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Kolesnyk O. S.
Kyiv Borys Hrinchenko University

DEFRAGMENTING THE WORLDS: M-LOGIC IN VERBAL
MODELING

The phenomenon of verbal modeling is considered within the conceptual and
methodological framework of mythic logic. Alternative realities are regarded as verbally
mediated systemic informational transformations. Defragmentation is addressed as
systems' nature-oriented upgrading and tuning.

Verbal encoding of informational quanta resulting into generating
alternative realities involves operating a number of inchoative axioms
traditionally associated with myth. At various stages of cultural development
respective mythic construals become the bases of secondary myths thus
expanding the variation of the primary allegedly iconic matrix of natural state
of affairs. Employing secondary myths and mythic simulacra for specific
(political, economic, personal etc.) purposes inevitably increases the entropy
of various informational systems (semiosphere, noosphere, national
worldviews, individual conceptual spaces etc.). Due to the cumulative effect of
systemic errors caused by incompatibility and contrary essence (less and less
"natural" in progressive modeling) of "axiomatic mythology" the conceived
alternative realities appear to be "fragmented" i.e. paradoxical, auto-destructive,
incapable of self-sustaining.

The fundamental principle of "irrational rationalizing" determines
the dual and dialectic nature of myth-oriented world modeling (and respective
myth-oriented semiosis) known as '"re-mythologizing": either addressing
the database of previous generations' experience in order to restore the nature-
compatible state of affairs in the "primary reality" or creating secondary myths
that configure parasitic consumption-oriented fake realities. In this regard
the process of "de-mythologizing" could be interpreted as either "scanning
for fake mythic simulacra" or analytical procedure (ineffective if solely
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analytical) aiming at identifying the conceptual premises of a world. In any
case, both scientific and applied existential purposes trigger the systems'
"defragmenting" which encompasses elimination of excessive "empty" or
"auto-destructive" data, their restructuring and re-tuning.

For instance, we speak of lingual communities' involvement in large-scale
conceptual inversions. We consider inversion a poly-etiological universal
characterizing the functioning of open systems allowing them to "reboot",
"return to default settings", "defragment itself" when previous settings become
no longer effective and hinder its adaptive development. Being a dynamic
configuration update, inversion does not undermine system's integrity and
sustainability, allowing it to adapt, evolve and fulfill required functions.
System's inverse adaptive rearrangements often cause transformations of its
polar segments. Therefore we witness the abovementioned parallel
"de-mythologizing" of simulacra imposed by dominant ideological systems and
"re-mythologizing" of present-day culture in the sense of searching for
eco-centered patterns of humans' interaction with the world on the basis of
reconstructing historically prior cultural experience. Inversion can be regarded
as both a manifestation of evolution and a result of invasive manipulative
practices.

We suggest carrying out multiaspectual study of lingual and cultural
transformations employing Myth-Logic (M-logic). As our previous research
suggests, M-logic appears to be a set of methodological concepts that aim
at expanding the scope of studying and interpreting lingual data. The said
approach employs broad interdisciplinary parallels, encompasses rational-
analytic and irrational-synthetic research procedures. The key notions of
the suggested approach are neo-anthropocentrism, myth-oriented semiosis
theory, fuzzy entities' interpretation, recognizing quantum nature of lingual
phenomena, causative non-linear logic, enigmatic (fuzzily synergetic) nature of
system's development, inverse nature of systems' fluctuations.
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Xomenko 1. A.
Kuiscokuu nayionansnui ynieepcumem imeni Tapaca [lleeuenxa

AYIIAJIBHUA KOHTEHT Y MEJIA TA OCBITI: CIIPOBA
OCMMUCJEHHS SIBUIIA 3 TO3ULIN CXIAHOI ®LI1OCO®DII
TA €BPONIEMCBKOI ICUXOJIOT'T
The article focuses on the aspects of sound content application in media and
education. The subject is covered with the account taken of radio drama productive
experience. The results are interpreted from the standpoint of information theory,
Gestalt psychology and classical Japanese aesthetics.

3 no3uuii Teopii iHpopMallii BIJIUB OyAb-sIKOr0 KOMYHIKalIiHOTO SIBUILA
Ha OCOOHMCTICTh 1 3arajl 3ajie)KUTh SK BiJ BlIacTHUBOCTel i1H(opMariiHoro
NPOAYKTY, TaK 1 BiJl 3/[aTHOCTI CIMOKUBaya 3pO3yMITH Ta IHTEPIPETYyBaTH HOTO.
HalimockoHanimmii miapy4yHuK, HamMCcaHU He3HaHOMOIO MOBOIO, HE CTaHe s
YUHS JKepesioM 3HaHb. P1ibM, 0Opa3Ha crcTeMa SIKOro Iepedayae BOJIOIHHS
NEeBHUM KOMYHIKAIlIHHUM KOHTEKCTOM, He OyJe CHpUHHSITHUN ayJIuTopiero,
c(OpMOBaAHOIO B M€Kax 1HIIOrO MEAIHHOTO AUCKYPCY.

[3 ckazaHoro BHIUIMBA€E, 110 OCBITHA €(EKTUBHICTh OYyIb-SKHX
HaBYaJIbHUX MaTepiajiiB B 1Jleajli Ma€ COIUPATUCS Ha TBOPUYY B3aEMOJIIO aBTOPIB
OCBITHBOI MPOAYKUii Ta aynutopii. Mexi Li€l CHiBTBOPUOCTI BU3HAYAKOTHCH,
cepesl IHIIOrO, TPHUIATHICTIO MaTepiaqy Il OCMMCIICHHS, BKJIIOYEHHS B
acoIlaTUBHUN JIAHIIOT, 110 IPYHTYEThCS Ha JOCBIJI crokuBauya. | aHl 4iTka
BU3HAYEHICTh OCBITHIX 3aB/laHb, aHI KOMIIETEHTHICTh aBTopa (BHUKJIajgaya) y
rajiy3si He TapaHTye€ CIPOMOXKHOCTI peaiizyBaTH Yy TIpoleci HaBUYaJbHOL
KOMYHIKallii KpeaTUBHUH €JIeMEHT.

Mo>xHa TMOSICHUTH 1LI0 Te3y Ha MPHKJIAJAI 00pa30TBOPUOTO MMCTEITBA.
3 no3uiiid cBOOOIM iHTEepIpeTallii TBOPY BOHO ICHYE Yy AYXKe IIMPOKUX MexKax:
BiJT CXOXKOrO 3a MPHUHIMIIOM CHPHUHHITTS Ha TPOEKTHBHHUI TecT Popinaxa
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a0CTpPaKTHOTO KUBOIMKUCY [0 TPaHUYHO KOHKpeTHOro ¢ororpadiyHoro
HaTypamisMmy. PazoM 3 Thm, momnpu Te, 10 y HA0Opi KOJbOPOBUX IISIM KOXKEH
0auuTh 1I0Ch CBOE, @ HA 3HIMKY, 3p00JICHOMY aBTOMAaTHUYHOK KaMepolo, BCl
O0auath OJHE 1 Te K, L1 KpalHOIl CXOASThCA y TOMY, IO 1 B MepLIOMY, 1 B
JPYrOMYy BHIIQJIKy POJIb aBTOPA-TBOPILSI BIJCYTHS, IMITOBaHa abo TSDKIE J0
HyJs. EcTeTndHe Ta iHTeJeKTyajlbHe HaBaHTaKEHHS 1, SK HACTIJOK, BIATYK y
BUTJISITI TBOPYOTO CIPUHHATTS 3 OOKY ayAuTOpii, BUHUKAE JIWIIE Y THX TBOPAX,
Jie MOXKJIUBICTh JJOJATH IIOCH BiJl ceOe MPOrpaMy€eThCs 1 MOJICTIOEThCS 3aBISKH
TajgaHty mMutus (3ragaiimo «lleizaxx B Oepi micist pouny» B. Bau I'ora, mio
CIIOHYKA€ YsIBY IUIsiAadya HIOW JToMalltoBaTH 00pa3 KOHsI, HacMpaB/i BiCyTHLOTO
Ha TMOJIOTHI).

Y 3B’SI3Ky 3 UMM BUHUKAE MHWTAHHSI: YW ICHYE BWJ, THII, HampsMm
KOMYHIKaIIfHOT JIsUTBHOCTI, y caMiii mpupojail sKoro Oyyio O 3akiaJieHo
«MOPOXKHIM TPOCTIp» ST CIIBTBOPUOCTI ayaUTOpii 1 SKMH MOXKHa Oyno O
e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH B OCBITI? Ha 1ymMKy aBTOpa, Taka BIaCTUBICTH € B
aylialbHOTO MeAidHOro KOHTeHTYy. | 3akiiajieHa BOHAa B TMpUPOAl HOro
BUPKAJILHUX 3ac00i1B, K BepOaJIbHUX, TaK 1 HeBEpOAITbHUX.

Ille y nBaausiTi poKd MHHYJIOTO CTOJITTS HIMEUbKHA MUChMEHHUK 1
TeopeTuk pajnio A. JleOsiH MiAKpecaoBaB CTUCIICTh, HaBITh CXEMaTHYHICTh
panionporpam (auB. mpo 1ue HO. Apxunos, [3]). lle sBuie nputamaHHe
nepenadyaM ycix JKaHpiB 1 pO3KPHUBAETHCS HA BCIX PIBHAX — BiJ JIEKCHYHOIO JI0
CTPYKTYPHO-KOMITO3ULIIITHOTO «...BUKOpPUCTAHHSI POCTUX peyeHb,
MAJIOKOMIIOHEHTHHUX CKJIaJHUX, HEMOBHUX, OJHOWIEHHUX peyeHb» [4, c. 68]
JUUIs. paJllOHOBUH, HAMPUKJIAJ, € He OJHUM 3 0araTbOX MOXJIMBUX MPIOPUTETIB
opratizaiiii TeKCTy, a TEXHOJIOTIYHOI BUMOTOO. | SIKIII0 HEMOBHI 1 OJTHOYJICHHI]
MOBHI KOHCTPYKIIii MOXKHA MOYYTH 3e01IbIIOT0 y pernopraxax Ta iHTEpPB’IO 3
MICIIb MOJIA, TO MPOCTI 1 MAJOKOMIIOHEHTHI1 CKJaJHI pEYeHHsS YTBOPIOIOTH
MepeBaXKHY OUIBIIICTh TEKCTIB KOPOTKHUX IMOBIJOMIIEHB, SKI O3BYYYIOTh Beayul
y paaiocTynisix. Bumora JakoHIYHOCTI € OJHOK 3 TOJOBHUX 3acaj
paniopenaryBaHHs [5]. AMepukaHncbkuii qocnignuk E. bapHoy Big3zHauas, 110
03HaKOI0 KBasliikallii pelakTopa paaio € BMIHHS BUKPECIUTH 3aiiBe CJIOBO Ta
CTBOPHUTH 3 JIBOXBWJIMHHOI Mepeadi OMHOXBWIMHHY, HE BTPATHBIIM CMHUCT Ta
eMoIliifHe HaBaHTakxeHHs TBOpY [1].
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JIIHrBiCTHYHUN MiHIMaJII3M BHpPA3HO BHSBIIAE ceOe y paaioapamaTyprii.
Panion’ecam  mputamMaHHa ~ OOipBaHICTh  J1aJIOTIB, He3aBepUIEHICTh
BUCJIOBIIIOBaHb, IHTOHAIIIMHI MiJKa3KH, IO CIOHYKalOTh 3aMUCIHUTHCS, ajie He
PO3KpHUBAIOTh IHTPUTY. HeTOMOBIIEHICTh TTOCTAE K XYI0XKHIK TpHitoM, 3aBASKH
AKOMY cllyXxad 3JI0TalyeThC MPO Tpari3M CHUTYyallil paHille, HIK MepCOHaXI.
Tak camo mpuTamMaHHUM MOAIOHWH MPUKOM JpaMaTUYHUM pajioMiHiaTIOpaM.
VY wmini-BuctaBi B. ®@omenka ta I. Xomenka «/Imutpo Jluzory6» atmocdepa
PUPEYEHOCTI TepPOsl CTBOPIOETHCS 32 JOMIOMOTO0 JIBOX PEILIiK (3 YOTUPHOX Ta
JIBOX CJIIB) Ha TJII JBOX 3BYKOBHX edekTiB. I[lo6 cTBopuTH momiOHe BpaxkeHHs
BUpKAJILHUMU 3ac00aMHM MPO3H, 3HaA00UBCs O IoHaliMeHIIe ad3aily 3 KiJTbKoX
peueHs [7].

3rajaHuii JIHTBICTUYHUNA MIHIMaIi3M TOEIHYETHCS y PaJiOMOBJICHHI 3
MOBHOIO HaJIMIIKOBICTIO (HEOOXITHICTIO MEpiOJIMYHO MOBTOPIOBATH TOJIOBHI
JYMKHU pajionporpamu, sika BUILJIMBAE 3 0COOJIMBOCTEN CIPUHHATTS iH(popmanii
Ha clyX). | moioHe «eqHAHHS HECYMICHOT0» 1HO/1 YTBOPIOE MOTYXKHY €HEPTito
BIUIMBY Ha ayAWTOpilO, sIKy Oararo pasiB BiJ3HAuYalu JOCIHIAHUKA Mefia i
cowiosiorn [10]. V knacuuniii npaui «Papionporpama 3 nornsany ¢i3ionorii»
npodecop M. IloakomaeB po3kpuBae OIOJOTIYHMM MexaHI3M ayiaJbHOL
nepueniii. Pagioodpa3 cTBOPOEThCS B JIIOJACHKINA ysIBI 3aBISIKU MEXaHI3MY
BTOPUHHUX acouiamiii. TakuM 4YMHOM, BIH € MNPOJAYKTOM TBOPYOi B3aEMOAILT
aBTOPIB MporpamMu Ta ciiyxadya. ToMy MO30K OCTaHHBOIO IMpaloe y 0ararto
pa3iB 1HTEHCHUBHIIlEe, HIXX TOJl, KOJu iH(dopMailisi MOAAEThCS OJAHOYACHO Yy
dbopMi Bi3yallbHIN Ta aKycTUUHi# [6]. [HTYITUBHO 3aBepliilyt04d HEJIOMOBIICHE,
ClIyXaud pyXaeTbcsl A0 TBOPUOTO PO3YMIHHS IIJIICHOCTI paJlilOTBOPY y CHCTEMI
JIEKCUYHUX, IHTOHAIIMHUX, My3UYHUX Ta IIYMOBUX IMiJKA30K, 10 3aJHINAE JJIs
HBOTO aBTOp. AJle, SKIIO TaK, TO CHIBTBOPUICTh «aBTOP-CIIyXau» BUSBIISIETHCS
HEPO3pPHMBHO TIOB’S3aHOI0 3 KOMYHIKaIIHOKO crenrdikoro pajaioMOBIICHHS, B
IIUPOKOMY PO3YMIHHI — aynioBUpoOHuUTBAa. | uell ¢eHoMeH Moxe OyTH
BUKOPUCTAHUM JIJIE CTBOPEHHs Ji€BUX Ta e(EeKTUBHUX HaBYAIbHUX
ayaiomaTepiaib.

CrnipoOyeMo 17151 TOSICHEHHST 1IbOT'O0 BUKOPUCTATH TaKi MOHSATTS KJIAaCHUYHOT
STIOHCHKOI €CTeTHKH, SIK MPUHIUIIKM Kpach He3aBepIIIeHOTo IoreH Ta Badi-cadi
(Babi-cali BBakalOTh €BOJIIOIIIEIO KOHIEIil roreH [9]). He cnig BOavatn y numx
MOHATTSAX BHUKIIOYHO MICTUYHHUH, aOCTparoBaHO-MHUCTEIbKM YW HaBIaKH
YTUJIITApHO-apXITEKTYpHUM  Ta  Au3aifHepchbkuit  (ieonoris  BI3yaJlbHOT

7
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He3aBeplIeHocTi) cMmucia. lle — BUCOKOEpEKTHBHI NPUHLUMU JTOCSTHEHHSI
MaKCUMaJibHOT e()eKTUBHOCTI MiHIMaIbHUMU 3aco0amu. «HOreH — Hai3BUYaiiHO
3araJikoBe i BaXXKO BJIOBUME MOHSATTA. OCSIrHyTH HOTO — ...3pO3YMITH came
cepue Anonii. TaemuHuust nomnsirae B ToMy, 100 BCIyXaTucs B HEBUMOBHE i
MuUIyBaTuCs HeBuAuMUM. Ile — MailicTepHicThb HaTsAKy, MPUHAIHICTD
HEJIOMOBJIEHOCTI. Y SIMOHCHKUX JKUBOIHUCLIB € Kpuiata gpasza: "[lopoxHi Micus
Ha CyBOI CIIOBHEHI OLJIBLIOr0 CEHCY, HIXK Te, L0 HamucaB neHsesnby» [8, c. 36].
[li cnoBa HaBOAATHCS HE Y JiTepaTypO3HABUOMY JOCIIKCHHI, a y Tpailii,
NPUCBAYEHIA TpaAULidHIA SMOHCHKIA XOJIOAHINA 30poi. YaBUTH (I3MUHMIA
CMHUCJT TIOHSTTS TMOPOXKHEUl SK I1HCTpyMeHTa QexTyBaJlbHUKA JIETKO, SKIIO
ysiBUTH cebe GiffiieM Ha Tatami. CyNmpOTHBHHK aTakye. Moro karaHa Baka,
yaap TOTYXHUH. BH 3BUIbHSETE TpPAEKTOPIIO Yy>KOi araku — 1 1Hepuis,
NpPUMHOKEHa Ha BJIACHY CHIIy, TsrHe cynpoTuBHHKa Brnepea. (Ha upomy
MPUKJIAJll TOSCHIOBAB CMUCH JIESIKMX TeXHIK AMNKi-IO CBOIM y4YHSIM MaicTep
cxigaux eaquuooopctB Jl. Jleknep). Tak camo 1 B collialbHUX KOMYHIKAIISIX —
OpUOMH, SIKI CIOHYKalOTh JIIOJUHY CTaTH aKTUBHUM CIIBYYaCHUKOM
KOMYHIKaIlifHOTO  aKTy, OyayTh 3HayHO eQeKTUBHIIIUMH 3a Ti, SKI
nependayaroTh MAaCUBHE CIIOKUBAHHS 1HPOpMAIIii.

CyuacHa €BpONenchKa TICUXOJIOT151 3100yna He3anepevHi
eKCIIepUMEHTANIbHI  MIATBEP/KEHHST  IHTYITUBHUX MPO3piHb  SIMOHCHKUX
MUCIIUTENB MuHysoro. Crnenugika BIJIMBY HE3aBEPIIEHOIO0 Ha OCOOUCTICTH
MOSICHIOETBCS 3aB/ISIKU TaK 3BaHOMY «ehekTy 3eHrapHUKy», SIKUU «...TIOJIsIrae y
TOMYy, [0 JIIOJUMHA Kpalle 3amaM'aToBye Marepiaj, IO CTOCY€EThCS
He3aBepIIEHUX CIPaB, HIXK TUX, 10 BXKe J0OIrau KiHIs [2]» (IuB. JOKJIaHIIIe
npo ue: [11]).

TakuM unHOM, ayaiaibHUK OCBITHI KOHTEHT HE BapTO TIYyMAuuTH
BUKJIIOYHO SIK JIONOMDKHMH 3aci0 1IIOCTpYBaHHS HABYAJIBHOTO MPOILIECY
3ByKOBUMH MarepiajlaMd. BHacIioK BIACTUBOCTI IHIMIIOBATH TICUXIUHHM
MeXaHi3M TBOPYOIr'0 CIPUUHSITTS BiH MOK€ YTBOPUTH MPUHIIUIIOBO HOBI SIKOCTI
ocBiTh. Ilg 3marHicTh BepudiKOBaHAa CYYaCHOK eKCIEepUMEHTaIbHOIO
ncuxoJjioriero. OcMUCIeHHS TPUHIUIIIB, Ha SKUX BOHA IPYHTYETHCS, MOXHa
3HalTH y cXigHiil @inocodii. [ToBHOLIHHE PO3KPUTTS MOTEHUIATY ayAialbHOTO
HAMOBHEHHSI HaBYaJILHOTO npoiiecy BUMarae IHTErpaTUBHOTO
MDKIACIUIUIIHAPHOTO JOCHIAHUIIBKOTO Tiaxody. s epekTuBHOI peanizariii
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NOAIOHUX OCBITHIX MPaKTUK JOpevHa CHIiBMIpalsl HAyKOBIIB Ta MPaKTHUKIB —
(axiBLiB y ramgy3i MeJiaBUpOOHULTBA.
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SOCIAL MEDIA IS “THE MESSAGE”

When Marshall McLuhan made his famous “The medium is the message”
quote he was talking how television had not only changed the way we received
information, but also changed the way we processed and expressed the
information we received [1]. In other words, the medium affected the linguistic
structure of not only our thoughts but the expression of those thoughts. This
was confirmed with studies by Alloway and Alloway [2] and Dumontheil [3]
that showed that different areas of the brain are engaged in the process of
written and visual media. In addition, using the same type of media for any
length of time strengthened one part of the brain while weakening another [2].
McLuhan could not have realized that the veracity of his statement would be
vividly demonstrated with present-day social media.

For this treatise, we will define “social media” as any form of current
communication medium used for the transfer of information and/or ideas used
primarily for interpersonal rather than business or academic communication [4].

To examine how social media is affecting the linguistic expression of our
thoughts and ideas, we only need to look at the history how humans used
various means of communication. In ancient, pre-literate societies, symbols
were used to communicate ideas, usually of a concrete nature. Stylized
drawings of animals and hunters might indicate the abundance of game. Waves
indicating water with an “X” across it might indicate a bad water source.
Whatever the symbol it had to be simple and obvious enough that regardless of
the observer’s language (such as any of the proto-Indo-European languages)
[5]. As specific symbols became associated with certain signs and/or sounds
(alphabetically or ideographically), writing developed and the oral traditions
and their mental requirements began to lessen as those involved with complex
visual patterns (words) took their place.

With the fall of the Roman Empire and the rise of Christianity, the almost

universal literacy of the Greeks and Romans was replaced by an educated elite
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that read Latin or Greek, and the general populace was reduced to pre-literate
reliance on symbols. The invention of the printing press and the printing of the
Bible in the vernacular, caused a return to a generally literate population [6].

Until the introduction of movies, reading held sway. Erudite writing, and
its reflection in speaking, was considered the ultimate in communication.
Students were trained in the “correct” way of expressing themselves by
studying Latin, Greek, and Rhetoric.

Radio and recording introduced certain speech patterns, including those
not considered “standard” to a much larger audience. The same occurred with
movies, but now with a cultural aspect (the reader is directed to studies on the
influence of movies not only for entertainment but for propaganda). Television,
one of the media about which McLuhan was speaking, was but an extension of
radio and movies. They are all basically passive modes of content. The
invention of the internet changed the mode to active.

Starting off basically a text-based system, the introduction of visuals, both
static and dynamic, made it the preferred mode of information exchange for a
growing number of people. But the exchanges — through email and blogs — were
still extensions of previous technologies — reading, writing — and adhered to the
rules that had been established for them.

The rise of social media such as Facebook, YouTube, Twitter, and
Grindr, changed the paradigm. Now the users were freed from being solely
consumers of information as presented to them. They were now generators.
And the requirements of the platforms changed the way people thought and
expressed those thoughts (ref. Twitter’s limit of 144 characters). Abbreviations
quickly appeared (LOL, BRB, etc.) soon to be followed by emoji’s that
expressed a range of emotions and phrases. Suddenly users were back to the
much earlier stage of symbolic communication of their far-distant ancestors. As
Google lessened the need for remembering facts, the internet became
“memory”. Attention spans shortened. With the introduction and eventual
perfection of machine translation, the need to learn another language, either
written or spoken, becomes less and less important. Literacy becomes the

domain of an elite. The language becomes impoverished for the average person.
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We come to a point, like in the novel 1984 when certain ideas are unable to be
expressed because the words are unknown.
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KOTHITUBHO-CEMAHTUYHUI AHAJII3 KJIIOUOBUX
HOMIHALIM KOHIENTIB DIALOGUE TA JIAJIOI: 3ICTABHUI
ACIIEKT (HA MATEPIAJII CYHACHUX AHIJIOMOBHHUX TA
YKPAITHOMOBHUX JEKCUKOTI'PA®IYHUX JIKEPE.J)

The paper is devoted to the cognitive analysis of the key lexemes meanings that
denote concepts DIALOGUE and J[IAJIOI in the present-day English and Ukrainian.
The semantic analysis as the first stage of the frame analysis is carried out. The
structures of the meanings and the concepts of interaction are modeled and
compared.

Konuentyansuuii ananiz Ha piBHI 3HaueHb JICB dialogue Tta oianoe
JIO3BOJISIE BCTAHOBUTH BiAMIHHOCTI ¥ TOAIOHOCTI ysBJIEHb NpO JAlajor
NpelCTaBHUKIB OPUTAHCHKOI Ta YKpPaiHChKOiI JIIHIMBOCHIIBHOT. OKcdopachKuii
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CIIOBHUK CYy4YacHOI aHIIHCBhKOT MOBHM HaBOJWTH TaKl BU3HAYECHHS JIaJIOTy:
1) a conversation between two or more people as a feature of a book, play, or

film (po3MoBa Box a0o0 OlJibliie JItoJIel SIK eJIeMEeHT KHUTH, I1’ecu abo GuIbMY);
2) a discussion between two or more people or groups, especially one directed

towards exploration of a particular subject or resolution of a problem (6ecina
MDK JJBOMa 4M OlJibllie ocobaMu abo rpymnamu Jitojieid, 0cOOJIMBO CIIpSMOBaHa Ha
BUBYEHHS MEBHOr0 00’ekTa abo BupiiieHHs npobiemu) [2]. B AkageMiuHOMY
TJIYMauyHOMY CJIOBHHMKY CY4YacHO! YKpaiHChKOT MOBH CeMaHTH4YHa CTPYKTypa
«aiamory mpeactaBieHa Tpboma JICB: JICB 1 poszwosa wmixc osoma abo
kinokoma ocobamu;, JICB 2 uacmuna nimepamypnoco meopy, 6 AKiu
8i0byeacmuvcs posmosa 06ox ocio, JICB 3 nimepamypuuii meip, nanucanuii y
gopmi beciou [1].

Sk 6aunmo, etHiuHi 3HaueHHs JICB 2 dialogue (a discussion between two
or more people or groups, especially one directed towards exploration of a

particular subject or resolution of a problem) [2] ta JICB 1 odianoe (pozmosa

Midc 0soma abo kinbkoma ocobavu) [1], y uitomy, 36iraroTecs B apxicemax

«discussiony Ta «po3mMo6ay», a TAKOXK Yy KIJIbKICHUX ceMax «two or more people»
Ta «06i abo Kinvka ociby. TakuM YMHOM, JiaJIor BU3HAYAETHLCS K aKT MIXK
MIOHAWMEHII 080Md, a MOXINUBO W Oitbule KoMmyHikaHTamu. OJHaK,
BIIMIHHICTh OyJ10 3apikcOBaHO SIK Ha PiBHI apXiceM, Tak 1 Au(epeHLiaTbHUX
ceM. ApxiceMa «discussion» € KOMIUIEKCHOIO CeMOIO, SIKa 3T1AHO CIIOBHMKOBHX
NaHuX the action or process of talking about something in order to reach a
decision or to exchange ideas, cxianaeTbcs 3 CEMaHTHUYHO PIBHOINPABHUX
KOMIIOHEHTIB «the action or process of talking about something in order to
reach a decision» (nisi ado mpollec OOrOBOPEHHSI YOroCh JJisl JOCSITHEHHSI
pillieHHs1) Ta «fo exchange ideas» (0OMiH naymkamu) [2]. BiamoigHo
MOPIBHSHHS 3HAYeHb JieKceM dialogue Ta dianoe BUsBse aioMopdi3M Ha piBHI
nepiioi apxiceMu, sika BiOMBae Mpoliec OOroBOPEeHHs, WOro 3arjiaHOBaHUMN
KIHIIEBUI  pe3yJbTaT — JIOCATHEHHsS pillIeHHs; 130Mop(]i3M  MOXKIIHMBO
KOHCTATyBaTH Ha PiBHI JAPYroi apXiceMu, sika eKCIJIIKye OOMIH JymMKamu abo
po3moBy. [Hi gudepeHIiagbHi ceMU TaK0X MapKyIOTh €THIYHY BiJIMIHHICTb
TaHuX naediHimid: «groups», ska mnependadae anmoMopdHy akTyasizaliio B
mexax JICB 2 onmo3uiii «iHAUBLL :: rpynay, «especially one directed towards
exploration of a particular subject or resolution of a problemy, 1m0 BigOHUBae
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HamaraHHsi MPeJCTaBHUKIB OpPUTAHCHKOI JIHTBOCHUILHOTH 3a MOCEPEIHULITBA
JIaJIoTy JOCHIUTHU MeBHY TeMy a00 BUPIIIUTU HAsIBHY MpooOIeMy.

Etniuni 3Hauennst JICB2 dialogue (a discussion between two or more
people or groups, especially one directed towards exploration of a particular
subject or resolution of a problem) [2]) Ta JICB1 oianoe (pozmoea mixc 06oma
abo kinbkoma ocobamu [1]) QopMyrOTbcs HABKOJIO €THIYHO TOMIOHOT
aKIL1OHAJIbHO-NIOCECUBHOI ~ peiimoBoi  cTpykTypu 3HaHHs: [[TYT/3APA3]
CTUIBKUM XTOCBI1 / XTOCB2: arenc (ocoba) odic na / éniusaec na CTIJIbKU
XTOCB2 / XTOCbI: namienc (ocoba) TAK1 (sepbanvro) [3a donomoeoro
[TAKUI IIOCh: inctpyment / konteitnep (¢popma) [mae CTIIIBKU IIOCH:
BMicT (ioes)]]]. OnmnHak, y OpuTaHCBKIA JIHTBOKYJIBTYpl, Ha BIAMIHY BIJ
YKpaiHChKO1, Aianor nepeadadae oOOB’sI3KOBE BUPILIEHHS MEBHOI MpoOjieMu —
iHpopMmaris, ska mictutbess y cioti TAK2: cmnoci6 naii (inmenekmyanvro
(explore / resolve)) Ta mponoszuuii [LLOCB3: o6’ext (subject / problem) e
TAKWUM: (particular)), sxa 1o Hboro npuMukae. Kpim Toro, pisHHIS 4acTKOBO
bikcyerbest 1y cnotax etHiuHux ¢peiimie CTIJIBKUWU: (two or more) /
CTUIIBKU: (0sa, kinbka), 1o Ha CEMaHTUYHOMY piBHI aJIOMOPQHO
IPeICTaBICHO KOMIIOHEHTOM «groups», a Takox y ciorax H{OCB3: Bwmict
(idea) / IMOCB3: (0ymka / éidomicmb) — B YKpPalHCHKOMY CBITOCIPUMHSTTI
Jiajor nepejdavyae akTyali3ailito HOBUX (akTiB abo MEBHOrO MOBIJIOMJICHHS
Mpo IpeIMeT PO3MOBH.

VYcenimHicTh  BIUIMBY —MPOrpaMyeTbesl SIK B MOBJIGHHEBHX, TakK 1
HeBepOaIbHUX [ISIX ajpecaHTa, 10 (IKCYeThbCS HAa KOHUENTYyaJlbHOMY piBHI
006ox miHrBokyIbTYp ciotoM TAK 1: cnocid (rHesepbanvHo) Ta BUSBISE YCIO
najiTpy pi3HOMaHITHUX HEBepOAJbHMX CUTHAIIB, SIKI CBIJIOMO UM HECBIJIOMO
HAJCWJIAIOTBCS MOBIIIMA OJIMH OJHOMY Ta SKi MOXYTh JOIMOMOTaTH YH
3aBakaTH y JIOCATHEHHI IIOCTaBJIeHOI MeTHM KOMyHikamii. B wniuomy, Taki
BepOajgbHI Ta HeBepOaJIbHI CHUTHAJIW, IHTEHILIHHO 3yMOBJIEHI, MICTSTh
KOMITJIEKCHUH MparMaTUYHUI MOTEHIIIa] BIUIMBY, pealli3oBaHUN HAa Makpo- Ta
MIKpOPIBHSIX IHTEHI[IOHAJBHOCTI, 110 BiJI0Opa)keHO y BIAMOBIAHUX dperiMax
niamoriyHoi B3aeMoii. Ha KkoHuenTyalbHOMY piBHI €THIYHOT CB1IOMOCTI 6a30Bi
cTparerii MOBEeAIHKA — KOONepaTMBHAa Ta KOH(JIKTHA — MOBLIB i30MOPQHO
npencrasieni nponosuuismu [CTIJIBKM TAKUN: ocnoeéna 1TOCh: meta
[TAK: ouinka (noszumusHno / Hecamuerno)|]. TakKTUKM Ta MOBJICHHEBI aKTH, SKi
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pernpe3eHTyoTh TMEeBHI 1HTEHIIl, [0 peali3yloThcs Yy Mexax oOpaHoi
CTpaTeriyHoi MporpamMu TMOBEAIHKM Ta BIJOMBAIOTh MOKPOKOBI eTamu ii
nocsrHeHHs, Gikcytotbes mponosuuieto [CTIUIBKU TAKWUWU: npomiscna
[IIOChb: meta [TAK: ominka (nozumusno /| necamuéno)]].
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YepHiziecokuti HayioHanbHUll neda2ocivHuil yHieepcumem

imeni T. I [l[lesuenxa

PLIIOCOPCHKO-METOOJIOTTYHI 3ACA/IN
JTOCJIKEHHSI KOMYHIKAIT

The paper summarizes such modern philosophical trends as post-structuralism,
phenomenology, existentialism, hermeneutics, anthropocentrism and functionalism
within which the discourse analysis is carried out. Within their general perspective
discourse is treated as a specific means of oral and written speech structuring based
on the world interpretation. The latter is always multifaceted and endless as each
time it involves a range of mental operations in a particular situation of the Self
existence. That is why discourse should be studied as a product of the author-and-
recipient dialogue created in a broad and complex socio-cultural context.

CyyacHuil mapagurMajibHUM MOPOCTIp  JIHIBICTUKA  COPMOBAHUHN
NepeBaXXHO B pamMKaX  ()EHOMEHOJIOTIYHOTO,  €K3ICTEeHI[IaiCTChKOTrOo,
MOCTCTPYKTYPaTiCTChKOIO, reépMEHEBTUYHOTO, aAHTPOIOLEHTPUYHOTO,
(GyHKUIOHAIBHOTO  THUMIB  (UIOCOPCHKOI  METOMOJOrIi, sKa MPOIOHYE
albTEPHATUBHY MOHOJIOTI3MY  IICTEMOJIOTII0  dianozcizmy 'y  BHUBYEHHI
KOMYHIKaTUBHUX aKTiB JIIOJCHKOT B3a€EMOJII1.

30KkpemMa, nocmcmpykmypanizm, 1O CTaB JyXOBHUM JKEpEJoM
TEOPETUYHOT KOHIIEMIIi TOCTMOAEPHI3MY OCTaHHIX TPUILATH POKIB PO3BUTKY
T'yMaHITapHOT'O 3HAHHS, CIPSIMOBYE CBOI iiel Ha pyiHYBaHHS MO3UTUBICTCHKUX
ysiBJIeHb TMPO TPUPOIY JIFOJACHKOTO 3HaHHS, IWCHOCTI Ta KYJIbTypud Ta
IpoKJaMy€e  CTpaTeriro  po3yMy, 1[0  IHTepmperye  cBIT.  Binrak,
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MOCTCTPYKTYPaTICTChKe PO3YMiHHS CBITY SIK [IJTICHOCTI, sIKa
CaMOPO3BUBAETHCS, SIK TaKOI, 10 € HECTAOLIbHOI, HECTIHKOIO, Xa0COTE€HHOIO,
HEBU3HAYCHOIO, CTIPHSIIO TIEPEX0 Ty 10 JUCKYPCUBHOI OHTOJIOTIT B HAYIII.

Jluckypc TOCTCTPYKTypajlicTaMu PO3yMI€ThCs sIK crnenudiyHuii cnocio
opratizaiiii MOBJIEHHEBO1 (IMCBMOBOT 4M YCHOi) aisutbHOCTI. Tak, M. ®yko
BH3HAYA€ HOTo sK Te, [0 CTBOPEHO «CYKYITHICTIO 3HAKIB Ta CYKYITHICTIO aKTiB
bopMyJTIOBaHHS, psJI peueHb UM CY/DKEHb», 3aJeKHUX BIJ €IUHOT
JTUMCKYypcUBHOI (opmMallii, sKa 3ajJae TPUHLMI BiJILHOIO pPO3CIIOBaHHS Ta
PO3MIIIIEHHS] ITUX BUCJOBJICHb B IHAWBIAYyaJbHUX Ta KOJEKTHUBHUX CIpoOax
BII0Opa3UTH OTOUYyIOUY JiicHICTh. OcTaHHIO MOOYAOBaHO Yy (OpMi TEKCTY B
TOMY CMHCJI, IO CBIT, SK 1 TEKCT, HE MOXHA OXONHUTHU: HOro MOTPIOHO
NPOIHTEePIPETyBaTH; IHTEpHpeTalliss X LbOrO CBITYy € OaraTOMaHITHOK Ta
HECKIHYEHOI0, BOHA BIJJOMBA€E KOHIIENITH Ta CTPYKTYPH MOBH, a TAKOXK TEKCTOBY
B3aemoito («textual interplay).

JInst  pO3KpUTTST CyTI TEKCTOBOI B3aEMOJIi BBOJSIThCA omeparii
JTEKOHCTPYKIIIT Ta TMOJBIMHOTO YHWTaHHS; OCTAaHHE COpPSIMOBaHE Ha Te, 00
nmoKa3aTu sK Il cTabuTi3aTopy MpaIfolOTh IiJl Yac MOJIBIHHOTO BUMTYBAHHS.
Sxio mixg yac mepuoro YMTaHHS BCTAHOBJIIOETHCS 3B’SI3HICTH TEKCTY, TO MiA
yac Jpyroro — 3’sBISIOTBCS BHYTPIIIHI TOYKKA HAMpPyTrH, BUSBISIOTHCS
IPOTUPIYYS TEKCTY, OCTAaTOYHI CMUCIH, SKi 3aJUIIMJIACS BiJ JUCKYPCHBHHUX
TaKTUK MHHYJIOTO, 3aKpiljieHuX y (OopMi MHUCIEHHEBHX CTEPEOTHINIB, 1 SKi
BeJIyTh JI0 1OTO MPpaBWIBHOT iHTepIIpeTallii.

Tox, Ha BIAMIHY BiJl TpaJUIIIIHOT KJTAaCUYHOT MEXaHICTUYHOI OHTOJIOT11, B
pamMKax SIKOi MOBJICHHEBA Jlisl BUCTYyTIaja SIK YUCTO Kay3aTUBHUM KOMITOHEHT, a,
CIIJIKYBaHHS, TaKMM YHHOM, pO3TJIAAAIoCs 3 MEXaHICTUYHUX [O3UIIIH,
JIUCKYpCUBHA OHTOJIOTISI Tepeadayae CUCTEMHO-IIsUIbHICHE YCBIJOMJIEHHSI
MOBJICHHS Ta HOTO PO3TJIS]] TUTHKU B COIIATEHO-TICUXOJIOTIYHOMY CepeIOBHIIII.

Ha cratyc Mertomosorii JUCKYpCHBHOI OHTOJIOTiII TIpeTeHaye W
(ernomenonozisa, siKka TPOTOJOIIYE MOXKJIUBICTh BUIOOYTTSI CHUCTEMHOTO
KPUTUYHOTO HAyKOBOI'O 3HAHHS 3 aKTiB JIFOJACHKOIO MUCJIEHHS, CIIPSIMOBAHOTO
Ha OCSTHEHHS 00’ €KTUBHOI pealbHOCTI. CyTHICTb MHCJICHHS BU3HAYAETHCS
floro 1HTeHIIHHICTIO, TOOTO TOCTIMHOI CHPSIMOBAHICTIO Ha OO0’€KT —
EeMITIPUYHUI TpaHCLEeHJACHTAILHUM 4YM BHYTPIIIHIA, iMaHeHTHUH. «byTTs €
KOpEJISTOM CBIJIOMOCTi, TUM, 1[0 HAMHU «OOMIpKOBaHe», ajie y BIJMOBIAHOCTI 13
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BJIACTUBOCTSIMU CBIJIOMOCTi: SK CHpHUHHSATE, 3rajaHe, OYiKyBaHe, OOpa3HO
ysiBlieHe, caHTa30BaHe, 11eHTU(IKOBaHE, BUPI3HEHEe, B3sTE€ Ha BIpY, OLIHEHE
Tomo». Y pe3yibTaTi (PEHOMEHOJIOTTYHOT 1HTEHI[IOHAJBLHOCTI BUHHMKAE HE
peaqbHU TpeaMeT, a GeHOMEeH IpeaMeTa 3 MOro CMHCIOM ISl CB1JOMOCTI,
OTJ)KE€ CBIT CKJIQIA€ThCs 3 TAKUX MpeAMETIB-(PEeHOMEHIB.

3 iHIoro OGOKy, MPOAYKYBaHHS CMUCIY Bi0yBaeTbCsl B MOGHOMY CBITI,
KWW OTOYye Hallle OyTTS SIK CYLJIbHE cepeoBHUIIe, 1Mo3a SKUM Ta 0e3 ydacTi
SIKOTO HIYOro He BiAOyBaeTbes. Y Mexax (EHOMEHOJIOTIYHOro MigX0oay
pedepeHIlis MK (EHOMEHOM CBIIOMOCTI Ta Ti3HAHOI B JIOCBIAI pedi
3MIMCHIOETHCS TIJIBKH Y CIIOBECHOMY BHpakeHHI. TOOTO B MpUPOJHOMY CBOEMY
CTaHi MOBa He ICHY€ Yy BWIJISi[Ii CIIOBHMKA Ta IpaMaTHUKH, BOHA Tepeadadae
aKTyaJli30BaHy B MOBJICHHI JisUTbHICHICTh Ta aKI[IOHAJTBHICTh. MIXKCYO’ €KTHICTD
MOBJICHHEBO-MUCJICHHEBOT HiSUIbHOCTI TPUHMAEThCA SK OJAMH 3 OCHOBHUX
KpUTepiiB 11 ONHUCy, 110 PO3KPUBAETHCS Yy CKIIAJHIA B3aeMOJii cy0’€KTiB Ta
BIJII3epKAIIOE  MPUHILMUI ~ aHTPOTOLIEHTPU3MY CY4YaCHOTO MOBO3HABCTBA,
30pi€EHTOBAHOTO CcaMe Ha BHUBYCHHS MiSUTBHICHOTO acTleKTy MOBH, OCKUIBKH
BUOIp HEOOXITHUX OJMHHUIlL Ta OpraHizailisi MOBIJIOMJICHHS BIAMOBIIHO 0
MOCTAaBJICHOT METH 3/IICHIOETHCS MOBIIEM 13 BpaxXyBaHHSM IMO3UIIIT cilyxaya.

®dinocodcbkuil  acnekT npodnemMu  [Huio2o  OTpUMaB  OCOOJIMBY
3HAUYIIICTh Y KOHUEMLISIX ex3ucmeHyianizmy, SIKAA TepeBiB yBary 3
COIIAJILHOTO MIAXOMy A0 JIFOJAWMHU Ha TIJAXIJ OCOOMCTICHMM, a TakKoX 31
CTOCYHKIB MiX CYO’€KTOM Ta 00’€KTOM Ha MiXKOCOOMCTICHY B3a€MOJIiIO, IO
IPYHTYETHCS Ha CEMIOTHYHUX Hadayiax. BiacHe moBa BigOWBae Toi dakxt, 110
JIOJIMHA € BOAHOYAac homo significans (1cTOTa, siKka o3Haydae€) 1 homo loquens
(icrota, sika roBopuUTh). TOX MOBJIIEHHEBO-MUCIIEHHEBA JISUIBHICTh Hapasi
BU3HAYAETHCS B TEPMiHAX «CYO’€KT — MOBa — CyO’€KT», aJI’Keé MOBa IOB’SI3Y€
JIBOX PIBHOIMPABHUX MOBIIIB, Ki KOHCTPYIOIOTh JUCKYpC 1 (POpMYIOTH HOTO
3HAYEHHsI Ta BiJ aKTUBHOCTI SIKUX 3aJI€KUTh yCMiX KOMYHIKaLIii.

ACMEeKT PeKOHCTPYKIlI W pO3yMiHHS aBTOPCHKOT'O CMHCIY JIUCKypCy /
TEeKCTy TepeOyBae B (okyci yBaru ecepmenesmuxu. llpy 11boMy 3aBAaHHSIM
TepMEHEBTUKH € HE CTUTBKH pO3poOKa METOY PO3YMIHHS, CKITBKU 3’ SICYBaHHS
TUX YMOB, 3a SIKMX PO3YMiHHS 3/ilicHIOeThesa. Cama mpobiieMa po3yMiHHS
MPOEKTYEThCS Y BUBYEHHS JUCKYPCY SK CYKYIHOCTI HOro CKJIaJoBHX Ta
bakTopiB, sKi 3a0e3neuyroTh 3/1HCHEHHsT KOMYHiKallii (0cOOMCTICHUM JTOCBi,
3HaHHS TPO aBTOpa, KYJbTypa, HaykKa, MCUXOJIOTIYHWUN Ta eMOIIWHUKA CTaH,

17



PO3JLI I. CEMAHTHYHHH, KYJIbTYPOJIOTTYHHH I ®LITOCODPCHKHH
ACIIEKTH MOBH H MOBJIEHHH

(GoHOBI 3HaHHS). «3aBJaHH MOJSITa€ B TOMY, 00 KOHLIEHTPOBAHUMH KOJIAMU
PO3LIUPUTH €IHICTh 3po3yminoro cmuciay» (I'.-I. T'amamep). Ilpu mnpomy
poliec pO3yMIHHS MOCTIHHO MEPEXOUTh Bij LUIJIOr0 A0 YaCTUHM Ta HABIAKH, a
BIJIMOBIJIHICTh YCIX YaCTKOBUX (PparMeHTIB LIJIOMY € KpUTEpiEM MPaBUIBHOCTI
po3yMiHHs. To)X, repMEHEeBTHKA € METOMAOJIOTIEI0, KA J03BOJISIE€ YCBIJIOMUTH,
0 pPO3YMIHHS TEeKCTy — OaraToacHeKTHHUH Tmpouec, sKAW 3abe3neuye
Ni3HaBaJIbHO-KpEaTUBHY CYTHICTh IHTEpNpeTaliifHol AisSUIbHOCTI JIFOAWHM,
3aHYPEHOI B YCEOCSHKHY Oiao2iuHicmb.

Cunte3 omnucaHux (inocoPCchbKO-METONOMOTIUHUX MiXOIB 31HCHEHO
KOCHIMUBHO-OUCKYPCUBHOIO Napaouemoro mMoeosHaecmea. Y pobortax, B ii
MeXax BHMKOHAHMX, 3HAaXOJAUMO CIpoOM 00’€HaTH MOBHY CHCTEMY i3
MOBJICHHEBOIO JISTbHICTIO, CUCTEMOIO 3HaHb MPO CBIT Ta 1X BiAOOpa)KeHHsIM y
MOBI. Lle 3yMOBI€HO YCBIAOMJIEHHSIM TOTO, IO «BI HEBIJ €MHI SKOCTI MOBU —
HOMIHAIliA Ta KOMYHIKaIlld — CKJIaJaloTh MIaJeKTUYHY €JHICTh, B SKIH
OpraHiyHO 00’ €JHYIOThCS Mi3HaBaJbHA 1 KOMYHIKaTWBHA (YHKIT JIIOJICHKOT
ceimomocti» (I'.B. Kommancekuit) i mepenbdbadae iX 1oCaiKeHHs Y B3a€MO/IIT.

DyHryioHanvHuli MK 10 PI3HUX 32 XapaKTEPOM MOBHUX SIBHIII J03BOJISE
M0-HOBOMY 1HTEPHpPETYBAaTH JOCSTHEHHS 1HIIMX JIIHIBICTUYHUX HAMNpsMiB Ta
nepejdayae BUBUEHHS JIIHTBICTUYHUX OJWHUIID y IIUPOKOMY JIIHIBICTUYHOMY
KOHTEKCTI, B KOHKPETHUX KOMYHIKaTHMBHO-IIparMaTUYHUX CHUTyallisIX Ta B
TICHOMY 3B’SI3Ky 3 JIIHTBOKPEATHBHOIO iSUIBHICTIO JIOJWHU, KOIM (DYHKIIT
caMOi MOBHM BHCTyHaroTh y BUIJIsAAl ¢opMm 1 icHyBaHHs. JlianekTuka
B32€MO3B’S13KY (DYHKI[IOHAIBHOTO T4 CEMaHTUYHOIO BOQUAETHCSI B TOMY, 110 MU
PO3yMIEMO CEMaHTHKY, OBOJIOJIBAIOYM (YHKIIEIO, IO CTA€ MOXIUBHUM Y
MOBJICHHEBI TPaKTUIl 3aBISIKA B3a€EMOJIl KOMYHIKAHTIB 3 YypaXyBaHHSIM
MICUXOJIOTYHUX, MEHTAJIbHUX, IPAarMaTUYHUX Ta IHITNX YUHHUKIB.

@OyHKIIOHATI3M  [parHe  KOHCTaTyBaTM  HEPO3PUBHY  B3aEMOJIIO
CUHTAaKCHCY, CEMaHTUKM Ta TparMaThkKd, BCTAaHOBUTHU THIOBI MoJei
(GyHKIIOHYBaHHSI MOBHM B i1 pPI3HOMaHITHMX MOBJICHHEBUX pealizallisix y
PI3HOMAaHITHUX IUCKYPCUBHUX MpakTukax. Lle Bene 10 3amydeHHs 10 BUBYEHHS
KOMYHIKaIlll coyiokynemyprHo2o (HakTopy JHOJICBKOro OYTTS, aJke y AUCKYpCi
(GOopMyIOTbCS HE TIJIBKM CMHUCIHU, ajieé W BIATBOPIOIOTHCA Ta MPOIYKYIOThCS
COIliaJibHI 1IHCTUTYTH, KYJbTYpPHI CXeMH Ta CUCTEMHM IIHHOCTEH, (HOPMYIOThCS
JIFOJICBKI CMIJIBHOTH Ta COLllabHI acmeKTH ocoductocteit. Came ToMy collialibHi
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CTPYKTYPH PO3TJISIAIOTBCS  SIK CEMIOTUYHI TMPAKTUKH, SKI JOCTYIHI IS
BUBYEHHS JIIHTBICTUYHUMM 3aCO0aMU.

Otxe, (hopmMyBaHHS CydacHOI HAyKOBOI KapTUHHU CBITYy OaszyeTbcs Ha
1esIX CHUCTEMHOCTI, IIUTICHOCTI CBITYy, HAyKOBOIO 3HaHHS IpO HBOTO,
HEJNIHIAHOCTI, TIMOMHHOINO B3a€EMO3B’SI3KY XaoCcy Ta NOPSAKY, CKIagHOT
opratizaiii Ta BigkputocTi. Ko)XHe MOBHE SIBHUILE MOSICHIOETHCS 3 TO3MIIIN
AHTPOTOIIEHTPU3MY Ta (YHKIIOHANI3MY, 30KpeMa W CIUIKyBaHHS, sKe
0auuThCs SIK Take, U0 IHTErpye CUTYaTHBHI, KOHTEKCTYallbHi, COLIOKYJIbTYpHI
dbakTopu OyTTS MOBIIIB 3 iX MOBHUMH Ta MOBJICHHEBHUMHU KoMIleTeHIlissMH. Lle
MPU3BOAUTH HE TUIBKU JI0 BUJAUICHHS HOBOTO 00’ €KTa JIIHIBICTUYHOTO aHaJII3y —
JTUCKYPCY, ajie ¥ 10 YCBIJOMJICHHSI IOTO SIK TOTO IHCTPYMEHTY, 3a JIOMTOMOTOIO
SKOTO MOHa KOMIUIEKCHO aHali3yBaTy i BUBOJUTHU MPUHIUIIK Ta MeXaHi3MU
JTUCKYPCUBHOI JISJTBHOCTI JItOJIeH Yy TOBCSKIEGHHHMX COIIAJIbBHUX CHUTYaIisX
B3aEMOIiI.

Bopoxoooe A. B.
Huorcecopoockas oyxoenas cemunapus

TEPMEHEBTHUKA YJbPUXA KEPTHEPA KAK HHIUKATOP
MNOCTMOJEPHUCTCKON TUJIEMMBI TPOTECTAHTCKOM
AKAJIEMUYECKOH TEOJIOT'U HA 3AIIAJE

This paper refers to the actual problems of the Protestant hermeneutics of
sacral texts in the West. A vivid example of the new "postmodern’ hermeneutics is the
concept of the evangelical theologian Ulrich Kortner. This thinker offers a specific
hermeneutics of "misunderstanding” and interpretational pluralism.

Ecnmu cunTtaTh CMBICT MHIUKATOPOM WM3MEHEHWH, MPOUCXOJSIINX B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE, TO MOYXHO BBIJICJIUTh TPU OCHOBHBIX JUAJEKTHYECKHUX
Mojayca ero ObITOBaHMS: 1. KpU3WC UM JICHOMHUHALIMS ILieJIeroJararlmx
KOMIIOHEHTOB CMBbIC/A; 2. 3KcTepuopuzanus, Mmoaudukainus u GopmMupoBaHue
HOBBIX COCTOSIHUW, HWJEW W OTHOILIEHUWH B KayeCTBE MAaruCTPabHBIX;
3. OKOHYaTeJIbHOE OPOopMIIEHHE 11eJIOCTHOT'O CMBICHA B )KU3HU OTJEIBLHO B3SITOU
auyHocTU. IIpu 3TOM UenoBeK BBICTYMAaeT U CyOBEKTOM, U OOBEKTOM 3THUX
Tpanchopmaruii [4, c. 64—65]. PacTepssHHOCTh U HEYBEPEHHOCTh B OTHOILICHUH
YCWJIMBAIOUIMXCS ~ MPOLECCOB  MHCTUTYLMOHAIBHON  JIeXpUCTHAHU3ALUU
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HarJISIAHO ~ TMPOCJIEXKMBAIOTCS B 3aMaJHOEBPOINEHCKUX  TEOJIOTMYECKHUX
JUCKYCCHUSIX, TPUOOpETAIOIINX, 3a4acTy10, AeMpPecCUBHbIE KOHHOTAIIUH.

B kadecTBe THNMUYHOro mnpuMepa Takoro ¢GeHoMeHa MOXKeT ObITh
paccMOTpeHa CTaThsl U3BECTHOTO aBCTPUMCKOIO €BAHTEJIMYECKOTO MBICIUTEINS
V. Képruepa «Teonoruss B cKygHO€ BpeMs», B KOTOPOM aBTOP OTCTAUBAECT
TE3UC O TOM, 4YTO COBpPEMEHHasl pPEeJIUTHO3HO-IUTIOpaIUCTUYECKasl »3I0Xa,
npejcTaB/ieHHasl MUPOKUM (PEHOMEHOJOTMYECKUM CIIEKTPOM, C TOUKHU 3PEHUSI
TPAAULMOHHBIX XPUCTUAHCKUX LIEPKBEH JOJKHA paccMaTpUBaThCS B KAUeCTBE
«ckygHoro BpemeHu». Ilo wMuenuto VY. KEpTHepa, rnaBHbIi Bompoc
3aKJIFOYAETCsl B TOM, «MMeeT JIM BOOOIlle XpPUCTUAHCTBO OyayIiee B CeKYyJIIpHOM
ob1iecTBe, Mol00HOM Haremy» [3, ¢. 156]. B To Bpems kak npeoOnanaroiiee
OOJIBIIIMHCTBO MPOTECTAHTCKUX I[IEPKOBHO-CTPATETHUECKUX JOKYMEHTOB U
KOMMYHUKATUBHBIX VUHULINATUB JIOBOJILCTBYIOTCS OTHOCHUTEJILHO
MOBEPXHOCTHOW KPUTUKOM MOTEPSBUICH aKTyalbHOCTH MPAKTUKU LIEPKOBHOI'O
NOCpeJHUYECTBA W MHUCCUOHEPCTBA, UTO BOCIHPUHUMAETCS JOCTAaTOUYHOU
NPUYUHON MOTEPH OOILIECTBEHHON 3HAUMMOCTH XPUCTHAHCTBA, TO Y. K&pTHep B
CBOEM  WHCCJIEJIOBaHUM  paccMaTpuBaeT MpoOjeMy  Tropa3fo  TIiyoke.
OH nuarHocTupyet B XPUCTUAHCKOMN peauruu JIMHTBUCTHUKO-
AIHUCTEMOJIOTUYECKUI  KpU3UC €€  OCHOBBI, UYTO  BBIpaXaeTcs B
JlecyOCTaHIMAIN3allMU  PEIUTUHN, TPOUCXOJSIINN U3 00eCCMBICIUBAHUS ee
si3bIKa. Peub ujeT He 00 MHAMBUYATLHON MpoOjieMaThKe, Korja JOCTaTOYHO
OBLIIO OBI MPOCTO MOJIEPHU3UPOBATH YCTapeBIlre (OPMBI TOCPEIHUYECTBA, a 00
«AMOXaJIbHOW TpobJieMe», a TOouyHee, «Jaxxe OO0 OCHOBHOW TeOoJIOrMYecKou
npoOJjieMe Hailleil »3Moxu», KOTopash HauboJiee OTYETIMBO BbIpaXaeTcs
«B yTpaTe pPEJUTHO3HOro S3bIKA..., B TOM, UYTO OCHOBHBIE TOHSTHUS
XPUCTUAHCTBA TEPSIIOT CBOK BBIPA3UTEIBLHOCTh. [ OBOpSI JIMHTBUCTUYECKH,
OOBEKT BHESI3BIKOBOUM  JI€MCTBUTENIBHOCTH JIt0OOM peun o bore cran
JIMCKYCCUOHHBIMY [3, ¢. 176]. [Ins Teomoruu W 1EpKBH 3Ta moTeps pedepeHTa
HE MOXET OBbITh MPOCTO KOMIIEHCMPOBaHA YBEJIMYEHUWEM peyd, HO JOJIKHA
CTaTh MPEMETOM PACCMOTPEHUS U OOCYKJIEeHHS B KauecTBe «MoiyaHus boray,
KOTOpO€, OJHAKO, MW Telepb JOJDKHO BOCIHPUHHUMAThCS B  KadyecTBe
«KpaCHOPEYMBOr0, MPOHUKHYTOIO peublo, BHJAA MPUCYTCTBUS boxus»
[3, c. 172]. 3amaueli coBpeMeHHOH TEOJIOTMHU, UCXOJIsl U3 3TOr0, JOHKHO OBITh
He MPOIYLUPOBAHUE PEIUTHMO3HO OPUEHTUPOBAHHBIX OTBETOB, a 3200Ta O TOM,
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YTOOBI BOINPOC O XpHUCTHAHCKOM bore mpuBoAmi Obl HE K MOJYAaHHUIO, HO K
OTKPBITOCTH, MpeAnoJararoiieil BapuaTUBHOCTh TOAX0J0B. Y. KeprHep
CUMTAET, YTO JIMIIL B TakoW (opme MeTaKpUTUUYECKOW TEeOoJIOruU, JaHHOE
NpeanpusTie MOrjo Obl cTaTh aJeKBaTHbIM W OOUIECTBEHHO 3HAYMMBIM
OTBETOM  Ha  JIYXOBHble  MOTPEOHOCTH  COBPEMEHHOr0  4YeJioBeKa.
Metononornueckoil 3agayed I COBPEMEHHOM  TEOJIOTMH, COTJIACHO
VY. KépTHepy, nomkHa cTaThb «OOHOBJIEHHAs KOHLEHTpalus Ha OuOjeickux
TEeKcTaX, U mpobiema ux repMmeHeBTUKW» [3, c. 178]. Takum o6pazom,
V. KépTHep yBepeH, 4YTO BO3HHMKAaWOIIME W HMelolue ObITh B Oyayliem
poOJIeMbl TEOJIOTHH, JOJIKHBI, U MOTYT OBITh pellleHbl, HA OCHOBE aJeKBaTHOM
BpeMeHU OMOJIeCKO K3ere3sl.

VY. KépTHep mosaraet, 4To KOHILIEHTpallMsi BHUMaHHUS Ha MCMOJb30BaHUU
TEOJIOTMYECKON METaKpUTUKH MOJepHa sBIsieTcs Haubosiee MepcreKTUBHON
oniuen B JOCTHXXEHUU Hay4YHO-aKaJIeMUYECKOW  peJIeBaHTHOCTH.
OO11ecTBeHHBIN 3aKa3 MPOTECTAHTCKOW TEOJIOTHH MOT Obl OBITH B IIEJIOM
BBITIOJTHEH YK€ B TOM, YTO OHa MOMbITAJIaCh Obl COXPAaHUTh BOCIIOMUHAHUE O
TOM, 4TO AOCONIOT «mpexzae ropopuwn [3, c¢. 178], ecnu naxe B HacTosiiee
Bpems OH okyTan cedst MouanueM. [Ipubexuinem 6ubelickoil repMeHeBTUKU
CTAHOBUTCSl anodaTuyeckasi TEOJIOTUS, UMMYHU3UPYIOIIAsi T€PMEHEBTUKY OT
HarnaJloK cO CTOPOHBI MOCTMOJIEPHUCTCKUX KPUTUKOB. Benb enBa i BooOIie
BO3MOYKHO npenagararh METO/I0JIOTUYECKHE BO3paKeHus IPOTHUB
UCIIOJIb30BAaHUSI HETraTUBHO-TEOJIOTUYECKON (PYHKIMM BOCIOMUHAHUS, W,
HalpoOTUB, e€ciu Oulselickas TrepMEHEBTUKA CTaHET MPOJYIMPOBATH
MO3UTHBHBIC BBICKA3bIBAHUS, MOCTYJIUPYIOIIME OIpe/aesieHHble HOPMBI, 3TO
OyJieT MpoBOLMPOBaTh (DyHIaMEHTATIbHYIO KPUTHUKY.

Ob6ocHOBaHMEM METaKpUTHUUYECKOro HcIpaBiieHus Teosioruu Y. KéprHep
CUMTaeT KaTeropuio «mMmojiyaHue bora», BBelleHHE KOTOpOW cama TeoJIOTHs
JIOJDKHA TepeHecTu OoJiee-MeHee 0e300Jie3HeHHO. BMecTo TpaauiiMOHHOM
«TEPMEHEBTUKM TOHUMAaHUS» MEXIy TeKCTaMHM W UX HWHTepIpeTraropamu,
V. KépTtHep npejjiaraetr npuaepKuBaThCsi B KauecTBE LEHTPaIbHOU KaTeropuu
TE€OJIOTUYECKON TepMEHEBTUKU «HenmoHuMaHus» [2, c. 14]. «MHe kaxercs, —
numer Y. KéprthHep, — 4ro HalileMy CeroAHsIIHEMY MOHUMaHHUIO
XPUCTUAHCKOTO  TIOCTaHUs  OoJjiee  BCcero  MOAXOAUT  (parMeHTapHOe
camoolyiienure. Takoi ONbIT MoJie3eH TeM, YTO OH pa3BeHUMBaeT (haHTa3UU O
BCEBJIACTUM TEePMEHEBTHKHM, CUHUTAIOIIeld, 4YTO BCS JIEHCTBUTEIHHOCTH
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NoAnaaaeT MoJ €€ yHUBEpcalbHbIe MPaBUIa U3BSCHEHUS U BCEOOBEMITIOIINE
NpUTS3aHUs HA TIOHUMAaHue, SIBJISIONIMEecs, 0 CBOEH CYTH, TOTAIUTAPHBIMHU.
bubnelickue e TEKCTbl, HAMPOTUB, FOBOPAT Jinilb 00 y3HaBanuu (Erkennen),
OCTAlOUIeMCsl  HE3aBEepIIeHHbIM W LeJIbl0  KOTOPOro  SIBJISIETCS  HE
repMEHEeBTUYECKUI 3aXBaT BJIACTU IMO3HAIOIIMM CYOBEKTOM, HO T[O3HaHHE
y3HaHHoro uM ObiTus (Erkanntseins)» [2, c. 11-12].

Takast ~ Touka  3peHMs, CBOWCTBEHHas  MHOTMM  [OOOpHUKaM
MOCTMO/IEPHUCTCKOM reépMEHEeBTHUKH, OTYETJINBO JEMOHCTPUPYET
cnequ(UUecKyr0 THOCEOJIOTHYECKYIO TUJIEMMY JAaHHOro nojaxonaa. Kak Tosbko
npuU3HaeTcss HEOOXOIUMOCTh MOCTYJMPOBAaHUS HEPeAyLIUPYEMOro, TO €CTh He
CBOJAMMOTO K OJHOMY €JIMHCTBEHHOMY «HUCTHHHOMY» CIOCOOY MCTOJIKOBaHUS,
MHTEPIPETALMOHHOIO TUIIOpaJIU3Ma, TO BCe APYrue MO3MIMH, CYLIECTBYIOIINE
OJIHOBPEMEHHO C DJTOH, MPUHYXKAAOTCA K OKCIUIMUUTHOW JIETUTUMALINU
[IEHHOCTHOTO MPUTSI3aHUs TaKOW METOAMKHU B KauecTBe HOpMaTUBHON. OnHAKO
takas (uiocodckas mpoieaypa 3ampeniaeT camy cedst no ¢popmanabHO-
JIOTUYECKUM OCHOBAHUSIM, TaK Kak Bcerja OOHapy>KMBAaeT CKPHITOE AOMYyIIEHUE
HEJIOCKa3aHHOW MPEeNOChIIKK JJIS JIoKa3aTelbCcTBa (petitio principii), a 3TO
MOXXET BeCTH K  OIIMOOYHBIM  3akiroyeHussM. C  TOUKM  3peHHs
MEXAUCIUTUTMHAPHON JIOTUKH, MOCTMOJIEpHUCTCKAS repMeHeBTUKA
CakpaJbHBIX TEKCTOB HE B COCTOSIHMM J1aTh OOOCHOBAHHOI'O OTBETA Ha BOMPOC O
TOM, HACKOJIbKO cJIoBa OWOJEHCKOro mpenaHusi U XpUCTHAHCKOW Tpaguluu
MIPEBOCXOJSAT OOBIUHBIE AIIJIETOPUU JJII BCEUEJIOBEYECKON TOCKH IO CMBICITY
KU3HU M He SBJSIOTCS JIM 3TH JPEBHHE TEKCThl BCEro JIMIb OYepeaHON
O0OMaHYMBOU WILTIO3UEN.

[IpotuB Takoli CyOBEKTUBUPYIOIIEH CTpaTerud TOCTMOJEPHUCTCKAs
NEepCHeKTUBa e/lBa JIM MOXKET MpPeJIOKUTh KaKue-TM00 MeTOA0JOTHYecKHue
BO3paXXEHUs, TOCKOJIbKY caMa HCXOAUT W3 HaIW4yusg B  TeKcTax
TUTIOPIUCTUYHBIX «MCTUH» U OTpHUIIaeT MOHOBAJIEHTHbIE UHTEPIpETallMOHHbIE
mozenu. Takoi o00pa3 nelcTBUS KaKeTcsl JISTMTUMHBIM JIMIIb Ha TEPBBIM
B3IJIsi]], IOCKOJIbKY O0JIaueH B OJIeK/Ibl CLIMEHTUYECKUX Teopuil (JIMHTBUCTHKA,
KYJbTYPOJIOTHSl, COLIMOJIOTUS, Mcuxojoruss u T.1.). Eme B Havane XX Beka
C.H. bynrakoB oTmeyas aMOMBAJIEHTHOCTb IIOJIO)KEHUSI MPOTECTAHTCKOM
akajgeMuueckoil Hayku B EBporie, B KOTOpOM OHa OKa3blBaeTCs, OPUEHTUPYSICh
Ha CEeKYJSPHYIO CLHUEHTHYECKYI0 METOJOJIOTHIO: «HAJ0 BeJb MOMHHUTH O
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CBOEOOpa3HOl MpupoJe HayKH, KOTOpPOHl 37ech LEJIUKOM BBEpsSIOTCA
UcCTOpUUYecKre onopkl Bepbl. Hayka Bce mpeBpaiaer B mpoOJieMy, B IBUKEHUE,
B pasHoriacus... Bompoc O COOTHOUIEHWM pPEJIMTMO3HOW BEpbl U YHUCTO
HayYHbBIM COMHEHHEM BeCbMa TPYJIE€H M Uil LEPKOBHOIO MHPOBO33PEHMUS,
MIOCKOJIbKY OHO HE 3aMbIKaeTcsl OT HayKH (YTO JIeJIaeTCs Ha U3BECTHOM BBICOTE
KyJbTYpbl TPOCTO Ja)xe HeBO3MOXKHBIM). Ho OH cTaHOBUTCA BIIOJHE
O€3BICXO/IHBIM JUIsl BO33pEHUsl, KOTOpO€ XOuUeT CBsi3aTh C H3MEHUYMBBIMU
MHEHUSMH HayKU CyJb0y peIMrMo3HbIX LeHHocTel» [1, c. 45—46]. Ho, B Takom
ciryyae, 3TOT OJAXO IPETeH1yeT Ha UHTEPCYObEKTUBHYIO
00111e00513aTeILHOCTh, KOTOPOW OH HEe MOXKET JIOCTUTHYTh per definitionem.

HerouHocTb, a BepHee, OTCYTCTBUE CIIOCOOHOCTH SICHOTO pa3rpaHUyeHUs
MEXIy Hay4YHOW TEOpHEH M PEJIMIMO3HBIM pPELIEHUEM, SBJISIETCS, 10 HaleMy
MHEHUIO, OJHUM M3 pelaroumx (akTopoB, H3-3a KOTOPHIX COBpPEMEHHasl
NpOTECTAaHTCKasi TepMEHEBTHYECKasl TEOJIOTUs MOMajaeT B ONMUCAHHBIN BbILIE
anucTeMosiornyeckuii Tynuk. C OZHOW CTOPOHBI, OHA HE MOXET JOIyCTUTh
METO/I0JIOTUYECKH OECKOHTPOJIBHOIO CyOBEeKTMBHM3MA, OTJAaB BCE BO BIACTb
NEPCOHAIMCTUYECKOTO PEIUTHO3HOI0 PeIIeHHUs, MOCKOJIbKY B 3TOM cllyyae
NpUJIETCSl 0TKA3aTbCs OT COOCTBEHHOrO cTaryca Hay4HOW Teopuu, a, ¢ Jpyroi
CTOPOHBI, B CBOMX TEOPETUUYECKHUX MOCTPOCHUSIX TaKas F€pMEHEBTUKA CUMTAET
JETUTUMHBIM U HEOOXOJUMBIM MPUTSI3aHWE Ha MOCTUXKEHHE CYOBEKTHBHOM
UCTUHBI KOHKPETHBIM YEJIOBEKOM.
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Yepniseyvruti opuouynut incmumym HayionanvHoeo yHieepcumenmy

’

"Ooecvra opuouuna akademis'

THOOPMAIIMHA XAPAKTEPUCTUKA TPABOBUX TEKCTIB €C

The article considers the notion of entropy as the informational characteristics
of a specialized text. It is proved that specialized texts of the of EU law are
predictable because they have standard-oriented structures. German specialized texts
turned out to be the most informative.

EnTpomnist Tekcty — BakiiMBa iHpopMalliifHa XapaKTepucTHKa (paxoBOIo
tekcry. KibkicTh iH(opMalii B TEKCTI MOB’sA3aHa 3 iMOBipHicTIO. YuM OibII
nependayyBaHuil BapiaHT, TO MEHII 1H(QOPMATUBHUM BiH € Ta HaBIAKU.
EHTpomnito BUTIyMauylOTh SIK «KUJIBKICHUH CTYIIHb THYYKOCTI MOBHW», SIKUU
«BlIOOpaXkae KUIBKICTh MOXIJIMBHUX BaplaHTIB TEKCTY 3 ypaxyBaHHSIM IUX
BapiaHTiBy. CKJIaJHUKaMH EHTPOIMil € 3JI0HICTh MOBU B TEKCTlI NEBHOI
JIOBXKUHM TepeaaBaTh IeBHY CMUCIOBY iH(oOpMaIlito pI3HUMH CIOCOOaMHM
(h2): H=hl + h2.

PiBenb eHTpormii 3anexuTh BiJ TUy TekcTy. PaxoBi Tekctu €C — 1e
TEKCTH 3 HU3bKHUM pIBHEM EHTpOIIii, TOOTO BHUcOKomepeadadyBaHi. EHTpomito
BU3HAYAEMO UYepe3 KIJIbKICTh MOBHUX OJMHUIIb, sIKi HE € nepeadauyyBaHUMHU.

3a lO. Jlotmanom, eHTpomito (axoBOrO TEKCTY OI[IHIOEMO 4Yepe3
KUIBKICHUH MipaXyHOK 1H(pOpMalliifHO-HaBaHTAXKEHUX MOBHUX OJWHUIIL Ha
3arajbHy KuUIbKICTh ciiB 'y TekcTi (hl) Ta KigpKicTh BapiaHTIB BUpaKeHHS
cMucily B ToMy camomy (parmenTi Tekcty (h2). hl — 11e KiabKicTh ciB, sIKi HE €
aBTOMATHUYHO Tepea0dadyyBaHUMM B TEKCTI;, h2 — KUIbKICTh MOXKJIMBUX BapiaHTIB
BUPAXEHHSI TOrO CaMOro 3MICTY KOXHOTO eJIeMeHTa TeKCTY (CHHOHIMH,
nepudpazu ta iH.); hO0 — BiacyTHicTh BapiaHTiB. [lJis oTpuMaHHS BIJHOCHHMX
KUIBKICHUX JaHUX pe3yJbTaT AUIMMO Ha 3arajbHy KIJIBKICTH CIIB Yy TEKCTI.
HenepenOauyBani enementd BujuieHi (hl) mHiAKpecaeHHSIM; MOXIIUBICTh

BUPKEHHS TOT'O CaMOr'o 3MICTy IHIIMMHU MOBHUMHM 3acoOamu (h2) BumiieHa
KYPCUBOM.

Jlnst aHamizy piBHS eHTpomnii ¢axoBux mnpaBoBux TekcTiB €C 0Oyno
pOaHalli30BaHO MpeaMOyly TEKCTY JOKyMeHTa «YToIau mpo Acolialio MixX
VYkpainoto Ta €C» aHIIICHKOIO Ta YKpaiHChKOIO MoBamu. BiamnoBigHo 10
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HaIoil TIMOTe3M, Le TEeKCT € TepeadadyyBaHUM, OCKIJIbKM OpPIEHTOBAaHWM Ha
BIJIMOBIJIHICTh KOPCTKUM CTaHJapTaM odopmiieHHs. Y mpeamOyisi A0 Yroau
EHTPOIIisl YKPaTHCBKOIO0 TEKCTY BHIIA, HI)K €HTPOIlisl aHIJIiIHCBKOro (axoBOro
TekcTy €C:

Amnrniiicekuii paxosuit Texet hl — 24, h2 — 9.

H=h1 + h2 =33. Ha kinbkicTh ciaiB: 33: 258 = 0,127.

VYkpaincbkuii paxouii Tekct —hl — 28, h2 — 2.

H=h1 + h2 = 30. Ha kxinbkictb caiB: 30: 227 = 0,132.

Jlns anamizy piBHA eHTpornii ¥ iHGopMaTuBHOCTI (PpaHIly3bKOro Ta
HIMEIIbKOTO (paxoBOro TEKCTYy JochimkeHo ¢pparMenTu Tekety KoHcosimoBaHoi
Bepcii Joropopy npo €Bponeiickkuii Coro3 BiAMOBIIHUMH MOBaMH.

EnTponis HiMenbkoro gaxoBoro tekcty: hl =36, h2 = 14.

H = h1+h2 =50. Ha kinbkicts ciiB: 50 : 214 = 0.233.

EnTponist ¢ppaniy3skoro ¢paxosoro Tekery: hl =25, h2 =11.

H = h1+h2 =34. Ha kinbkicts ciiB: 34 : 229 = 0.157.

Entponist paxoBux TekcriB npaBa €C y 3 pobounx Ta odiliiHUX MOBaxX
€C, a TakoX B YKpaiHCbKOMY (paxOBOMY TEKCTI Mpe/icTaBieHa B TabIULi HUXKYE.

Tabruys
EnTponist ¢paxoBux TekcTiB npasa €C
AHIIL Op. Him. VYkp.
H 0,127 0,157 0.233 0,132
Kinekicts | 258 229 214 227
CJIIB

Otxe, (¢axoBi Texketu mnpaBa €C € MOpoOrHO30BaHUMU  Ta
nependOauyBaHUMHU, OCKUJIBKM OpIEHTOBAaHI Ha CTaHAAPTHY CTPYKTYpY.
KinbKicTh cIiB, CMHCH SKUX MOXe OYTH BHpaXeHHH IHIIMMHU 3acobamMu 0Oe3
MOPYILIEHHS! CTUJILOBUX HOPM 1 3MICTY IMOBiAOMIJICHHS, MiHIMaJIbHa. HaliOibim
1H(GOpMaTUBHUM TEKCTOM BUSBHUBCS HIMELbKHI (paxoBuil Tekct npasa €C.
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PO3JLI I. CEMAHTHYHHH, KYJIbTYPOJIOTTYHHH I ®LITOCODPCHKHH
ACIIEKTH MOBH H MOBJIEHHH
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Huoicecopoockuil cocyoapcmeen vl TUH28UCMUYECKUL YHUBCPCUMEN
um. H. A. JJobponrbdosa

CIHHOCOBBI BBIPA’KEHUSA ACIIEKTYAJIBHBIX XAPAKTEPUCTHUK
HPEAEJBHBIX I'NTAT'OJIOB HEMEIKOI'O A3bIKA

The article under consideration characterizes the methods of verb operation in
the up-to-date German language. The description of the methods of expressing
aspectual potential of German terminative verbs is carried out through the analysis
of the semantic and word-formation structure of verbal lexemes.

B  cemaHTMKe cioBa  coAep)Karcsi  CMBICIOBBbIE  JOMHMHAHTHI,
OMOCPEJIOBAHHO  OTPa)Karolllhe OCOOEHHOCTH BOCIPUSTHS  OKpYKarollei
NEeHCTBUTENIBHOCTH, KOTOpble 00eCreunBatOT ONTUMAJIbHBIA BBIOOP SI3BIKOBBIX
CPEACTB B COOTBETCTBMM C KOMMYHHMKAaTHMBHBIMH HaMmepeHusMu [2, 3, 5, 7].
C TepMHUHOM «CHOCOOBI JEWCTBUS» CBSI3bIBAETCS IMPEICTaBICHHE O TOM, Kak
MNPOUCXOAUT JAEUCTBHE, KAaKOB CIMOCOO €ro OCYIIECTBJIEHHSI BO BpeMeHH [4].
TepMun «crocod neicTBUs» MpeanoaraeT He TOJIbKO JIEKCUKO-IpaMMaTHUeCKUH,
HO U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUI YpOBEHb acleKTyaJIbHOCTH U MO3TOMY YJ00€H sl
OIMCAaHUs AacleKTyaJbHbIX CBOWCTB IJIarojioB TeX S3bIKOB, B KOTOPBIX HET
rpamMmarhyeckoil kareropuu Buaa. OnucaHue crnocoOOB NEWCTBUSI MpeAesbHbIX
rJarojloB HEMEUKOro s3blka B paMKaX [JaHHOH CTaTbu OCYILECTBIISETCS Ha
npuMepe rpymIbl I1arojoB, CoAepKaIIuX CEMY KUJKOCTH [6].

Cpean crocoOOB  A€MCTBUS MpeleNbHBIX  TJIaroJioB  BBISIBIISIIOTCS
pe3yiomamugHvle  cnocobsl  Oeticméus, KOTOpble TMOApPa3AeNsoTCs Ha
obujepe3yiomamueHvle U CHeyuanlbHo-pe3yabmamueHvlie CIocoObl JeHCcTBUS.
ObwepezynomamusHulli  CIOCOO  JTEHCTBUSL  BBICTYNMAaeT B HECKOJIBKHUX
BapHaHTaX, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI TJIarojbl, 00O03HAyarolue caMblii MOMEHT
NOSIBJICHUSI pe3yJibTara (COCTOSIHMSI) U CIEAYIOIIMA 3a 3TUM MOMEHTaJIbHBIH
pesynbTaT: abfluten (CXJBIHYTB); IJarojbel ¢ NpUCTaBKaMu B pe3yJIbTATUBHO-
HeraTMBHOM 3Hauy€HUH, IpenoararonieM puKcalno camoro Gaxkra ynymeHus
yero-nu0o: ausgieBen, vergieBen (mpoauts (Boay)), ausschopfen (mpoiaute uto-
J. dYepe3 Kpai); rjarojisl €O 3HAuY€HHEM pa3BUBAIOIIUXCS JEHCTBUH,
HamnpaB/IEHHbIX Ha YCIELIHOE JOCTU)KEHUE IPelyCMOTPEHHOro pe3ysbTara:
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ausgaren (BBIIApUBATh KUAKHE KOMIIOHEHTHI); CIOJIa K€ OTHOCSATCS TJ1arofibl o
3HaYeHUEeM OJITHOHAIPaBJIEHHOCTH JehcTBus: schopfen (uepnarts).

CneyuanvHo-pe3yniomamueivie  cnocoowvl Oeticmeusi OTIANYAIOTCS  OT
oOlepe3ynbTaTUBHOIO ~ Te€M, 4YTO, HE  M3MEHsIi  COOTBETCTBYIOIIEH
pe3ylbTaTUBHOM  HAIpPaBJIE€HHOCTM  MCXOJHBIX  [JIarojoB,  oOJajaroT
JOTIOJIHUTENILHBIMU CeMaHTHUYeCKUMU Tpu3HakamMu. OHU MoJpa3lensitoTesl Ha
KOJIUYeCmMEeHHO-pe3yIbmamueHbie, KauecmeeHHO-pe3yTbmamueHble u
pe3yibvmamueHo-oocmoamenscmeentvle.  Konuuecmeenno-pesynomamusHvlie
JeJISITCS, B CBOIO Oudepe]lb, Ha KOJIMYECTBEHHO-OOBEMHBIE U KOJIMYECTBEHHO-
UHTEHCUBHBbIE. Konuuecmeenno-ob6vemHvie CiocoObl JeHCTBUS XapaKTepUu3yroT
KOJIMYECTBEHHBI  OXBaT JCHCTBMEM  OOBEKTOB WJIH CYOBEKTOB W
XapaKTePHU3YIOTCs IiarojamMu, Ipyu MOMOIIY KOTOPBIX BhIpaKaeTcsl TOCTUKEHUE
UTOTOBOT'O 3HAYUTEIHHOTO KOJUYECTBA OJHUX U TeX ke Pe3ysIbTaToB IyTeMm
MHOTOKPAaTHOI'O OCYIIECTBJIEHUsl JeWCTBUSI MCXoAHOro riaroja: auftrdufeln
(Hakamatb); TIJarojamMu, BBIPAXKAIOIMIMMHU HAMpPaBICHHOCTh JIEWCTBUS Ha
OCTaBIIIyIOCs, PUHAIIBHYIO YacTh 0ObekTa: angieflen (40JUTh); raarojiamMu, npu
MIOMOIIA KOTOPBIX YKa3bIBaeTCs HAINPABICHHOCTh JNEUCTBUS HA OTHAEJIEHHUE OT
obbekTa ero uyactu: abtrinken (otnuth). KonuuecmeenHo-unmencusHvie
CIIOCOOBI IEUCTBUSI XapaKTePHU3yIOT Ty WU WHYIO CTeNeHb WHTEHCUBHOCTH B
NPOSIBJICHUHN Pe3yJIbTaTUBHBIX jaeiicTBui. K maHHBIM cmocobaM JelicTBHS
OTHOCSITCSI: ammeHyamueHslll (cMac4umesibHslil) CIocoO MeUCTBUS, IyTeM
KOTOPOro  BbIpakaeTcsi ocialJjieHHasl, HeMNoJHasi CTeneHb MPOsBIICHUS
pe3yJbTaTUBHOrO  jAedcTBUsl: anwidssern ((cierka) TMOJUTh, CMOYMWTH);
MOMAnbHuIll CIOCO0 NEeUCTBUS, MPU KOTOPOM BbIpaKaeTcsl KpaiHssl CTeNeHb
UHTEHCUBHOCTU JICUCTBUS, MPOSIBJISIONIASICS B €ro  paccpeoTOYEHHOM
BO3JICCTBUM Ha BeChb OOBEKT WJIM CyOBeKT: abbaden (BBIKYyNaTh); upezmepHo-
HOpMAamueHulli CIOcO0 NEeMCTBUS, KOrJa BBIpa)KaeTcs upe3MepHasi CTeleHb
KOJIMYECTBEHHO-BPEMEHHOTO TpOsiBJIeHUs JleicTBuUs: libergiessen (mepeiuts),
ibertrocknen (nmepecymmurs).

Kauecmeenno-pe3ynomamuenvie cnocoObl JeHCTBUSI YKa3blBaIOT HE
CTOJIbKO Ha KOJUYECTBEHHYIO CTeleHb MpPOSIBIICHUS JENCTBUS, CKOJIBKO Ha
XapaKTep ero OCYIIECTBJICHHUsI ¢ TOYKH 3PEHUs] KaueCTBEHHO-Pe3yJIbTaTUBHBIX
ocobenHoctedl. K ykazaHHbIM crmocobGam JeWCTBUSL OTHOCSATCSI TJIaroJibl,
yKa3bIBalOI[M€ Ha THIATEJIBHOCTh M Pa3JebHOCTb 3TAlOB BBIMOJHEHUS
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JEeHCTBHS, HAa KauyeCTBeHHYIO A(()EKTHBHOCTh KaXJ0ro MomeHTa: nachspiilen
(mpomosiockaTs).

Peszynomamueno-obcmosamenscmeentvie CHIOCOOBI NeNCTBUS:
penpoOyKkmueHwviil, YKa3bIBaIOIIMH Ha TIOBTOPHBIA XapakTep JeHCTBHS,
OCYULIECTBIISIEMOTO C 1IeJIbl0 M3MEHEeHWsl WJIM [OBTOPEHUsI TMEPBUYHOIO
pesynbrara: aufkochen (mepeBapuTh, MOBTOPHO JIOBECTH [JIO0 KHUIICHHUS);
NpOCheKmueHbulli CIIoco0 JEMCTBUS, KOTJa BBIPAKAETCs HAIMpPaBICHHOCTh Ha
pe3ynbTaT, pealiM30BaHHBIA B MpeameTe (0O0bekTe), MpeaHa3HAYEHHOTO s
Oyayuiero ucrnoJib3oBaHus: ankochen (3aBaputh).

Takum oOpazoM, O4YEBUJIHO, YTO AJii OOO3HAUYEHHUS] B HEMEIIKOM SI3bIKE
CIIOCOOOB JIBMXKEHMSI JKUJKOCTH MCHOJB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble CcpejicTBa.
Onnau CTIIOCOOBI TeHCTBUS YKa3bIBaIOT Ha 0COOEHHOCTH
npejenbHON / HelpeIebHON aceKTyallbHOM XapaKTEPUCTUKU CaMUX JeHCTBUI
«IO0 TPUPOJIe», He UMes CrelHalbHBIX CI0BOOOpa30oBaTeIbHBIX MOKa3aTesei.
Jlpyrue crmocoObl AEWCTBUS CIOBOOOpA30BATEIbHO BBIPAKEHBI W BHOCST
MOAUPUIMPYIOIIME TPU3HAKK B 3HAUEHUS] UCXOAHBIX TiaroyioB [1]. M3yuenue
CIIOCOOOB JIEHCTBHUSI, C OJHOW CTOPOHBI, C TMO3UIMU CEMAHTUKHU TJIAroJios,
C IpyToii CTOPOHBI, B CBS3M C KaTeropueid MNpeaenbHOCTH / HelpeaeIbHOCTH
MOKa3blBAa€T TECHYI0 B3aMMO3aBUCUMOCTh KaTeropuud JIMMUTATUBHOCTH,
CEMaHTHKHU U CIIOBOOOpa30BaHUs TaroJa.
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CUMBOJITUYHA KOHUENTYAJI3ALIA ENITETA KO3AIIbKHH
(HA MATEPIAJII TBOPIB II ITOJI. XIX -1 IIOJI. XX CT.)

Modern approaches to the phenomenon of epithet creation have been
reviewed. The tendency of transition of the relative adjective Cossack into a quality-
evaluative lexeme has been examined. The compatibility of the national connotative
epithet Cossack allows to trace the process of formation of the branched epithet field
which in the context of the national art and language system can be considered as a

sign field.

Eniter sk nomidyHKIIOHAIBHUN €JIeMEHT XYJA0XKHbOMOBHOI CHUCTEMH B
ICTOPUYHUX pOMaHaX peajlizye CBO1 300pakajJbHO-BUPaKAIIbHI, OI[IHHI MOTEHIIi1
y CTBOpPEHHI HalllOHAJIbHO—MOBHOT KapTUHH CBITY BIJTBOPIOBAHOI'O Mepioay, y
3MaJlfOBaHH1 ICTOPUYHUX TOJ1H, BIATBOPEHHI KYJIBTYpH, MOOYTY, 30p0i, 3BUUAiB
KO3aKiB, OaTajJbHUX CIIEH, B OMKCaX 30BHIIIHOCTI MEPCOHAXKIB, PO3KPUTTI pUC iX
XapakTepy, Aid, BUNHKIB, ICUXIYHOTO CTaHY ICTOPUYHUX OCIO TOIIIO.

CyuacHi JOCHIJKEHHSI y Tally3l JIIHTBOCTUJIICTUKH CYTTEBO 3MIHUJIU
TpakTyBaHHs emniteta. PaHilie Horo BUBYEHHS Ta JOCIIIXKEHHS 0OMEKyBaiocs
aHaji3oM Ha piBHi ciiB. (Ta e i 70 cbOroaHI KOHCTPYKTHUBHI QPYHKIIIT, y4acTh
B Opraizauii yciX piBHIB XyJOXHBOTO TEKCTY, pOJib €MiTeTa-XapaKTEPUCTUKHU B
peainizauii Cro)KeTy BUBYEH1 HEJJOCTATHBO).

Binomi ykpainceki MoBosHaBui (C. €pmonenko, JI. Maripbko,
JI. CtaBuubka, A. MoCiEHKO Ta 1H.) pO3IJISAAIOTh €MITET Y CKJIal emiTeTHOro

29



PO3JLI I. CEMAHTHYHHH, KYJIbTYPOJIOTTYHHH I ®LITOCODPCHKHH
ACIIEKTH MOBH H MOBJIEHHH

CJIOBOCIIOJTYU€HHSI, OCKUIBKM BiH HaOyBa€ KOHKPETHOTO 3HAYCHHS JIAIIE ¥
3B’SI3KY 3 O3HAUyBaHHUM CIIOBOM, SIK€ PO3LIMPIOE CEMaHTUYHE MOJie O3HAYEeHHS,
0, y CBOI Yepry, BHUCBITIIOE HOBI, 1HOJI HECMOJiBaHi, CEMaHTUYHI
BJIACTUBOCTI CAaMOr0 OMUCYBaHOTO cjioBa. DyHKIIOHAIBHI 0COOJIMBOCTI emiTeTa
3yMOBJIEHI THM, [0 BiH $IK O3HAaKOBUH e€JIeMEHT He MOXe pO3IIsaaThcs
BIIOKpEMJIEHO BiJl AUCTpuOyTa. DYyHKIIOHYIOUM Ha JABOX PIBHSIX — JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOMY 1 CHHTAaKCMYHOMY — CIITeT MOEIHYE JIGKCUYHY 1 TpaMaTU4YHy
BAJICHTHOCTI, TOOTO BHSBIISIE CBOI IMOTEHIIHHI MOJXJIMBOCTI JIUIIE B CKJIAJIl
aTpuOyTUBHOTO cjoBocmonydeHHs. KOHTeKCcT cTae THM UYWHHHUKOM, IIO
NepeTBOPIOE JIOTiyHe oO3HauyeHHs B emiTeTHe cioBocnonydeHHs: (EC), ske,
GYHKIIIOHYIOUM B XYAOXKHBOMY TEKCTi, HaOyBa€ J10JaTKOBHUX KOHOTAIIIM.
[Top.: “36epiraroun OCHOBHE 3HAUYEHHs, JIEKCeMa Mailke B KOKHOMY BHUIAJKY
B)KMBaHHS IIOCTA€ B HOBOMY, OCOOJIMBOMY, BIIMIHHOMY 3HAa4YeHHi, HAOyBalOUH y
KOHTEKCTI pI3HUX CMUCIIOBUX BiATIHKIB” [1, c. 61].

CTUIIBOBOIO 03HAKOIO XYJ0KHBO-1CTOPUYHOL IIPO3H Npo 100y Kozauumnu
€ PyHKIIIOHYBaHHHS 03HAKOBUX CJIIB — BITHOCHUX MPUKMETHHUKIB, Y CEMaHTHIII
SIKUX PO3BUHYJIOCS OlliHHE 3HaYeHHs. CipoOyeMO NOCTIUTH 3MiHU CEMaHTUKU
€MITeTHOT JIGKCEMU KOo3ayvbKuti MPU i1 BXKUBAHHI 3 PI3HUMU JUCTPUOyTaMU Ta
03HAKOBUMH JieKceMaMM B TekcTax ictopuuHux pomaniB Il. Kymima “Yopna
pana. Xponika 1663 p.”, [. Heuys-JleBuiibkoro “I'erbman IBan Buroscbkuii” Ta
A. YaiikoBcrkoro “Caraiijauyduii’’.

VY 3araJibHOMOBHOMY CJIOBHUKY 3adikcoBaHo: “Kosayvxuiu. Ilpuxm. no
ko3ak // Hamexxnuii ko3akoBi, Ko3akaM // BnacTtuBmii ko03akoBi, Ko3akam”
[2, c.210]. BigHocHUII TNPUKMETHUK KO3aybKuil, Pealizyloul OCHOBHE
3HA4YEeHHs, y BIJATOBIITHUX KOHTEKCTax HaOyBa€ HOBUX CEMAHTHYHUX BIJITIHKIB.
Moro oIiHHa CceMaHTHKa peali3yeThcsi B CIIONY4yBAaHOCTI 3 iHIIAMH
O3HAYEHHSMU — BIJHOCHUMHU TMPUKMETHUKAMH, [0 CTOCYIOTHCSI TOTO CaMoOro
nuctpubyta. Buctymatoum B posi HomiHalii koHKpeTHux peainiid, EC Ha
MO3HAYEHHSI COLIAIbHO-TIOJIITUYHUX SIBUIII; JIFOJIeH, CHIJILHOT;, MOOYTYy; 30pof,
30pOHHMX CHUJI, BIKCBKOBUX 3BaHb, MOCaJ, KJIEWHOJIB TOINO, SK HANPHUKIIAJ:
kozayvka(-uti, -e) — Ciy, paoda, 3aKoH, 36uuati, cyo, npaso, waons, Kyis, KiHb,
BilicbKO, apMis, NOJK, 3AeiH, NAlaHKa, maoip, KinHoma, ¢hrom, cyoHo, cuaa,
CMAapuuHa, 2emvMan, 6amax3icox, 1uyap, 0ynaea, npanop — 3acBIAYYIOThH
BAaroMicTh COLIaNbHOTO CTaHy Ko3alTBa B YKpaiHi. IXHs o3HauanbHa QyHKIisS
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MOB’si3aHa 3 XapaKTePUCTUKOIO COLIAbHO-MOJITUYHOIO YCTPOI YKpaiHH
XVI-XVII cr., 3 BIATBOPEHHSIM ICTOPUKO-CYCHIJIBHOTO, MOOYTOBOTO 1
KyJbTypHOTO KosnopuTy 106u Kozauunnu. Ilokasosumu € EC i3 quctpubyramu
Ha TO3HAYEHHS TEPUTOPIN: 3emis, kpail, HAIpUKIAL: “...rocTi 3a0ynu 1 mpo
reTbMaHIly, 1 Mpo 1i HUISIXeTHUH €eTHKET, 3aHECEeHUN Yy G0MbHuUll KO3AYbKULL
kpau” (H.-JI., 464). YV HaBeneHOMY KOHTEKCTI KO3aybKuil TiJICUIIIOE CEeMY
“6on15,” 1 BOJHOYAC ENITET GOJbHUL 3aCBIAYYE ‘“3CyB” OIIHHOT CEMaHTHKHU
SKICHOTO NMPUKMETHUKA HAa CEMaHTHKY BIJIHOCHOTO NMPUKMETHUKA KO3AYbKULL.
VY nomupenomy EC 6onvuuil kozayvkuii kpaii yCcTantoeTbes OIlliHHA dopmyJia
ineanny Kozaiupkoi pecnyOmiku. Y JeKCUKO-TeMAaTHUYHIM Tpyri Ha MO3HAYEHHS
noOyTOBUX pealliii: 00se (YopaHHs), wimanu, KYHmMyu, JCynaH, wmanka, can sHyi
(v0obomu) — CEMAHTUYHY JIIHIIO PO3BUTKY O3HAUEHHS KO3aybKUli 3acBiAUye
CIIOJTYUyBaHICTh HOTO 3 MPUKMETHUKAMU 2apHUll, OKCAMUMOBULL, YepB8OHU, SIK1
MICTATh Y CBOIMl CEMaHTHUYHIA CTPYKTypi ceMy NO3UTHUBHOI OLIHKH, IO
YBUPA3HIOETHCS B TTOEAHAHHI 3 O3HAUYeHHSIM Kozaywvkuil. IlopiBHsiiMo: “Bubpas
n71st Heoro [KonaieBuya| eapry xosaysvky ooesicy, Ipyry — Ha CBSITO 1 OyJieHb”
(Y., 225). SIx HeoAMIHHUI KOMIIOHEHT 30BHIIIHBOTO 1 BHYTPIIIIHHOTO MOPTpETa
NPUKMETHUK KO3aybKkuti Ha0yBa€e OKa31i0HAIbHO-KOHOTATUBHOTO 3HAYEHHS, SIKe
bopmyeThes ik MeTapOpHUUHE 10 TPSIMOTO HOMIHATUBHOIO 3HAYEHHSI HA OCHOBI
NOTEeHI[IHHOT CeMM, L0 BIACYTHS B CTPYKTYpl 3HAY€HHS TBIPHOTO iMEHHHKA
KO3aK, ajleé BAHUKAE 3aBJISIKM acOlllaTUBHUM YSIBIIEHHSIM PO KO3aKa sIK JIOJIUHY
BHUCOKOI'O 3pOCTY, CUJIbHY, BUTPUBAIY, PO3YMHY, LIUPY, J0OpYy, MPUCTPACHY.
Hanpuknan, “IleTpo 3MipKyBaB, IO MOMNaB A0 CIAGHO20 KO3AYbKO2O IUYaps’
(Y., 117); “...B UepeBans 1ie He 30BciM 3acHyno xozaywvke cepye” (K., 31).
[Top.: B EC ko3ayvka pyxka oO3HaYeHHsI OKpECIIO€ Ha3BYy 4YacTUHM TiLla 1
BXKMBA€ThCS B IMPSIMOMY 3HauyeHHI, aje JOJaTKOBO BHUKOHYyE Ie ¥
XapaKTepUCTUUHY, OLIIHHY (YHKIIiI0, 30KpeMa, O3Havae ‘“‘decHa pyka’.

[Ipo  cuMBOJIIUHY  KOHUENTyali3alil0  emiTeTa  KO3aybKuii Yy
JOCHIDKYBaHUX ~ pOMaHaX, [MIJATBEp/KEHY  HaBeAEHUMHU  MPUKIIAJaMU,
JOJATKOBO CBIJYUTH HMOro 3IAaTHICTP JO BCTAHOBJIEHHS OKa310HAJIBHUX
CUHOHIMIYHUX BIJHOIIEHb 3 eMiTeTaMM, 10 MarOTh BUPA3HUI MO3UTUBHUMN
eMOIIMHO-OLIHHUHN 3MICT KO3aybKuli — IUYapcouKutl, c1aenutl, 00opuii TOIIO.

OTxe, TeMaTUYHa KaHBa 1CTOPUKO-XYAOKHBOIO TEKCTY, B3aEMOJIIOYM 3
(GyHKLIIOHAIbHO-CEMaHTUYHUM MeramnojieM “Ko3ayunHa” B MOBi, MOTHUBYE
PO3BUTOK CEMaHTUKH BIJHOCHOTO TPUKMETHUKA KO3aybKuil B HAMPSIMKY
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HaOyTTS HUM SIKICHOI OIIiIHHO1 O3HaKku. BUKOHYIOUM OIlIHHY, XapaKTepUCTUUHY
¢byHKIli, emiter Oepe yd4acTb Y CTBOpPEHHI Mi(omoeTHyHOro obpazy
YKpPalHCbKOI'O KO3alTBA.
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P®OKYCYBAHHA SAK KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHA ®YHKIIA
SAITEPEYEHHA B AHI'VIOMOBHUX I'AZETAX

This article looks at focusing as a cognitive mechanism providing functioning
of negation in the English newspaper discourse. Focusing is responsible for the
reader’s concentrating on the components of the event. By performing this function
negative units emphasize the resultative aspect of the event and remind about the
necessity to solve the related problem.

®dokycyBaHHS — i€ 30CEPEIPKEHHS yBaru yutaya Ha KOMIIOHEHTaX MOJii.
[{s1 pyHKIis peani3yeThCs IMIUTIIIUTHUMU 3allepeueHHsIMU, SIKi BiIOOpakaroTh
pe3yabTaT 3MiHU MiKpe(epeHTHUX BIIHOIICHb 1 TAKUM YHHOM HaragyroTb Ipo
iICHyBaHHsI 1poOjeMu W HEOOXiJHICTb 1i BHUBUEHHS Ta BUPILICHHS.
@doKycyBaHHSl CIMPAEThCS HA KOTHITUBHY oIepailito 30epexeHHs (retention)

iHdopMarlii, ska moJisirae B TOMY, IO 3alepeydHl OJUHMIl TepelIKoIKalTh
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BUTICHEHHIO 3Ha4YeHHs 31 chepH IXHBOI Ali, yTPUMYIOUHM Ha HhOMY YBary unrada
[1, c. 991-992; 2, c. 233; 3, c. 4]. ®okycyBaHHs Ha MpoOseMi 3a0e3nedy€eTbest
IMIUTIIUTHUMU  3allepEUYEHHSIMU 31 3HA4Y€HHsIM He3naTHocTi (failure, failing,
losing, collapse), nepemikonu (obstacles, denying, halting, blocking, deterring,
delay), a Ha mno3ulii aBTOpa — OJWHUIISIMU, SKIi TOEAHYIOTH 3HAYEHHSI
npuUMYIIeHHs i niepetkoau (ban, reject, block).

BukonanHsi 3amepedeHHsSMH (QYHKIIT (OKYCyBaHHS CHpsIMOBaHEe Ha
NpPUBEPHEHHST YBaru A0 TIOCTABJICHOI B 3arojlOBKY aHAJIITHYHOTO TEKCTY
npoOJieMu i 30epeKeHHsI OB’ SI3aHUX 3 HElO YSBJIEHb 3 METOIO X MOTJIUOIeHHS
abo TepeKkOHaHHs ajJpecara B HEOOXIAHOCTI iXHBOI 3MiHU. Y pasi
CIPSIMOBAHOCTI peasli3oBaHOi 3amnepedyeHHsMH (YHKIIT (OKyCyBaHHS Ha
dbopMyBaHHS, MOTJIUOJIEHHS YSBICHb ajapecara aHaNITU4YHI Ta3eTHI TEeKCTU
pO3ropTaloThCsl 3a CXeMOIo 30epe:keHHsi (GOKyca, L0 BHU3HAYAE CTPYKTYPY
aHAJIITUYHOI CTATTI.

30epexxenHss ¢okyca mnependayae  BKIIOUEHHsS  3amepedyeHb Y
NpeJICTaBJIeHY 3aroJIOBKOM Te3y, Je¢ (OPMYJNIOEThCsl MO3HUllisl aBTopa ado
npoOjema, 1 HEpPiBHOMIPHO po3TalioBaHli OJIOKM TeKCTy, Je 1ML Te3a
MOBTOPIOEThCS 200 HABOMASTHCS APTyMEHTH, sIKi 1i JOBOJSATH. Y 3arojoBKY
3alepeueHHs] BU3HAYalOTh (OKYC, SKUH 3aKpIIUTIOIOTh  KiJTbKapa3oBUM
bopMyIIOBaHHSM MO3UIlII aBTOpa YW MOpoOjJeMu abo BiJOOpaKeHHSIM
apryMeHTIB Ha IXHIO KOPHUCTb y  BIANOBIAHUX  OJIOKaX  TEKCTY.
HalinommpeHimum 3anepedyHuM cnocodom 30epexeHHs poKyca B aHAIITUHUHUX
CTATTSX € MO3HUIliifHA cXema.

BoHa monsrae y BKJIIOYEHHI 3amepedyeHb 3 KOMIUIEKCHUM 3HauyeHHSIM
NPUMYIIIEHHS] W TepemKoad B 3arojloBOK, J€ BOHU (POKYCYIOTh TO3HIliIO
aBTOpa, KWW 3aKJIMKa€e ajpecara MPUIUHUTH BIMCHKOBI Jii 1 BUPOOHHUIITBO
30poi, Ta B OJIOKM TEKCTY JJIs 3aKpirjieHHs PoKyca MOBTOPHOIO MOAAYEI0 TOUKH
30py aBTopa. [IpoeMoHCTpyeMO, SIK 3aniepeueHHs] B3aEMOIIOTh 32 MO3UIIIHIM
BapiaHTOM cXeMHU 30epekeHHs ¢GoKyca Ha TPHUKIAAl aHAITHYHOI CTaTTI Tif
3aroyioBkoM Reject the war (The International Herald Tribune, 18.12.2006).

®dokycyBaHHS yBaru ajipecara Ha BiiiHi (the war) sk uini [TEPEIIIKOJIA
3a0e3MevyeTbcsi B HaBEJEHOMY 3arojioBKY 3allepeueHHsIM reject,  sKe
BiJIoOpakae 11i BITHOIIEHHS B pe3yJIbTAaTUBHOMY paKkypci. 30epexkeHHIo Gpokyca
cripusie cmiBBigHeceHHs1 aapecata 3 Huuio [TPUMYIIEHHSA, mo 3aoxouye
floro 10 NMpUWHATTS MOTJsAAY aBTOpa. 30epekeHHs dokyca 3abe3neuyeTbesl Ha
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dboHi OsokiB Oe3 3amepedeHb (abzamu 1 — 4, 6), ne BiIOUBaEeThCs MpodeMa
BIfHU ¥ IMIUTIKY€TBhCS 11 BIZIMOBA, KUJIbKapa30BUM BiJJOOPaKEHHSM TOYKH 30PY
aBropa (ab3auum 5, 7) 3a JONOMOIOK 3alepeueHb not, rejection y rpymnax
npucyakiB did not have to, come to the rejection of war, must not be allowed 31
3Ha4YeHHsM TNpumycy it nepemkonu: (5) The Bush administration embraced the
cult of war when it did not have to. (7) There will be no distant future unless
humans having seen through the congenital illusion of justice-and-peace
through violence, come to the rejection of war. Democrats, take heed: Bush
must not be allowed to further the chaos.

CMHCIIOBUI LEHTp TEKCTYy IMpeAcTaBleHU MNpUKIHLEBUMHU ab3anaMu
(5, 7), ne 3amepeuenHsi did not have to, rejection, must not be allowed
MOBTOPHO B1JI00paxaroTh MO3UIIII0 aBTOpa U aKTUBI3yIOTh (DOHOBY iH(DOpMaILito
(ab3aum 14, 6), 30epiraroun BiAMOBY Bij BiiiHU y (okyci anpecara. JJist 11p0ro
3a3HaYeHl 3alepeyvHi OJWHUIIl MOBTOPHO IMPEJCTAaBISIOTH aapecara sK IiIb
[TPUMVYIIIEHHSA, a kynsT BiliHM (the cult of war) 1 aaMiHicTpallito
npesuneHta (the Bush administration), ska #Woro yocoOJe, SK IJIb
[NEPEHIKOW. Ha 3arpo3iuBi HacliIKu HENPUUHSATTS 3amporOHOBAHOTO
croco0y BupillleHHs mpoOJieMud BIiHUM, a caMme BIJICYTHICTh O3HaK
MaiiOyTHROT'O B MeXax CHPUUHSTTS ajapecaTa, [0 O3HA4ya€ CIiBBiJHECEHHS
octanHboro 3 nuuno IIEPEIIKO/N, Bka3dye 3amepeyHa OJWHHULS 3i
3HAUEHHSIM COPUUHATTS there will be no distant future.

Takum umHOM, (YHKIIS (QOKYyCyBaHHSI MOJIIra€ B 30CepeKEHHI yBaru
yyuTaya Ha akTyalbHIA mpoOieMi abo crocobi il BUPILMIEHHS Ta peali3yeThes
IMIUTIIUTHUMU 3allepeueHHsIMUA 31 3HAUEHHSIM HE3JJaTHOCTI ¥ Mepenkoju, a
TaKOXX OJIMHUIISIMHU, SIKI MOEAHYIOTh 3HAYEHHS MPUMYIICHHS 1 MEepelKoIu.
IMIUTIUTHI  3amiepedeHHs] 3 [UMH 3HAYEHHSMH CTPYKTYPYIOTh aHaJiTH4HI
TEKCTH 3a cXeMaMHu 30epekeHHs W JoMiHyBaHHS (OKyca, TMOYMHAIOYH 3
3aroJjioBka. PI3HHUIE MK 3a3HAUYEHUMHU CXEMaMHU TIOJISITA€ B KIJIBKOCTI TOYOK
30py, Ha sIKUX (OKYCY€EThCSl yBara ajpecara, i crnocoo6i IXHbOTO MpeIcTaBIEHHSI
3a JIOTIOMOTol0 3arepeyeHb. J[7sg KOHIEHTpallil yBard ajpecara Ha croco0i
BUPIIICHHS MPOOJeMHU, 3arepedeHHs, Kl MOEIHYIOTh 3HaUCHHS MPUMYIIICHHS 3
MIEPEIKO/I00, BITOMBAIOTh TOYKY 30pY aBTOpA B 3aroJIOBKY W OJIOKax TEKCTY,
po3ropTarour Horo 3a MO3UIIHHUM BapiaHTOM cXeMu 30epekeHHs (okyca.
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MACKYJIIHHA 'EHAEPHA IIEHTUYHICTD ¥
NOCTMOJEPHICTCBKIN MPO3I

The paper considers the types of masculine characters in postmodern fiction.
References to contemporary men’s and masculinity studies constitute the research
theoretical framework. Masculine gender identity is treated as a social and cultural
construct realized through numerous practices. Postmodern prose uncovers verbal
representation of transformed masculine character types.

OpnHuM 13 3aBJjaHb Cy4acHOT JIIHTBICTUKH € ,,lTpoOJieMa JOCIII)KeHHS BCIX
BUSIBIB CTaTl SIK ICTOPUYHO YCTaJIeHOI cBoepigHol dopmu gocsiay” [3, c. 59],
B MEXaX SKOI TOHSATTS MAacCKYJIHHOCTI W (eMIHHOCTI, IO HajeXxaTb 0
3arajJbHOJIIOACBKUX  YHIBEpcalliif,  JOCHIIKYIOTbCA 13  BpaxyBaHHSIM
JHTBOTEHEPOJIOTIYHOTO TEOPETUYHOTO JOCBIy Ta 3 OpIEHTYBaHHSM Ha
PO3YyMIHHSM O3HAQUYEHHUX KaTeropid NOCTIHAYCTPIaJIbHUM CYCIIJILCTBOM.

deHoMeH MacCKYJIIHHOCTI, CTEPEOTUITHO 3adikcoBaHMil
JeKcuKorpadiuHUMHU  JDKepeJaMu y 3HadeHHI NPUKMETHUKOBOI JIEKCEMH
masculine, NEeMOHCTPyE TaKy CE€MaHTHYHY CTpPYKTypy: 1) pertaining to or
characteristic of a man or men, characteristics that are traditionally thought to
be typical of or suitable for men [6; 7]; 2) having qualities traditionally ascribed
to men, as strength and boldness; strong; robust; bold; brave; coarse; opposed to
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delicate or soft [5; 6]. OGuaBa acnekTH 3MICTy ,,40JOBIYOCTI” SIK CEMAaHTHUYHOT
KaTteropii omuparoThCs HE Ha MPUPOJIKEHI SIKOCTI, a CXUJIAIOTHCS 10 HaOYyTHX
CTepEOTUITHUX OCOOJIMBOCTEH.

[TocTMonepHiCTChKa HayKoBa  JKMCKYCisi HABKOJO  MpPOOJieMaTUKH
MacKYJIIHHOCTI 00’ €JIHy€ 3yCUJUISl YKPATHChKUX 1 3apyO1KHUX JOCIIIHUKIB, SIKI
CXOZSITHCSl HA TOMY, 10 AUCKYPCH 1 TPAKTHUKU YOJOBIYOCTI BUXOMSATH 32 MEXi
aHAPOIIEHTPUYHOTO TOPU3BOHTY, SIKUH TpaauliiHO HaB’3yBaB 4YOJOBIKaM
,,MaTPUIF0 CIPUHAHATTS, MUCJeHHs 1 Aii” [4, c. 7]. HaTomicTh iX 3aKJIMKaOThH
,TIPUTUBUTUCS JI0 BJACHOI TOTOXKHOCTI, a BIATaK — TMEPEOLIHUTH HASIBHY
napajgurMy MacKyJIiHHOCTI” [TaM camo, c. 8].

KynbTypHi mnpumucu 1100 4YOJIOBIYOI MOBEIIHKM PIi3HI B PI3HHUX
KyJnbTypax. CHiIbHUM JJIsl HUX € YSIBJIGHHSI TIPO Te, 1110 YOJIOBIKHM MalOTh CBOIO
0COOJIMBY palliOHAIbHICTh (HAa TPOTHBAry ,, KiHOYIH JIOrili”), MparHyTh 0
,3MaraJibHUIITBA” 1 ,,CIIPSIMOBAHOCTI HA MyOiuHMui npoctip” [2, ¢. 15-16]. Jlns
MiITBEPI>)KEHHS BIAMOBITHOCTI CTEPEOTUITY YOJOBIKM MOBUHHI BTIJIOBATH CBOIO
MacKyJIIHHICTh 4epe3 MHOXHHY COIllaJIbHUX TpakTUK. Bigrak, KoxeH
KOHKPETHUM YOJIOBIK KOHCTPYIOE CBOT MAaCKYJIIHHI PUCH 3aHOBO, CYTOJIOCHO 3
CYCHIIBHUMU mpunucamu. lle M0BOAUTH MIHJIMBICTH PO3YMIHHSI TIOHSITTSI
MAacKyJIIHHOCTI B Yaci W mpocTopi, IUIMHHICTh CHOPMOBAHOT Tpaguilii
qoJioBivocTi. Mu noauisiemo TBep/keHHs T. Bypeituak npo Te, 10 ,,cy4yacHi
JOCJIIJI)KEHHSI YOJIOBIKIB TPYHTYIOTBCS Ha COLIAJIBHO-KOHCTPYKTHUBICTCBKHX 1
YaCTKOBO TMOCTCTPYKTYPATICTCLKUX TEOPETHUYHHUX 3acajax’’, sKi mepeadadyaroTh
,»,DO3YMIHHSI MACKYJIiHHOCHMI SIK TaKoi, sika 3yMOBJIEHA HHU3KOI COLIaJbHO-
KyJIbTYpPHUX YSBJIEHb PO Te, IO O3Hayae OyTu uonosikoM” [1, c. 3]. I3
NPOHUKHEHHSIM 1JIed TTOCTMOJIEPHI3MY B TEeHAEPHI CTYJIi Ta 13 MOIIMPEHHSIM
Teopii reHiepHoi nepGopMaTUBHOCTI HEMOPYIIHA YHIBepcalbHa MACKYJIIHHICTh
3a3Haja JEKOHCTPYKUii, BHUBIBIIM Ha TMOBEPXHIO CYCHIJIBHUX MPaKTUK 1
HAyKOBOI1 IMCKYCIT ,,HEOAHOPIAHI TeHaepHi Tunu” [4, c. 29].

,,JOJIOBIK” $IK BTIJIEHHSI CTAT€BO-T€HJEPHOI MAaCKYJIHHOI 1A€HTUYHOCTI
BUPAXKAETHCS JIGKCEMOIO-JIECKPUNITOPOM man. 3 OIJIsiAy Ha HasiBHI AediHiil
JeKceMH B JieKCHKOrpadiyHUX Jkepesax, MO)KHAa KOHCTaTyBaTH, IO SIAEPHY
30Hy KOHIENTY MAN CKJIaJaloTh Taki eJeMeHTH, SK TMO3HA4YeHHS J0pOociol
JIOJIMHM YOJIOBIYOT cTaTi; #oro mnepudepis OXOIUIFOE HOMIHAIII JIHOJIUHU
3arajoM, OJIPY>KEHOIO 4YOJIOBIKA, KOXAHIIS YM MpusiTess. AcoliaThBHE MoJie
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KJIFOYOBOT CeMU — male — BKJIIOYAE SIKOCTI, TPAIUIIIMHO MPUITUCYBaH1 YOJOBIKAM
(manhood): cuna, cMuUIMBICTH Ta 1H. BOHM KyJIBTHBYIOTBCA CYCHUIBCTBOM, Y
paMKH CTEpEOTHITIB SKOTO XJIOMYUK TOTpaIjise BiA HApOKEHHS. Y
naTpiapxaTHUX CYCIUIBCTBAX, SIKUMHU € MPaKTHYHO BCl Cy4YacHI CYCIUIBCTBA,
,OYTH YOJIOBIKOM aBTOMATHYHO Tiependaydae OTPUMYBATH HHU3KY COIIAJILHUX
nepesar” [1, c. 2], 110 i BUpaxaroTh IEPCOHAX1 Y CBOEMY MOBJICHHI:

“We waited a long time for you. In a family, the man is the king. Without
you, I die — no king” [9].

Y po3moBi 3 ciHOM 0aThbko MeTadopusye CTAaHOBUIIE YOJIOBIKA y CiM’'T —
the man is the king. Ilpu 11bOMy HEBaXXJIMBO, JI0 SIKOT'O MOKOJIIHHS HAJEXKHUTh
YOJIOBIK; MO CMePTi OaThKa Miclie ,,KOPOJIsI” Ma€ 3ailHATU MOTO CUH.

VY 3oBHIHIN igeHTU(IKAILIT MacKyJIIHHOCTI TepeBara HAJA€ThCs He
BpOJi, a QI3UYHIN CHJII:

His name was August and he was disappointingly unhandsome: he had
blond, wilted hair and the overbite of a donkey. Large-bodied with sharp Nordic
features. Yet he seduced my sister away from medicine and then away from the
continent; she returned with him to Germany without finishing her degree [9].

['epoinst 300pakae CIOKYCHHMKA CBO€I CTapIIOi CecTpu — HEHMOBIpPHO
HerapHoro (unhandsome) MollofuKa, siKUii MaB kpemesHe Tino (Large-bodied)
i1 HopauuHi pucu oonuyuus (sharp Nordic features).

VY3aragpbHeHUH CUMBOJ 4YOJIOBIYOI 1I€HTHUYHOCTI, BiJjoOpaxeHUud y
CYCHUJIbHIN CBIIOMOCTI SIK Mpisl BCiX AiBYaT — ,,Ma4o”. Lle , KopcTKuii 4oJioBiK
(hard man), opieHTOBaHMii Ha CYNEpPHULTBO, HE3aJEKHUH, CTPUMAHUU Yy
BUCJIOBJICHHI MOYYTTIB, arpeCUBHUH 1 pillryde rerepocekcyanbHuii” [4, c. 28—
29]. Lleil mpeueaeHTHUH OHIM YaCTO 3YCTPIYAETHCA B MOCTMOJIEPHICTCHKIN
po3i SIK 3pa30K, HACIIyBaTU SIKMK MparHyJid BCl 0cOOH, sIKi 11IeHTU(DIKYBAIU
cebe 4oJIOBIKaMHU:

She expected trouble with Daniel’s father because of his macho attitude
[8, c. 15]; “Who'’s that? A caricature I've created. A puppet, a mime, a
cartoon character. I'm this male macho version of a son that Dad has in his
head” [8, c. 6].

[3 1BOX YpMBKIB CTa€ 3pO3yMIIMM, III0 OaThbKO, HOCIH CTEpPEOTHUITHOL
MacKyJIIHHOT TeHJIepHOI 1JICHTUYHOCTI, HamaraBcsl BHUXOBaTH i3 CHHa o0Opa3
YOJIOBIKa-Mayo.
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JocnigHuku Mexi 21 CTONITTSI aHOHCYBalld MOSIBY ,,HOBOTO 4OJIOBiKa”,
0 BIAPI3HIETbCS BiA TPATULINHOTO arpecMBHOIO 00pa3zy M’ S3UCTOTO
3aBOMOBHMKA 1 MOCTYJIIOE HOBY JIOMIHAHTHY MOJIeJb ,,M SIKO1~ MacCKYJIIHHOCTI.
CrnpoBOKOBaHMI TMOCTMOJIEPHICTCHKUM CBITOTJISIIOM, BiH € peaklili€el0 Ha
€KOHOMIYHI, COIIaJIbHI W KYJbTYpHI 3pYyIICHHS 1 TIPEJACTaBIIsE THUITAX
JariIHOro, AOTJISIHYTOro, TypOOTJIMBOrO, 3aJIy4eHOro y CiMeiHl il cychijibHI
KJIOMOTH, He OalIyKoro J0 BJIACHOI 30BHINIHOCTI i pemyTailii nepcoHaxa. e
YOJIOBIK-METpPOCeKcyal, ,,MOJHO Ta 31 CMaKOM OJSTHEHUM 1 YCBIJIOMITIOE CBOIO
TIJIECHICTh ... MeJilaJIbHUH TPOAYKT, 110 BIAMNOBIJA€E TioOami3alliiHUM 1
CIIOYKUBaLIbKUM TpeHaam” [4, c. 30]:

At five o’clock he falls into a deep bath. His back aches. [...] When he
gets out of the bath, he puts through a call to Jung, the clinic acupuncturist who
also does massage. She’s over in ten minutes. He lies down on his hard bed,
and she gets to work with confident strokes of her small brown hands. They
chat about this and that. Jung likes doing massages for Steven van den Biot, he
has a good body, he looks after it, and she feels she’s able to help him relax in
places and ways that otherwise he couldn’t [10, c. 71].

CriBeH noo0Jisie HIXUTUCH Y BaHHI (falls into a deep bath), nicns sikoi
MPOJIOBXKYE PO3CIa0IATHCh 3 JOMOMOror Macaxy. BiH Mae ,,100pe Tino”
(a good body), ockinbku pornsinae 3a HuMm (he looks after it). Taka
NOCTMOJIEPHICTCbKAa MACKYJIIHHICTh TIOLIUPIOEThCS  cepell  ypOaHi30BaHUX
OCBIUGHMX YCHIITHUX YOJOBIKIB, III0 HE IYPAIOThCS MYOJIYHOTO MPOCTOPY,
BTUTIO€ TPaJULIIHHY reTepoCceKCyalbHICTh 1 BOJHOYAC HE MpeTeHAye Ha oOpa3
rinepMackyJjiHi30BaHOTO Mayo.

AHali3 cy4acHOi aHTJIOMOBHOI MPO3W 3aCBITYYE€ KOHCTPYKTHUBICTCHKY
OpUPOSY MAacKyJdiHHUX oOpa3iB mnepcoHaxiB. (CTaHOBIEHHsS TeHIEPHOT
1IEHTUYHOCTI YOJIOBIKa y 100y MOCTMOJIEpHI3MY BifOyBaeThcsi aDO CYrosocHO
13 colliaJIbHUMH OYiKYBaHHSMH, a00 pyHHY€E CTEPEOTUITHUI KaHOH, CTBOPIOIOUU
HOBUM TUIAXK.

Jlimepamypa
1. bypeituak T. I'eremoniss 4onoBikiB: BiJ Teopii Ao mpaktuku / T. bypeituak //
Kypuan «A». — Ne 3 (39). —2015. - C. 2-5.
2. Tennmep mns menivt / [Maepuuk M., Manec JI., MapieHiok Ta iH.] : 3a pepn.
M. Maepuuk. — [2-re Bun.]. — K. : Kpurtuka, 2014. — 220 c.

38



Marepianu VIII MizkHapoaHOi HAYKOBO-IIPAKTHYHOI KOH(pepeHIii

3. Kocmena T. A. I'ennepHa niHrBiCTHKA B YKpaiHl : 1CTOpis, TEOPETUYHI 3acaiH,
JUCKypCUBHA MpakTuka : [koiekT. MoHorp.] / T. A. Kocmena, H. A. Kapnesnxo,
T. ®. OcinoBa, JI. M. CanionoBuy, O. B. Xaniman; 3a Hayk. pen. mpod.
T. A. Kocmenn. — X. : XHITY im. I'. C. CroBoponu; Jporo6uu : Kono, 2014. —
472 c.

4. TlepexpecHi CTeXKH YKpaiHCBKOIO0 MacKyJiHHOro muckypcey : Kymbrypa #
miteparypa XIX—XXI cromite / A. Marycsk [iH.] ; 3a pea. A. Marycsak. — K. :
Laurus, 2014. — 368 c.

5. American Dictionary of the English Language / [Enextponnuii pecypc]. — Pexxum
noctymy: http://websterdictionary1828.com.

6. Browse Dictionary / [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum  moctymy:
http://www.dictionary.com/browse.

7. Cambridge Dictionary / [Enextponnuii pecypc]. — Pexum npoctymy:
http://dictionary.cabbridge.org.

8. Evelyn J. Mom, I need to be a girl / [Enexrponnuii pecypc] / Just Evelyn. —
Imperial Beach : Walter Trook Publishing, 1998. — 77 p. — Pexxum goctymy :
http://www.transfigurations.co.uk/filestore/Mom_I need to be a girl.pdf

9. Fu K. For Today I Am a Boy / [Enexkrponnmii pecypc] / Kim Fu. — Pexum
noctymy: http://kimfu.ca/books/for-today-i-am-a-boy/

10. Oakley A. Matilda’s Mistake / Ann Oakley. — L. : Flamingo, 1991. — 167 p.

Moiicerwk FO. M.
Yepmniciecokut HayioHanbHUl neda2o2ivHuul yHieepcumem
imeni T. I'. Illesuenxa

CHUMBOJIIKA TEPAJIBIUYHUX KOJBOPIB
B AHI'VIO-AMEPUKAHCBHKIN XYJIOKHIN JITEPATYPI

The article touches upon sufficient issues of the role of colours in heraldry.
It postulates the colour interpretation fundamentals and describes the main heraldic
colours. The provided examples from the British and American novels illustrate some
peculiarities of heraldic colours symbolism.

300pakeHHs] Ha MOJIi IIUTA HAHOCSIThCS KoJbopaMu. KoJip — 1ie acnekT
Oy1b-sIKOT0 00’€KTY, 110 MOKe OyTH ONUCAHUK 3a JIOMTOMOTOK0 BiTIHKIB/TOHIB,
HAaCUYEHOCTI Ta SICKPaBOCTI/OCBITJAEHOCTI. XouYa MCUXOJOTIYHE CIPUUHSTTS
KOJIbOPiB Cy0’€KTUBHE, BOHU YITKO MOB’SI3YIOTHCS 3 HACTPOEM Ta €MOIIISIMHU.
['epasibIM4HI KOJIBOPH PO3AUISIIOTBCS Ha metals (Metanu), furs (XyTpa) 1
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tinctures abo enamels (TUHKTYpu abo emaii). OcoOOJUBUM  THUIIOM
repajibIMYHUX KOJBOPIB € XyTpa — ermine (ropHocTait) 1 vair (6i1Ka) 3 IXHIMHU
pI3HOBUJIAMU erminois (30J10TUH ropHOCTail), ermines (IPOTUTOPHOCTAl), vairy
(30710Ta O1nKa), countervair (MPOTUOLIKA), pean (30J0TUI MPOTUTOPHOCTAIR),
buntfeh (cTtpokara OilKa), a TaKOXX HaJ3BUYAWHO PIAKICHI BUIU papellone
(siycka) ta plumete (nip’s) [5, c. 218; 1, ¢. 42]. OcobnauBHil pi3HOBU OLISIYOTO
XyTpa, KWW 3yCTPivaeThbCsl TIIbKM B aHTJINACHKINA repanbAUYHIN MpakTHIL, 1e
potent. 1lle oauH PIZHOBUJ OIIAYOro XyTpa B AHIJIHCHKIN TepayibaudHIk
Tpaaullii, Ha BIAMiIHY BiJl HIMelbKOI Ta (paHIly3bKOi, Ma€E CBOIO OCOOJIUBY
Ha3By: miniver. Y XyJOXHIiM jiTeparypi 1 HOMIHAaTMBHA OJWHULS Oyia
BUKOpPUCTAHA 3 TPUIMCAHUM il CHUMBOJIYHUM 3HAuYe€HHSAM: YV  Bipii
E. A. PoGincona Miniver Cheevy 300paxkeHa cydacHa JIIOJMHA, siKa
3aXOIUTIOETHCS JTUIAPCHKUMHM 3BUYAsIMHU, TOOTO iM’sI HATSIKA€ Ha 1i 3aXOIJICHHS,
a B pomani JIx. M. I'pexema “Mrs. Miniver” BKa3yeThCsl, 110 CBOE 1M S JKIHKA
3aMo3uuuia 3 TepalbAuKH, 100 BUKJIMKATH acolfialii 3 3aMOXHICTIO,
3HATHICTIO 1 BNajoro: “Miniver” was a name she borrowed from heraldry [6].
Tpaauiliss BUKOPUCTOBYBATH B TepalibJIUIll XyTpa, HMOBIPHO, MOXOIAUTH
BiJl JaBHHOTO 3BHYAI0 OTOPOUYYBATH IIUTH XYTPOM TBApUH. XyTPO, BIAMOBITHO
JI0 CepeIHbOBIYHUX HOPM, MOTJIO BUKOPHUCTOBYBATHUCS TIJIbKH KOPOJIBCHKUMH 1
JTBOPSHCHKUMHU CiMelicTBaMH Ha 3HAK iX BHUHSITKOBOCTI 1 MepeBaru, mpo IIo
CBIJlUaTh YPUBKH XYJOXKHIX TBOPIB: _An Austrian princess wrapped in ermine

(MD, p. 61), Scarlett draped the coverlet around her shoulders as if it were an
imperial robe of ermine (SMMGWW, p. 357),
XopcTkoi cucteMu periiaMeHTYBaHHSI CHMBOJIIYHUX 3HaUY€Hb KOJIbOPIB HE

ICHye, TOMY B DPI3HHMX JPKepelilaX MOJAEThCs pi3HE TIyMaueHHS XPOMaTUYHOI
CUMBOJIIKM. 3a3BUYail YepBOHUI/MYpITypOBHil KoJiip, (hapba sKOTro KolITyBaja
Jy’Ke JIOpOro, OCKUIbKM J00yBajacs JIMIEe 3 OJHOTO PI3HOBHAY MYIILIIB,
CUMBOJII3yBaB CTaTKW, ©OararcTBo, BHCOKHH cTaTyc JIIOJIMHMU, sKa Morja
npuadaru cobi Taky ¢apOy, aje BoJHOYAC MaB NapaselibHe 3HAaYeHHs — KPOB,
npoJuTy B 00poThOl, sik y pomaHax Banbrepa Ckorra: the Boar’s head...was
represented with gory tongue and bloody tusks, or, in proper language, langed
and dentated gules (BL, p. 511).

30710TO SIK KOJIip 1 MeTajJ Ma€ 3/aTHICTh HaKOMUYEeHHS CcaKpaJbHO-

MariyHuX BJIACTUBOCTEH, SKMMHU HAIIISETHCS BOJIOJApP I[HOTO KOJBOpPY abo
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apTedakty. Tak, IeBHOIO JI0JIEI0 CaKpaJIbHOCTI HaJllJIeHa opidiaMmMma, «30J10Te
noJiym’st», MeTagopuuHe HalWMEHYBaHHS KOpPOJIIBChKOro cTary ®paniii:
Cunningham called on them to drink the speedy hoisting of the Oriflamme (the
royal banner of France) (QD, p.100).

["'0/I0BHUX THUHKTYp, TOOTO BJIaCHE KOJIbOPIB JIMIIE S, aje cheliaaicTu
BUJIUISIFOTH I1le KUTbKa piAKICHUX eMalnieil. Hampuknan, femne (tenny, tawney,
abo orange), sanguine Ta murrey, TpuTaMaHH1 JUIIE aHTJIIACHKIA repajbIulli.
['epOu 3 BUKOpUCTAHHSIM LIUX TUHKTYp MOXHa 3HaiTu B [lloTnanaii Ta AHrmii:
Clayhills, of Innergowrie, bears per bend sanguine and vert, two greyhounds
courent bendways argent (Knetixinnz 3 Innepeaypi Hocume Ha nepeg’ssi
MilecHO20 ma 3el1eH020 KONbopy 080X OOp3ux, wjo Oidxcamv no nepee’s3y Ha
cpioHomy ¢oni) [5].

Jlesiki konbopu — blue celeste, brunatre, carnation, cendree, rose — He
Hajlexarb A0 emaseil, MeraniB abo XyTpa 1 KJIacU(IKyIOTbCsS SIK BIJITIHKH,
HaTypaibHI Koibopu. CaMe HaTypaibHUil Kojip obpaB T. Menopi s onucy
mutra bpyHaTHOro muuaps, wmwo0O 3poOUTH repO MNPOMOBUCTUM, TOOTO
BIIOOpa3uTH 1M’ BoJiodapsi y repOi, a TakoX CHMBOJIIYHO BKa3aTH Ha
Oe3)KalliCHY ¥ JIFOTY HAaTypy IIbOTO JIMIApsl, aCOLIaTUBHO MPUPIBHSBIIN HOTO 10
JIEMOHIB, TepOU SIKUX Yy CepeIHbOBIYHUX OecTiapisix Oy OPYHATHOTO KOJIbOPY:
Breunes Saunze Pite (WSTM, p. 570).

Slkimo gunapi MoJjoal 1 He BCTUIUIM TMPOCTAaBUTH cebe TYpHIPHMMHU Ta
OoOBUMHU MepeMoramMu, BOHU HOCSTh 3BUYAWHUI OUTMH 1UT Oe3 OyIb-sIKUX
KOJIBOPIB 1 (iryp, SIKMil MO3HAYaeThCsl JieKceMoro vergescu: Lancelot picked
three knights who were recommended by the young damsel to go with him, and
he arranged that all four of them should bear the vergescu. This was the white
shield carried by unfledged knights...(OFK, p. 29). Vergescu HocsTh TakoX
JUIapl KOpoJeBU — CHeliaibHO MifAiOpaHuii 3ariH: At that tyme was such a
custom that the quene rode never wythoute a grete felyship of men of armys
aboute her. And they were many good knyghtes, and the moste party were
younge men that wolde have worshyp, and they were called the Quenys
Knyghtes. And never in no batayle, turnement nother justys they bare none of

them no maner of knowlecchynge of their owne armys but playne whyght

shyldis, and thereby they were called the Quenys Knyghtes (WSTM, p. 792);

She had left her bodyguard behind — the Queen's knights, who all bore the

vergescu...(OFK, p. 152). Hapemri, nuuapi Kpyrinoro Crony B 0Gararbox
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XYJIOKHIX TBOpaxX apTypiaHCBKOTO MHKJIY BUKOPUCTOBYIOTH MPOCTHH Oimuii
IIUT 3 METOI0 MacKyBaHHSI CBO€T CIPaBXKHbOI 0cOOUCTOCTI: [t may not be amiss
to mention that a good judge of style could often recognize a knight in armour,
even if he was disguised and bearing the vergescu (OFK, p. 31-32).

CUMBOJII3M TepalibIMYHUX KOJHOPIB HaJ3BUYaiiHO HacuueHuil. KoxHik
TUHKTYPi BiANOBIJIa€ MEeBHA MJIaHETa, KOIITOBHUN KaMiHb Ta JA€Hb THXXKHS, 1HOI
TaKOX KBITKa Ta 4nciio. ['epaibiuyuHi eMajii MOJKHA BBaXKaTH MPOTOTHUIIOBUMHU,
OCKUJIBKH 11 KOJIbOPU ICHYIOTh B KOXKHIM repanbAudHil cUCTeMi, O1IbIIe TOro —
y KOXHIH 1IuBII3a11ii.

TakuMm YMHOM, 0 XpOMAaTUUYHHUX TepOOBHX CHUMBOJIIB BIIHOCITHCS XYTpa,
meTanu Ta eMali. KoxeH 3 UX CUMBOJIIB MpeCTaBIeHUN MEBHOIO JIEKCEMOIO
g HabOPOM JIeKCceM, SIKi CKJIaJaf0Th CUCTEMY MOBH T'epaIbIUKH.
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Haébok A. L
Hiswcuncoxuu oeporcasnuii ynieepcumem ivmeni Muxonu ['0o2ons

MOJEJII CTBOPEHHA E®EKTY CYB’EKTUBHOCTI B
IHIHIAJIBHUX 3AT'OJIOBKAX IHTEPHET-HOBHMH:
PIKCOBAHI MOAEJII

The presentation reveals that the subjectivity effect in the English online news
headlines placed on the home page rests on fixed and dynamic models. The fixed
models comprise initial and medial variants. The initial model creates a subjectivity
effect locating approximate units at the beginning of a headline while the medial
model is implemented by placing units denoting force in the predicative position.

KoHcTpykTHBHA npupoaa Mefia JUcKypey, o moJisirae B iHpopMyBaHHI
JuIIe Ipo OKpemi mojii y neBHomy pakypcei [1, c. 18], BiiOuBae HaBKOJUIIIHIMI
CBIT y MEBHIN MepClNeKTUBl, 3yMOBIIIOIOYM CYO’€KTUBHY MOJauy 3MICTY, LIO
BUSIBJISIETHCS BXKE Ha eTalll BiOopy Marepiaiy, KOJU XYpPHAJIICTU BUPIIIYIOTh,
gKi moJii 3aciyroBytoTh yBaru. Ilpote 1 BimiOpaHuiéi marepian aBTOp Mojae
yepe3 MPU3MY BJIACHOTO CHPUNHSTTS, BUSBIISIIOYM CBOIO TOYKY 30pY, IO
BiJIoOpakaeThesl y MOOYA0BI TEKCTIB B I[IJIOMY Ta 3aroJIOBKiB 30KpeMa.

3aronoBku crtateil [HTepHeT-HOBUH bi-bi-Ci sk MiHITEKCTH MpecTaBiIeH]
IHIIAIPHUMHA Ha3BaMM Ha TOJIOBHIM cTopiHIll caiity (www.bbce.co.uk),
OCKUJIbKM BOHa TPAJUIIIHHO € TIepelikoM Ha3B cTaTed, OpiEHTOBAHMX Ha
NpPUBEPHEHHS yBaru ajpecara 10 aKTyaJlbHUX MOJIi Ta MOro CroHyKaHHs 10
IpPOYMTAHHS YCi€l CTaTTi, Ta MPUTEKCTOBUMH 3aroJIOBKaMH, PO3MIIIEHUMHU
Oe3nocepeIHbO Mepe/1 MOBITOMIICHHSIM.

Edext cyO’ekTMBHOCTI B IHII[IaJIbHUX 3arojloBKax MiAMOPSIKOBAHUM
JIBOM MOJENSAM, SKI BHU3HA4YalOTh PO3MIIIEHHS OJMHHIb Y TEKCTOBIH Ha3Bi:
(diKcoBaHIl, 110 BUPI3HIETHCS 3aKPIIJICHICTIO HOMiHALIM 3a iHILIAJIBHOI YH
MeJ1aJIbHOO MO3UIII€I0, Ta IMHAMIUHIN, sIka XapaKTepU3Y€EThCsl BUIBHUM MicIleM
OJIMHUIII B 3ar'0JIOBKY.

®dikcoBaHa MOJENb peali3yeThCd IHILIAIBHUM  BapiaHTOM  4Yepe3
BUCYHEHHs Ha MOYaTOK 3arojioBKa OJMHMIIb 13 CEMAHTUKOIO MPHUOJIMU3HOCTI Ta
MeJliaJIbHUM BapiaHTOM — TIPH PO3MIIIEHH] Y MPEeAUKaTHY IMO3UIII0 OJWHUIIb
CUJIOBOI CEMAHTHUKHU.
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[HinlanpHUK BapiaHT BUSIBISETHCS Y PO3MILIEHHI HA MOYATKY 3arojOBKIB
OJIMHUIIb, 10 HEOJHO3HAYHO I[I03HAYaloTh YYacCHUKIB TOAIH BHACIIIOK
BIJICYTHOCTI CIiBBIJIHECEHHS MPOQLUIIO K KOHIENTY, aKTyali30BaHOrO MOBHHUM
BUpazoM |3, c. 49], ii 6a3u, KoTpa BiI0Opakae CyKyIHICTh (POHOBUX 3HAHB [TaM
caMo| IMEHHUKaMHU y MHOXHHI Ta HOMIHAIlISIMU TPUOJIU3HOT 1aeHTHdIKaIIT
KUIbKOCT1 pedepeHTiB. EdeKkT cyO0’eKTMBHOCTI CTBOPIOETHCA 3a PaxXyHOK
PO3MIillleHHsI B 1HIIIAJIBHUX TMO3UI[iSX 3arojIoBKiB IMEHHUKIB Y MHOXUHI, SIKi
NpeCTaBIsIIOTh 0a3y uepe3 IMO3HAYeHHs Ty Jirofed abo HallloHAJbHOCTEH,
IpU B3a€MO/IIT 3 TPUCYJIKaMU, KOTPil XapaKTEePU3yOTh BCIO HALIIIO YH il YACTUHY
3aMiCTh 1JeHTU(dIKaIll KOHKPETHUX TpOMajsH, Harp., [ndians set off on
pilgrimage [BBC 02.07.2015]; Priests urge boycott of First Trust [BBC
30.09.2014]. B iHimiabHUX TMO3UIISIX HaBEJEHUX 3arojioBKiB  e(deKT
cy0’€KTHBHOCTI CTBOPIOETHCS Uepe3 CIIBBIHECEHHsS IMEHHUKIB [ndians Ta
priests, SKi TIpeJCTaBJISIOTH 0Oaszy, 13 TpUCyAKamMu set off Ta urge, 110
XapaKTepu3yloTh YCIX I1HJIMIIB SK MaJOMHHUKIB Ta YCiX CBSILEHHUKIB SK
iHiiaTopiB  OolikoTyBaHHs OaHky First Trust 3amicTh igeHTH}IKAIT
KOHKPETHUX 1HJIMChKUX MAJIOMHUKIB Ta CBSIICHHUKIB.

HeonHo3HauHe crniiBBigHECEHHs Mpodisito i 6a3u BIATBOPIOIOTH HOMIHALT
npuOIM3HOi iAeHTUdIKamii KIJIbKOCTI YYacHWKIB TMOJIi TpPH CIIBBIIHECEHHI
pedepentiB 3 mnepuentuBHUMU o6Opa3-cxeMamu MHOXHNHA, MACA Ta
IPOCTOPOBOIO  00pa3-CXEMOIO KOHTEMHEP sk JIOKOHLIENTY aJIbHUMH
CTPYKTYpaMH, Y3arajbHIOIOUUMU TEPIENTUBHO-MOTOPHI  BITHOCHUHH, IO
BUHUKAIOTh M1 JIFOJJMHOIO Ta HABKOJIMIIIHIM cepejoBuiieM [2, c. 20].

IIpn kopensauii HoMiHalid 13 oOpaz-cxemoro MHOXHMHA, sxa
npejicTaBiise 00 e€kTH y BigganeHid mnepcrnektuBi [1, c¢. 27], edekr
CyO’€KTHMBHOCTI CTBOPIOETHCS BHACHIIJOK BKa3iBKM Ha MPUOJIM3HE YHUCIIO
YYAaCHHKIB MO/111 HEO3HAYEHUM 3aliMEHHUKOM some, 1110 BKa3ye Ha HEBU3HAUEHY
KUIBKICTh 00’ €KTIB, Ta IMEHHUKOM dozens, SKUH 11IeHTUDIKY€E TeKiTbKa JHOKUH,
Bigoopaxatote MHOXWHY, cniBBiIHOCHY 13  HEBEJIMKOK  KUIBKICTIO
No3HauyBaHUX pedepeHTiB, Hamnp., Some MP's ready to vote against triggering
Brexit [BBC 11.11.2016]; Dozens injured in Wirral explosion [BBC 26.03.2017].
[IprOnu3He 4YMciIO y4YacHHWKIB MOMAIl y HaBEIEHUX 3aroJioBKax 11eHTU(IKYIOTh
HEO3HAYeHW 3aliMEeHHUK Some Ha TO3HAYEHHs HEBEJIMKOI KUILKOCTI YJIeHIB
napJjiaMeHTy, TOTOBUX IPOroJIoCyBaTH MPOTH 1HIIIIOBaHHS bpekcuty, Ta iMEeHHUK
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dozens, KVl BKa3ye Ha BeJIMKe YUCJIO MOPAHEHUX Yepe3 BUOYX.

Heo3naueHi 3ailiMeHHUKW (many, more), siKi BepOai3ylOThb BEJIUKY
KUIBKICTh pedepeHTiB, 30ipHI IMEHHUKH (crowds, groups) Ha TO3HAYEHHS
CYKYITHOCTEH JIt0JIei, IMEHHUKH, SIKI BiIOOpakaroTh JyXKe BEJIUKE YhCIo 0cid
(hundreds, thousands), cTBOpIOIOTH e(peKT cyO’€KTUBHOCTI, MpPEJCTaBJISIIOUU
MHOXWHH, cniBBigHOCHI 3 BKa31BKOIO Ha BEJIHMKY KIUJIBKICTh 00’€KTIB, HAMp.,
Many missing in Typhoon Wutip [BBC 30.09.2013]; Rebel groups launch
Aleppo offensive [BBC 29.10.2016]; Hundreds of Egyptians barred from Libya
[BBC 01.11.2014]. HaBeneHi 3arojoBKH JA€MOHCTPYIOTH CTBOPEHHsSI e€(eKTy

cy0’€KTHBHOCTI 3a paXyHOK CHIiBBIHECeHHS pedepeHTIiB 3 pi3HUMU
MHOXMHAMM — Heo3HaueHOIO dYepe3 MO3HAYEHHS BEJIMKOI KiJIbKOCTI
3HUKJIUX Y pe3ynbTaTi TaldyHy HeEo3HaueHWM 3aliMEHHUKOM many W
inenTudikamiero cykynHocreir MHOXWH 30ipHUM iMEHHUKOM groups, 11O
BKa3ye Ha TpYNHd T[IOBCTAHIIIB 3aMiCTh IMEHYBaHHS KOHKPETHUX 3aroHiB
OYHTIBHMKIB, Ta IMEHHUKOM hundreds, skuii BepOasizye COTHI JItoAel, KOTpUM
3abopoHenuit B3 1o JliBii.

IIpu cniBBinHecenHi pedepentiB 3 MACOIO edekT cyO’eKTHBHOCTI
CTBOPIOEThCS uepe3 300paxkeHHsI 00’ €KTIB 3 JajeKoi BiJICTaHi, IO BigoOpakae
HEe3JIaTHICTh crHocTepirada audepeHiitoBatd okpeMi 3 HUX [2, c. 26]:
NPUKMETHUKOM mass, KOTpuil y QyHKUIi aTpruOyTa mpe/cTaBiisge He3iuyBaHy
MACY, imennukamu masses 1a millions, skl y QyHKUIT migMeTa BiJ0OpakaloTh
MHOXUHY MAC sK iX CYKymnHICThb, Hanp., Mass killing in Syrian village of
Tremseh [BBC 13.07.2012]; Masses march for climate action [BBC
29.11.2015]; Millions without water in capital Santiago [BBC 27.02.2016].
HaBenieHi 3arojioBKM UTIOCTPYIOTh CTBOpPEHHsI e€heKTy CyO’€KTUBHOCTI 4Yepe3
CHIBBIJHECEHHsI KiTbKOCTI >KepTB i3 HesniuyBaHoro MACON) npukMeTHUKOM
mass, KOTpui BepOasizye MacoBuil xapaktep yOMBCTBa, Ta 3 MHOXHHOIO MAC,
Mpe/ICTaBICHOI0 IMEHHUKOM masses, yepe3 BiioOpayKeHHs BEIMKUX CYKYITHOCTEH
MPOTECTYIOUUX MPOTH TI00AIBHOTO TMOTEIUIIHHSA, Ta IMEHHUKOM millions Ha
MO3HAYeHHs OaraTh0X MIJBHOHIB IPOMAJISH, SIK1 3aJIUIIAIINCH 0€3 BOJIH.

CtBopeHHs1 edeKTy CyO’€KTUBHOCTI 4epe3 MeJidHy METOHIMIIO
BUSIBJISIETbCSL Y Kopensiii pedepeHiii 10 Aep)kaBd YW oOpraHizaiii 3 Ha3BU
CTaTTI 3 IMEHYBaHHSIM OKpeMHux ocid y TekcTi. Ha3Ba nepxkaBu M IHCTUTYIIT Y
3aronoBky kopemoe i3 KOHTEMHEPOM, mo penpeseHTye TPHBUMIipHHiIA
IPOCTIp, YTBOPEHU BHYTPIITHBOIO, 30BHIIIHBOIO 30HAMHU Ta MEXE MK HUMHU
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[2, c. 126], npu mo3Ha4YeHHI B TEKCTI KOHKPETHOI 0coou, Harp., Estonia plans
Russia border fence [BBC 26.08.2015]; Argentina suspends P&G business
[BBC 03.11.2014]. Ha nouyarky mnepumioro 3 HaBeJEHUX 3arojOBKIB TOIMOHIM
Estonia na nosnauenns kpainu sk KOHTEWMHEPA criiBBiTHOCHTBCS y TeKcTi i3
knacudikatopom Estonian president, 0 BKa3zye Ha MPe3UEHTA, SKUH TUTAHYE
noOyayBaTH CTiHY Ha KopaoHi 3 Pocieto. Y npyromy 3arojioBKy TOMNOHIM
Argentina yocobmoe crisBimaocHy i3 KOHTEMHEPOM kpainy-iHiiatopa
NpU3yNUHEHHS JisIbHOCTI KoMmaHii P&G, ineHTudikoBaHy B TEKCTI Ha3BOIO
yctaHoBU Federal Administration of Public Revenue.

MenianibHUR BapiaHT peanizyeTbcsl PO3MIIICHHSIM Y TO3UIT MPUCYIKA
3arojIOBKa-BUCIOBJIEHHA gieciaiB 31 3HadeHHsm [IPUMVYIIIEHHS, saxi
B1J100paXxaroTh BIUJIUB CUJIBHIIIOIO JXKepesia Ha ciadury ik [2, c. 42, 46].

[TPUMVYIIEHHSA BinoOpaxkaioTh MNpeauMKaTH 13 CEMaHTHUKOI Hakasy
(command, order), Bumorn (demand, insist, press), Hanany (attack, target),
norpo3u (warn), sKi BiIOMBAaIOTh JIOMIHYBaHHsI YYaCHUKIB, CIIBBIIHOCHHUX 13
JKEpesioM Ta MpeJCTaBIeHUX BJIACHUMU Ha3BaMM Ha MOYATKy 3arojioBKiB Hajl
U0, Hamnp., Wetherspoon's boss attacks Brexit claims [BBC 09.09.2016];
Abbot orders talk show boycott [BBC 23.08.2015]; Maduro demands respect
from the US [BBC 05.01.2015]. Edext cyO’ekTHUBHOCTI y HaBeIeHUX
npuKiIagax cTBoproeTbesi uepes BigoOpaxeHHss [IPUMVYIIIEHHA niecioBom

attacks 13 ceMOl CINpUYMHEHHS WKoaU ‘cause harm’ [4, c. 81] Ta giecioBamu
demands 1 orders 13 ceMol0 CUJIBLHOTO HamMoOJISITaHHS ‘strongly suggest’ [4, c.
415, 1159]. HaBeaeHi oauHULI Yy MpeJUKaTHUX TO3UIIISX 3aroJioBKiB
BepOasi3yloTh JOMIHYBaHHS CHJIBHIIIOTO JpKepesia HajJ cJalliow IiJUIHO:
HaraJid roJ0BY KOMITaHIi Ha TBEepKeHHS NMPUXUIbHUKIB bpekcuty, Haka3 ToHi
E66oTa OoliKOTYyBaTU TOK-IIIOYy Ta BHUMOTY Tipe3ujeHTa Benecyenu 0
aMEPUKAHCHKOTO KOJIETH.

Otxe, ¢ikcoBaHa MoJeNb Opradizauii IHIMIAJBHUX 3aroJIOBKIB,
COpSIMOBAaHWX Ha CTBOpeHHS e(dekTy cyO’eKTHBHOCTI, TMpejcTaBieHa
IHIIAJIPHUM BapiaHTOM, SIKUM TOJsArae y BHUCYHEHHI Yy TIO3MIlIIO IMiaMeTa
OJIMHUIIb MPHUOJIU3HOTO MO3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB MOJil Ta MeIiaIbHUM — TpU
PO3MIILIEHHI HOMIHAIIIl CUJIOBOI CEMaHTHKHU y MO3ULIT MPUCY KA.
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IThucos E. B.
Huorcecopoockuil cocyoapcmeeH bl TUH2EUCMUYECKUL YHUBEPCUMEM
um. H. A. J[obpontobosa

NCIAMCKAA JIEKCUKA B HEMEILKOM TOJKOBOM CJIOBAPE

The article deals with the features of lexicography of Islamic vocabulary in the
modern German monolingual dictionary. The thematic differentiation points to the
heterogeneous nature of the lexical organization. The analysis revealed three main
thematic microfields: the sphere of existence of God, the sphere of existence of a
believer and the sphere of divine service. As a result of the study, the reasons for the
predominance of individual groups of language units.

OO6pa3zoBaHue MyCyJIbMaHCKHX MEHBIIMHCTB Ha TeppuTOopuu I epmaHuu,
TaKk JK€ Kak B IeJIoM Ha TeppuTopuud 3amnajgHoil EBpomnbl, cBsizZaHO ¢
[IEpECEIICHUEM MYCYJIbMAaH W3 CTPaH, TE€ HUCJIaM SIBIISIETCS TOCYNAapCTBEHHOMU
WA TOCHOJCTBYIOILIEW peIUruerd, B HEMYCYJbMAHCKOE TOCYAapCTBO C
oOpa3oBaHWEM MYCYJIbMAHCKUX OOIIMH C SPKO BBIPAKEHHON TeHIEHIMEH K
000COOJIEHHIO U COXPAHEHHUIO CBOEW ITHUYECKOH, PeIMIHMO3HOM, KyJIbTYpPHOH,
SI3LIKOBOM ~ MJACHTUYHOCTU. TpagullMOHHO MYCYJbMaHCKHE OOIIMHBI B
HEMYCYJIbMAHCKUX CTpPaHax paccMaTpuBAaIOTCsS KaK CIIOXKHO aJallTUPYIOIIUecs
K 3alaJlHOM KyJbType collMalibHble rpymbl. OJIHAKO HeJb3s YIyCKaTh U3 BUY
u (popMHupyeMyr0 B HacToslilee BpeMsl MICHTUYHOCTH 3allaJIHBIX MYCYJIbMaH,
KOTOpasi HAaXOAMUTCS B CTaAWU AKTUBHOIO CTAHOBJIEHHWS. B 3TOW cBA3U
NpeCTaBISIeTCSl aKTyallbHbIM OINMUCAHUE M aHAJIN3 OCOOEHHOCTEH HCIaMCKOTO
JIEKCUKOHA B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE.
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Hcnamckass JeKkcMka B COBPEMEHHOW TIepMaHHCTHKE 4Yallle BCero
paccmaTrpuBaeTcsl B JISKCUKOJOTUM B pasjielie O 3aMMCTBOBaHUSX (B YaCTHOCTH,
U3 apaOCKOro si3blKa) W He SIBJISIETCS MPEAMETOM CaMOCTOSTENIbHOIO
uccienoBanus [2, c. 166]. Mckmouenuem siBisitorcest padotsl K. PEépbopHa, 1o
MHEHHIO KOTOPOro OOJIbIIINE PeIUTro3HbIe OOLIHOCTH SIBJISIIOTCS B TOM YHUCIIE
«OOIIHOCTSIMU JIEGKCUKOHA», TOCKOJBKY B HHUX OJMHAKOBas WJIM TOXO0XKas
MHTepIIpeTaIisl MUpa OTPAKAETCS B OAMHAKOBOW WIIM MOXOXKEH JeKCHYeCKO
cermeHTanuu [4, c. 6]. B coBpeMeHHO#I Hemelkoil oOIiei Jiekcukorpapuu
MPUHAAJICKHOCT SI3BIKOBBIX C©IMHMI] K HMCIAMCKOMY PEJMTHUOJICKTY HaXOIUT
CBOE OTpakeHHe B CUCTEMe CJIOBAPHBIX MOMeET U AeduHulinii. B 6osee TouHom
onpeJieJIeHUH 3HAUYeHW MpU3BaHbl MOMOYb JHIIMKIONEANH U CIPABOUYHMKH,
MOCBsIIIIEHHbIE uciaMmy. B pe3ynbrare CIOMIHON BBHIOOPKM M3 TOJKOBOTO
cioBapss [3] OBUIO yCTaHOBJIEHO, YTO Il MAapKUPOBKH OJHO3HAYHOM
NPUHAAJICIKHOCTH K HMClIaMy B clIOBape MCIOJb3yeTcs ofHa nomeTta islamische
Religion (ucnam, mycynomancmeo). KonudecTBo eIMHHI, MapKUPYIOIINX
NPUHAAJICKHOCTh K HCIaMCKOMY peluruosiekty [1], cocraBmnsier 7 Jekcem:
Allah, Djuma, Freitagsgebet, Gebetsnische, Gebetsteppich, Kismet, Muezzin.
[Tomeroii islamische Religion BO Bcex ciaydasix CONPOBOXAAETCS OCHOBHOE
3HaUYe€HHE MMEH CYIIECTBUTENbHBIX, 3TO CBS3aHO C TeM, UTO MpPHUBEJICHHbIE
JekceMbl 0003HauUarT crerupuyecKkue peajnud TPAAUIMOHHON HCIaMCKOM
KyJbTYpbl, OTCYTCTBOBABIIIE paHee B HeMelkoM obuxoze. bombinas vactb
ATOr0 HEOOJIBIIIOTO KOpIlyca 3aMMCTBOBaHa U3 apabCKOTro s3bIKa, B TOM 4HCIIe
MOCPEACTBOM TYPELKOTO.

Bropo#i rpynmoii jekcem, B KOTOPBIX 3KCIUIMLKMPOBaHA OJHO3HAUHAS
NPUHAAJICIKHOCTD K UCIAMCKOMY PeJIUTHOJIEKTY, SBJISIFOTCS CJI0OBA, COepKaIIe
pPEIUrMO3HO pelieBaHTHYIO0 MH(opmaliuio B cBoel geduHunuu (43 jekceMsl).
3nech TMpeAcTaBlieHbl JIGKCEMBbl TpeX TeMaTW4YecKux Trpymnm. TeMaTuko-
cemanTuueckoe Mukpomnoje «Cdepa cymiectBoBanus bora» mpeacraBisieT
co0oit spo cdepbl HCIAMCKOW pPETUTHO3HOCTH U MPOTHUBOIOCTABIISIETCS
nepudepuitnomy mukponono «Cdepa cyliecTBOBaHUs BEPYIOIIETO YeIOBEKay.
Tperbe Muxpomnose «Cdepa ocyiecTBieHUs] OOTOCIyKEHUs», O0beAUHSs
BHEIIIHHME aCTeKThI MPOSIBICHUS PEIMTUO3HOCTH, BKIIIOYaeT 0003HaueHus hopm,
AJIEMEHTOB, aTpUOYTUKY U ApYrue oCOOCHHOCTH COBEpPIIEHHUS OOTOCIyKEeHUs,
oOpazyeT cBs3ylolee 3BeHO Mex Ay cdepoit bora u chepoii uenoeka.
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Mukpomnone «Cdepa cyuiecTBoBaHusi bora» BK/IOYaeT clieayrolue
TeMaTU4yecKue Tpymnbl: HauMeHoBaHusi bora (Allah), HauMeHOBaHUsI
ocHoBatens penuruu (Mohammed);, nanmenoBanusi CesienHoro [lucanus kak
MCTOYHMKA, CBUJIETEJILCTBYIOIIETO O cyllecTBoBaHUM bora (Koran), a takxke
JPYTUX UCTOYHUKOB, UCXOASIIIUX OT OcHOBartes penuruu (Sunna, Hadith) win
HOCSIIIIMX CTaTyC PeJIMTuO3HOro 3aKoHa (Scharia).

Mukpornone «Cdepa cyliecTBOBaHHSI BEPYIOIIEro 4esioBeKay» BKJIIOYaeT
cClienylolllie TeMaTH4YecKWe TPpYyNIbl: HaWuMeHOBaHHWs JelicTBuii  bora,
HalpaBJICHHBIX Ha uYejoBeka (Kismet), HauMEHOBaHUsS OOIIMX TOHSATHUA,
CBSI3aHHBIX C Bepoil B bora, a Takxe HaMMEHOBAaHWs TOHSITUN U SIBJICHUH,
CBSI3aHHBIX C TMpeJcTaBieHueM o OoxxecTBeHHOM ([/man, Islam, Huri);,
HaMEHOBAHUS BepYIOIIUX JItOJAed W pelnuruo3nbix rpymnn (Aga Khan, Fakir,
Hafiz, Derwisch, Moslem, Muslim, Schia, Sunnit w n1p.); HaMMeHOBaHUS
DJIEMEHTOB  peluruo3Horo kajeHmapss (I/d, Ramadan), HanMeHOBaHUS
TePPUTOPUI peTMTMO3HOTO 3HaueHus (Haram).

Mukporone «Cdepa ocymiecTBIeHHS OOTOCTY)KEHHUs»  BKJIIOUYaeT
ClIeyIole TeMaTWYecKue TPYMIbl: HauMEHOBaHWS (OpM U DIEMEHTOB
oorociyxeHusi, a Takxe MpeAMeToB, cBsizaHHbIX ¢ HuUM (Chutba, Djuma,
Freitagsgebet), HauMeHOBaHHS KYJbTOBBIX U OOPSAOBBIX COOPYXEHHUM, MECT
COBEpUIEHUs] OOrociyXeHuss U HUX 3jeMeHTOB (Moschee); HauMeHOBaHUSI
PENIMTUO3HBIX JIMACPOB W JIMI, HMMEIOUIUX OTHOIIEHHE K COBEpIICHUIO
oorocnyxenus (Ajatollah, Fakih, Mufti, Muezzin, Mullah).

CpaBHHTENBHO HEOOJBIOE KOJMYECTBO S3BIKOBBIX CJWHHI] B 3TOM
MUKpOIIOJIE CBSI3aHO, C OJIHOH CTOPOHBI, C JIAKOHUYHBIM XapaKTepoMm
MCJTAMCKOT0 OOTOCITYXEHHsI, KOTOPBIH TpeaorpeaeiseT MeHbIlIee KOJUYECTBO
camux pedepeHToB, TpeOyroUMX CHNelUalbHOr0 HauMEHOBaHMS (HarpuMmep,
HAaUMEHOBaHUS OOpPSJOB, MPEIMETOB PEIUTMO3HOTO Ha3HAuYeHUs U T.IL.).
C apyroit cTOpOHBI, OTHOCUTENbHAS 3aMKHYTOCTh MCJIAMCKOTO PEIUTHO3HOTO
cooOmecTBa BJMSET Ha aKTyalM3alyio TeX WM MHBIX TIOHSTUH B
MHOKYJIbTYPHOM OKPY’>K€HHM, YacTOTY W CTeMeHb UX MpPeACTaBIEHHOCTH B
nyOnuuHoil cepe. O0a hakTOpa HOCAT SKCTPATMHIBUCTUUECKHI XapakTep.
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Penex H. B.
Yepmniciecokut HayioHanbHUl neda2o2ivHuul yHieepcumem
imeni T. I'. [lleuenxa

POJIb CEMAHTUKMU IIOYATKY 1 KIHJA B AHTJIOMOBHOMY
MEIIA-IUCKYPCI: JIHTBOKOTHITUBHUHN ACHIEKT

The article focuses on the role of beginning and end semantics in the
representation of events in English media discourse from linguistic and cognitive
perspective. Based on the analysis, restrictive and representative functions of the
investigated semantics are singled out. The first one is achieved by means of using
linguistic units of primary nomination the meaning of which is formed on the
superordinate level of categorization. And the latter is realized via secondary
nomination units semantics of which develops on the basic level of categorization.

Bnacnimok rioGamizarii KOMyHIKaTUBHUX TPOIIECIB OCOOJUBY pOJIb Y
CyyacHOMY CYCHIbCTBI BiAirparotb 3MI, sgkuM HagalOTh CTaTyc «II SITOT
Biaagu». IIpolykToM JissIbHOCTI 3acO0iB MacoBOi KOMYHIKallii € MeaildHuii
JMCKYpC, SIKMH SK CTBOpeHa MOBHHMMH 1 TEXHIYHUMH 3aco0aMM peaybHICTh
[4, c. 78], BUKOHY€ BU3HayalbHy poJsib Y (h)OpMyBaHHI KapTHUHU CBITY iHJUBIJA
[5, c. 186]. OcobnmBe 3HaYEHHS JIJIs TBOPEHHS Melia-IUCKypCy Ma€e ceMaHTHKa
noyamky 1 KiHys, siKka CIYrye 3acoOOM YJIeHyBaHHs JIHCHOCTI, 30KpeMa
BUOKpEMJIEHHSI MOJiii 3 TOTajlbHOro iH(OpMAIiIHHOTO MOTOKY, a TOMY
CIpsiMOBaHAa Ha TPUBEPHEHHS W YTPUMaHHS yBard ayJauTopil Ha TEBHUX
acriekrax JAINCHOCTI.
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CrnpsiMOBaHICTh CyYacHMX CTYAid Ha BHUSIBICHHS pOJii BepOaIbHUX
3aco0iB y TBOpPEHHI MeJia AIMCHOCTI Ta iXHBOI poJil y 3AiHCHEHHI BIUIMBY Ha
MacoBY CBIJJOMICTh BH3HAYa€ aKTyaJbHICTh JaHOro jaociikeHHs. 00’ ekTom
BUBUYCHHS CIIYIy€ CEMaHTUKa noyamky 1 KiHys, a TpeaMeT OCHiIKEeHHs
CTQaHOBUTh POJb MOBHHUX 3acO0IB Ha TO3HA4YeHHsS BKa3aHOI CEMaHTUKH Y
peripe3eHTallli TMOJIA B aHTJIOMOBHOMY MeJia-TUCKypcl. AHami3 TMOHaA
624 crareii, BuinyueHux 3 4daconuciB The Economist, Newsweek, Time, nae
3MOTY BCTaHOBUTH, IIIO POJIb CEMAaHTUKH NOYAMKY 1 KiHysi BUSBIISIETHCS Y IBOX
acreKTax: 0OMedCy8aibHOM), TOOTO BUOKPEMJICHHI TTOYaTKOBOT'O Ta KIHIIEBOTO
MOMEHTIB TOJii, Ta penpezeHmamueHomy, KOTPUHN MOJIArac y KOHCTPYIOBaHHI
NEeBHOT MEPCIEKTUBU MOi1.

3 mo3WIliii KOTHITUBHOI JIHTBICTUKA CEMaHTUKA MOYamKy 1 KiHys
chopMyBasiacsi BHACIIJIOK B3a€EMOJIIT CYNEpOPANHATHOTO PIBHS KaTeropusarlii,
Ha SIKOMY y3araJIbHIOEThCS CEHCOMOTOPHHUH JTOCBiJ, Ta 0a30BOT0, HA KOTPOMY
CBIT pO3MI3HAETHCS B TMpolleci Horo crnpuitHATTS [6, ¢. 93-97], skuii i1
NOB’s3aHUM 3 KOHIIENTYyali3alliel0 HApOJKEHHSI 1 CMEpTi, CXOay W 3axojy,
3MiHU JIHS 1 HOul Tolo [2, ¢. 109]. BignoBigHo, OIUHUII TEPBUHHOI HOMIiHAIIIT,
TOOTO TI, $Ki Oe3MocepeHhO HA3WBAIOTh HOYAMOK 1 KiHeyb Ha
cynepopJuHaTHOMY piBHI (begin, end, start, finish TolO) 1 peanizyloTh iX
oOMexXyBaJIbHY (PYHKIIIIO, 3apaXOBYEMO JI0 y3arajJibHIOBAJbLHMX, a Ti, Y SKUX
3Ha4YeHHs novamky 1 KiHys chopMOBaHe Ha OCHOBI KOHIENTyali3alil
IIOJICHHOTO JOCBiJly, TOOTO, KOTpl € OJWHUISIMU BTOPUHHOI HOMIiHaIIT,
BIJIHOCHMO JI0 6a30BMX HOMIHATUBHUX OAUHUL (die, evaporate, lose, spark Ta
1H.) 1 TOB’SI3yEMO 3 PENPE3eHTATUBHOIO POJUTIO CEMAHTHUKH HOYaAmKY 1 KiHYs 'y
KYPHAITLHOMY TUCKYPCI.

3BaKar0uM Ha Te, 1110 HABKOJIMIIHINA CBIT, JIIOAWHA, KA ICHYE B HbOMY, 11
MOYYTTS, BAMHKH SIBJISIIOTH COOOIO0 CYKYITHICTD SIBHIII, SIKI TTOCTIHHO BUHUKAIOTh
1 3HuKatoTh [1, c. 258], TO 3pO3yMITH Ta MOSICHUTH IX MOKHA JIMIIE MiCJIs
BUJIUVICHHSI 31 3B’S3HOTO0 KOHTEKCTYaJIbHOTO JIaHIfOTa TMOJIi, 10 BHUMAarae
CBOEPITHOTO MPOCTOPOBOTO 1 TEMIOPAIBHOTO 0OMEKEHHS CMUCTIAMU HOYamKY 1
kinys. Haknmagaroud meBHI OOMEXEHHs Ha MOJIl 1 sBUIIA peajbHOTO CBITY,
CeMaHTUKa nouamky 1 KiHys J03BOJISIE BUOKPEMIIIOBATH Y KYpPHaIbHOMY
JMCKYypCl HOBUHY SIK TOJIiF0, TMPUCKOPIOIOUM YW HABMAaKHW YIOBUIBHIOIOUHN iX
nepedir y CcychnuibHIA pealbHOCTI, TUM CaMHM EKCTPaloJIIOI04M Take 1X
OCMUCJIEHHS Ha JIIMCHUI CTaH CIpaB, 110 1 BU3HAYAE 00MeKYBAJbHY CYTHICTD
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CEMaHTUKH nowamk)y 1 KiHys Yy TBOpPEHHI 3MICTy cTaTeil. 3a3HadyeHa poJib
JOCIIKYBaHOT CEMaHTHUKU peali3yeThes 3a JIOMOMOIOK y3arajbHIOBAIbHUX
3aco0IB eKCIUTiKallli 3HauYeHHsI noyamky 1 KiHya: JiecliB begin, start,
commence, finish, end, cease, NOXiIHUX IMEHHUKIB beginning, start, finish, end
Ta 1X KOMOIHYBaHHS 3 IHITUMHU JEKCUYHUMU OJWHUIISIMH, HAMp., [...] the global
crisis that began in the US (Time 27.10.2008, 29). YV HaBeaeHOMY peuyeHHI

NiecioBo begin, 3 oAHOro OOKY, €KCIUIIKYE HOYamoK CBITOBOI KpHU3M SIK
BIJIOKpEMJICHY BiJl YCIX IHIIMX €KOHOMIYHMX SIBHIII MOJIiO, 1, CIIOJYyYarOunch 3
oOcTaBUHOW Miclis in the US, Haklajae MpoOCTOPOBI MeX1 Ha OMUCAHE SIBUIIIE.
3 iHmoro OoKy, y KOMOiHaIllil 3 iIMEHHUKOM crisis HIECIIOBO begin akKlIeHTY€
noYamox Kpu3M sIK TPUBAIUNA TIpoliec, IKU po3ropTaeThes nodasHo y yaci Ta
¢G13MYHOMY MPOCTOPI, aJkKe B1IOMO, IO TaKi CyCHUIbHI SIBUIIA HE BUHHKAIOTh
BUITQIKOBO, TOOTO MarOTh MPOTSDKHICTD 1 3aliMarOTh MEBHUM 1HTEpBAJ.

PenpezenTtaTuBHa (QYHKIST CEMAHTHKU HOYamKy 1 KiHys TIOJSTaE 'y
MOJXJIMBOCTI CTBOPEHHS MHOXHHHU TIePCIEKTHB TMpeACTaBJIeHHs TMOfii 3a
JIOTTIOMOTOI0 BHOOpY Ta CIOJy4YeHHS Y JKYpHaJIbHIM CTAaTTi MOBHHMX 3aco0iB
BTOPMHHOI HOMIHaIll, TOOTO ©0a30BUX OJWHHUIIb, SKI alellolTh 10
CEHCOMOTOPHOTO JIOCBiJly, OCMHUCIIEHOTO SIK nouamox 1 KiHeywb. ba3oBi 3acodu
eKCILTIKAIlll CEMaHTUKK no4yamky 1 kiHys 30aradyroThb CMHUCI TEKCTIB, sKi cami
no cobi He MalTh 3HAYEHHS, ajieé BOHO 1M MPUIHUCYETHCS MUCICHHEBUMHU
npoilecaMy KOPUCTYBauiB MOBH: aBTOpa, Ikl BUOMpae HOMIHATUBHI OJIUHMII 1
MoJa€ CBOIO TOYKY 30py Ha MOAII0, Ta YMTa4a, KOTPUH IHTEPNPETYE 3MICT
MOBIJOMJICHHSI Ha OCHOBI CEMaHTHKHM 3alpOMOHOBAaHWX MOBHHUX 3aco0iB.
[HmMMU cioBamu, 3HaYeHHsI 06a30BMX HOMIHATUBHUX OJWHUIG 31 3HAYCHHSIM
noyamky 1 KiHys 3yMOBJIIOE€ KOTHITMBHI penpe3eHTallii i cTparerii )KypHalicTiB,
gKi CTBOPIOIOTH ~ MeJiilHI TEeKCTH, 4YUTadyiB MNpU I1X PO3YMiHHI Ta
3amam’sToByBaHHI [3, c. 116—-117].

B ocHoBi 6a30BHX 3aco0iB BepOasizallii CEeMaHTUKH HOYamKy 1 KiHys K
OIUHWIIb, SIKI AKTUBYIOTh TIOBCSKICHHHWH JIOCBIJ, JeKATHh  CKJIaJIHA
CEHCOMOTOpHA OCHOBa (hOpMYyBaHHS aHaJi30BaHOI CEMaHTHKHU, KOTpa JO3BOJISIE
YTBOPIOBATH y CBIJOMOCTI aapecaTiB CKJIQJHI o0pa3u 3a paxyHOK aKTHBi3allil
PI3HUX CTOPIH KOTHITUBHOTO JOCBiAY, MOB’SI3aHOTO 3 OCMUCIIEHHSIM HOYAamKY 1
KiHys. BXuBaroun OJWHMII 3 CEMaHTHUKOIO nowamky 1 KiHys, MeJia BUJaHHS
HaB’s3YIOTh 4YMTayaM BjacHe OaueHHs MOJil, MPUBEPTAIOYM IXHIO yBary Jo
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BOKJIMBUX Ha 1X JYMKY acolllaTUBHHUX acIeKTiB, aJ)ke BIJOMO, IO 1oYamoK 1
KiHeyb B aCIeKTI CTPYKTYpHW 1 3HA4YeHHs € HaWCHUJIBHIIIAMU MOMEHTaMU Yy
TekcTi. Tak, BUOip Ti€l 4M 1HIIOT MOBHOI OJUHULI 3 OMOPOIO HA il CEeMaHTUKY
CIpUsi€ aKIleHTYBaHHIO MEPLENTUBHOI OCHOBU NOYamK) 1 KiHYs, 1110 JO3BOJISE
MOoJIaBaTH MOJiI0 Y MPOCTOPOBO-MEPLENTUBHOMY, KIHETUUHOMY YU CHIIOBOMY
pakypci, Ipu bOMY CTBOpPIOIOUM epeKT MPUCYTHOCTI uuTaya, Hamp., Chrysler
was taken over by lItalian firm Fiat, and GM briefly entered bankruptcy (Time

4.01.2010, 10). V naBeneHoMy MNpHKIAAl MOoYamox KPU3H BIIOOpaKaeTbCs Y
tepminax [IO3BABJIEHHA MOXJIMBOCTI nns xommnanii Kpaiicnep, ska
Oyna mnornmHyTta (was taken over) dipmoro diat, 1 BTpaTuiga 3IaTHICTH
icHyBaTH caMmocCTiiiHO, Ta ob6Opa3-cxemu IIIJIAX cTocOoBHO aBTOriraHTta
Jlxenepan Motops, sikuii gocsir (entered) KiHIIEBOTO TyHKTY CBOT'O 1CHYBaHHSI,
MO3HAYEHOT0 IMEHHUKOM bankruptcy «0aHKpyT».

Takum YMHOM, CeMaHTHUKA nowamky 1 KiHys IO3BOJISIE KOHCTPYIOBATH
3MICT cTaTeil HUIAXOM HaK/IaJAeHHS 0OMeXeHb Ha IO11 1 IBUILA 32 JIOIIOMOTOKO
BepOaIbHUX 3ac001B NEePBUHHOL HOMIHAIIII, CHIBBITHECEHUX 3
CYNepOpANHATHUM pIiBHEM KaTeropusallii CeMaHTHUKU noyamky 1 KiHys.
PenpesenTalliss ToOuku 30py Ha ONHUCYBaHY MOJII0 32 PaxyHOK akKIeHTYBaHHS
MIEBHOTO aCMeKTy CEHCOMOTOPHOTO JOCBiy JIFOJWHHW, TIOB’S3aHOTO 3
OCMUCIICHHSIM nouamky 1 KiHys y Tpoueci Ni3HaHHS Ha 0a30BOMY piBHI
Kareropuzailii, 3JIHCHIOETbCS 0a30BUMH HOMIHATUBHMMH OJWHUIISIMU 3
CEMaHTHUKOI noyamky 1 KiHys, siKi € 3aco0amMu BTOPUHHOL nouamxy 1 KiHys Ha
OCHOBI akTyaJiizailii 0a30BOro JAOCBIYy, MOB’S3aHOTO 3 KOHIENTYyasi3alli€ro
IPOCTOPOBO-TIEPLENTUBHUX, KIHETMYHUX 1 CHJIOBUX BIJIHOIICHb. BiKnBaHHS
y3arajbHIOBAIBPHUX 1 0a30BMX OAWHUIIL HA TO3HAYEHHS HOYamKy 1 KiHys y
MeJla-TUCKypcl  BIUIMBAaE Ha CHPUUAHATTA PELUITIEHTOM TPEJACTaBIICHOL
iH(popMallii, 1110 MepeTBOPIOE AOCIIIKYBaHY CEMAHTHKY Ha eheKTHBHUI 3acid
yIpaBJIiHHS CB1IOMICTIO YATAUIB.
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Apowyk M. B.
bpecmckuu cocyoapcmeennuiii ynueepcumem umenu A. C. Ilyuikuna

HOJUTUYECKAA KOPPEKTHOCTb KAK ®PEHOMEH
AMEPUKAHCKOM KYJbTYPBI

Nowadays in linguistics there is an increased interest in the coverage of military,
national, ethnic, gender and other conflicts in the language of the speeches of
political figures who come to us through the media. Switching the focus of attention
of linguists with questions of internal organization of language in its pragmatic
aspect has led to the significance of the whole complex of problems of linguistic
impact. These problems include the phenomenon of political correctness, which has
become an integral part of English and Russian linguistic cultures, as political
correctness being the tool of communicative behaviour strategies helps to avoid
social exacerbations and achieve a conflict-free atmosphere in society. This work is
devoted to study of the linguistic nature of the phenomenon of political correctness
and characteristics of the politically correct translation of texts from English into
Russian language.

B konme XX — nauvame XXI BekoB B KOHTeKCTe OOpbOBI CO BceMU
BUJIaMU JTUCKPUMHHAIIMY B 00OI[ECTBE B OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUUECKUI TUCKYPC
CIIIA BXOOUT TEpPMHUH «IOJUTHYECKash KoppeKTHOCTh» (political correctness),
a TaKXke «IOJMTUYECKH KOoppeKTHhI» (politically correct) m «monutnyecku
HekoppekTHBINY» (politically incorrect). IlonmuTuueckoéi KOPPEKTHOCTHIO
CUMTallach MPUBEPKEHHOCTh JIMOEpalibHBIM B3MVIsiIaM  Ha  COLMAJIbHBIE

OTHOIIIEHUS M OTKa3 OT JI000ro INOBCACHHSA, B TOM YHCIIC H PCUCBOIO,
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JeMOHCTpUpYIOIIero  mpeayOexaeHWe  MPOTUB  JoJeld  Kakoi-au0o
colMajgpHON Tpynmnbl. Peub 11a, mpexzae Bcero, O TaK Ha3bIBa€MbIX
TPaAUIIMOHHO TIPUTECHSIEMBIX CJIOSX HaceJeHUsl, K KOTOPBIM OTHOCSTCS
YEepPHOKOKUE aMEPHUKAHIIBI, KCHIIUHBI, CeKCyalbHble MEHBIITNHCTBA, JIFOIU C
OTpaHWYCHHBIMU (U3NYECKUMU WU YMCTBEHHBIMH BO3MOJKHOCTSIMHU, & TaKXKe O
CTapuKax, JIMIaxX, YbM BHEILIHUE TTapaMeTphbl He COOTBETCTBYIOT UCKYCCTBEHHO
CO3/JaHHOMY peKJIaMOi HJealbHOMY MMHUJXKY, U BCEX TeX, KTO KaKUM-JIHOO
oOpa3om oTinvaeTcss OT OoJsiblIMHCTBA. KoHewyHO, panexko He ciydyaeH TOT
baKT, 9TO poAWHON 3TOro siBJieHUs ctana nMeHHo Amepuka. CIIIA — cTpaHna,
rae aubepanbHble HAealbl CKJIAJbIBAINCh Hambosiee OTYETIMBO. 31ecCh,
YTBEpJMBIINCh, B  OOIIECTBEHHOM CO3HAHWHW, WHAWUBHUIYAJIU3M  CTall
BOCIIPMHUMATHCSI B KayecTBe TJIABHOTO M Ja)xe €JWHCTBEHHOrO MpHUHILIMMA
yCTpOiicTBa aMepukaHckoro oOmiectBa. CaMOIEHHOCTh — OTH TMOHSITHUSA
SBJISIIOTCSL 3HAKOBBIMH JJIs aMepHuKaHcKoro oOiectBa. OHM 00pa3yroT siApo
aMEpPUKAHCKON UAEOJIOTUH.

Hapsiny ¢  MHOTOYHCIEHHBIMH  TIPEIJIOKEHUSMH,  KacaloIUMCs
UCKOpEHEeHUsT BceX (OopM HETepNUMOCTH, CTOPOHHUKH IOJUTUUYECKOM
KOPPEKTHOCTH TPEJIOKUIA 3aMEHUTh CJIoBa, 0003HAYarolue TPagUIMOHHO
yliemjsieMble COLMaIbHBIEe TPYIIbl, HOBBIMU, TaK KaK TpaJulIMOHHbBIE
oOo3HaueHusi 00JaAal0T HETraTUBHBIMU  OLIEHOYHBIMU  KOHHOTAIUSIMHU,
3a/ICBAIONIMMH YyBCTBA JAHHBIX COIMAJBHBIX TPYIN W 3aKPEIJISIONIMMU
HeraTUBHBIE CTEpPEOTUIIBI OTHOCHTEIbHO HHMX B obOmectBe. JlanHOe
Npeaio)keHre OCHOBBIBAIOCH Ha HJee, 4YTO OOIIECTBEHHOE CO3HAaHUE W
CO3HAaHHME Ka)KJOro YeJiOBeKa B OTJEIbHOCTU HaXOSATCS IMOJ| 3HAUYUTEJIbHBIM
BJIMSIHEM HCIIOJIb3YEeMOro sI3bIKa, U3 Yero MOXKHO cJieJlaTh BBIBOJ O TOM, YTO
JUIIb  SI3bIK, CBOOOJHBIM OT JAUCKPUMHHALMOHHBIX BBIPAKEHUH, MOXKET
c/iesiaTh OOIIECTBO MO-HACTOSIIEMY TOJEPAHTHBIM.

PedopmaTopsl si3b1Ka BRIIBUTAIH BE OCHOBHBIC 1IEJIN:

1) co3gaHue s3bIKa, TAKTHYHOTO IO OTHOIICHWIO K TPaAWI[MOHHO
yIIeMJISieMbIM COLIMAJIBHBIM TpyIIaM, He 3aJeBarollero 4YyBCTBa HU OJHOTO
WUHVMBUA;

2)  BO3JelcTBHE Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE.
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CTOpOHHUKAMU TIOJIMTHYECKOW KOPPEKTHOCTH OBUIO  TPEIJIOKEHO
00JIbIlIOe KOJUYECTBO allbTePHATUBHBIX OOO3HAYEHUW [JIsi TPaAUIMOHHO
MPUTECHSIEMBIX COLUANIBHBIX T'PYIIN, KOTOPbIEe OBLIN MOJXBayeHbI CpeJCTBAMU
MaccoBoii mHpopmanuM U, TaKUM O0Opa3oMm, TMOJYYUJIU IIUPOKOE
pacrpocTpaHeHHe W 3aKperieHHe B CJIOBapsSX HOBBIX CJIOB AHTJIUHCKOTO
SI3BIKA.

Msb1 noctaBunu mepes coboil 3amaudy ompeneauTh, KakuM o0Opazom
MOJINTUYECKasi KOPPEKTHOCTh OTpa3uiiach B CJOBape aHIJIMICKOTrO sI3bIKa, TO
€CTh U3YUYUTh JUHIBUCTUYECKHUE ACTIEKThI JAHHOTO SIBJICHHUSI.

MarepuaioM MNOCIYX WU JtOObIe JIEKCeMbl, UMEIOIINe OTHOIIeHUEe K
dbeHOoMeHy MOoJUTUYeCcKOi KoppeKTHOCTH. [lo mpuOIM3UTEeNbHBIM TOACUYeTaM
ux He meHee 70.

B pesyabpTare Mbl IPUIILUTH K BBIBOY, YTO BCE JICKCEMbI, TIOSIBUBIITHECS B
AHTJIMICKOM $I3BIKE B CBSI3H C SIBJICHHMEM MOJUTHYECKONH KOPPEKTHOCTU MOMKHO
pa3ienuTh Ha 2 TPYIIIBL:

1) nexkcembl, oOO3HaAYalOlMe pa3IUYHble BUABl JAUCKPUMHUHALUU U
JHOJIel, JTeMOHCTPHUPYIOIHMX J000e ITUCKPUMHHAIMOHHOE TIOBEICHHE B
OTHOIIICHUH KaKOK-TMO0 COMaNbHOM TPYIIIHI;

2) cOOCTBEHHO TIOJIMTHYECKH KOPPEKTHBIE TEPMUHBI, T.€. SMOIIMOHATILHO
M OIICHOYHO HEHTpalbHbIE WM TOJIOKUTENbHBIC JIEKCEMBI, 0003HaYaroIINe
TPaAUMOHHO MPUTECHSIEMbIE COI[MATIbHbIE TPYIIIIHI.

K nekcemMam mepBoil TpyMbl MOXHO OTHECTH CJEAYIOIIME: racism —
JUCKPUMUHALIMS 10 MPU3HAKY pachl; seXism — JUCKPUMHUHALIMS MO MPU3HAKY
noJia, oOBIYHO JUCKPUMUHAIMS JKeHIIWH; ableism — IuCKpuMUHAIIUS JTHOJIeH C
OTpAaHWYCHHBIMH W YMCTBEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH; genderism —
TUCKPUMUHAIIMS 10 TMPHU3HAKYy T0JIa, KaK MYXXYWH, TaK H OKCHIIWH;
heterosexism — JUCKpUMHHALIMS CEKCyaJdbHBIX MEHBIIMHCTB, ageism —
TUCKPUMUHAIIMSA 110 TPU3HAKy BO3pacTa, OOBIYHO NOXKUJBIX; bodyism-
TUCKpUMUHAIMS TONHBIX; faceism/lookism — aucKkpuMHUHALMS MO TMPU3HAKY
BHemHOCTH. Kaxknast U3 3TUX JIeKCeM MMeEeT POJCTBEHHOE CYIIECTBUTEIHHOE

WM TIpuiiaratesbHoe ¢ cyPphukcoM «ist», HanpuMmep, «racismy — «racisty.
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Jlexcembl BTOPOI IpyMIbl MOXKHO Pa3JeuTh Ha HECKOJIbKO MOATPYIII B
COOTBETCTBUU C COIMAJIbHBIMUA TpyINNaMH, B OTHOIIEHUH KOTOPBIX OHH
MCIOJIB3YIOTCSA. DTO albTePHATUBBI TPAAUIIMOHHBIM TEPMHUHAM, KOTOpHIE, C
TOYKHU 3peHus MOJINTUYECKOMN KOPPEKTHOCTH, SIBIISIFOTCS
JTUCKPUMUHAITMOHHBIMH.

1) yepHOKOX)He amepuKaHIlbl: blacks (TpaauimonHslii TepmuH), African
Americans (TOJIUTUYECKH KOPPEKTHBIN);

2) cnemnble, riayxue, Hemble: blind people, deaf people, mute people
(TpanuuuoHHBIN TepMuH), people with a visual, hearing disability, the vocally
changed ( monuTHYeCKH KOPPEKTHBIN).

3) nuua ¢ WHTeUIeKTyaJbHbIMU HapylieHusiMu: mentally handicapped
people (TpamuunoHHbii TepmMuH), the mentally challenged (momutnuecku
KOPPEKTHBIN );

4) MU ¢ HeICTETUYECKOW BHEIIHOCTHIO, JIIOJAM HU3KOTO POCTa, JIFOAU C
n30bITOYHBIM BecoM: ugly people, short people, fat people (TpanuumoHHsIi
tepmuH), the aesthetically, the wvertically, the horizontally challenged
(MOIUTHYECKU KOPPEKTHBIN);

5) mroau, paboramolide Ha HENPeCTHKHBIX paboTax, ¢ Ielblo
obsaropoauTh Ha3BaHue mnpodeccuit: custodial officer (prison guard),
sanitation man (garbage collector), glass maintenance engineer (window
cleaner).

Nnes MOIUTKOPPEKTHOCTH HAIUIM aKTUBHYIO TOJAEPKKY Cpeau
CTOPOHHUKOB JBWKEHHUS 3a paBHOIpaBue MojioB. Pe3ynbraroM sToro craia
3amMeHa cjioB Miss 1 Mrs Ha Ms, KOTopoe Tak)Ke KaK U CJI0BO Mr He COJIep>KUT
yKa3aHul Ha ceMeHHbId cratyc 4enoBeka. Ha cMmeHy cioBam
chairman/woman, salesman/woman, spokesman/woman npunuia chairperson,
shop-assistant, spokesperson.

[TonuTtnyeckass KOPPEKTHOCTh ObLIa M OCTaeTCsl OJAHMM U3 CaMbIX
obcyxmaembix BompocoB B CIIIA. Unges nonutuyeckoid KOPPEeKTHOCTH
BOCIIpMHUMAJIach OOIIECTBOM HeoJHO3HayHO. WMHorma e€ CTOPOHHUKH
yTpauuBalid 4yBCTBO MEpPHI U JOIMYCKau ssBHbIe eperuonl. Hanmpumep, 6opiibi

C pacoBOi AUCKpUMMHAIIMEH mpejjaran TepMuH «melanin impoverished» s
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o0o3HaueHus rofeit ¢ Oesnoif koxeil. B nanHOM ciiyyae nMeeT MecTo MOAXO,
COTJIACHO KOTOPOMY «HYEpHBI» — HOpMa U MOTOMY He MapKUpPOBaHHBIN YiieH
OTITIO3UIIUH, a «OeJIBIi» — YIepOHBIN, TOTOMY MapKHUPOBAHHBIM.
YTBepk1anoch, UYTO MOJUTUYECKH KOPPEKTHbIE TEPMUHBI CKPBIBAIOT
WUCTUHHBIA CMBICT, ByaJIMPYIOT CyllecTByromue mpobiemsl. OcnapuBanach
camMa ujiesi O BO3MOXXHOCTH W3MEHHTh CO3HAaHHE JIoJel, W3MEHUB s3bIK. Ho
DKCTPEMUCTHI «IPOUTPATN», TOTJa KaK MHOTHE W3 TOJIUTKOPPEKTHBIX
TEPMUHOB 3aHsUIM TBEPJOE MOJIOKEHUE B JIEKCUYECKOW CUCTeMe aHTJIMICKOro
si3bIKa U BOIIJIW B SI3BIKOBOM OOMXOJI HOCUTEJIeH aHTJIMMCKOro si3blka (Takwue,
kak «the physically challenged») a Hexkotopbie U3 Hux (Hampumep, «African

American») COBCCM BBITCCHWJIN CTAPbIC TCPMUHBI.
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AKTYAJIBHI IIPOBJIEMHU JITHI BOIIPAI'MATHKH,
JIUCKYPCOJIOI'II TA IIEPEK/IA/JO3HABCTBA

Cnasosa JI. JI.
Kuiscokuu nayionansnuil ynieepcumem imeni Tapaca [lleeuenxa

MOBHA OCOBUCTICTD ITOJIITHUKA SAK HOCIﬁU
IHAUBIAYAJIBHUX I COHIAJIBHUX IIHHOCTEHU

The article defines individual and social values pertaining to the linguistic
personality of a politician. Individual characteristics include status, age and gender.
Status characteristics of a linguistic personality of a politician determine his behavior,
communicative style, the choice of certain language and speech means. Political
discourse is a status-oriented institutional discourse, its participants possess certain
social roles.

MoBHa OCOOMCTICTh MOJITHKA, sIKa 3aHYPIOETHCS Yy CBIT MOBJIEHHEBOI
B3aEMOJIi Ta  TPOSBISETHCS  3aco0aMU  CTBOPEHUX  HEIHO  TEKCTIB,
IHTEPIPETYETHCS SIK HOCIM 1HAUBIAYAJIbHUX 1 COIIaIbHUX IIHHOCTEH.

Jlo iHAUMBITYaJBLHO-0COOMCTICHMX PHUC MOBHOI OCOOMCTOCTI HalleKaTb
CTaTyCHI, BIKOBI Ta TeHJEpHI XapaKTepUCTUKU. BUBYEHHS I1HIWBIAyaJIbHO-
OCOOMCTICHUX (PaKTiB KOHKPETHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI Ja€ MpPaBO TOBOPHUTH
Opo 1HAMBIZA, @ CYKYIHICTh MOBTOPIOBAHUX (YAaCTO BIATBOPIOBAHUX Y PI3ZHHUX
OCOOMCTOCTSIX) PUC — MPO TUI OCOOMCTOCTI MEBHOI MOBJIEHHEBOI KYJIBbTYPH.
BaxxnuBo gocniautu BepOanbHy ckianoBy PR.

I'enepHuii acnekt — o/IMH 13 collialibHUX (hakTOpiB KOMYyHIKailii. ['enaep —
TEPMiH, III0 BUHUK Yy COLIAJIbHUX HayKaX, Y Cy4YacCHOMY MOBO3HABCTBi MO3HaYae
KOMIIJIEKC  COLIAJIbHUX, KYJABTYpPHMX 1 TICHXOJOTIYHUX  SIBUIN,  SIKi
CHIBBIJIHOCSThCA 31 CTATTIO 1HAMBIJAA. Taki acmekTh TreHAepHOMapKOBAHOT
KOMYHIiKalIlii, SIK TeHJIepHO BMOTHMBOBAaHI KOMYHIKATHBHI CTparerii, peasizallis
FeHJIepHOI  MApKOBAaHOCTI MOBHM Ha  JIGKCUYHOMY, MOP(OJIOTTHHOMY,
CUHTAKCUYHOMY pIBHSX MOBHOI CHUCTEMHM Ta CTUJIICTUHYHHMX OCOOJMBOCTEMH
TEKCTY YK€ OpUMaJId BUCBITJICHHS Y JIIHTBICTUYHHUX PO3BIJIKaX.

3 Mo3uIi JIGKCUYHOI CEMAaHTUKU MOBHA KapTHHA CBITY — 1ie 3apikcoBaHa
B MOBHMX 3HakaX (JIEKCMYHUX OJIMHMIISAX) CBIOMICTH HapoOJy, a TeHJIepHI
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O3HaKW — II€ CEMHM 3 BIJIMOBIAHUM HANOBHEHHSIM (T€HJIEpPHO MapKOBaHI CeMH),
SKl € MMPUTAMAaHHUMU JIGKCUYHUM OJWHUILISIM Ha MO3HAYEHHSI TIJIbKU 4YOJIOBIKa
Yyl TUIbKKM KiHKM. OJMH 13 TapamMeTpiB MpOsiBy TEHJEPHOTO AacHeKTy
MPOCTEXKYEThCS i1 Yac aHaji3y HOMIHAHTIB 0ciO YOJIOBIYOT Ta )KIHOYOI CTaTi.
[cHYIOTh He TUIBKM CUTYaTHBHO OOYMOBJIEHI Ta HEOOYMOBJIEHI BIAMIHHOCTI Y
KIHOYIA Ta 4YOJOBIUIA MOBJIEHHEBIH TOBEMIHIN, aje W Tpo ICHYBaHHS
CTEPEOTHINIB YOJIOBIYOI / KIHOYOT MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH, SIKi 3aJIy4alOThCsI
npu NoTpedi TeHIepHOr0 MapKyBaHHSI KOMYyHIiKallii 800 KOMYHIKaHTIB.
Jlekcuka, sika € yHIBepCaJIbHOIO Ha IMO3HAYEHHS YOJIOBIKIB Ta KIHOK,
TEMAaTUYHO PpO3MOJIUISEThCS TaKUM YWHOM: 1) 3arajgbHi HaillMeHyBaHHS:
aHri. a role model, girls, a wife; husbands, dad, gentlemen; ykp. uonosix,
onoxnenmu, nidep ma in.; 2) nocaan Ta (Gopmu 3BepTaHHS: aHII. the Queen;
secretary of state, the Lord, ykp. Mapzapuma JlaousiceHcoka — 3acmynHux 20106u
NpaeninHa  KomepyiliHo2o 6auky, Minicmp @inancie Bikmop  [lensenux;
3) 3a XapaKTepHUMHM O3HAKaMH, JISIMU: aHIIL. bugaboo (noxmypuil, Henpueimmuuil

Y008Ik abo epyna aroeti); YKp. 0eMoxkpam, Awipka, mpyoo2oix Ta iH.

Kpim npi3Buii, iMeH Ta 1mocaji, aMepuKaHChKI MOJITUKA BUKOPUCTOBYIOTh
1HII11 HOMIHAIIT 0c10 KIHOYOT CTaTi, 30KpeMa:

Hillary Rodham Clinton, Barack Obama's former bitter rival for the

Democratic presidential nomination, is his secretary of state [The New York

Times].

As first lady, she traveled the world for eight years, visiting more than 80
countries [The New York Times].

VY HaBejeHUX TMpUKIaJaX Ha TO3HAYCHHS IMOJITHKA KIHOYOl CTaTTi
BUKOPHUCTOBYIOThCSI TaKi HOMIHAIIlT, sIK rival, first lady, secretary of state;

Ha mno3naueHHss HoMmiHaliii 4YOJIOBIYOi cTaTi, BUKOPUCTAHO, 30KpeMa
HOMIHallito old “bugaboo” of politics:

Yet, according to my local newspaper, he was just yesterday the victim of
that old "bugaboo" of politics, i.e., the local voice of persons acting with a mob

mentality who have no idea whatsoever of how to best serve their own
interests [Politics and Whimsey].

AHaJli3 reHjiepy K COIIOJIHTBICTUYHOIO CKJIAJIHUKA MOBHOI OCOOMCTOCTI
YKPaiHChKOTO MOJIITHKA MOKa3ye, 10 HOMiHaLlIl Ha MO3HAYEeHHS CTaTi MOJIITHKA
3aJ1eKaTh BII:
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1) #ioro cuTyaTUBHMX XapaKTepUCTHUK (HOMIHAHTH 3a XapaKTepPHUMU
O3HaKaMHu):
Meni 30aemwvcs, it nompiono Hacnioysamu Npuxkiad SWIipKy, AKad Y

Hebe3neunux cumyayisax eioxkudac xsicm [ ...] [Forum].

OOpasHe NOPIBHSHHS (AwipKku, AKa Y HeOe3neuHux cumyayisx ioKuoae
xgicm) miepeaae HeOOXITHICTh MO30YTUCS THX WICHIB KOMaHH, sKi TMCYIOTh il
penyTarlito;

2) HaJIe)KHOCTI J10 MeBHUX MOJIITUYHUX CHUIT:

Tomy s xomie O6u eam 3a0amu 3aNUMAHHA K 00 0epPACABHO20 MYicda,

ceplio3H020, NOBAXNCHO20 Yonosika [ ...| [Ykpindopm].

Ha mo3nadeHHs mojTiTHKa 40J0BiYOT CTaTi B HABEIGHOMY BHUCJIOBIIIFOBaHHI
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HOMIHAIISI OepAHCABHULL MYiC.

Bik sk oHa 3 colliagbHO BaroMmMXx Kareropiii 0e3nocepeHbo MoB’si3aHa 3
010JIOTTYHUM, TICUXIYHUM 1 COL[IaIbHUM PO3BUTKOM OCOOMCTOCTI, 13 CTpaTeri€ro
il MOBeAIHKH, MIsUIBHOCTI, CMUIKYBaHHS, COLIATILHOIO POJUTIO. 32 BU3HAYEHHSIM
IICUXOJIOTIYHOrO  CJIOBHHMKa, '"BIK" — 11¢ "oOMeXeHUH  BIIHOCHUMU
XPOHOJIOTIYHUMHU MeEKaMH MepioJl y (GI3UMYHOMY Ta ICUXIYHOMY PO3BUTKY
moauHn". BiK KOMYHIKaHTIB € BaXXJIMBUM (DaKTOPOM COIlIaJIbHOI opraHizaiii
CIIJIKYBaHHSI B3araji Ta MOBJIEHHEBOI B3aeMO/lil 30KpeMa. BiH acoilitoeThes 3
POJILOBOIO CTPYKTYPOKO Y TMEBHIM coliaibHIA Tpymi, 3 BUOOPOM MEBHOI
TOHAJILHOCTI Ta 3aC001B KOMYHIKaIlii.

JIns  mo3HaueHHsT BIKY aMEpUKaHChbKI Ta YKpaiHChbKI  MOJITHUKH
BUKOPUCTOBYIOTh OJWHHUIII 3 KOHKPETHOK KUIBKICHOIO JeTepMiHAIlI€l0
[[TonmoBunko 2006]: Americans under 30, turn 60, 3I-piuna, yxpaincoki
nonimuxu y 50.

Slk1o MoBellb He Mae BiJOMOCTEN MPO TOUHUM BiK 1HIIOT OCOOM, a TaAKOXK
3 METOI YHHMKHYTH PO3MOBCIOJDKEHHSI TOYHOI 1H(oOpMaIli Tpo KUIbKICTh
POXKUTUX POKIB MOYKE BUKOPHUCTOBYBATHCH JIEKCHKA 3 J€TEpPMiHAIII€I0 TIepioay
icnyBaHHs: Younger Americans, older compatriots, "monooa komanoa'.

[Tornsimiy MOJIOJOTO Ta CTApPUIOrO MOKOJiIHb CIHIBMNAAAIOTh JIMIIE Y TOMY
BUIIAJIKY, SKIIO BOHU € MporpecuBHUMU (Younger Americans largely mirror the
progressive inclinations of their older compatriots on the role of government),
amepukaHili BikoM g0 30, He cOpUAMaTUMYTh KOHCEpPBATHUBHMUX 1Jei
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(Americans under 30 are less likely to agree with any of the conservative
positions on the role of government).

Jlekcuka 3 HempsIMOIO JETEepPMIHAIlIEI0 BIKOBOI O3HAKM aKTyalli3ye€ThCs
JOTIOMIKHUM, T03aMOBHUM 3HAHHSIM, 30KpeMa JIEKCeMOIO GUCOKOPOCII.
EMnipuyHuii maTepian MmokasaB, 110 MOJITUKH MOJIISIOTHCS HAa MOJIOJUX Ta
NEePCNeKTUBHUX 1 3pIIMX Ta JOCBiAYeHUX. B aMepuKaHChKOMY MOJITHYHOMY
JUCKYpCl BUKOPUCTOBYIOTh TakKl 3ac00M HOMIiHaLll BIKY: young men, energetic
and promising 3 1-year old Army captain, veterans, grandparents, about 25, 26
years old, older compatriots, a new generation, 18- to 29-year-old adults. B
YKpPaiHCBbKOMY TOJIITHYHOMY JIUCKYpCi, SK TPaBWJIO, BUKOPHCTOBYIOTH TaKi
3aco0M HOMIHAIIT BIKY, SIK M0OJI00icmb, MONOOUL, IOHI, CONIOHUU, NOMIPKOBAHULL
i Myopuii.

CTaTycHO-pOJIbOBI XapaKTePUCTHKH TPOMAJICEKOTO Jisiya 3yMOBITIOIOTh
NEBHY KOMYHIKaTUBHY MOBEIIHKY Ta (OopMU NpOsBY, SIKI BHUSBJIEHI LIJISXOM
aHali3y CTaTyCHUX, POJIbOBUX 1 TeHAepHUX ocobimBocTteil. CTaTycHO-pOJIbOBI
XapaKTepUCTUKM  MOBHOI ~ OCOOMCTOCTI  TMOJIITUKA  3YMOBJIOIOTH il
KOMYHIKaTMBHY TOBEIIHKY, CTHJb 1i MOBOTBOPYOCTI, BHOIp THX YM IHIIHMX
MOBHUX Ta MOBJICHHEBUX 3ac00iB. OCKUIbKM TOJITUYHHUA JUCKYypC — IIe
CTaTyCHO-OPIEHTOBaHWH 1HCTUTYIIOHAILHUM JUCKYpPC, TO MOT0 Y4YacHUKH
HaJIJIeH] IEBHUMU COIIaJIbHUMH POJISIMUA Ta HacTaHOBaMH. [HCTUTYIIOHATIBLHUN
JUCKYPC € CHIJIKYBaHHSM Yy 3aJlaHUX paMKax CTaTyCHO-pPOJIbOBHX BiAHOIIEHb
[Kapacuk 2015]. 3 Touku 30py cmamycHux BIJHOUIEHb KOMYHIKAHTIB,
MOBJIEHHEBI aKTH MOXYTb OyTH pO3JIiJICHI Ha JiBa KJIAaCHU: CTAaTyCHO-MapKOBaHI
Ta CTaTyCHO-HeUTpasibHI. B oCcHOBY 3ampomnoHoBaHOi Kjacudikarlii mokiaaaeHo
TPU KpUTEPIl: MAPKOBAHICTh CTATyCy, (PIKCOBAHICTh CTaTyCy, BEKTOp CTaTycCy
[Kapacuk 2015]. IHTeHIlis KOMYyHIKaHTIB Oe3locepeHbO 3YMOBIIIOE iX
KOMYHIKaTUBHY TMOBEIIHKY. TakuM UYHMHOM, KpIM COLIaJbHUX (CTaTyCHUX)
poJieii Ta MOBJICHHEBHX poOJiel, KOMYHIKaHTaM HaJEeXUTh 1€ OJHA poOJib —
nparmMatuyHa. ColliajibHa poJib K HOPMaTUBHUHN, MPUUHATHI CYCHIBCTBOM
o0pa3 TNOBEIIHKH OYIKYEThCS BiJl KOXHOrO, XTO OOliMae MeBHY COLIaJbHY
MMO3ULIIO:

Obama descended the stairs of Air Force One and was greeted by
Brewer, who was waiting for him along with other politicians in a traditional

receiving line [The Washington Post].
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Y 3a3HaueHoMy (parMeHTI HeBepOaibHa TMOBEJIHKA TMOJITUKIB, SKI
3yCTpiualoTh TMepiry oco0y KpaiHH, € CTepeoTHIHOI, TpaaulliiHOI in a
traditional receiving line.

OcCKUIbKM ~ MpeNCTaBHUKUA  OyJb-SKOi  coOIlialbHOT  TPYMU  YiTKO
NPUTPUMYIOTHCSl TIEBHUX HOPM, MOBEIlb MOXE BJlaBaTHUCS A0 TaKWUX 3aco0iB
YBUpa3HEHHS  JHUCKYpCy, SK  (OHOJIOTIYHI, JIEKCHYHI, CHHTaKCHYHI,
HeBepOanbHi. CTIHKICTh, CTEPEOTHUNHICTh peai3alii TOro YW iHIIOro
COLIIAJILHOTO CTaTyCy OCOOMCTOCTI TMEBHOI €THIYHOI KYJbTypU J103BOJISIE
npeACTaBHUKAM Ti€l K KyJbTypu abo CyOKyJIbTYypH Iepel0auyuTh MOXKIUBI
dbopMU BUSBY OCOOUCTOCTI, MIATpUMATH abO IiJECHPSIMOBAHO MOPYLIUTH
craTycHi  xapakrepuctuku [IIpoxopo 2006, c.41].  KomyHikaHt 3
NpUTAaMaHHOK WOMY II€BHOIO COIlIaJbHOI (CTaTyCHOIO) POJUIIO 3JIMCHIOE
KOHKPETHY MOBJICHHEBY (BepOasibHy Ta/abo HeBepOaslbHy) [it0, sKa
HarpaBJieHa Ha IHIIONO KOMYHIKaHTa, 1 Tpa€ BJIACHY MOBJICHHEBY pOJib.
[ToniTHK KOPUCTYETHCS HE JIMIIIe BepOaTbHUM KOJOM, a 1 HeBepOaTbHHUM.

Takum 4YMHOM, I1HCTUTYLIHHICTP Ta CTaTyCHa OpIHTOBAHICTb
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY 3YMOBIIIOE TOW (pakT, 110 MOBHA OCOOHUCTICTH Y
MOJIITHYHOMY JIUCKYpPCl TIpeACTaBiise He ceOe 0COOMCTO, a TeBHY IMOJITUYHY
CUIIy, 30Kpema, BJaay, OINO3ULII0, TMOJITUYHY MapTiio, YrpYIyBaHHS.
[ToBTOpIOBaNIbHI  BIKOBi, TEHJEPHI Ta CTATYCHI XapaKTepUCTUKH MOBOIL
OCOOMCTOCTI MalOTh HaM 3MOT'Yy TOBOPUTH IMPO THI OCOOHUCTOCTI TEBHOI
MOBJICHHEBOI KyJIbTypHu. Tak, XapakTEepHOI pPHCOI Ui aMepHKaHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPH € YTBOPEHHSI BJIACHUX IMEH Ha OCHOBI MPUKMETHUKIB, MOPSI 3
TPaAuIIMHUMUA Ta CHIJIBHUMH 3 YKPaiHChKOIO JIIHTBOKYJBTYPOIO 3acobamu
MO3HAYEHHs CIHIBPO3MOBHMKA (iM’s, TMocana). AMEpHUKaHChKI MOJITUKU
3BEpTAIOThCs, BKa3ylUW CTaTyc, mocaay, IM’s Ta iH. AHali3 TreHaepy sk
COI[IOJIIHTBICTUYHOTO CKJIQJJHUKA MOBHOI OCOOUCTOCTI MOJITUKA MOKAa3ye, 1110
HOMIHALIT Ha IMO3HAYEHHS CTAaTl MOBHOI OCOOMCTOCTI 3ajieKaTh BIJ HOro
CUTYaTHUBHUX XapaKTepUCTUK (HOMIHAHTHU 3a XapaKTEepHUMHU O3HAKaMH) Ta
HAJIC)KHOCTI JI0 TIEBHMX IMOJITHYHUX CHJI. BiKOBI XapaKTepHCTHKUA MOXYTh
MO3HAYATHUCS MOBHUMH OJUHHUIISIMUA 3 MPSMOIO Ta HEMPSMOIO JeTepMiHaIli€lo
BIKOBOI O3HakW. EMIipuuHuii Marepiajl IeMOHCTPYE, 10 aMEPUKAHCBhKI Ta
YKpaiHChKI MOJITUKHA MOAUISIOTHCS HA MOJIOJIMX Ta MEePCIEeKTUBHUX 1 3pUIHX Ta
JIOCBITUEHUX. YyacHuku CTaTyCHO-OPIEHTOBAHOTO MOJIITUYHOTO
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IHCTUTYLIOHAJIBHOTO  JUCKYpCY  HaJlJleHI  MEeBHUMH  COIllaJIbHUMHU
(ctaTycHUMH), MOBJICHHEBUMHU Ta TMparMaTUYHUMHU  pOJISIMU.  AHaJI3
BepOaJbHUX Ta HEeBepOaJbHMX UYMHHHUKIB Yy paMKax CTayCHO-MapKpBaHOIO
MOJIITUYHOTO JIUCKYPCY JI03BOJISIE CIIPOTHO3YBATH THII MTOBEIIHKH, TOHAIBHICTD
Ta MaHepy NOBeJIHKM mnojiituka. OTXe, A0 JIHTBICTUYHHUX MOPoOJeM, sKi
BU3HAYalOTh MOBHY OCOOHMCTICTh TMOJIITMKA 3 TMO3MWIIN JIHTBICTUKH, Iiap-
MEHEJPKeMHTY Ta iM1J[>KeJIoT11 (JIIHIBICTUYHUIN aceKT) BIIHOCSIThCS MpoOaeMu
JUCKYpCY, €MOUIOJIOrii, MUTaHHSI JIOMIHAHTHUX MIKPOTEM KOMYHIKaTHBHOI'O
mporiecy Ta OCOOJIMBOCTI IXHBOI BepOajizaillii, cTaTyc, reHjep Ta BIK MOBHOI
OCOOMCTOCTI MOJIITUKA, 0a30Bi pucH 0COOUCTOCTI, (OPMH  KAHPOBOI
o0’ekTuBaIlli JUCKYpCy, 3MICT Ta TMpaBuja pPOJbOBOI  IOBEAIHKH,
napajiHrBICTUYHI Ta KIHETHYHI KOMIIOHEHTH, BepOajbHa CKJajoBa Iiap-
TEXHOJIOT1H Ta IMeJI>KeJIOT11, CIiBBIJHOIIEHHSI BEpOAJIbHOTO Ta HEBEpOAJILHOIO
KOMIIOHEHTIB IMI1JIXKY.

Vuiek O.
Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University

LINGUO-CULTURAL RECONSTRUCTION VIA PRAGMATICS
OF POETIC TEXTS

The purpose of the paper is to provide a theoretical overview of pragmatic
approaches in respect of literary text analysis. It evaluates the necessity of
application of basic terms of pragmatics, such as linguistic and communicative
context, the utterer, narrator and interpreter, as well as the notion of voices in poetic
text interpretation. The notion of cultural identity in the author-interpreter
correlation is given special focus.

In general Pragmatics intends to solve immediate tasks of interpretation
of communicative acts, it seeks to understand what is implied in a certain
speech event. In Jef Verschueren’s words “it can be defined as the cognitive,
social and cultural study of language and communication” [2, p. 127]. When it
comes to a piece of literary text the immediate task of Pragmatics — understanding
the implied message — presents itself in different light. Not just the components
and the agents of the event are different from those of a communicative act, but
the duration of perception and interpretation may be stretched in time indefinitely.
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In order to better understand literary text it seems necessary to resort to Literary
Pragmatics with the help of research by Jacob L. Mey.

The main distinctions of written text are obvious — it is not spontaneous,
its wording is thought through, it contains a particular message and is intended
to produce some effect on the reader. As Widdowson puts it with reference to
Zellig Harris “...interpretation is not simply a matter of what the author was
about when he produced the text. ...text is an epiphenomenon. It exists as
a symptom of pragmatic intent” [6, p. 12].

The role of the reader in text interpretation cannot be overlooked.
The fact that different readings of a particular play have resulted in various
staging proves the interpretative capabilities of the reader as well as the potency
of produced effect. But the presence of a hypothetical interpreter does not
influence the decision-making process in creating fiction. Poetic text is not
constructed for a specific audience, it appears to be constructed to ensure
the author’s need to express his/her emotive charge. It is plausible that poetry
production is not the way to speak to the reader but rather a way to
communicate from within the author’s conscious or unconscious need. It is
a way to express what cannot be contained and whether the text gets exposure
or recognition is secondary to the need of expression. Hence we suppose that
the primary audience [5, p. 91-92, 131] is nothing but a hypothetical
construct, an imaginary recipient.

One of the key notions of Pragmatics is context (Jef Verschueren 1999,
Widdowson H. G. 2004, Jacob L. Mey 2001, Goffman 1981). Even though its
understanding varies depending on the standpoint of a researcher, it is
commonly ascribed crucial significance in assigning meaning to the text.
According to Widdowson, context is a schematic construct, dynamic socio-
cultural conventions from which the online pragmatic processing of language
takes its bearings, but they do not determine what course it takes. Contextual
effects are generated from linguistic processing but also take account of
extralinguistic factors [6, p. 54]. In Vershueren’s research the terms
communicative context and linguistic context are used alongside with each
other, but no clear distinction is made between them. It this view
communicative context includes aspects of mental, physical and social world
and constitute contextual correlates of adaptability, whereas linguistic
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context is associated with immediate communicative event and linguistic
choices [4, p. 75-106]. This idea resonates with Widowson’s distinction
between context and co-text, retrieved from Sinclair. Where co-text is viewed
as information available from immediately accessible textual material, a verbal
environment or surrounding text, context if a much wider concept [6, p. 58].

Aspects of social world as well as physical and mental worlds are
constituent of what we know in Goffman’s term footing [1, p. 124]. It appears
to be synonymous with the term context in its wide sense and the notion of
social role. In Goffman’s words it is a change in linguistic alignment which
includes change in linguistic behaviour, code-switching and/or paralinguistic
changes [1, p. 155]. In our understanding footing is synonymous with the term
role in a wider sense. It is an established position in a socio-communicative
intercourse, which also includes specific contextual terms (social rank, style of
reference, existence of other speech event participants). In poetry analysis this
term can be applied in reference to different participants or, rather, personae of
literary text. Jacob L. Mey states that “It is important for the readers to realize
that the narrator’s persona does not identify with that of any of the other
characters” [2, p. 789]. Nor does it identify with the persona of the author,
although all of them are somehow present in the text. Therefore in poetic text
the role of the utterer is taken up by different characters consequently. Each of
these presences have their own footing and bring in specific context not
identical with that of the author.

It can be established that amid the presences of poetic text the primary
roles are the following: the narrator — a subjective hypothetical persona whose
voice is dominant in the text; embedded narrators — characters acting as
subsequent narrators; interpreter — a constructed reader. The narrator as well
as the embedded narrators have their own voices which take their own footing,
this is achieved by means of code-switching within the same body of text.

Identifying the role of voices in poetic text, as well as author-interpreter
correlation is impossible without the notion of cultural identity. Verschueren
states that "culture is a ... favourite social-world correlate to linguistic choices
in pragmatic literature”. In his words truly pragmatic approach places social
variability “along a range of intersecting dimensions contributing to
interlocutor’s social identities" [4, p. 92]. Identification of these dimensions is

precisely one of the basic tasks of literary text interpretation.
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Even though the author and the reader might belong to different cultures
and language communities and interpretation of literary text cannot be
negotiated by both participants, the message encoded in particular language
form makes the destination. We believe it is possible to single out common
phenomena, absolute concepts, which exist in the mental worlds across
cultures. It is plausible that the existence of such concepts enables
understanding of a literary work in particular and cross-cultural communication
on a larger scale.
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TI'ansica l. B.
YepHiciecokuti HayioHanbHUil neda2ocivHuil yHieepcumem
imeni T. I'. [llesuenka

HEBEPBAJIbBHA TOBEJAIHKA ITPEICTABHUKIB
AHIJIOMOBHOI JIIHIT'BOKYJIbTYPU Y NPOLECI YHUKHEHHS
KOMYHIKATUBHUX HEBJIAY

The research is dedicated to the non-verbal conduct of the English-speaking
representatives within interpersonal communication while coping with the
communicative failures. The strategies of alienation, understatement, equivocation,
overstatement and maintaining contact are carried out through a great variety of
communicative tactics represented by the verbal and non-verbal means.

Y KOXHIN KyJIbTypi € CBOi HOpMH 1 TIpaBuja I[OBEIIHKH, CBid
JTUCKYPCUBHUM CTWJIb, TOOTO MaHepa MOBJIGHHS 11 HOCIIB, KOHBEHIIil
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CHIJIKYBaHHS, 110 OOYMOBIIOIOTh MPHUUHATI W JOMycTUMi (OpMHU BUpPaKEHHS
coIliaJIbHO 3Hauylux cMmuciiB. CnocoOu KoJyBaHHSI IIUX CMUCIIB (BepOaibHi
Ta HeBepOaJibHI) TaK camo, SIK 1 BJaCHEe CMUCIIU, MOXYThb ICTOTHO BIJIPI3HATHCS
y PI3HMX JIIHTBOKYJBTYpaX, III0 CTBOPIOE MPOOJIEeMH Yy B3a€EMOPO3YMiHHI [,
c. 12]. Binrak, MDKKYJbTypHa KOMYHIKalis, y Oe3Jiul BUIAJKIB, BiA3HaueHa
KOMYHIKaTUBHUMHU MOMUJIKaMU, NOpYyIIeHHSIMU, BIJIXUJICHHSIMU,
HENOPO3YMIHHSIMU, AedeKTaMu Ta KOH(DIIIKTaMHU, SIKi HEMUHY4Yl Yy IMpolleci
IPUPOHOTO CIIJIKYBaHHSI.

VY HamoMy JIOCTIKEHHI MU PO3TJSIAEMO KOMYHIKAmMuUeHi Heeoadi, 110
TIyMauuMo sIK  OyJp-siki HeOaxaHi eMmoliiiHi edekTHu, po30IKHOCTI
KOMYHIKaTUBHUX IHTEHIIM MOBIISl 1 cilyxaya, BiJICYTHICTh Y3TOJI)KEHOCTI MIiX
nporpamamu mnaptHepiB. KoMyHikaTHBHY HeBAady HEMOXJIMBO PO3TJsIaTH y
YUCTOMY BUIJISIII: TYT MEPEIIiTalOThCs TpaBuUiia BEpOaIbHOTO 1 HEBepOabHOTO
CHIJIKyBaHHs, eTWKeT Tomo. KoMmyHikaTHBHa HeBJadya — II€ CHUTYyaIlis, KOJH
YYaCHUKH CIIJIKYBaHHS HE MOXYTh peajli3yBaTh CBOI Hamipu abo
KOMYHIKaTUBHI OYIKYyBaHH$, a TaKOX BIJICYTHICTb B3a€MO/Iii, B3aEMOPO3YMIHHS
13roau Mix HUMH |3, c. 15].

O6'ekmom  pochijpkeHHsT OUIBIIOCTI BITYM3HSHUX Ta 3apyOlKHUX
BUEHUX [auB. 3; 4; 5], 110 3aliMaroThCs npo0JieMOt0 BUHUKHEHHS
KOMYHIKaTMBHUX HeBJa4, HAChOTOJHI BHCTymae mianor. Memorw Hamoi
PO3BIIKM € PO3LIMPUTH JOCIIIKYyBaHe SIBUINE, I0JATKOBO 3aJy4YWBIIU 0O
aHaJi3y MOHOJIOT Ta moJiior. I[/pedmemom HAIIOTO NOCIIXKEHHS] BUCTYIAIOTh
KOMYHIKQTMBHI CTpaTerii 1 TaKTHUKH, 3aJlydeHl /10 Mpolieccy CHIJIKYBaHHS 3
METOI0 MiHIMi3alii KOMYHIKaTUBHOTO JMCOHAHCY MiJ dYac pi3HUX (opm
MIKOCOOUCTICHOT B3a€MO/I11 B @aHTJIOMOBHOMY CEpE/IOBHIII|.

3rilHO aHTJ0-CaKCOHChKOI MOJIeJIi CIHUIKYBaHHS MiXK KOMYHIKaHTaMu
30epiraeTbcsi JUCTaHIIA, 3aCHOBaHa Ha KJIFOYOBOMY MMOHATTI
AHTJIOCAKCOHCHKOTO ~ MEHTAJIITeTY — privacy, CKOPOUEHHS SKOi MOXKe
cripuiiMaTHCs SIK HEKOPEKTHHI MPOSIB eMOIIil YUaCHHKIB CHIJIKYBaHHS, 3arpo3a
abo uipr [2]. BignoBigHO, y Takuh CHOCIO peayli3yeTbcsl CTpaTeris
JIMCTAHI[IFOBAaHHS Y KOMYHIKATUBHINA TMOBEAIHIl MPEJCTaBHUKIB aHTJIOMOBHOT
JIHTBOKYJIbTYpU. BiACYTHICTh BIAKPUTOCTI y CIIUIKYBaHHI, CaMOBJIQJaHHS 1
BUTpUMKA OpUTaHIIs, YeproBa IMOCMIIIKA 1 HaBMUCHA NPUXUIBHICTH JO
CIIBPO3MOBHHMKA aMEPHUKAHIIS € CBOTO POJly 3aXUCHOKO PEaKIli€ro, MparHeHHsIM
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‘30epertu obnuuus’ [4, c. 172]. BuimomMy, npeactaBHUKaMu OpUTAHCHKOI Ta
aMEpPUKAHCHhKOI JIHTBOKYJIBTYp €MOIIIMHICTE CIOpUWMAEThCs K 3arposa
0e3KOH(MIIIKTHOMY Tiepediry po3MOBHU, a 30epekeHHs J100pO3UUIUBOL
aTMoc(depH € OCHOBHOIO METOIO TTpH KOMYHIKAIIii.

['oBopsiuM Mpo KOHTAKT oueld B yMOBax MiaJioTy YM TOJIUIOTY, MepeBara
HAJA€ThCS UJIOBOMY MOIJISAY, a HE JPYKHbOMY a0bo0 iHTUMHOMY. JlogaTKoBo
KOMYHIKaHTH HaMararoThCsl 3alfHSATH Micle, 100 HIXTO Oijblle He MIr CicTd
(cratn) mopy4 abo MOKJIACTH BJIACHI peyl TAaKUM YMHOM, 100 OOMeXuTH Oy/b-
SKUH KOHTaKT. SIKIIO CMiBPO3MOBHUKH y CHASYOMY IOJIOKE€HHI, TO BOHU HE
JIO3BOJISIIOTh  COO1 BIAKUHYTHCS Y Kpicii, MO3W, 3a3BUYAll, 3aKpHUTi, MOXXHa
MOMITUTH WITYYHO 3WMITOBaHY TMPaBWIbHY IIOCTaBY Tijla, THJIbHA CTOpPOHA
JIOJIOHh TpUXOBaHa BiJa cHmiBOeciiHWMKA. B yMoBax MoHoJIOTYy opaTop
BIITOPOXKYETbCS CTiKOIO a0o TpuOyHoro (mpu choiBOecini abo icmuTi —
CTOJIOM).

Crpareris  npumeHiieHHss (understatement) € oOJHi€ElO 3  puUC
KOMYHIKaTUBHO1 TIOBEIHKH MPEICTABHUKIB aHTJIOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYPH, IO
0OYMOBJICHO HE TiJIbKM MPaBUJIaMHU BBIWJIMBOCTI 1 TOBAru J0 4y>K0i JYMKH, aJjie
il MolMpeHUM MPUMOMOM HEJIOMOBJIEHOCTeH y KOMYHIKAaTMBHMX CHUTYaIlisIX
HE3TrOJIM, 3amepedeHHs Toulo [5, c. 73—74]. Hanpukiian, He NpUHAHSITO JaBaTu
nopajay, SIKIIO Mpo Hel He MpocsATh, ajke 1€ MOXKe OyTH BHUTIyMaueHe SIK
BTOpPrHeHHsI B ocobucTtuii mpoctip [2]. Ilg komyHIKaTHBHA KOHBEHIIis OyJia
chopmynboBana JIk. Jlivem y BUIIISII MakKCHUM: ‘BUKOPHUCTOBYHTE
NpUMEHIIICHHST y pa3i po30ikHOCTel y cymnepeuli’ Ta ‘BHUKOPUCTOBYHTE
nepeOiabIleHHs y pasi 3rogu’ [6, c. 132].

[Ipuiiom HegOMOBIIEHOCTEH BiIOMBAE OCOOJMBOCTI CBITOCHPUIHSTTS
aHrmimiB [7] Ta MpoHM3ye JIEKCUKY, CHHTAKCHC, IHTOHAIliiiHe oQopMIIeHHS
BUCJIOBJIEHb TOIIO [2, ¢. 18]. 3 MeTOI0 HiBeIIOBaHHSI KOMYHIKAaTUBHUX HEBJlay B
yMOBax IMPOKCEMIYHO-TaKTHJILHOI KOMYHIKaIlil CIIBPO3MOBHUKH HaMararoThCs
YHUKHYTH TaKTHUJIBHOTO KOHTAaKTy: IOYMHAIOTh BUKOHYBAaTH 1HIINI Aii abo
HaBMHCHE TPUBEPTAIOTH YBary OMOHEHTa J0 OUIBII BaKIIMBUX MaHIMJISIIH,
TakKMM YHHOM, 3BHYaiHO, NepeOUIbLIYyIOTh 3HAauMMiIcTh ocTaHHIX. Cepen
HeBepOaJIbHMX 3aco0iB  J0JJaTKOBO MOJKHA BIA3HAUUTH JIJTOBUM TOTJIS,
MOBYaHHSI.
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Crparteris yxuieHHs nependavae 3alydeHHs 3ac00iB, 110 MOM'SKIITYIOTh
PI3KICTh BUCJIOBJICHHSI YYaCHHUKIB KOMYHIKaTUBHOI 3BAEMOJIT Ta poOJIsATh HOro
meH1n npsimuM. Cepesl HUX mabsoHH1 hpas3u, popMynu crnerialbHUX MUTaHb 1
BIJIMOBiZIeH, 0e30c000BiI 3BepTaHHsS, CTBEpPIKeHHsS Yy (opmi MUTaHb Ta IH.
Crpareriss peasi3yeTbCsi 3a JIOMOMOTOK HACTYNMHUX TAaKTHUK: YXWJIEHHS Bif
BIJAMOBIAAJIBHOCTI, IIOM'SKIIIEHHS 3a JONOMOIOI0 IHUTaHb, IOM'SIKIIEHHS
TBep/KEHb IUISIXOM IMOJAHHS BiAMOBIIHOTO CY/KEHHS SIK OCOOMCTOI AYMKH,
MOJaHHS CY/DKCHHS SIK y3arajbHEHHsS, MOM'SKIICHHS MPSIMHUX CIMOHYKAJbHUX
BUCJIOBJIEHb, TIOM'SIKIIICHHS] CHOHYKaHb, MpeAcTaBieHuX Yy (opMi NHUTaHHS.
[IpokceMiuHO-TaKTUIILHA B3a€EMOJIISI  PO3TOPTAETHCS HACTYITHUM  YHUHOM:
KOMYHIKaHT HamaraeTbcsl BIJICYHYTHCS a0O BiAIHTH BiJl CIIBPO3MOBHHUKA, IO
cijjae mopyd, HaOJMXKAEThCs, a00 MPOCTO PO3BEPTAE TIJO TaKUM YHUHOM, 1100
YHUKHYTH He0aXaHOTO KOHTAaKTY.

VY curyanii giamory abo MOJIUJIOTY KOMYHIKAHTU HaBMHUCHE MEPeBOASTH
MOTJISIT Ha mpeaMeT abo I1HIIOTO CHiIBPO3MOBHMKA, BIATMOBIAHO TMOMEpeaHIN
MOTIK MOBJIGHHSI TIepepuBacThcs. SIKIO MoBa e Tpo MyONIYHHWA BUCTYII-
MOHOJIOT, MOBeIlb, 3a3aBHUYaii, OOWpae TEeBHUH HEPyXOMHI TIpeaMeT B
aynuTopil Ta He (iKCye MOTJsa Ha >KOJAHOMY 3 CIyXadiB JOKH J0 HbOTO HE
3BEpHYThCs. Y 1HII[IHOBaHIN BIJIMOBiAI TaKOXK HE MPUHHSITO JUBUTHUCS MPSIMO B
o4i 0co0i, 110 3aJaJia MUTAHHS, BiJTaK, 3BEPTAIOThCA J0 BCi€T ayauTopii, ado x
MOBEPTAIOTh TOTJISAJ Ha MoIepeHid mpeaMeT (sKui, BlacHe, BXKE CTaB Tak
3BaHOIO ‘TOYKOIO KOMGOPTY’ JJIsi opaTopa).

Crparteris miATPUMKH CIIBPO3MOBHHUKA (overstatement) crpsMoBaHa Ha
Te, 100 HaJaTH BHUCJIOBJIEHHIO OCTAHHLOTO OUIBIINY Bary, MpPOSBUTH 3aliBY
BBIWIMBICTh, MAIOYM Ha METI MOKa3aTh abo MiAKpecIuTH CBill iHTepec 0
ormoHeHTa. YacTto y Takuil cnoci® BUSIBISETHCS BHUMYIICHUA e€JeMEHT
HEUIUPOCTI, OCKUIbKM KOMYHIKaHTHM MaloTh Ha yBa3i He Te, 110 TOBOPSTH.
PeanizyeTbest 111 cTparteris 3a JOMOMOTOK TAaKTHUKH TMOCUJICHHS 3HAYYIIOCTI,
TaKTUKW  1HTeHcUikalii, pO3ropHyTOi OIIHKA 1 TIOBTOPY, TaKTUKH
nigKpecieHoro nepeOulblieHHs 3HauymocTi. [lpu  Oyab-skiid — dopmi
CHIJIKyBaHHS KOMYHIKaHTH HE OIyCKAalOTh OYi Ta HE BIABOASTH TOTJSA JOKH
MOTIK MOBJIEHHSI He NpUNUHUTHCA. JlomaTkoBO MOKHa crocTepiraTu
HaCJI1TyBaHHS JKECTIB, IHTOHAIIl1, CXBaJIbHUII KUBOK T'0JIOBOIO yac Bija yacy. Jlo
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PYKOCTUCKAHHSI, SIK TIPABUIIO, JOJIYYAETHCS 1Ie OJHA pyKa TOTO, XTO 3aCTOCOBYE
CTpAaTerito, IMITyIOUM PyX J0JATKOBOI MiITPUMKH J0JIOHI OITOHEHTA.

Crpareriss MiATPUMKH KOHTaKTy JI03BOJISIE TMOCTIMHO BecTH Oecigy B
NOTpIOHOMY HANpsSMKy, HE BHUXOJASYM TIPU IBOMY 3a MEXi BBIYJIMBOCTI.
MucTreuTBo MiATPUMKH KOHTAKTy B yciX GopMax KOMYHIKallii TpyHTY€ThCSl Ha
3HaHHI TpaBWJI, MPUHIUINB CHIJIKYBaHHS, €THUKETY MOBEIIHKH ToIo. [lpu
IbOMY, Ba)XJIMBO BPaxoBYBaTW TOW (akT, IO OpUTaHI[I Ta aMepUKaHIli YiTKO
PO3MEKOBYIOTh c(epu CHJIKYBaHHS, CTPOro 3aKpiIUTIOIOTh TEMAaTHKy 3a
NEeBHUMHU KOMYHIKaTUBHUMH CUTYAIiIMM 1 AT 1X Ha small talks Ta big talks
(3a cryneHem cepiio3HocTi obroBopenHsi) [4]. [Ipu 11boMy, KOHTAKT O4el TaKoX
perjiaMeHTOBaHUN BIAMOBIJIHO JO KOMYHIKATUBHOI cuTyauii. JlogaTtkoBo
CIIOCTEPIraeThCs HACIIAyBaHHS JKECTIB Ta MOBJICHHEBUX KJIiIIE CITIBOECITHUKA.

OTxe, 3 METOI0 YHHKHEHHsSI KOMYHIKaTMBHUX HEBJAy IiJ Yac pPi3HHUX
dbopM MiKOCOOUCTICHOT B3a€EMOJIIl, TaKUX, SIK J1aJIOT, MOHOJIOr Ta MOJILIOT,
npeJcTaBHUKAMHM aHTJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPU 3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIIHI
cTparerii:  NWUCTaHIIFOBaHHS,  TMPUMEHIICHHS,  YXWICHHS,  IMATPUMKaA
CIIBPO3MOBHHKA, MIATPUMKA KOHTAKTy. OCTaHHI ONepyroTh 0e3/1i4ui0 TaKTHK,
NpeicTaBlIeHUX sIK BepOaibHO, Tak 1 HeBepOaabHO. Cepes HAUMOIMIMPEHIIINX
HeBepOaJIbHMUX 3ac00iB  MOXXEMO BIA3HAYUTH [POCTOPOBO-TAKTUIILHBHY
CKJIaZIOBY, JKECTH, MOBYAHHS, KOHTAakT oued Tomo. IlepcriekTuBHUM Yy
NOJAJIBIINX HAYKOBUX pO3BiJAKAaX BBAKAEMO TOMIYK IUISIXIB YHUKHEHHS
KOMYHIKaTUBHUX HEBJIa4 3 ypaxyBaHHSM COLIAJIbHUX POJIeH, BIKy Ta FeHepy.
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T'auenko I. O.
YepHiziecokuti HAYIOHANbHUL MEXHOJIO2TYHUU YHIGepcUumem

CBOEPIIHICTH 3ATAJIKH SIK JKAHPY ®OJbKJIOPHOIO
JTNCKYPCY

In the article the author specifies the definition of a riddle by means of analyzing
views known in scientific literature. The precedent status of a riddle text is described.
The problem of defining the functional-categorial status of the riddle in the aspect of
cognitive-pragmatical description of parable semantics is regarded. The main
functions of riddles are identified and the primary communicative purpose of this
genre is analyzed.

CporogHi B cHCTEeMi JIHTBICTUYHOTO 3HAaHHS HE 3racae IHTepec 10
deHoMeHy (ONBKIOPY SIK aKTyallbHOI (POPMHU Cy4yacHOi KyJbTYpH. AKTHBHO
OMUCYIOTHCS JKaHPU CY4YacHOTro (OJIKJIOPY, MEHILIOK MipOl0 MPUIiISEThCs
yBara TpaJulLifHIM >KaHpaMm: 3arajikam, JIipuaHUM IiCHSIM.

3BUYAIHO, 110 HEeBUMYIIEHOMY BITI3HAHHIO 3araJIkOBOr0 TEKCTY CIpUSE
floro yHikanbHa (popma. «OJIHI€IO 3 HaliXapakTepHIUX (BIAMIHHUX) PUC ...
BCI€1 IpyNu 3araJKOBUX MapeMiil ... € iXHIA YITKUHA NOAUT Ha JIBl CTPYKTYpHI
yacTuHu» [3, c. 220]. O1xe, perelbHUI aHai3 GOpMH — 1€ T€, 3 YOro ClijJ
PO3MOUYMHATH BUSIBIICHHS XapaKTePHUX PUC 3araJiku.

Onnak BKpail HEOOXiIHUM MPU LIbOMY € YCBIJIOMJIEHHS TOTO, 1110 TOBOPUTH
PO 1Bl YaCTMHU 3araJKOBOT0 TEKCTY Tpeba He TUIbKH Y CTPYKTYpHOMY, aje 1 B
IHIIUX T71aHaX (IHTOHAIIHOMY, KOMYHIKaTHUBHOMY), IO, O€3CyMHIBHO, J1acTh
HaAMOIIBII TIOBHE YsBJIGHHsS TIpo creuudiky 3aragku. Ha xanb, OUIBIIICTB
BHU3HAUEHb, SKi ICHYIOTb CBhOTOJIHI, a00 B3arajli He BKIIOYalOTh B cebe
XapaKTepUCTUKY hopMH, a00 Ay’Ke TTOBEPXOBO MOSICHIOIOTH 11 JIBOEAHICTD.

Ha nam mornsa, anamiz ¢bopMu 3aragkoBOTO TEKCTY TMOBHHEH WTH 3
ypaxyBaHHSIM HACTYMHUX XapaKTepPUCTHUK, sIKI JO3BOJISIOTh BUSBUTH HANOIbII
3arajibHi TUIMOJIOTIUHI PUCH 3araJKOBOTO TEKCTY.
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[To-nepiie, 3aragka 3aBXIU CKJIaJaeTbecsl 3 JABOX Oe3mocepeHbo
NOB'sI3aHUX MiXK COOOK KOMIIOHEHTIB: MUTaHHS (BJIaCHE 3arajku; KOJOBOL
YaCTHHM OIMKMCOBOTO eJIeMEeHTa) 1 BIAMOBII (BIAraaKU, po3rajaku). «Biamosiap,
3BUYAHO, HAJICKUTh JO UYMCIa HAMBAKIUBIIIMX CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB (Ta
ocobnmuBocTeit) 3aragok» [3, c. 220]. Came HasgBHICTh BIANOBIAI, y MepIIy
4yepry, I03BOJIsIE MApKyBaTH BUCIIIB caMe sIK 3arajiky, a He sk PUCIIiB's.

[To-npyre, 3a 4jieHyBaHHSIM CMMCJIOBUM 1 JIIHTBICTUYHUM JIOT14HO
BUIIJIMBAE WICHYBaHHs iHTOHariiiHe. [InTasbHa IHTOHALIIS ONMMCOBOT YaCTHHU —
«CYTHICHA O3HaKa, CHUTHal 1 MOKax4uKk KaHpy» [2, c. 22]. «Cam ceHc
BUJIVICHHSI 3arajku sIK KaHpy TMoJisira€ B HAsIBHOCTI Yy (DOJBKIIOPI BEJIIMKOIO
KOPITYCY CTIMKUX TEKCTIB, 1110 00'€JTHYIOThCS CMIJIbHICTIO KOMYHIKQaTUBHOI METU
(ampecanTa), ska MPUOJMU3HO OMHUCYEThCS (OPMYJIOK: Xody, W00 TH
310rajaBcsi, Mpo 1o sl roBopro» [5, ¢. 9]. 3aragka — e oAuH 3 HebaraThox
«B3a€EMHHX» JKaHpPIB, MOXJIMBO, HaBiTh €AWHUH, IO peali3yeThCsl ABOMA
AKTUBHUMHU BHMKOHABI[IMHM, OCKIJIBKM TIpU 3arajyBaHHI 3arajok OJHUH i3
YYaCHHUKIB BUMOBJISIE OITUCOBY YAaCTUHY 3araJKu, a IHIIUN — BIAMOBIIb.

OTxe, OCHOBHOK JKAaHPOBU3HAYAIBHOK O3HAKOK 3arajku € 11
JIBOCKJIaZI0Ba CTPYKTYpa, TOOTO HAsBHICTh €HIrMaTa Ta eHirmaropa. EHirmar sk
JIGHOTaT BIJAraJKy TOB'SI3aHUM 3 €HIrMaTopoM, OO0'€KTOM, 3 SIKUM €HIrmMaT
acOIlIIOETHCS, HA SIKUM BIH CIpoekToBaHMi (acoriart) [3].

To6To MOXKHA CTBEpXKYBaTH, 110 €HIrMaTOM Y 3arajili BUCTYIIa€ 3a7aHe
cioBo. EHirmaTop — 11e Tak 3BaHa KOJI0Ba YaCTHUHA, OMUC 1[OTO CJIOBA.

3a BusHaueHHsim C. . CenpepoBuua, «icTuHHa 3araaka (true riddle),
CTPYKTYpHO HalOLIbII cKJIagHa Gopma cepen 30epekKeHUX HApOJIHUX 3arajok,
NOoBUHHA OyTH BU3HAHA poJOHAYalbHUIICIO cepel Gpopm, siKi TIAILUIM JO Hac,
TOAl SK 1HIN (OpPMHU TOBMHHI BBaXKaTHCs OUIBII Mi3HIMU TPUOYJIBISMH 1
NpOAYKTaMHU i1 cipolueHHs» [4, c. 79].

TumnoBow «iCTUHHOIO» 3arajakoro, Ha aymky P. Ilermi, € 3aragka, ska
CKJIaJIa€ThCsl 3 TM'ATU eJeMeHTIiB: 1) mepeaMoBa (BCTYHmHUK (parMeHr);
2) HenpsiMe Mo3HayYeHHs; 3) omnuc; 4) NPOTUCTaBJIEHHs, a00 BBEJCHHS B OMaHy
(IHKOHT'pY€HTHA YacTHHA 3araJKu); 5) BUCHOBOK.

[lepmmii 1 n'aTuii eJeMeHTH, Ha JIYMKY aBTOpa, € OOpamJIeHHSM, IO
NpUKpalllae 1 JOMOBHIOE KOMMO3UIIiI0 3arajgku. OOpamieHHs BiAPI3HSIEThCS
JIHTBICTUYHO CBOIM  (OPMYNBHUM  XapakTepoM, 3aBJaHHSIM SKOTO €
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NpUBEpHEHHs] yBaru ajpecarta 3arajgku. Lli ememeHTH 3aragku He € HOCISIMU
noTpiOHOT [UIsl perunieHTa iHGopmarii. JIpyruil i Tperiii eleMeHTH — HeBia'eMHa
YacTWHA CHCTEeMH, Ile, TaK OM MOBHUTHU, SAPO 3arajku, YeTBEPTHH eJIeMeHT €
HEOOOB'sI3KOBOIO, ajie IOCUThH MOIIUPEHOI0 CKIIAJ0BOIO YAaCTUHOI), METOIO SIKOi €
NPUBHECEHHSI 10JaTKOBUX TPYIHOILLIB y po3raayBaHHs 3arajiku [1, c. 46].

Jlxon I'pinpep 1 Piuapn benmnep y kuuzi «Ctpyktypa marii» (2008)
JAI0Th Take IMOSICHEHHsI 11€1 CHUTyallli: «4YacTUHa pePepeHTHOI CTPYKTypHu
1HAMBIA, BUPAKEHOI OJHIEI0 PENpe3eHTATUBHOIO CHCTEMOIO, Y3rOIKYETHCS 3
YaCTHHOIO  pedepeHTHOI  CTPYKTYpH  IHIWBIJA, BUPAXEHOI  IHIIOIO
penpe3eHTaTuBHOIO cucTemoro. [Ipo Taky cuTyanito MM TOBOPUMO SIK MpPO
HecynepeujauBe IMOJIBiiiHE TMOBIJOMJIEHHS, a00 KOHIPYEHTHICTb, abo
KOHTPYEHTHY KOMYHIKaIifo» <...> SKIIO ) «4acTHHA pedepeHTHOI CTPYKTYPH,
BUpaxeHa 3aco0aMH OJHIET pernpe3eHTaTUBHOI CHUCTEMH, HE Y3TOJKYETHCS 3
YaCTUHOIO pe(epeHTHOI CTPYKTYpH, BUPAKEHOI B I1HIIIM penpe3eHTaTUuBHIN
cucrtemi, < ..> MHU TOBOPHMMO IIpO CYINepeuwsMBe MOJABIHHE MOBIIOMJIECHHS,
IHKOHT'PY€EHTHICTh, a00 IHKOHIPYEHTHY KOMYHiKarlito» [1, c. 46].

A. Teilnop Biapi3Hse icTUHHY 3araiaky (true riddle) Bim «HempaBIUBO»,
siKa TpeJCTaBIeHa TaKUMHU KaTeropissMU €HIrMaTHKH, SK: «IIHEPSTIBHA» 3arajika
(neck riddle), apudmernyHa TOJIOBOJIOMKA, KOHaHApPYyM (conundrum),
XUTPOMY/Ipa BiJIMOBifb, JIiTepaTypHa 3araaka. OcTaHHs 3[eOUTBIION0 CTaBUTHCS
Ha ojuH 1abenb 3 HapoaHWMu 3aragkamu. A. Teiop >xe Bkasye Ha ii
MPUHIIMIIOBY BIJIMIHHICTB BiJI HApOJHOI 3araJikv: 0araToCHiBHICTh, BIJCYTHICTb
MEBHOT CTPYKTYPH Ta MEBHOTO (GyHKI[IOHATLHOT'O MicCIIs B )KUTTI [6, c. 1].

JlocnmimpKyroun CTpYKTypy 3arajiku, 3amnpornonoBany P. Ilerm, A. Teiinop
BCEepE/IMHI 3araJIkoBOro OMHUCY BUJUIMB JBa MPOTHICKHI, CyNepewInBi
KOMIIOHEHTH, $Ki 1 BHKJIMKAIOTh HeaOWsKI TPYAHOIl B po3rajyBaHHi, OJIUH
KOMIIOHEHT Ma€ MeTapopuyHUil XapakTep, a iHIIUKH — OyKBaJbHUMN, THM CaMUM
3aITy TYHOUH, 3JIMBaOYKCh B 3alM(poBaHiil ppa3oBiil €HOCTI.

OpHak He BapTO BUKIIOYATH Te€, IO B KOXXHOMY 301pHUKY HapOJHUX
3arajlok MIiCTUTBHCSI BeJIMKa KIJIbKICTh BapiaHTIB 3arajioK, siki He BiJIMOBIAAIOThH
CTPYKTYpPHUM YsIBJ€HHsSIM mpo Hei. [[i HegockoHasi pi3HOBHAM, SIKi 1HOJII
OyBalOTh HACTUJIBKM MPUMITUBHUMH, LIO0 y CBOId OyJOBI HE MarTh >KOJHOI
CTPYKTYPHO!I CKJIQIHOCTI, ajleé TeHETHMYHO 3aJMIIAIOThCS CHOPIIHEHUMHU 3
MOP(OJIOTIYHO JOCKOHAJIMMHU ICTUHHUMH 3arajkamMu 1 MaroTh MOBHE MpPaBo
OyTH 3apaXxOBaHUMH JI0 bOTO XKaHPY €HITMATHUKHU.
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OTxe, 3arajika siKk )aHp Cy4acHOTO (OJILKJIOPHOIO AMCKYpPCY BHUCTYIAE
K OaraTorpaHHe yTBopeHHs. BOupatouu B ceOe sik TpaaMiliiiHi, Tak 1 BJlacHe
CydacHi TEKCTH, JKaHp 3arajJlkui B yMOBaX cCydYacHOi MJiHCHOCTI BijgoOpaxkae
aKTyaJlbHl CMUCIH KYJbTYPH, IEBHUM YMHOM «IIPUCTOCOBYIOUHMCHY» 1O HOBHUX
YMOB OOYTYBaHHS.
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T'opbauoea H. I.
Kumomupcoruii deporcasnuil ynieepcumem imeni leana @panka

MPATMAJITHTBICTUYHUI ACIEKT CIILIKYBAHHS KEPIBHUKA
TA MIJIJTETJIOTO (HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHOT' O
KIHOJIMCKYPCY)

The article deals with the analysis of communication norms between an
employer and an employee. The factors which cause the violation of relationship
between workers of different rank on the material of the film discourse are studied.

CyyacHi JHTBICTUYHI CTYIli MPUIISIOTH OCOOJMBY yBary BHBYEHHIO
TOTO, SIK MOBAa BHUKOPHCTOBYETHCS B TPOIIECI JKUTTEIISTIBHOCTI CYCHIIBCTBA,
e(eKTHUBHICTh SKOTO 3HAYHOI MipOIO BH3HAYAETHCS PIBHEM MIKOCOOMCTICHUX
CTOCYHKIB M)XK KepiBHUKOM 1 miajiernum [4, c. 144]. HeBin’emHuMu pucamu
CYy4acHOTO CTHJIFO K€PIBHUIITBA € BBIUJIMBICTh, TAKTOBHICTh, JIOBipa 1 MoBara o

criBOECiTHUKA, IO Y3TOJKYETHCS 3 BHMOTaMU KOHBEHIIH CIUJIKYBaHHS.
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Menemxep y B3a€MOCTOCYHKax 3 OTOUYYHOUUMH HOro JIOABMHU — MiJJIETJIUMHU,
KOJIeraMH, JAUIOBUMH TapTHEpaAMH — KepYeEThCS MPUHLHUIAMH JHOASHOCTI,
MoBar# 10 0coOMucTocCTI [7, ¢. 226].

Harie nocmiimkeHHs TEpCOHaKHOTO MOBJIEHHSI Cy4acCHOT'O aHTJIOMOBHOTO
KIHOJJMCKYPCY Ma€ HAa MeTi BUSIBUTH, SIK COL[1aJIbHO-CTATYCHI XapaKTepUCTUKH
MOBIISI Ta cjIyXauya BIUIMBAIOTh Ha IMepedir B3aeMOoii y CUTYyallil CHiJIKyBaHHS
KepiBHUKA Ta MiJIJIerJIoro.

3HaHHS MpPaBUJI €TUKETY 1 BMIHHS 1X BUKOPUCTOBYBATH € BaXKJIUBUM ISl
Cy4acHOTO KepiBHMKA, OCKIJIbKM 3HayHa YacTHHA KHoro poboyoro yacy
NPOXOJUTh Yy CHUIKYBaHHI 3 JIIOJIbMH, SIK MPaBWJIO Yy CUTyallisIX HEPIBHOIO
CTaTycy CTOpiH, KOJM OJWH 3aiiMae Miclle KepiBHMKA, IHIIMA — MiJJIerjioro
[5, c. 52]. CraBrneHHs KepiBHUKA JI0 MIJJIETJIOr0 BIUIMBAE HA XapaKTep A1JIOBOTO
CHJIKYBaHHsI, BA3HA4Ya€ HOTO MOPAIbHO-IICUXOJIOTTYHHI KiIiMaT.

Crneundika ciayx0u, HECUMETPUUHICTh CITY>KOOBUX BIJHOCHH 1 HasIBHICTb
cyOopavHaIlli CIPUYMHIIA TBOPEHHS CHEIIaIbHUX MPaBUJI 1 HOPM CITYKOOBOTO
€TUKETY, 51Kl (POPMYIOTh MOBEAIHKY 1 B3a€EMOCTOCYHKH CIIBPOOITHUKIB y PI3HUX
KOHKPETHUX CIIY’)KOOBUX CHUTyallisIX, 3 SKHUMH IIOJEHHO 3IIITOBXYIOTHCS
KepiBHUK 1 mimternuii [5, c. 52]. Ha odimiiiHoMy piBHI B aHTJIOMOBHOMY
CYyCHIJILCTBI CHIJIKYBaHHSI BeJEThCS 3 JOTPUMAHHSM MPUHILMIY BBIWIMBOCTI
[8, c. 38]. ComianbHa OOYMOBJEHICTh BYMHKIB Ta HaMipiB CHiBOECITHUKIB
BUPAXKAETHCS B CTUJII X MOBJICHHEBOI MOBEIIHKH, sIKa OPOPMITIOETHCS 1HAKIIIE,
Hi)K MOBJIEHHEBA IMOBeJAIHKAa B NOOYTI, CHUJIKYBaHHI 3 MpHUSTENIsIMH abo Yy
cUTyalii CiJKyBaHHs 3 HE3HAHOMIISIMH.

[Ipote, y cuTyawii, KOJM KepiBHUK ab0 MiAJIerNIMi He JOTPUMYETHCS
HOPM E€TUKETY, He BUKOHYE MOCaJOBUX BUMOT, MOKYTh BUHUKATHU KOH(DIIIKTHI
cutyauii. BigxuneHHs Bix o@iniiHOro piBHS BBIWIMBOCTI B OQILiiHINA
o0CTaHOBIII cHpUMAEThCsl SIK SIBHA HemoBara JoO CIiBOecCiJHUKA. Y TaKoMmy
BUMAJIKY COIllajibHI POJII KEepIBHUKA 1 MIAJIETJIMX MOXYTh HE BIJNOBIAATH 1X
oQiuiiiHOMY CTaTycCy, 10 COPUYMHIOE JOMIHYBaHHS COLIAJILHOIO CTAaTyCy Haj
odiuiiinum. IlopymenHss o¢imiiiHoro cratycy MOXYTh BHUKIHUKATH pi3HI
dbakTopu: couiaibHi (TeHaep, BIK, MOJITUYHI MOIJISAU, POAWHHI 3B’S3KH,
CTaBJICHHSl KOJIEKTUBY, COI[IaJIbHUI cTaTyc Ta 1H.), TMCUXOJIOTIYHI (JOCBIJ,
I[IHHICHI Opi€HTAallil, eMOIIMHUI CTaH, 3alliKaBJIeHICTb y CIIpaBi, CTaBJIEHHS 10
KepiBHUKA Ta 1H.), a TaKOXX CHUTYaTHUBHI (MPUHHATI pIIIEHHS, HEJOCTATHS
1H(HOPMOBaHICTH Ta 1H.).
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Mogelbr MOKe BIaBaTUCS JI0 PI3HUX CTpaTerii 1 TAKTUK B OJIHIM 1 TIH *kKe
CUTYyallii, i BUOIp 3aJIeKUTH BiJ] CTYNEHs aJeKBaTHOCTI CUTYyallil CIIJIKYBaHHS Ta
CTaTyCHOI TMO3UIlT YYaCHUKIB aiasiory. AHaji3 MOBJEHHEBOI XapaKTePUCTUKU
MOBIIIB 3 PI3HUMH COILIIAJIBHUMM CTaTycaMH CTaBUTh Ha MeTI BUSBJEHHS 1
BIJI01p 3HAUMMUX BapiaHTIB, iX Kjacu(ikalliio, a TaK0XK BU3HAYEHHs (DaKTOpiB,
1110 JIO3BOJISIFOTH HaJlaBaTH MepeBary OJIHOMY BapiaHTy Haj iHImUM [3, c. 78].

JUist umrocTpanii MOpYyLIeHHST HOPM CHIJIKYBaHHST MiX KEpiBHHKOM 1
OiJUIerJuM  po3rjisiHeMO HacTynHuil npukian. KoH(miKT BHHMKae Mix
iHTepHoM KpicTiHoto, sika He BBaXKa€ 3a MOTPIOHE MepecaKyBaTH MEeUiHKY BiJl
CUHa 70 0aTbKa, OCKIJIbKH TOU O’€ CBOIO APYKHUHY, 1 cTapliuM JikapeM bepkowm,
SIKAWA He MOJISIE 11 AYMKH.

DR. BURKE: Would you care to explain?

CRISTINA: Seibert is a wife beater. Her films show years of abuse.

DR. BURKE: I didn’t know that but still ...

CRISTINA (interrupts): Multiple fractures. She has a kidney bleed from a
beating she took last week. Plus it was, it was his road rage that caused the
accident. The guy in the other car died!

DR. BURKE: And that means what? No heroic measures? Leave him on the
table?

CRISTINA: Well if it were up to me ...

DR. BURKE (interrupts): Think like a surgeon Dr. Yang! We have a dying
patient and a liver that could save him.

Jlana cutyanisi ciayrye TpUKIQJAOM OOpoThOM eMoIiid 1 BJIaCHUX
nepeKkoHaHb 3 npodeciiHuMu 000B’sa3kamu. HanepenoaHi y manati iHTEpH He
MOCIIiIIae MEePeKOHYBAaTH CHMHA BIJJJaTH TEYiHKY 1 CBOIMH CIIOBaMHU BCEJIsiE€ Y
HBOT'O HEBMEBHEHICTh Yy NpaBWJIBHOCTI MpuitHsAToro pimeHHs. Jlikap bepk
oOypeHHii 3yXBajiorO TOBEJIHKOI IHTepHAa 1 BUMAarae MosCHeHb (HOpMallbHO
BUKOPUCTOBYIOUM TaKTUKY IMPOXaHHS, 3aJUIIAlOYUCh Yy TOJd1 Koomeparlil
(Would you care to explain?), Bupaxeny MoBJeHHEBUM akToM (MA)
peKkBecTUBY y (opMi NMUTAIBHOrO pedyeHHs. Xoda BepOallbHO Horo BUMoOra
3BYYHMTh BBIWIMBO, HAasBHICTH JIi€CIOBA care, WOTO TOH 1 JK€CTH BXOMSThH Y
npotupiuus 3 MA pekBecTuBY. I[HTOHaIlis BHUCJIOBJEHHS HHU3XiJAHA, Xoda
HOPMOIO JIJIi TaKUX 3aluTaHb € BHCXiJIHA MOJejb, [0 BKa3zye Ha
KaTerOpUYHICTh 1 OOYpeHHs JIiKaps pa3oM i3 MO30K0 «PYKH Ha MOsCi», sKa
CIIYTYy€ JJIsl lepeiadi arpecuBHOro ctaBiieHHs |1, c. 89].
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Y BianoBiges KpicTtiHa BaaeTbes 10 TaKTUKM apryMeHTallli, 1o
peanizytotb MA koHctatuBy (Seibert is a wife beater. Her films show years of
abuse). HuszximHa mopenb iHTOHAIl BKazye Ha il HEMOXUTHY IO3MIlIIO, a
CXBUJIbOBAHUH MIETIT MIAKPECITOe 11 eMOIIIHI TTepeKBaHHS.

Ockinbku iHQopMmallis € HoBoto aiist Jikaps (I didn’t know that), ioro ToH
cTae M’SIKIIUM, a T03a IepecTtae OyTH arpecuBHOIO, MPOTe Apyra 4acTHUHA
pertiku  (but  still...), sdka CcBiAUUTH MNpo HOro Oa)kaHHS HaBECTH
KOHTPAapryMeHT, 3aJMIIAEThcsl He3akiHueHoro. KpicTiHa, cKopHcTaBIIKCH
HaroJIOK0 MOPYIIYyE TPUHIUN BBIWIMBOCTI Ta CTaTyCHI TMPUITHCH, NepeOuBae
KepiBHUKA Ta MPOJIOBXKYE pealli3yBaTH TaKTUKY apryMeHTalii, SKy KOMOIHYe€ 3
TaKTUKOIO MCUXOJIOTIYHOTO THUCKY.

VY BianoBiap Jikap bepk BAaeThcs 40 cepii pUTOPUYHUX KBECETHUBIB, SIKI
peanizyloTh TakTuKy Hesroiu (And that means what? No heroic measures?
Leave him on the table?) Ta mpuBepTalOTh yBary ciayxauda J0 BHCJIOBJICHHS
[2, c. 136] Ta MOBIIOMJISIIOTH TIPO PIIIEHHS MOBIIS MMPOOTNIEPYBaTH Malli€HTa, Ha
10 BKa3y€e MOro piBHUH 1 BIEBHEHUH TOH.

Kpictina poOuth cripoOy BIANMOBICTH, ofHaK Jiikap bepk mepebuBae Ti,
BUKOPHUCTOBYIOUM MA 1H IOHKTHBY, 10 anentoe J0 1i 000B’s3kiB (Think like
a surgeon Dr. Yang!) Ta miakpeciroe BUILMNA cTaryc Jikapsa. 3BepTaHHs Dr.
CIIYTy€ HaraJayBaHHSM IHTePHY Mpo oQiiHHUN XapaKTep CUTYyarlii.

TakuM YMHOM, y CHUTyallii CIHUIKYBaHHS KepiBHMKA Ta IiJIerJIoro,
MOPYIIEHHSI OCTaHHIM POJIbOBUX OYIKyBaHb MPHU3BOJAUTH 10 KOH(MpOHTAIi Ta
OakaHHSI KEepIBHMKA TIJTBEPAUTH CBIi aBTOPUTET IIJISIXOM BUKOPHCTAHHS
npsSIMUX JAUPEKTHBIB Ta MOBEPHEHHS 1HTepakiii ao odiuiiiHoro pycna. Kpim
TOTO, aHali3 AaHOI CUTYyalll UIFOCTPYE BIJIUB TaKUX MCHXOJIOTIYHUX (PAKTOPiB,
SIK eMOLIIMHUN CTaH 1 I[IHHICHI MepeKOHAaHHs Ha MOpYIIeHHs OQIMiHHUX poJei
NiJ1erJ0oro 1 BAHUKHEHHS KOH(IIIKTHOI CUTYallii 3 KEPIBHUKOM.

[lepciekTuBY JaHOrO JOCHIJKEHHS CTAHOBUTH aHali3 TaKTHKO-
CTpaTeriyHoi oprasizailii BHCIOBJIIEHb MOBIIIB Yy CHUTYyallll CHIJIKyBaHHS
KepiBHMKA Ta MIAJErJIoro 3 YypaxXyBaHHSM IHIIMX COIaJIbHO-CTaTyCHUX
XapaKTEPUCTHUK, TAKUX SIK BiK, CTaTh, €THIYHA MPUHAJIEKHICTb.
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Jepkau H. B.
YepHiciecokuti HayioHanbHUil neda2ocivHuil yHieepcumem
imeni T. I'. [llesuenka

MNPOCOJUYHA OPIAHIBALISA AHTJIIHCHKUX MTPUCJIIB’IB 3
OYHKUICIO HECXBAJIEHHSA, OCYAY TA KPUTUKHU

The article focuses on studying the peculiarities of the intonation of the English
proverbs with the emotional and modal meaning of disapproval, blame and criticism.
The influence of the emotional and pragmatic potential of the pronounced proverb
upon its prosodic features actualization is considered. The effect of using intonation
as a means of intensifying or contrasting the lexical components of the proverbs is
reviewed.

[TpucniB’s 3aBXAM BUKJIMKAJIO )KBaBUM 1HTepeC MOBO3HABIIIB K OJHUH 3
P13HOBUAIB (DOJIBKIOPHOTO TBOPY, IO BiJJaBHA Y>KMBAETHCS B MOBJIEHHI JJIs
nepenadi Iij0i HU3KU HIOAHCIB 3Ha4YeHHs. Po3risay mpuciiB’iB sSIK MOBHOI

OJIMHMIII, 1110 B MOBJICHHI HaOyBa€ MEBHOT'O MParMaTUYHOTO CIPSIMyBaHHS M
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e(DeKTUBHO peasli3ye Iy HHU3KY KOMYHIKaTMBHUX (QYHKIIH, MPUCBSYEHO
yuMaJlo HaykKoBUX mpaub. [IpoTe iHTOHauiiiHE OQOpPMIIEHHS MPUCITIB’iB, SKi
YKUTI B KOHTEKCTI peaibHOI CUTYallll CIIJIKYBaHHS 1 BIJJI3€pKAIIOIOTh MEBHI
eMOIIIHHO-MO/1aJIbHI BIATIHKY 3HAaYEHHs, BUBUEHE HelocTaTHLo. CamMe ToOMy B
o0cs131 3aMo4aTKOBaHOI Mpali BOaYyaeMO 3a JOUUIbHE PO3MJISIHYTH ciequdiky
MPOCOIUYHOT OpraHizailii mpUcIiB’iB, IO BXKUTI B KOHTEKCTI aHTJIOMOBHUX
XYyJOXHIX TBOpIB 1 MepenaroTh Taki BIATIHKKM 3HAY€HHS, K HECXBAJICHHS,
KpUTHKA Ta OCY.

3a3HayuMO  Hacamiepe], 110  aHalli30BaHi  eKCIepUMeHTasbHI
BUCJIOBJICHHSI ~MEPEeBaXHO  aCOLIOIOTHCS 3  OL[IHHOKO  KOMYHIKaTUBHO-
nparMatuyHoro (QyHkuiero (62%), MOPIBHSAHO 3 IHIIMMU TUIIOBUMHM IS
npuciiB’sa QyHKissMU BIUIUBY (26%) Ta y3aranbHeHHs (12%). Taka TeHaeHIis
3aJJOBIJIbHO TIOSICHIOETHCSI THUM, IO y3arajbHIOBaHHsS Ta BIUIUB € 3a3BUYaii
OB palllOHAJILHUMHU TOPIBHSHO 3 OI[IHKOIO, SIKa YacTo BigoOpaxkae
eMOIliifHe, HeraTUBHE YH TMO3UTHBHE, Cy0’ €KTUBHE BPa)KEHHS MOBIISI BiJ YMOB
koMyHikaiii. [{iikoM nepegdadyBaHo MPUCIIB S, 1110 EepeJaloTh HECXBAJIEHHSI,
KPUTHUKY Ta OCYJI, MalOTh HacaMIepe]] HeraTuBHEe KOHTEKCTHe 3HaueHHs (73%).

HeBusHaueHicTh ~ KOHTEKCTHOro  3HadeHHsS (27%  aHai30BaHMX
NpUCIIIB’1B) y MOJIOBMHI 3a()1KCOBAHUX BUIAJIKIB MOB’s13aHa 3 MAJIMM €MOLIHHO-
nparMaTUYHUM ToTeHmiaioM (tepmiH A. A. Kaautu) BucaoBIeHHS.
Sk mpaBWiO, 3MEHIIEHHS pPIBHSA eMOIIHHO-IIparMaTUYHOTO  MOTEHINaTY
BUCJIOBJIEHHSI 1IM0B’s3aHa 3 UMM BaplaTUBHICTh IHTOHALIMHHMX MapameTpiB
MOSICHIOETBCSl  YCBIJIOMJIEHHSIM MOBIIEM CBOTO HIJKYOTO CTOCOBHO Cilyxaua
COLIIAJILHOTO a00 KOMYHIKaTHUBHO-POJILOBOTO CTaTyCy, IO 3MYIIyE KHOro
NPUXOBYBAaTH HEraTUBHI eMOLlli, SIK1 BIH MIEPEKUBAE. 3ayBAXKUMO TYT, IO IHIIUMHU
npuiioMaMu JTOTPUMAaHHS CTpaTerii BBIWIMBOCTI Ta IMOM’ SKIIEHHS HEraTUBHOL
OI[IHHOCT1 BUCJIOBJICHHSI-IPUCIIIB’SL € HAsSBHICTh CHAJHOTO TOHY 3 MAaJIOIO
IMIBUJAKICTIO 3MIHM HamNpsIMKy pyXy, CHOBUJIbHEHHS TEeMIy BHCIIOBJICHHS,
HasBHICTh BHMCXIJHOTO TOHY B TMepIIil 1HTOHOTPYMNi JBOCHHTAarMEeHHMX
NpUCIIB’IB 1 CMIaJIHO-BUCX1AHOTO — B JAPYTiH.

JlonatrkoBuM  (akTOpoM  BIUIMBY Ha  BaplaTUBHICTh  €MOIiifHO-
nparMaTUYHOIO TMOTEHIlaly € CTYIiHb KOHTPOJIbOBAHOCTI €MOIIiii MOBIIEM.

3okpema y npuchis’i There’s ‘no fool §  like an “old fool (AS)
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. \_5— . \— H HECTPUMHHUH oOcyJ MaHipecTyeTbcsl Ha piBHI

iHTOHAIi (YHKIIOHYBaHHSM cepii CmaJHUX TOHIB B 000X I1HTOHOTpyImax
NPUCIIB’sl, HAIBHICTIO 3HAYHMX TOHAJIBHUX IHTEPBAJiB Ha PI3HUX JIISHKAX
IHTOHOTPYI 1 PO3MIMPEHHSM TOHAJIBHOI'O Jliala30Hy JAPYroi 1HTOHOTPYIH

MOPIBHSIHO 3 TIEPIIOI0, 32 YMOB Tapasesi3My iX IHTOHAIIHHUX MaTIOHKIB.
)

— (
YV npucnis’i 'Easier _said £ than “done (ShW) - 0. -\

MiJBUILIEHOT €MOIIMHOCTI peasi3alllii HeCXBAJICHHS HaJa€ TaKT 3 BUCXIJHUM

PYXOM TOHY y TMepIIiii 1HTOHOTPYIl, BUCOKHI CMaJHWK TOH, KM 3aBepIIye
JIPYTy, a TaKOX HasBHICTb PO3IIMPEHUX IHTEPBAIIB Ha JIJISTHKAX BUCIOBJICHHS.

—4

V npyriii peanizauii nporo npucnis’s Easier said than “done — *"

Ha (QOHI TPUCKOPEHOTO TeMmy BHUMOBHM (YHKI[IOHYBaHHS BHUCXITHOT
CTYMIHYACTOI IKaJIud 3 BHUCOKMM BHCXIJIHUM TOHOM 3aBEpIICHHS 3abe3reuye
IIUPOKUNA Jiama30H I1HTOHOIPYNU 1 CBIAYUTH TMPO HAPOCTAaHHS eMOLii
HECXBAJIEHHS JI0 3HAYHOTO 11 CTYTICHSI.

Y xomai 3AiliCHEHOTO eKCIepUMEHTATbHO-(DOHETUYHOTO JOCTiHKSHHS
OyJ0 3’sCOBaHO, IO CETMEHTHUN piBE€Hb, BUKOHYIOUM JIOMOMIXHY pOJIb Ha
GboHI 1HTOHAIIMHUX MapaMeTpiB, MOXKe HaJaBaTH BHCIOBJICHHIO HEraTHMBHOIO
3a0apBiIeHHs, SIK Hanpukiaj, y peanizauii A slip of a lip may sink a shshship.
(Cycl), Easier sssaid than attempted (PV).

3 HeraTMBHUMHU €MOI[iISIMH, 30KpeMa 3 HEeCXBAJICHHSIM, KAaTeTOPUYHUM Ta
Oe3amnessiiiHIM OCyJOM ab0 KPUTUKOK CBOrO CIIBPO3MOBHHKA, 1HGOPMAHTHU
acoIllIOI0Th TMOEJHAHHS JIBOX KIHETUYHUX CIAJHUX TOHIB y OJHIA CHUHTarMi,
HasIBHICTh 3MillIaHOT a00 KOB3HOI IKaj, MiABHUINEHHS T'yYHOCTI BUCJIOBJICHHS
abo0 okpemMux Horo AUISTHOK, cTakaTonoAiOHui putMm. OcTaHHI YacTo
CYIIPOBOKYEThCS TPUCKOPEHHSM TEMITy, IMiJABHUILEHHSM TyYHOCTI 3By4YaHHS,
YITKOIO BHUMOBOIO HAroJIOIIEHWX CKJIaJiiB 1 MPUOJIM3HO OJIHAKOBUM CTYIEHEM
iXHBOrO BHiNEHHs, Hanp. FEasier .sssaid than a_ttempted (PV) (xputnka)

T N

, \Easier said than a_ttempted (PV) (ocyn) ——

— @

'No d\ccounting for _tastes! (AAW) (ocyn) . TTpu upomy
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BIJI3HAYEHO, 1110 peai3allii MOJOJIIMX 3a BIKOM JHUKTOPIB XapaKTepU3yHThCS
OUIBLLIOIO PI3KICTIO i KATETOPUYHICTIO.

OyYHKIIIOHYBaHHS CHEIIaAJIbHOTO MiAKOMY B aHaJI30BaHUX TIPHUCIIB’IX
MoB’si3aHe TepeayciM 13 OCOOJMBOCTSMU iXHBOI JIGKCUKO-TpaMaTHYHOL
CTPYKTYpH, 30KpeMa HasIBHICTIO NPUKMETHUKIB, IO IMIUNIMUTHO MICTSITh

HETaTUBHY OILIHKY CHTYyallii, Hanp. weakest, old: There’s 'no _ fool 2 like an told

1~

ool (ABCM) Y 27 N , HEOOXIAHICTIO MiJAKPECIEHHSI

KOHTpAcTy cJiB, Hamp. said Ta attempted y npucnis’i 'Easier t{said than

— —
.

—~
a_ttempted (PV) -1 . . 1| Tormo.

[IpoTucTtaBiaeHHss Moxe OyTH odopmiieHe W 3a JOMOMOTOI0 IHIIHNX
POCOJUYHMX 3ac00iB, 30KpeMa BHCOKOTO CMaJHOTO TOHY Ha IMPUCBIHHOMY

3afiMeHHUKY your y peanizauii 'Keep your breath S “to 'cool your _porridge

(PP) -\— S 7 ™. a6o PI3HMX TOHAJBHUX PIBHIB MOYATKY

NEepIINX HAroJIOMeHUX CKJaiB (HU3bKHU y MepIIiid 1HTOHOTPpYIl W cepeaHii
3HW)KEHUM y Jpyridd), 1O MIJKPECTIOTh KOHTpAcT NPUHAMEHHUKIB out y

)
( .
J()f. N

EdeKT KOHTpacTy MiX JBOMa iHTOHOIpyNaMH y BUCIOBIeHHi 'Keep your

peanizauii ,Out of ,sight, glout of .mind (Cycl) —-

_breath ¢ “to “cool your _porridge (PP) N S TN N

JIOCATAETHCS 32 PAaXYHOK IMPUCKOPEHHS TeMIy B MepIlii 1HTOHOrPYyIi 1 Horo

CIIOBUIBHEHHSI JI0 TOMIPHOTO Yy JIPYyTiH, y MexXaxX SKOi BiJ3HAYEHO TaKOX 1
XBUJIENOA10HUI pyX TOHY, IO CBIAYUTH MPO OLIbLIY €MOLIHHICTD L€ YACTUHU
MIPUCITIB 5.

YV peanizauii 'Beggars _can'’t be par,ticular (DS) S VO,

HeraTUBHA €MOIIIMHICTh MepeaacThCs 3a PaXyHOK CIaJHO-BUCXITHOTO TOHY H
O17pIII0T IHTEHCUBHOCTI BHMOBHU CJIOBa canm’t, aHiX particular, a B 1HIIIH

peanmizanii uporo npucnis’s 'Beggars 'can’t be par_ticular (DS)

TS om0 @ -

e« |l — 32 JONOMOTOIO (PYHKI[IOHYBaHHS CHAJHOI CTYMiHYacTO1
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IIKJIK 1 CePeIHhOTO MIJBUIIEHOTO CHagHOr0 TOHY 3 BHCXIJTHUM HaINPSIMKOM
PYXYy Ha SIIEpHOMY CKJIQJIOHOCIE€BI i HU3LKUM 3aBEpIICHHSIM.

TakuMm 4MHOM, aHaji3 Pe3yJbTaTiB e€KCIEePUMEHTAIBHOTO JOCHIIKeHHS
IPOCOAUYHOI  opraHizamii aHrJIiichbKUX MPHUCTIB’IB 3  (PYHKIIOHAIBHUM
NpU3HAYEHHSIM HECXBaJIeHHs, KPUTUKH Ta OCYAy Ja€ MiACTaBU KOHCTATyBaTH,
0 TPOBIJIHA POJIb y 1X peamizallii HaJeXuTb, Hacammepes, MPOCOIUYHUM
3aco0aMm. [HTOHaliliHe oQopMIIEHHS aHalli30BaHMX MPUCIIIB’IB MO3HAUYCHE
YaCTOTHMM TO€JHAHHSM JBOX KIHETUYHUX CHQJHUX TOHIB 'y OJHIN
IHTOHOTPYII, MPUCKOPEHHSM TeMITy, MiABUIICHHSIM I'YYHOCTI,
CTaKaTOMOJIOHUM PUTMOM, HAsIBHICTIO CIellaJlbHOrO MigioMy, KOB3HOI,
BUCXIJIHOT CTYNIHYACTOI TUMIB IIKaJ, 30UIbIIEHUX IHTEpBajiB Ha JUISHKAX
IHTOHOTpYNH To1IO. [Ipy 1IbOMY OCOOIMBOCTI IHTOHAIlIT TPHUCIIIB’IB 3HAUHOIO
MIpOIO  3yMOBJIEHI  1X  JIGKCHKO-TpaMaTHUYHUM  CKJIQJOM, 30Kpema
HEOOXITHICTIO 1HTeHcUiKallli KOHKPETHUX CJiB a00 MIJAKPECIEHHS 1XHbOTO
koHTpacty. IlepcnekTuBHUM ybadaeMo MOAANbIIAK PO3IJIs] IHTOHAIIWHOTO
CyNpOBOJAY €MOILIHHO-MOJadbHUX 1 COIlioNparMaTUYHUX KOMIIOHEHTIB
CMHCJTy BHCJIOBJICHb-TIPUCIIB’IB Ta I1HIIKWX BHUCIOBJIEHb Y TEKCTaX PI3HOTO
CTUJIICTUYHOTO CIIPSIMYBaHHSI.
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Kosanvcoka H. B., Illlepcmiok I. B.
Hayionanvnuu mexuiunuu ynieepcumem Yrkpainu "KII1"
imeni leopsa Cikopcvrkozo

OCOBJMUBOCTI HEPERJIALY MOBHUX 3ACOBIB BUPAKEHHSA
IPOHII B XYJJOKHIX AHI'JIOMOBHUMX TEKCTAX

The work deals with the verbal means of expression of irony in English literary
texts and the peculiarities of their translation. The verbal means of irony expression
are realized at the various levels: phonographic, lexico-semantic, stylistic and
syntactical. Stylistic tools and techniques used by a translator to create a comic effect
are systematized. The translation problems are analyzed and effective translation
solutions have been offered at the phonographic, lexico-semantic, stylistic and
syntactical levels.

ITepexknan XymOXXHIX TEKCTIB BHMMarae€ KpOIITKOI, JOBrOTPHBAJIOl Ta
0CcO0IMBO TBOpPYOi POOOTH. AJKe TOJIOBHA 3ajadya MepeKiany XyIToXKHIX
TEKCTIB TOJISITa€ B TOMY, 1110 BIH Ma€ CIpaBy 3 MOBOIO, SIKa BUKOHY€E He TUIbKU
KOMYHIKaTHBHY, a i ecTeTuuHy (yHKIIiO [3, ¢. 26].

[Tepexknan XyIoXHIX TPOIIB, 30KpeMa 1pOHii, CKIAJAAEThCA 3 KIIbKOX
ckJagHuX eramiB. Ilo-mepie, HEOOXITHO PO3IMI3HATU 1POHIIO, OCKIJIBKH BOHA
nepenae IMIUTIATHE 3HAUYEHHs, $KE 4YacTO 3aJIUIIAEThCS HEMOMIUYeHUM
nepeksagadyeM depe3 HeA0CTaTHE BOJIOAIHHS HUM (D)OHOBUMHU 3HAHHSIMU IIIOJI0
KOJIOKBIJILHOTO TMPOIIApKy JIEKCUKH, CTEPEOTHUIIB Ta 3arajbHOMPUUHATHX
TEH/JICHIIi{, MOIMpPEeHUX 3a YaciB aBTopa [2, ¢. 32].

Hpyruii etan — nepekiaj ipoHii. CKIaAHICTh MOJSTae B TOMY, IO 1pOHist
MOXKE BHpaKaTUCs B TakKMX MOBHHUX OJIMHMIIX, SKi caMmi 10 co0il
MPeICTaBIISIFOTh TPYIHOIII I Tepekiaay. Takox, mepekinanad Mae 30epertu
CTUJIb aBTOpa, OCOOJMBO, SKIIO IpOHIS sIKpa3 1 TMpeJcTaBisie 1ei
IHaUBIAYabHUN cTUIb [2, ¢. 37]. Akanemik B. B. BunorpagoB Tak BH3Hauae
NOHATTS  IHAWBiIAyalbHOTO  CTWIIO  TnUcbMeHHWKa:  «lle  cucrema
IHIMBIAYaJIbHO-€CTETUYHOTO BHKOPUCTAHHS BJIACTUBUX IHOMY MeEpioay
PO3BUTKY XYJOXKHBOT JIITEpaTypH 3ac00iB XyJ0KHBO-CIIOBECHOT'O BHPaXKEHHS,
a TaKOXX CHCTeMa €CTeTHYHO-TBOPUYOTO MiAO0PYy, OCMHCIICHHS 1 pO3TalllyBaHHSI
pI3HUX MOBHHMX eJleMeHTiB» [1, c. 145].
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IpoHis He € yHIBepcaJbHOIO KaTeropi€ro 1 He 3aBXKIU € MOXKJIUBICTh
NepeKJIacTy 1pOHII0 JIOCTIBHO 3 OJ[HIET KYJbTYpH B 1HIIY, Tak 11100 BOHa OyJia
aJIeKBaTHO CHpHUIHSATA MpeIcTaBHUKAMM 1HINOI KyJbTypu. OAHaK, SIKIIO 1€
MOJINBO, HAWBIIOMIIIMM  MOBHOCTHJIICTUYHHUM  3acO00M  JIOCJIIBHOI'O
nepeKIiajly € ano3is Ha IKyCh BijoMy Noito, BUciiB. Tak, y Ha3Bi OMOBIIaHHS
“The Gift of the Magi” — «/lapu BOJXBiB» BUKOPUCTOBY€EThCSI TTOCHJIAHHS SIK
Ha O10/71iHUX BOJXBIB, Tak 1 Ha MI(OJOTIYHOrO Teposi B Ha3Bi OIOBIJIAHHS
“Hostages to Momus” — «3apyunuku Momycay (Momyc — Oor riiy3yBaHHSI Yy
JaBHbOTpelbKiit Midororii) [4, c. 112].

[IpoTe, cmocoOM BHpa)K€HHsI I1pOHII Ta MeXaHi3MU il CTBOPEHHS
HallyacTille He CMiBMaJaloTh B PI3HUX KyJbTypaX. BoHM 4acTo BiJIpi3HSIOTHCS
3a (opMoOro, 3MICTOM 1 (GYHKI[ISIMH MOBHUX TPAAMIiA 1 TOMY HE 3aBXIU
MOXYTh OyTH BIATBOpeHI 3aco0amu iHINOI MOBU. JlJis 1[bOro mnepeksiajaayi
3aCTOCOBYIOTH J0JIaBaHHSI 3MICTOBHMX €JIEMEHTIB JJI NepeKiaay, Hanpukia,
KasamOypy, metadopu, Gppa3zeonororiyHux oJUHHUILb.

The potato girl was quite slim and small. And handled her potatoes as an
old bachelor uncle handles a baby who is cutting teeth. She had a dull
shoemaker's knife in her right hand, and she had begun to peel one of the
potatoes with it [5].

[Tepexnan: Kapmonnaua disuuna Oyna moHnewbka I MaleHbKad |
noeoounacs 3i ceoiMu KApMONIUHAMY, AK CMAPUL XONOCMAK 3 HEMO6IAM, )
K020 pidcymucs 3yoKu. Y npasiti pyyi 6ona mpumana mynuii ule8CoKuil Hioic,
aKuM 1 nouana yucmumu ooHy 3 kapmonauu [4, c. 98].

Takum uMHOM, JJI Tiepefadi 1pOHIYHOTO oO0pa3y YW TJIy3JUBO-
KPUTUYHOTO CTaBJCHHS aBTopa TNepekyiagad TMOCIYTrOBYEThCS PI3HUMHU
BapiallisMi BUKOPHUCTAHHS MOBHOCTHUIICTUYHUX 3ac00IB 200 iX MO€IHAHHSIM
(inoxi Mertadopa THOEAHYEThCS 3 KalaMOypoM [iJisi 30epekeHHs IiJIbOBOIO
edekTy Ha yutada). OgHaAK, BApTO NaM’SITaTH, 1[0 TOJOBHOIO 3a/lauel0 aBTopa
nepekIiany € 30epeKeHHs aJleKBaTHOCTI MepeKay.

Jlimepamypa

1. Bunorpanos B. B. O s3bike xynoxectBeHHOH npo3bl / B. B. Bunorpagos — M.:
Hayxka, 1980. —353 c.
2. Kamura O. M. JliHrBiCTMYHA CYTHICTh 1pOHII Ta CEMaHTU4YHI MeXaHI3MH
(dopmyBaHHs ipoHiyHOTO cmuciy. —2012. — 150 c.
85



PO3TUI I1. AKTYAJIBHI IIPOBJIEMH JITHI'BOIIPAI'MATHKH,
JIUCKYPCOJIOI'II TA IEPEK/IAJJO3HABCTBA

3. Kommuccapo B. H. CoBpemenHoe mnepeBogoBeneHne : yueb. mocobue /
B. H. Komuccapos. — Mocksa: Oct, 2004. — 130 c.

4. Cnocobu opraHizailii KOHTEKCTY, IKi aKTyasi3yl0Th CIOBECHUIM KOMIYHMI o0pa3 /
AKTyallbHI TpoOJeMH CydacHOTO MOBO3HABCTBA Ta JIITepaTypO3HABCTBA:
30. Hayk. Tp. — Kpacnomap, 2005. — 223 c.

5. Henry O. The Third Ingredient. — [Enextponnuii pecypc] / O. Henry. — Pexxum
noctymy: 1908 http://www.online-literature.com/o _henry/1061/.

Kyuenxo M. A.
Biticokosuti incmumym menexomyHixayiu ma inghopmamuzayii

OBIPYHTYBAHHS CTATYCY BUCJIOBJIEHD CITIIBUYTTS B
AHIIIMCBKOMY JIAJOTTYHOMY MOBJIEHHI

The paper is dedicated to the notion of empathy which is analyzed from the
point of view of linguistics. Within the paper the linguistic status of sympathy
utterances is proved and reasons for further researches are given.

HaykoBoro peanbHICTIO CYYacHOTO pO3BUTKY JIHIBICTUKH  CTa€
NPOHUKHEHHsSI y 11 MmapagurMy 3HaHb psAy CYMDKHUX 3 HEH HayK, IO
YMOXJIMBJIIOE BHBYEHHSI OCOOJIMBOCTEH peasizallii pi3HUX THIIIB eMOIIHHUX
BUCJIOBJIEHb Y IUIOLIMHI (DYHKI[IOHATBHO-€HEPreTUYHOro miaxony [2, c. 72—86;
4, c. 6]. 3a UMX yYMOB AaKTyaJbHHUM TIOCTA€ TIMTAaHHS BCTAHOBJICHHS
JIHTBICTUYHOTO CTaTyCy BHUCJIOBJICHb CIIBUYTTS SIK OJHIET 3 BaXJIUBHX (Popm
3BYKOBOT MaTepianizalii B KOMyHIKaTUBHOMY MpoLiecl MOYYTTs eMIarii.

Tomy Meroro wi€i mpami € OOIPYHTYBaHHSI JIHIBICTUYHOIO CTaTyCy
CIIBYYTTSI, aKTYaJli30BAHOTO B aHTIHCHKOMY J1aJIOTIYHOMY MOBJIEHHI, IIISIXOM
3icTaBlieHHs HOTO JIIHTBICTUYHUX O3HAK 3 XapaKTepUCTHKaMU eMMaTii.

3azHauuMoO, Imepul 3a Bce, WO Jekcukorpadiuni mxepena [7—-10]
TPaKTYIOTh €MIIaTii0 SK 3arajibHy 3JaTHICTh IHAMBIA PO3YMITH BIIUYTTS Ta
npobsiemu iHImKX Jrojael. [Ipy 11boMy HAroJIOUIy€eThCS, 1O TEPMIHU «eMIaTis
Ta «CIHIBYYTTS» € CHHOHIMIYHUMHU. BogHodvac, y MIIONIMHI TICUXOJIOTIT emMmaTis
PO3MIISAAETHCS K OCOONMBUM TICUXIYHUM TIpoIlec, eMOlliifHa peakIlis 4Yu
BIJIMOBI/Ib HA €MOLIHHUI CTaH 1HILOI JIOJAUHU, 110 3yMOBJIIOE MIEBHY MOBEIIHKY:
YHUKHEHHS, BiIMOBY abo nomomory [3, c. 29-30]. [lornubmoroun po3podKy
npoOJieMaTUKKM eMMaTii, MCUXO0JIOTH JIMIIIA BUCHOBKY, IO BOHA € €MOIlIiHO-
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KOTHITUBHUM TIPOILIECOM, Y SIKOMY I1HJMBIJ BiAMOBIJa€ €MOIIMHOMY CTaHOBI
CIIBPO3MOBHMKA Ta HOT0 poJii B coliiyMi. 3 Orjisiy Ha 1ie, OyJIo 3arnporoHOBaHO
[5] posrnsmatu  mporec emmaTii  SK  MOCIIJOBHICTh TaKHUX MPOLEAYP:
1) «emorriifHe 3apa)keHHS» — CHJIbHE eMOIliifHe 30y KeHHS, 1110 3HAXOJUThCS Yy
chepl MO3acBIAOMOrO Ta He NIAJAETHCA KOTHITUBHOMY  KOHTPOJIIO;
2) «maparneizallis» — piBeHb, KOJM KOTHITUBHE OIMOCEPEIKYBaHHS He JOcCsrae
HEOOXIHOTO pIBHS MJIs aKTyajizaiii emmnarii, 1o, MOXJIUBO, MOXe OyTu
pe3ylbTaTOM  OMOCEPEIKOBAaHOTO  TOPIBHSHHS  €MOI[IHHOTO  CTaHy
CIIBPO3MOBHHKA 31 CBOIM €MOIIIHUM CTaHOM; 3) «BJacHE eMraTish» — CBiJloMe
PO3yMiHHSI KOTHITMBHOTO OIOCEpeIKYBaHHS Ta BIAUYTTS €MOI[IHHOTO CTaHy
KOMYHIKaHTa.

KorniTuBHa ckjasoBa eMnaTiiHUX BUCIOBJIEHb 3arajoM Ta BHCIIOBJIEHb-
CHIBUYTTS 30KpeMa 3HaMIIIa CBO€E BiMOOpaKeHHS y JOCIIKEHHSIX TYPEIbKOTO
nociinuka Y. JlpokMeHna [6, c. 535], skuii BUOKpEeMHMB Taki TpH piBHI
nopoKeHHsT chiBUyTTs: 1) «Tu-piBeHb»: «S posywmito, MmO TH BiadyBa€ll
CTOCOBHO CBO€T mpobiiemu. S po3ymito, 110 TH AyMaell CTOCOBHO MpodemMu, 3
SIKOIO TH 3ITKHYBCS»; 2) «S-piBeHb»: «S po3yMiro, 1110 s BilUyBal0 CTOCOBHO
TBO€I mpobOnemu. S posymito, 10 S AymMar0 CTOCOBHO TBOI MpoOJieMHy;
3) «BoHu-piBeHb»: «S po3ymito, 110 JHOIU Y CyCHIJIbCTBI 200 TBOEMY OTOYEHHI
JyMalOTh 1 CKaXyTh CTOCOBHO TBOET MPOOIEMU.

Take OauveHHss mpoOJIeMH TIATBEPKYE ¥ JIIHTBICTMYHA HayKa, e
3a3HAYAEThCS, MO0 B YMOBaX YCHOTO CHJIKYyBaHHS Ha crenudiky MOBHOTO
BUPKCHHS CIIBUYTTS BIUIMBATUMYThH Pi3HI (aKTOpH, cepell SKUX, 30Kpema,
BUOKPEMJIIOIOTh CHUTYyaIlito crijkyBaHHs ((popmanbHa abo HedopMaibHa),
COIIAIbHUI CTAaTyC MOBISI CTOCOBHO CTaryCcy ciyxada (BUIIWWA, pIBHUM,
HUOKYUI) Ta COIIOKYJIBTYPHUN CTaTyCc MOBISl (BUCOKMMA, cepenHii, HU3bKU)
[1, c. 225]. ¥V mexax collionparMaTUK{d BCTAaHOBJIEHO, IO B 3aJIEKHOCTI BiJ
parMaTUYHOi HACTAaHOBU MOBIIS, & TaKOXX MPUYMHN BUPAXKEHHS CHIBUYTTS, Y
nporieci KOMYyHIKaIlli MOXYTh pealli3yBaTHCsl Taki Woro iHTeHIii: 1) mevanasb Ta
3aHENOKOEHHSI CTAaHOM ajpecara; 2) migdaabOproBaHHs; 3) BJIACHE CIIBUYTTS.
Cepen  OCHOBHMX TMPUYWH  BHPAXKEHHS  CIIBUYTTS  BHOKPEMIIIOIOTH:
3aHEMOKOEHICTh CTAHOM 1HIIIOTO, MOTPe0y MOKa3aTH MIKJIyBaHHS MPO IHIIIOTO Ta
BUPA3UTH IeUalib CTOCOBHO MpoOsieMu ado O1u 1HIIOT JHOIUHH.
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OTxe, MOXKeMO CTBEp/IKYBaTH, IO 32 CBOIM JIIHTBICTUMHUM CTaTyCOM
BUCTOBTICHHSA-CNi6YYMMsL € €KCIIPECUBHOIO OJIMHUIICIO YCHOTO a0 MHUCHMOBOTO
MOBJICHHS, IO aKTyali3ye€TbCcsl B JIaJIOTIYHOMY MOBJICHHI SIK €MOIIIiHO-
KOTHITMBHA peaKlilisi Ha HeraTUBHY MPoOJieMy OJHOTO 3 YYaCHUKIB KOMYHIKaIIii.
BucnoBieHHsI-CIIIBUYTTSI MOXKE€ peani3yBaTHCS y BHUIJISAII 3aClOKOIOBAHHS,
CHiBHepeKMBaHHs abo migdamboproBaHHs. J[0Oip MOBHHMX Ta I103aMOBHMX
3ac00iB  BUpaXEHHS CHIBUYTTS 3ajie)KaTUMe BIJ CUTyalli CHUIKYBaHHS,
COLIIOKYJIbTYPHOTO  CTaTycy  MOBIIiB,  [parMaTuyHoi  CIPSIMOBAHOCTI
BUCJIOBJICHHSI TOIIIO.

Take TpakTyBaHHS JHTBICTUYHOTO CTaTyCy BHUCIOBJICHHS-CITIBUYTTS
PO3KpHUBae MOJaNbIII1 NepCIeKTUBU (G yHKIIIOHATEHO-€HEPTeTUYHOTO
JOCHIKEHHST 3aKOHOMIpHOCTeH B3aeMO/1ii MOBHHUX 3ac00iB HOT0 akTyasi3aiiii.
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Ky3zomuueea A. A.
Huowcecopodckuil cocyoapcmeeH bl TUH2EUCMUYECKUL YHUBEPCUMEM
um. H. A. J[obpontobosa

TEMIIOPAJIBHBIM KOMIIOHEHT MPOCOAUN
(HA MATEPUAJIE HEMEIKUX BOCKIMHATEJIBHBIX
UPOHUYECKHUX BBICKA3BIBAHUH)

The article presents an analysis of the prosodic means of expressing “irony” in
the German language. The main attention in the differentiation of ironical and
neutral utterances is paid to the temporal component of the prosodic structure.
The author determine integral and differential characteristics of the prosodic
structure in the ironic exclamative utterance, specifies the temporal characteristics
and its relations with emotional subjective attitude of the speaker to the content of
the utterance.

B oreuecTBeHHON W 3apyOeHON JIMHIBUCTHUKE CYIIECTBYeT MHEHHE O
TOM, UYTO K OCHOBHBIM CpEJCTBAM BBIPAK€HWsI UPOHUHU OTHOCSITCS HE TOJIBKO
JIEKCUYeCcKHe, JIEeKCUKO-rpaMMarhudeckue (MojajbHbIe TIJ1arojbl, YacTULbl U
T.J.), CTWIHCTHUYECKHE cpeJcTBa (MpeyBeJIUYeHUs, IUTAThl, MOBTOPHI,
apxam3mMbl M T.JI.) W CpeACcTBa NYyHKTyalWu (BONPOCUTEIBHBIA U
BOCKJIMIIATEIbHBIA 3HAKW, CKOOKHM, HAKJIOHHBIM wmpudT U T.JA.), HO U
WHTOHALMOHHBIE cpeqcTBa [2; 3; 4]. HacTo cMBICI BBICKa3bIBAHHUSI CTAHOBUTCS
MOHSATEH TOJIbKO OJjarojapss MHTOHaUMH. B ToM ciydae, Korja roBOpPSIIUNA
CO3HATEJIbHO TaK M3MEHsIeT Mpocoaudeckoe opopmieHUe BbICKa3bIBaHUs, YTO
e€ JIeKCHUYeCcKOoe HaIlOJIHEHUE He COOTBETCTBYET COJEPIKAHUIO, TPOCOAUUYECKHE
CpeJCTBa CTAHOBSITCSI €JAWMHCTBEHHBIM HOCHTEJIEM TMOJJMHHOTO CMBbICTa
BbICKa3biBaHus [1, c. 32]. Yame Bcero 3To jgenaeTcsl JJisl BO3IEHCTBHUSI Ha
CIYIIAIOIIET0, KOTOpPHIH depe3 Mpocojauueckoe oQopmIIeHHEe pacro3HaeT

NOJJIMHHYI0O ~ MHTEHIMI0O  ToBopsiero. MHToHanunoHHoe — odopmiieHue
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BBICKa3bIBaHUs1, TAKUM 00pa30M, UTPaeT BAXKHYIO pOJjib B peajau3alui UPOHUU U
CIIYXUT MO0 JOTIOJHUTEIBHBIM, MO0 €IMHCTBEHHBIM CPEJICTBOM BBIPKEHUS
ATOT0 MOJAILHO-AMOIIMOHAIBHOTO 3HAYEHUSI.

JInst onpenienieHUs pOJM MPOCOJUYECKUX CPEJICTB BBIPKEHUS] UPOHUU B
BOCKJIMIIATEJIbHOM THWIE BBICKA3bIBAHUKM OBLIT MpPOBEIEH: MOAOOp IUKTOPOB-
uH()OPMaAHTOB, 3amuch OTOOPAHHOrO Marepuajia Ha LUGPPOBOH HOCHUTEND,
ayIUTOPCKUM aHanmu3, o0paboTka MaTepuajoB C TOMOIILI0 TPOTrPaMMEI
pedyeBoro curHajia (MHCTPYMEHTAIbHO-aKyCTHUECKUH aHajIn3) U MaTeMaTHUKO-
cTaTucTUdeckass oOpadoTka AaHHBIX. McXoaHbIM Matepuanom HcclieloBaHUs
MOCITY)KMJIa CepHsl BBICKAa3bIBaHWM, B3ATBHIX W3 MPOU3BEACHUN HEMEIKHUX
aBTOPOB, peaTM30BaHHBIX KBA3UCIIOHTAHHO, C 3aJaHHOW JTUKTOpaM MOJaIbHOM
YCTAHOBKOH (MpOHWYHO), WM Oe3 Hee — HelTpanbHO. B mepBom ciydae
KOHTEKCTBI OBLTM MapKUpPOBaHBI JIEKCMUECKH, Hampumep: es klang nur bitter
ironisch, als sie mir zuletzt sagte: « Nun ja, Professor, Sie haben recht, es ist der
Lauf der Welt so!» (smo bvina copvras uponus, koeoa oHa ckasaia MHe: «0q,
npogheccop, vl npasvl, max yic ycmpoetn mup!») (neperon apropa — A.K.). Bo
BTOPOW YacTH KOpIlyca JIEKCUYECKHH MapKep HpPOHUU OTCYTCTBOBAI: zuletzt
sagte sie mir: « Nun ja, Professor, Sie haben recht, es ist der Lauf der Welt so!»
(6 xoHye oHa ckazana mHe: «0a, npogeccop, 6vi NPAGbl, MAK YHC YCMPOEH
mup!»). Tlo wutoram nanpbHEHIIEro ayJIMTOPCKOro aHaiu3a ObUIM OTOOpaHBI
BBICKa3bIBaHUS, COOTBETCTBYIOIIME JUTEPATYpPHBIM HOpPMaM COBPEMEHHOIO
HEMEIIKOTO sI3bIKa M OTMEUYeHHBbIe ayauTopamu To 10-OanmpHO# ImIKasie Kak
nepeaaroIye 3HaueHue HPOHUH.

C mnomomipto mporpamMmmbl PRAAT Obuin  mosydeHbl aOCOIOTHBIE
uppoBbIe 3HAYEHUS TEMIOPAIBHBIX XapPaKTEPUCTUK BOCKIMIIATEIBHBIX
BBICKa3bIBaHUH: JJIUTEILHOCTh BCEro BhICKA3bIBaHUs, (POHAIMOHHOTO Mepuo/a,
nays3; CpeaHssl JUIMTeILHOCTh SACPHOT0, IPEIbSIEPHOTO U 3asJIEPHOTO CIIOTOB;
BeJIMYMHA U JIOKAIHM3AIHs SKCTPEMYMOB CJIOTOBOM JIMTEIBHOCTH, TEMIT Kak
OTHOIIIEHHE KOJIMYECTBA CJIOTOB KO BPEMEHU UX pealli3aliu.

OTnuuuTenbHOH  OCOOEHHOCTBIO ~ MPOHMYHOTO  BOCKJIUIATEIHLHOTO
BBICKa3bIBaHUS 10 TEMIIOpPaJIbHOMY KOMIIOHEHTY BBICTYMAeT yBeJIMYEHUE BCeX
nokasareljield JaHHOTO KOMIIOHEHTa MPOCOAUYECKON CTPYKTYphI, KpoMe TemIma
BBICKa3bIBAaHUS, KOTOPBI  3amMeJuIsieTcsi BO  BCEX  BBICKA3BIBAHHUSX
BOCKJIMIIaTeIbHOTO THNa. Hambonee 3ameTHble pa3nmuuus HaOIIOJAIOTCS B
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MoKaszaresjie JUIMTEJbHOCTU May3, KOTOPbIE YBEJIWYUBAKOTCA B HPOHUYHBIX
peamuzaiusax Ha 133% B mopaBisoIeM OOJIBIIMHCTBE BBICKA3bIBAHMIA.
B WpOHHUUYHBIX BBICKA3bIBAHUSX TMOSIBJISICTCA TEHACHLMS K YBEJIWYEHUIO
MoKazareyiell JUIMTeJIbHOCTH BCEro BbICKa3biBaHUs Ha 24,6%, IJIWUTEIBLHOCTH
dboHanmoHHOro Tmepuoga Ha 15,9% wu cpeaHedt JIIMTENBHOCTH Cjlora
BbIcKa3biBaHUs Ha 21,8%. Takxke B HPOHUUYHBIX peanu3anusix 3aUKCUPOBAHO
YBEJIMUYECHUE UINTEIIBHOCTH SIEPHOIO, IMPEABSAEPHOTO U 3a1€PHOTO CIIOrOB.
HccnenoBanue nokasaso, 4TO MPOCOAUYECKUE CTPYKTYPbl UPOHUYHOW U
HEUTpaJIbHOM peaju3aliil BOCKJIMLIATEIbHBIX BBICKA3bIBAHUN OTJIMYAKOTCA
OOJIBIIIMM AMANa30HOM BapUATHUBHOCTU MO TEMIOPAIHLHOMY KOMIIOHEHTY.
Ha npocoanyeckoM ypoBHE 3HAQUEHHE HPOHUU B BOCKIMUATEIBHOM THIIE
BBICKQ3bIBAHUW CO3J1A€TCSI TOBOPSAILIUM 32 CUET 3HAYUTEJBHOIO 3aMeEJIEHUS
TEMIIa BBICKA3bIBAHUSI, YBEJIMUYEHUS BPEMEHU Iay3 U CPEIHEU IJIUTEIbHOCTHU
CJIOra BBICKA3bIBAHHUS, a TaKXe YBEJIWYEHUS MJIUTEIbHOCTU SIEPHOTO,
NPEABIAECPHOTO U 3asI€PHOrO CJIOIOB BBICKA3bIBAHUS, YTO MIPOUCXOJUT 34 CUET
CyObEKTUBHOIO  OTHOIIGHHSI W  OOIIEro 3MOIMOHAJIBLHOIO  COCTOSIHUSI
TOBOPSILLETO.
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Mameeeea U. B.
Huowcecopodckuil cocyoapcmeeH vl TUH2EUCMUYECKUL YHUBEPCUMEmM
um. H. A. J[obpontobosa

KOMMYHUKATUBHO-IPATMATUYECKHWA MIOTEHIUAI
«I»-CYBBEKTA B COBPEMEHHOM HEMEIKOM A3bBIKE

The article deals with the pronominal means of expression of the first person in
the modern German language. They have a various way of actualization, realizing a
reference relation directly and indirectly. The ways of expressing one’s opinions
show that with every case of using pronominal means of expression of the first person
in a discourse there is a self- attitude of the speaker, or ego-presentation.

B cBere aHTpONOUEHTPUUECKON TpaMMaTUKH aKTyaJbHOCTh W3y4EeHUS
KaTeropuyd Jikia OOBSICHSIETCS TeM, 4YTO KaTeropusi NepCcOHaIbHOCTU
paccMaTpuBaeTcsi KaK MHOIOACMEeKTHOE MHOXECTBO SI3BIKOBBIX — €JIMHULI.
B 1ieHTpe BHUMaHUSI OKa3bIBAIOTCS HE TOJIBKO OINpeJIeSIEHHbI TUIl CUTYallUH,
HO, YTO caMoe IJIaBHO€, — KOHKPETHbIE€ YYaCTHUKNM KOMMYHUKATUBHOTO aKTa CO
BCEH MMHAMUKOM B3aMMOOTHOLIEeHUW. [IpuBuIiiernpoBaHHas poiab rOBOPSIIETO
oOyclioBlieHa LEHTpaJIbHON mo3uliveil B peyeBOM akTe. K HHUM OTHOCSITCA
SKCIUIUIUTHBIE BO3MOXKHOCTH (MECTOUMEHUSI TIEPBOIO JIMIA €IMHCTBEHHOTO U
MHOKECTBEHHOTO JIMIIA, MPUTSKATEIbHOE MECTOMMEHHE mein), UMIUIUIUTHBIE
(JacTullbl, MOAAIbHBIC CJIOBA).

KoruutrBHOE mpefcTaBieHHEe O «sI»-CyObeKTe Hemocpe/CTBEHHO
OTpaXkaeTcsl B SI3bIKOBOM CO3HAHWH, KOTOPOE OINpeJessieT UCIOJIb30BAHUE «SI)-
cyObekTa B mpoiiecce peueBoro nopeaeHus. C TOUKU 3peHUss KOMMYHUKATUBHO-
nparMaTuyecko TMepCHeKTUBbl PACKPBITh (YHKIHUOHAIBHBIM MOTEHIMA
MUKPOIIOJIsl SMUTEHTa I[O3BOJUT MaTpulla, riae cyonekt peun Ich u ero
(byHKIIMOHATIbHBIE CUHOHUMBI pENpe3eHTUPYIOT KOMOMWHAIUU
KOMMYHUKATUBHBIX pojiell [2]. DMUTEHT B mpoliecce KOMMYHHKAIIMU MOXKET
UCIIOJIHATh HE TOJBKO poJib CyObekTa JeHCTBUs, a TakKe BBICTYNaTh Ha
CEMaHTUYECKOM YPOBHE B POJid ajpecaTa, pedepeHIIuaIbHOro 00beKTa Wik B
KauecTBe pelpOHOMUHAIU3UPOBAHHON eIMHUIIBI, 0003HAYAOIIel YeloBeKa Kak
bunocopckoe mnousitue. Yepe3d TPaAHCHO3UIMIO JIMI[  OCYILECTBIISIETCS
npeoOpa3zoBaHWe 3HAKOB, 0003HAYAIOIIUX YYAaCTHUKOB KOMMYHHKATHUBHOIO
mpoiiecca, U rpaMMaTUyYecKue JIMIa HaxoAsIT CBOe MpUMEHEeHHWEe B HEOOBIYHBIX
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JUIs X 3HAYEHUH KOHTeKcTax (Hampumep, BTOpOE I'paMMaTHyueckoe JIUIO Ha
MECTe TIEPBOTO, TPEThe Ha MECTE BTOPOTO U T.1.).

[Ipeamnonioxkum, 4To TOBOPSALIUN COOOIIAET CBOEMY 3HAKOMOMY:

(1) Am Samstag fahren wir ans Meer [4, c. 151].

OpHoit W3 ocoOeHHOCTel BBICKA3BIBAHMS «SI» - CYOBEKTa SIBIISICTCS
BO3MOXXHOCTh 3aMEHbl €ro Ha MecTouMeHue «Mbl». llepBoe muIO
MHOXXECTBEHHOTO 4YHCJIa HE TPEACTaBIsIeT MHOXXECTBO TEPBBIX  JIUI]
eAMHCTBEHHOTO 4YHucjia. [oBopsimee JWIIO paccMaTpWBaeTCs Bcerga Kak
eMHUYHOe,  YacTHOe  JIMI[0, KOTOPOMY  TPUIHUCHIBAETCS  MpPHU3HAK
MHO>KECTBEHHOCTH, coryiacHo Jlanionsy [3, c. 281].

HeoOs3aTennbHBIM yCIIOBHEM SIBJISIETCS TO, YTO YYACTHUKH WIir-TpyTibl
JOJKHBI HAXOJUThCs BOMU3M ego-yniia. BenencTBie 1aHHOTO YCIOBUSI MOYKHO
nuddepeHIpoBaTh YUaCTHUKOB cieAyrouM odbpazom: wir = ich + du/ihr, wir
= ich + er/sie+ du/ihr (Sg +P1) unu wir = ich + nicht-ich (Sg +Pl) [1, c. 91].

K B0O3MOHBIM BapriaHTaM MOKHO OTHECTH CJIeIYIOIIe BbICKA3bIBAHMUSI:

(1) Am Samstag fahren wir — du und ich — ans Meer.

(1”") Am Samstag fahren wir — Bernd/die Kinder, du und ich — ans Meer.

(1”"") Am Samstag fahren wir — Bernd und ich — ans Meer.

[IppyeM MBI WCXOAWUM W3 TOTO, YTO PEIUINHUEHTY OTACJbHBIE WICHBI
Ha3BaHHOW IpyMIbl MOTYT OBITH KaK U3BECTHBI, TaK U HEM3BECTHHI. B mpumepax
(1) m (1"") agpecaHT u agpecaT BHICTYNAIOT JEHCTBYIOMIMMHU JTUIIAMH, pa3HUIIA
3aKJIFOYAeTCS TOJBKO B TMPUCYTCTBUU/OTCYTCTBUU JAPYTHUX YYACTHUKOB, B
BbIcKa3biBaHUM (1°°") mepBoe /MO MHOXKECTBEHHOIO 4YHCJIa HCKJIIOYaeT
tu-KOMITOHEHT (ciyiaressi). BemeacTBue 3Toro BRICTPOUM MAaTPUILIBI ISl TPeX
BBIIICTIPUBEACHHBIX BApUAHTOB:

+S +S +S

+H +H -H

-B +B +B
+kom +kom +kom
+det +det +det, rne

cumBoal +S oOo3Hauaer yuwacthe roBopsuero Juua, +H/-H -
IpUCYTCTBHE/OTCYTCTBUE ciymarens, +B/-B — yuactue/Heyyactue Tperhero
auua, +tkom ykasblBaeT Ha MHOXECTBO pedepeHToB, +det — crnenudukanus
pedepeHToB ¢ MepCreKTUBBl SMUTEHTA.

93



PO3TUI I1. AKTYAJIBHI IIPOBJIEMH JITHI'BOIIPAI'MATHKH,
JIUCKYPCOJIOI'II TA IEPEK/IAJJO3HABCTBA

Jlnst BbickaspiBaHus (1) XapakTepHO yyacTHe MUHUMYM JABYX JIHIL,
HECMOTpPsT Ha TO, YTO COCTaB TpYyNIbl YYaCTHUKOB KOMMYHHKALMM HE
neTepMuHUpoBaH. Eciin 00beKTOM BHUMaHUsI CTAHOBUTCS ajipecar, BhISBIISETCS
Oonee cioxHas KaptuHa: (1) sBisieTcss yMeCTHBIM B cliydae IMepejayu
PEUUITMEeHTY Heu3BecTHOW HHpopMmanuu. (OCBeIOMJIEHHOCTh ClyllaTens o
HaMEpPEHUsIX TOBOPSAILEro IoexaTb K MOPK YKa3blBaeT Ha HEYMECTHOCTh
BeipakeHuss (1) B jmaHHoil  curyauuu. [lpu  Hamuuuu/oTcyTCTBUU
NpEeABAPUTENIBHBIX CBEACHUM ajpecara O IUJIaHax aJpecaHTa BO3MOXXHBIMHU

rrr

okasbiBaroTcs BapuaHThI (1) — (177"), 00yclIOBJIEeHHBIE CUTYyaIUCH.

Pewaromium  ¢aktopoM B nuctpubyuuu ¢Gopm siBisiercss QyHKUUS B

rrr

KoHTekcTe. DYHKIMOHAIBHOW B BbickazbiBaHusix (17) — (1777) MoxeT OBbITh
UHTEeHIIUs roBopsiiero. MHpopmanrionHass GyHKIMs B MPUBEACHHBIX MOJAEIISIX
paccMaTpuBaeTcs Kak OCHOBHAs; OHA JIEXKUT B OCHOBE BceX APYrux (PyHKIMA
NEepPBOro JIMIa MHOXECTBEHHOTro 4ucia. MOHO(DYHKIMOHAIBHBIMU MOKHO

rror

cunTaTh BeicKazbiBaHus (1) u (1777). B (17") momycTuMO NpoaoJKEeHHE:

Am Samstag fahren wir — Bernd, die Kinder, du und ich — ans Meer.
Dann konnen wir uns in der Sonne ausruhen, wihrend Bernd/die Kinder im
Wasser spielt/spielen. B nepBoM ciydyae MecTouMeHHe Wir TpeciielyeT Ieb
IPOUH(POPMHUPOBATH CIYIIAIOIIET0; yNOTpeOIeHne BTOPOro Wir pPaBHOIEHHO
MECTOMMEHHUI0O B  BbIpaXeHuu (17), T©Ae  MPOUCXOJUT  CMeEIlIeHUe
MHGOPMAIMOHHOTO COJIepKaHUsl C rjarojia Ha MecTOMMeHHue. 371eCh Hajaudue
wir 00s13aTeIbHO, 1 OHO MHTOHAITMOHHO MapKUPOBAHO.

durypa TroBOpsIIEro sBISETCS TEM CaMbIM IMyHKTOM, TJe CMBIKaeTCs
nparMaTuKka W JeWKCUc, oOpa3oBBIBas 0COOYIO TUIOCKOCTH pedepeHITUH.
PaznuuHoe mepcoHanbHOE 3HaUeHHEe, KOTOPOE TOBOPSIINIA MPUHUMAET Ha cels
B IpOIlecCe€ PEeueBOro akTa, T[O3BOJISIET OTpPa3UTh TakKe OCHOBHBIE
nparMaTuyeckue  3HayeHWs, KakK OTHOIIGHHUS  MEXIy  y4YacTHUKaMHU
KOMMYHUKATUBHOTO  aKTa (AucTaHlMs), TeHIepHbi  dakTtop  (pon),
JNeTepMUHAIIMIO  KOJMYecTBa  YYaCTHUKOB KOMMYyHHUKaluu. Bce 310
CBUJIETEJILCTBYET O MHOTO(YHKIIMOHAIIBHOCTU M  CHHKpeTu3me ¢Gopm
MECTOMMEHUN HEMELKOro si3bIKa JJIsi BbIpaKeHUsT MUKPOIOJISI SMUTEHTa, a
Tak)Ke MOATBEPIKIaeT ero peueBo napaaurMaTuiyeckuit ctaTyc.

94



Marepianu VIII MizkHapoaHOi HAYKOBO-IIPAKTHYHOI KOH(pepeHIii

JTumepamypa

1. Bomomua A. Il. Jlumo / A. Il. Boxogun // Boibpluoi »SHIMKIONEIAYECKHUI
cioBaps: fA3biko3Hanue. — M., 1998. — C. 271-272.

2. MarBeea WM. B. «Mupb» nuiia B COBPEMEHHOM HEMEIKOM si3bike /
N. B. MatseeBa // BectHuk YensOMHCKOro rocyaapcTBEHHOIO yHUBEPCHUTETA.
Cepusi: @unonorus. UckycctBoBenenue. — Yensiounck, 2007. — Ne 8. — C. 54-59.

3. Lyons J. Einfilhrung in die moderne Linguistik / J. Lyons. — Miinchen: Beck,
1989. - 538 S.

4. Winter U. Zum Problem der Kategorie der Person im Russischen / U. Winter. —
Miinchen, 1987. —337 S.

Hoeuuvka T. B.
YepHiziscokuti HQYioHanbHUll neda2ocivHul
yuieepcumem imeni 1. I'. [lleguenxa

ICTOPIOIPA®IYHUI ACHEKT JOCJIP)KEHHS EKOHOMII
MOBJIEHHEBUX 3YCHUJIb

The aim of the article is to analyze different approaches to the definition of the
language economy and reveal its role in the language development. The article also
touches upon the issue of language economy realization on different speech levels.

Po3BUTOK MOBHM TpaKTyeTbCcsl JIIHTBICTAMHU TMO-pi3HOMY. 30Kpema
B. 3. [Tamdim0B BBaxkae, 1110 HOro mxepesaoM € «JIiajleKTUYHe MPOTUPIdUs MIXK
(yHKIIOHAJIbBHUM  TMpPU3HAYEHHSIM MOBHU 1 CHUCTEeMHHMMH (QakTtopamu ii
opranizanii» [3]. Haromicts K. IlImiar [4] BigMidae, 110 B OCHOBI PO3BUTKY
MOBH JIGKUTH ii MparHeHHs 10 KOMYHIKAaTHMBHOI YITKOCTI MOBHHX OJWHHIIb.
Y cBoro uepry, C. MenbHUYYK, B ONOpPI Ha TerejiBCbKy 1aJIEKTHKY,
CTBEPJIXKYE, 110 «PO3BUTOK MOBH, SIK 1 OyAb-SKOTO IHIIIOTO SIBUIIA, SIBJISE COOOIO
pe3yibTaT O0pOTHOM BHYTPILIHIX TPOTUPIY MIXK YK€ BCTAHOBJIEHUMH MOBHUMHU
HaBUYKaMM 1 moTpedamu, 10 3MIHIOKOTHCS Mij] BILIMBOM 30BHIIIHIX OOCTaBUH,
BUPAXKATH HOBI JyMKH» [2].

3riiHO 1Ie OJHI€l Teopii, 10 BUHUKJA BIJIHOCHO HEJAaBHO W Biapasy
NpUBEpHYJia 10 cede BHUKJIMKAE yBary Cy4YacHMX JOCIIJHUKIB, OCHOBHOIO
TEHJICHIIIEI0 PO3BUTKY MOBH € TPUHIIMI MOBJIEHHEBOI ekoHOMIi (A. MapriHe,

Jix. K. und Ta i4.) [6].
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CaM TepMiH «MOBJIEHHEBA €KOHOMis» BH3HAYAETHCS MOBO3HABISIMU 3
pI3HUX, 1HKOJIM HaBITh MNPOTUJIEKHUX, MNO3ulid. Tox gopeyHo Oyjo 6
3BEpPHYTHUCS JI0 TMOYATKOBOI CEMAHTHUKH CJIOBA, sIKa XapaKTepU3ye MOHSTTS
«EKOHOMIS» SK OepeXJIMBICTb, 30€peKeHHs, 3MEHIIEHHS, OIIalJINBICTD,
JOCSITHEHHS MaKCHUMAaJIbHOIO pe3yJibTaTy 3 HaWMEHIUMMHU 3aTpaTaMH eHeprii
[5]. Sk mnpaBusio, MU TOB’SI3yEMO €KOHOMilO 3 e(DEKTHUBHUM BEJCHHSIM
rociojiapctBa. lloHATTss mnpo nmouuibHUE BHOIp 3aco0iB  Jisi  TrapHOro
yIOpaBJiHHS MOXe OyTH 3 JIErKICTIO [epeHeceHe 3 colllalibHoi cdepu B
JIHTBaJIbHY. A OT)Xe, €eKOHOMisi B MOBJIEHHI — I1I6 MaKcUMajbHa
pe3ybTaTUBHICTh AKTY KOMYHiKallil, BHACIiJOK BUOOpPY Ta BUKOPUCTAHHS
HaWOUIBII  paliOHAILHUX MOBHUX 3aco0iB, iX  yJOCKOHajJeHHs abo
TpaHcopmarlis sl MIHIMAJbHUX 3aTpar 3ycuiab MoBIS. lle BiamoBimae
nparMaTMYHUM LIISIM Ta 3aBJaHHSIM CYYacHOI'O CYCIUJIbCTBA, $IKE IparHe
NiJBUIIMTHA 1HGOPMATUBHICTh TEKCTY 13 3aJIy4YEHHSM SKOMOra MEHILIO1
JPYKOBAHOT TJIOIII1, MiHIMAJIBHOTO TTPOMIXKKY 4Yacy Ta 3aTpaT eHeprii.

JlocnilKeHHsT MOBJIEHHEBOT €KOHOMil $IK (hakTopy €BOJIOLIl MOBHU
nouynHaeThbes e B 19 cr. OaHUM 3 mepiiux, XTO 3BepHYB yBary Ha Iie sIBUIIIE,
OyB pociiicbkuii Buenuit I. O. boxysn ne Kyprene, skuii BBaxaB, 1110 «KMOBHE
KUTTSL € Oe3MepepBHOI0 OPraHiyHOK poOOTOIO, a B OpraHiyHid poOOTI MOKHA
BIIMITUTHA CTPEMJIIHHS JI0 €KOHOMIi, CTpPEeMJIIHHS JO JOIIJILHOCTI 3YCHJIb Ta
pyXiB, cTpeMiliHHS 10 KopucTi Ta Buroam» [1]. Ilizaime I1. Tlacei (1890 p.) y
pe3ysibTaTi MPOBEJEHUX JIOCIIKEHb BCTAHOBUB, 1[0 «B MOBI ICHY€E MOIIYK
HaliMEHIIIOr0 3YCHJIJIS, TOMY JesKi (OHEeTHYHI 3MIHM MOXXHA TOSCHUTH caMme
ekoHoMiero BUMOBHMX 3ycwib» [7]. Ha agymky b. O. CepeOpsiHHuKOBa,
JUKEpeJIoM TEHJIeHIIT 1O €KOHOMII € caM JIIOJCHKUN OpraHi3Mm, a MNPUHLHUII
€KOHOMIi B MOBJICHHI — OJMH 13 TpOSIBIB IHCTHHKTY camo30epexeHHs abo
peakiiss NOpoTH 3aHAATO BEJIMKOI 3arpaTtd (i310JIOMIYHUX 3YCHJIb, IO
YCKJIQJHIOIOTh POOOTY mam’siTi IpH BIATBOPEHHI YW CHPHUIHSATTI MOBJIECHHS.
JIx. K. [und, aMmeprkaHChbKHMi JIHTBICT, HaMaraBcsl JOCIIIUTH MOBJIEHHS SIK
NpUPOJHE SIBULIE Ta 3’5ICYBaB, 110 CXWJIBHICTh 10 €KOHOMIl MpUTaMaHHa Oy/b-
SKOMY aCMeKTy JIKOJChKOI )KUTTENISNIBHOCTI, B TOMY 4YMcIi 1 MOBi. BiH po3BuBae
17110 TPO «IPHUHITMIT HAMMEHIIIOTO 3yCHIUIS», BIAMOBIIHO 10 SIKOTO TBapHHU,
JIOJM, HaBITh TEXHIYHI 3ac00M OOWparoTh LUISAX HAWMEHILIOTO CYyIpOTHBY.
3a HOro BJacHUM BU3HAUEHHSIM «IPUHLUII HAMEHLIOro 3yCHJIJIS» O3HAuae,
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HampUKJIaj, 110 JIIOJMHA, BUPILIYIOUM HarajibHe 3aBllaHHs, cCOpuUiiMae Ta
po3risiiae oro depes MPU3MY CBOIX MOXJIMBHUX MalOYyTHIX 3aBIaHb 3 TOYKU
30py BJIACHOI OIIIHKHU. BJIbIII TOr0o, BOHA HaMaraeTbcsl BUPIIIUTA KOTO B TaKHi
crnoci0, o6 MiHIMI3yBaTH 3arajJbHUN 00’ €M pOOOTH, MPUCBSIUYCHUI BUPIIICHHIO
HaraJIbHOro 3aBJaHHS Ta MOXUIMBUX MalOyTHIX 3aBiaaHb. lle B cBoro yepry
O3Hauae, 1110 JoauHa Oy/le HaMaraTucs 3MEHITUTH MOXJIMBHH cepelHiil 00’ eM
poboTn (3a MEeBHUM MPOMIKOK Yacy), B Takuil crmoci® 3MEHIIy4H CBO1
3ycusis. TakuM YnHOM, HaliMEHIIIe 3yCUIIIS — 1€ BapiaHT HalMEHIIIOTO 00’ eMy
pobotu» [6]. OTxe, ekoHOMIsI B MOBJIeHHI, 3a JIx. K. [{undowm, ne Himo iHIe
K MiHIMi3alisl akTy nepefadi iHpopmauii (roBopiHHS, NucbMa). JIIHrBiCTHYHI
npollecu, B pe3yJibTaTi il LbOTO MNPUHIMITY, TMOB’SI3aHI 31 CKOPOYEHHSIM,
NIePECTaHOBKOIO, BUKJIFOUEHHSIM €JIEMEHTIB, 3al03W4YeHb, 3MIHU 3HAUYCHHS 1 T.1.

PoGotn JIx. K. [lunda BmmuHynm Ha morisgu (paHIly3bKOTO BUEHOTO
A. Maprine, kil y3arajibHUB 1J1ei CBOIX MomnepeaHuKiB 1 B 1955 p. npeacraBus
BJIacHI BUCHOBKM y mparli «lIpuHuun ekoHomii B ¢hoHEeTHUYHMX 3MiHax». BiH
BH3HAYa€ MOBJICHHEBY €KOHOMIIO SK HaMaraHHs JOCSATTH CTIMKOI piBHOBAaru
MDK TOTpebaMu Jitojeil B KOMYHIKaIlli Ta I1HEPTHICTIO JIFOACBKOT TPUPOIU
(mam’sTi Ta opraHiB MoBJyieHHs) [6]. Ha ko)xHOMY eTari po3BUTKY CYCIUIBCTBA
3’SIBJISIFOTHCSI HOBI SIBHINA Ta TOHSATTS, SKI 3HAXOIATHh CBOE BifjoOpaKeHHS B
MOBi. A. Maprine Big3Ha4ae, 10 OyAb-sAKi 3MIHM TaKOTO XapakTepy B
JTHTBICTUYHIN cucTemi MOSICHIOIOThCS HACTYITHOO JTUXOTOMIELO:
KOMYHIKaTUBHUIM aKT BHMAarae 4iTKOCTi, $ICHOCTI,  0araro3Ha4yHocTi Ta
BapiaTMBHOCTI 3acO0IB BUpPaKeHHs, 3 OJIHOTO OOKy, Ta 3 IHIIOTO, BHACIIIOK
IHEPTHOCTI JIFOJCHKOI MPHUPOJN, BUKOPUCTAHHS MEHIN CHelU(IYHUX, YacTille
BXKMBAaHWX, TMPOCTIMUX OJWHUIL IS TIPUCKOPEHHS TMpolecy Mepeaadi
iHpopmanii. CorianbHi MOTpeOU CycHiIbCTBA MOXYTh BIUIUBAaTH Ha YacTOTY
MOBHUX OAWHHI. SKIO X YacToTa 3pocTae, To GpopMa MiAAacThCcs PeAyKIIii,
OCKUJIBKH JI1€ MPOILeC KOMIpecii.

Takum YMHOM, MOBJIEHHEBA E€KOHOMIsl € pe3yJbTaToM [iii 3arajbHOTO
3aKOHY €KOHOMII 3yCHJIb, II0 € OJIHIEI0 3 XapaKTepHUX pUC (DPYHKIIOHYBaHHS
CYCIIJIBCTBA, Ta SBJIsiE COOOK0 KOMITPECII0 MOBHHUX 3ac001B CHIJIKyBaHHs. Bapto
TaKO)X 3a3HAYUTH, 1[0 €KOHOMIS B MOBJIEHHI Mae€ cBOI Mexi. SIKI[o BoHa
3aXO0JIUTh 3aHAJTO JajeKo, TO aKT KOMYHIKallli Moxe He BigOyTucs uepes
HEPO3YMIHHS HOTO 3MICTY yYaCHUKAMH.
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PosrnsiHemo Terep MexaHi3MHU J1ii MOBJICHHEBOI €KOHOMII Ha pI3HUX
MOBHUX piBHsX. [lepmioueproBo eKOHOMisI MOBJIEHHEBUX 3YyCUJIb PO3MIIsAaIach
ak ekoHoMmisi ¢oHeTnuHux 3acobiB (K. Banmpiec, A. Maptine, I'. Cair).
VY nmpomeci MOBJIGHHS 3BYKM TMIAJAlOThCS TEBHUM 3MiHaM, OB’ sI3aHUM
HacamIiepe]] 13 BIIMIHHICTIO Y BUMOBI okpeMux (oHeM Ta iX ajlo]oHiB, K1 y
IIBUJIKOMY HEBUMYIIEHOMY MOBJIEHHI HE BCTUralOTh NPOUTH Tpu ¢a3u
apTUKYJISILIT (€KCKypCisi, BUTPUMKA, peKypcisi). 30KpemMa opraHd MOBJICHHS He
NOBEPTAIOTHCSI B CTaH CIOKOIO, @ PO3MOYMHAIOTH APTUKYJSILII0 HACTYMHOTO
3BYKY. LI 0COOJMBOCTI BUKJIMKAIM HU3KY (POHETUUYHMUX IPOIECIB, SIKI MOXKHA
BBA)KaTHU BUSIBOM MOBHOI €KOHOMI1 Ha pPiBHi (pOHOJIOTIT:

1. peaykuis — npouec HeATpai3alii roJIOCHOrO HEHAroJOIIEHOro 3BYKY,

Harnp.: because [br'kaz] — [bikaz], according to |2 'ko:diyg ta] — [o'kadin ta];

2. TUPTOHTH YacTO MOHOTOHTI3YIOThCS, HAMp.: where [wed] — [we], here
and there ['hiar oand '0ea] — ['h1(a)r oan '03], now they ['nav de1] — ['na de(1)];

3. JIOBI1 3BYKHU 3aMiHIOIOThCS KOPOTKUMHU, HaIp.: It seems to be [it 'stmz
to bi] — [1t 'simz ta bi];

4. BUMAJIHHS TOJOCHOTO HeWTpaibHOro 3BYyKYy, Hamp.: Collective
[ko'lektiv] — ['klektiv];

3 (doHeTukor0 TicHO MOB’s13aHa opdorpadisi — HayKa, 1110 BUBYAE ILIAXU
¢ikcaiii 3ByKiB Ha mnuchMi. SK BioMo, aHrjilicbka MOBa Ma€ JIOCUTh
cnenudivyHy, YCKJIQJIHEHY CHCTEMY TIMChbMa, IO TIOB’S3aHO 3 TPUBAIUM
BIUIMBOM Ha Hel IHIMX MOB (JIATUHW, HOPMAaHCBHKOI, (paHIly3bkoi Ta iH.).
[Ipono3uilisi 100  CHOpPOILUEHHs  aHrjiiickkoi  opdorpadii  mocraBana
HEOJHOPa30BO, VYTIM JIHTBICTH HE 3MOTJIM BHU3HAYUTHCS 3 ONTHMAIBLHUM
MIPUHIIMIIOM MMOOYIOBY MUCHhMa i 3perToro odiliiHuii mpaBonuc OpUTaHCHKOTO
BapiaHTy aHTJTIMCHKOI MOBH HE 3a3HaB JKOJHUX 3MiH. Uepe3 CyTTEBY CKJIAIHICTh
HalKMCaHHs CJIiB HAa0yJM MOIYJISIPHOCTI PI3HOMAHITHI MPUHAOMH 1X CKOPOUYEHHS
(mepeBayKHO y CIIJIKYBaHHI, ONOCEPEKOBAHOMY €JIeKTPOHHUMHU HOCISIMHU Ta
cepBicaMu MUTTEBHUX MOBiJIOMJIeHb). OTxe, cepell MexXaHI3MIB MOBJICHHEBal
eKOHOMI1 Ha opdorpadiyHOMy piBHI BUZHAYAEMO TaKi:

1. BukopucTaHHs oMOQOHIB (3aMiHa cJIOBa HA3BOIO JIITEPH ab0 UPPH):
B (be), U (you), W8 (wait), B4 (before), 2 (too, to);

2. ¢boHeTHYHe MUCHMO (HAMMCAHHS CJiB BIJMOBIAHO JI0 iX BUMOBHU): WOt
(what), wen (when);
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[Iportlecuk MOBJIGHHEBOI €KOHOMIi, IO BiJIOYBalOThCS Ha JIEKCHKO-
CHUHTAKCUYHOMY PiBHi OB’ s3aH1 31 CKOPOUEHHSIM Ta abpeBialli€ro ClliB, HaIp.:
LOL (laughing out loud), LY (love you), AFAIK (as far as I know), ASAP
(as soon as possible), IOW (in other words).

ExoHOMisI B MOBJIGHHI Ha CHHTAKCHYHOMY PiBHI peajizyeTbcs 3a
JIOIIOMOT'OKO0 TaKMX 3aCO01B:

1. eiNTUYHI pPEeUYEHHS], 3MICT IKUX MOXe OyTH BiJIHOBJIEHUI 3 KOHTEKCTY,
a 0TXKe, 3 METOI0 eKOHOMIi MOBHHUX 3ac00iB Ta 3yCHJIb MOBIIS, YACTHHA PEUEHHS
OITYCKa€EThCS, HATIP.:

1) John can play something, but I don’t know what (John can play).
2) John can play the guitar, Mary can (play the guitar), too.
3) John can play five instruments, and Mary can play six (instruments).

2. TpeAVKaTUBHI KOHCTPYKIIili — MOBJICHHEBA €KOHOMIisl BUSIBISIETBCS Y
3ropTaHHI peueHHs B CIIOBOCIOJIyYEHHSI, HaMp.:

1) The car was seen to disappear. — They saw that the car had disappeared.

2) My neighbours hate me to play the guitar. — My neighbours hate when I play
the guitar.

3) He is said to know six languages. — They say that he knows six languages.

TakuM 4YMHOM, pO3TJIs)I OCHOBHMX TEHJICHIIH y BHBUYEHHI EKOHOMIQ
MOBJICHHEBUX 3YCHJIb K PYILIIHHOT CHJIM PO3BUTKY MOBH, a TaKOX HUISAXIB il
peanizailii B MOBJIEHHI HAOYHO JEMOHCTPYE, 110 ChOTOJHI 3a3HAuYeHEe SIBUIIC
nepeOyBae MijJ BIJTMBOM KOJIOCAJTBHUX 3MiH Y CYCHIJIBCTBI. 3-MOMIK OCTaHHIX
0COOJIMBO 3HAYYIIMMHU € PO3BUTOK HOBMX TEXHIUHMX 3acO0IB CHIJIKYBaHHS
NPOHUKHEHHS cy4yacHUX iH(OpMaliiHUX TEXHOJIOTi y Bci cdepu ICHYBaHHS
CYCIUIBCTBA Ta MPHUCKOPEHHS PUTMY JKHUTTS JIIOACTBA B IUIOMY. 3 TOSIBOIO
PI3HOMAHITHUX €JIEKTPOHHUX COIIaJIbHUX MEPEK YTBOPIOIOTHCS i HOBI peXKUMU
CIIJIKYBaHHSI, sIK1 3HaXOJIATh CBOE BiJIOOpaK€HHsI B MOBI SIK SIBUII[i COIL[IAJIbHOMY
1 MOTPeOyIOTh MOAAIBIIIOTO HAYKOBOT'O BUBYEHHSI.
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IHapxomenko O. M.
Hayionanvnuu mexuiunui ynieepcumem Yxpainu
"KIII im. I. Cikopcovkoeo "

MEPEKJAJ IK MIKKYJBLTYPHA KOMYHIKAILIS:
JIOCBIJI A. ®. IPEBO

The purpose of this study is to examine the translation experience of
A. F. Prévost in the context of French-English intercultural communication in
the XVIII century. Prevost's position in this area is somewhat controversial. On the
one hand, he declares as an indisputable truth that the English literature requires
corrections for its effective naturalization in France. His metaphorical parallel
between a translator and a sculptor, who cuts off all the superfluous from a block of
stone, well summarizes this strategy of naturalization. On the other hand, he
considers as his duty to preserve national specificities of the characters and
traditional flavor of the original work and introduces an authorized translation for
the first time in France.

Ab6ara IIpeso, aBTopa 3HAMeHUTOr0 poMany «Icmopis kasanepa de Ipic i
Manon Jlecko» (1731), opHoro 3 HaWyCHIIHIIIUX MOMYJISIPU3aTOPIB
aHrJiicbKol Jiteparypu y ®@paniii B cepeauni X VI croniTTs 1 nepekiagaya
NCUXOJIOTIYHUX pomaHiB PiyapicoHa He MOXHa BIJHECTH JO BEJIMKHUX

NPUXUIBHUKIB BIPHOCTI B mepekiani. Sk 3a3Havyae dpaHIy3bKUR HOCIITHUK
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icTopii mepeknany AHpi Ponbe, IlpeBo He mepecTae oOroBoproBaTH Yy CBOI
razeti «3a 1 Ilpotw», siky BugaBaB Ha ewmirpailii B JIOHJOHI, NHUTaHHS
HalllOHAJIbBHUX CMakiB 1 IMOJAyMye€ HaBiTh Hamucatu ix icropito [6, c. 179].
Bin posrisigae cynepHUITBO MiX (paHIy3bKUM 1 aHTJIHCBKUM CMaKoM Yy
JiTeparypi sIK oOpraHiyHe mMpojaoBxkeHHs cynepeuku JlaBHix 1 HoBux, 1
OJIHO3HAYHO, X0Y 1 3 TIEBHOIO CTPUMAaHICTIO, CXUJISIETHCS JI0 aHTJIIHCBKOrO CMaKy.
AHIITIIACBKUNA pOMaH crpaBuB Oe3lepevyHuid BIUIMB HA CTAHOBJIEHHS HOro
TBOPUOTO METOJY 1, LIUpIIE, CTHIIO HOBOTO (PPaHIy3bKOTO MCHXOJIOTTYHOTIO 1
pealicCTUYHOTO pOMaHy, SIKUi MournHaeThes 3 «MaHoH Jleckoy.

VY nepeamosi o nepeknany «llamenn» Piuapacona IlpeBo mexy BipHOCTI
nepeKJialy CTaBUTh y 3aIeXKHICTh BiJl PI3HUILI MiXK MOBaMH. PoO30DKHICTh MIX
aHTICBKOIO 1 (paHIy3bKOI0 MOBAaMM BiH OKPECJIOE€ B 3arajlbHUi Crocio, sk
I0Ch 3a3/ajieri/ib OYEBUJIHE: aHTJIiChbKa MOBA, Ha MOro JyMKY, He HACTUIbKU
BiAUUTIpOBaHa sIK (paHIly3bKa, BOHA JOMYCKa€e BHUpa3M, Ki HEe MPUIHSATHI y
¢bpaniy3pkid. Came sl BIAMIHHICTh BU3HAuyuWja 3arajbHy CTpaTeriuHy JiHIIO
floro nmepekJiaiallbKoro MpoeKkTy — nepeaaBaT pajiie 3MiCT TBOPY, HI?)K TOUHO
TOTpUMyBaTHcsl #oro BupasiB [3, c. 4-5]. llga mnoswuiis BiAMoBigae
TpagullifHOMY  PO3YMIHHIO  3aBlaHb, YCHAJKOBaHUX  (PpaHIly3bKUMH
nepekyiafadamu 1me B XVII cr. Big aHTUYHOI Tpajuilii, 3amoyaTKoBaHOL
[{uuepoHom 1 mepeHeceHoi 1o €Bpornu €poHimMoM 1 ABryctuHoM. Tum He
meHie, IIpeBo 3Beprae okpeMy yBary Ha BIATBOPEHHSI CTHJIICTUYHUX
OCOOJIMBOCTEH pOMaHy, HalmMCaHOro y (opMi JIMCTIB FOHOI JIIBUYMHH, CTHJIb
SKUX y MIepeKyiaal Mae BiAMmoBiIaTH 11 BiKy 1 cTaTi [3, ¢. 5].

Jlo 3aranibHOi XapakTepucTUKH cBoro mnepekiany I[lpeBo nomae oany
CYTTEBY JJIsl ICTOpii Nepekyiaay JeTaidb, Ha SKy BapTO 3BEpPHYTH YBary:
Lleti nepexnao 6yno 30iticnerno 3a yyacmi aemopa, axuil 1100 sa3H0 3p00U6 NeeHy
KinbKicms O0onosHeHv i eunpaenens [3, c. 5]. lle ogHe 3 mepuIUX CBiJYEHb
3anpoBajkeHHss 'y DpaHilii HOBATOPCHKOI MPAKTUKU  aBTOPU30BAHOTO
nepexsaay, ska B MOAAIBLIOMY, MO Mipl IOPUIUYHOTO BU3HAHHS aBTOPCHKUX
npas, Oy/ie po3IIMPIOBATHUCS 1 cTaHe 3BUYHOI0 B XIX CT.

CBoro mepekiiajaiibky KoHienuito IIpeBo yTouHIOE 1 poO3BUBaE B
nepeaMoBi 10 «Icmopii mic Knapic I'apnoey (1751), 30cepelKyt0UncCh TOJIOBHO
Ha TmpaBax 1 000B’si3kax mepekianada. [lepeknanau, Ha HOro nepeKkoHaHHs, €
MOBHOINPABHUM aBTOPOM, 1 MO HaWBUIIOMY IpaBy KOXHOIO aBTOpa, SIKUM
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nparde mojoOaTtucs Ha CBOIM piHIM MOBI, BIH MOXe MiHATH abo ycyBaTH 3
TEKCTY OpUTiHalTy Bce Te, 110 He BiAnoBigae TakoMy 6adeHHto. [lo3uuis Ipeso
B 11if MJIONIMHI BUTJISIAAE CIIO CYNepeuuBoi0. 3 OJHOro OOKY, BiH JeKiIapye
SK Oe3NepeyHy ICTUHY, BiJIOMY B)Ke JBAJIATh POKIB, 3 THX IIp K aHTJIiCbKa
jmiteparypa € 3HaHa B [lapwxki, mo BoHa sl Harypamizaiii norpedye
HEBEJMKUX BUIIpaBleHb. 3 I1HIIOrO, BiH BBa)Ka€ CBOIM OOOB’SI3KOM 30eperTu
HallOHaJbHE 3a0apBJIEHHSI XapakTepiB 1 3BMYAIB 1 CTaBUTh MepeKiIaJayeBi
pO3yMHI OOMeXeHHs, 00 «mpasa nepexnaoaua He ca2aromes mak 0aniexko, uoo
MIHAMU CYyMb KHU2U, NOOAI0YU i1 HO80I0 MO60I0». 3PElITOI0, Ha HOTO JyMKY, B
IbOMY HeMa O0COOJMBOI MOTpedu, 00 «uyscozemHUll 6u2is0 He Hauzipuia
pexomenoayisa y @Ppanyiiy [4, c. 2-3]. Oxpemo 3a3HaUUMO, 1110 BxkUTUN [IpeBo
TepMIH naturaliser BIJOWMBAaE camMy CyTh MepeKIagalbKoro MeTOay, IIo
yTBepAuBcsa y @paniii 3 30-ux pokiB 18 CT. B CTOCYHKY /10 TBOPIB aHIIIHCHKOL
JiTepaTypH.

[IpeBo HanexuTh HOBa KOHIENTyalbHa MeTadopa mepekiangy, sKa
BiIOOpakae camy CyTHICTb CTparTerii Harypai3auii TBOpPIB aHIUIIHCHKOI
JiTepaTypH, HEOOXiTHOT JIs X CIPUHHATTS PpaHIly3bKHUM YUTAIbKUM 3arajoM.
Y BcTymHOMY CJIOBI O Ille OAHOrO eMiCTOJIIpHOTO poMaHy Puuapacona
"Nouvelles lettres angloises ou Histoire du chevalier Grandisson" (1755)
[IpeBo, mykarouu BUpa3HUX 3ac001B JjIsl TOSCHEHHSI CBOr0 OayeHHs MepeKyaiy,
3aMo3uuye 3 raiay3i XyJI0XKHIX MUCTEITB BiJoMUli 00pa3 OAHOTO 3 ITATIHCEKUX
ckyabnTopiB (bokaiiHi), kMl CTBepAXKyBaB, 10 B OyAb-SKOMY KYCKY JAepeBa
Y1 KaMEHIO 3aBKIM MPUXOBaHa KpacuBa CKyJIbNTypa. TpyIHICTH JiMilie B TOMY,
o0 1i 3BiATH BUAOOYTH, 1 BCE MHUCTEIITBO CKYJIBIITOpA TOJISIrac B TOMYy, 1100
JIOCUThH CTIPUTHO 3HSITH M030aBiieHy GopMH Macy, sKa il MOKpUBaE, Tak 00 He
MOIIKOAUTH 1i MPUPOJHY AocKoHaicTh. Illomo ckynbnTypH, 1€ 3BHYAWHO
JWIle JKapT, OJHAaK, Ha AyMKYy l[IpeBo, BiH Moxke OyTH mepeHeceHWil y
Cepiio3HYy IUIOMIMHY CTOCOBHO 0ararboX TBOPIB aHIIIIICHKOI JiTepaTypH, B IKUX
il IOPCTKOIO KOPOK, TOOTO IMiJi 3HAYHUMM HeoJliKaMu (pOpMHU, TTPUXOBaHI
TUM He MeHIlle HaiBuil KpacoTu. TiIbkM BIpaBHA pykKa Mepekyiagaya MOxe
«3HAMU YO KOpY, MOOmMO GiOHO8UmMU NOPAOOK, GIOCiKmMuU 3aiiee, GUNPABUMU
pucu i nokasamu a1uuie me, wjo OiUCHO 3aciy2o8ye 3axonieHusy, |5, c. I-1I].

Came Takoro poay o0po6iii IIpeBo mignaB poman Puuapacona, inakiie 115
30ipKa ICTOpPUYHUX OMOBiJed He 3Moria O BUNTHU (DpaHIy3bKOKO MOBOIO.
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[lepenycim, 3Bakatoul Ha OCHOBHMU 3aKuJ KPUTUKH, sKa JOKOpsijia aBTOPOBI
3a Te, IO BiH HE JOTPUMYETHCS KIACHIIUCTUYHUX TPOIOPIHA  CIOKETY i
ryOuThCs B MOAPOOUILISIX, MepeKyiaady «Hadaé meoposi IHUI020 6u2isdy,
VCYHY8UU 00821 eKCKYPCU, NepeBaHmadiceHi Onucu, HenompioOHi po3mMosu i
HedopeuHi MipkyeanHsay. Kepylounch TmpunucamMud Mopajai 1 BUMOramu
(bpaHIy3bKOTr0 CMaky II0JI0 BUXOBAHOCTI, IUISIXETHOCTI 1 YECHOT, SIKUM Ma€
BIJIMIOBIIaTU JiTeparypHuil TBip, [IpeBo yCyHYB 3 poMaHy «3anuuiku O0aéHb0i
bpumancekoi epybocmiy, TPUBIB y BIAMOBIIHICTH JO 3BUYHOTO MJisi €BpOMH
BXKUTKY «me, Wo Mo210 Oymu 6 aHeliticbKUux JUCmax oopasiueum OJis iHuux
Hayiu €eponuy. [HmmuMu cnoBamu, B mijcyMKy [IpeBo 3HaUHO pO3IIMPIOE CBOL
MOBHOBXEHHSI TepeKiagada, JOAaBIIN A0 HUX QYHKIIIT pelakTopa i 1eH3opa
[5, c. [I-IV]. IIlo6 umTau ckjaB coOi BipHE YSBJICHHS MPO HOro mpairo siK
nepeksiajiaya, BiH He Oe3 rop/IoliB 3asBJIsI€, 1[0 3HAYHO CKOPOTUB aBTOPCHKUA
TEKCT, 3BIBIIM CIM TOMIB aHIVIIMCHLKOrO BWAAHHS, IO BIANOBIAAIIM O
YOTUPHALATA TOMAM TaKOTo o0csry, siK y Horo BUAaHHI, 10 YOTUPHOX. 315
00’€KTMBHOCTI 3a3HAUMMO, IO JaJieko He Bci cydacHukw [IpeBo mpuitmanu
Takuii crnocid6 mnepekiamy. Cepel KpUTHKIB TPAKTUKU BUIPABISHHS 1
odpanily>)keHHsl opuriHaiiB Bigomi jitepatropu D.O. ne Cenr-Anx, X.-
JI. Kodpya tain.[2,c.314;1,c. 11-12].

Hosaropcekuit niaxia [lpeBo 10 nepeksanay BUSBUBCS TaKOXK y TOMY, 1110
BIH OJMH 3 HebaraThboX IepeKsajadiB, XTO Yy3arajbHUB BJIACHMH JOCBIJ
MOIIYKY JIEKCUYHMX BIJMOBIIHUKIB y Tepekyiaai, Bugabmm y 1750 pori
CrieliaJIbHUH TIYMauHHWM CJIOBHUK PIIKOBXKHUBAHUX 1 BAKKHUX JJISI PO3YMIHHS
cniB: Manuel lexique ou dictionnaire portatif des mots frangois dont la
signification n’est pas familiere a tout le Monde. Ouvrage fort utile a ceux qui
ne sont pas versés dans les Langues anciennes et modernes, et dans toutes les
connoissances qui s ’acquierent par [’etude et le travail;, Pour donner aux Mots
leur sens juste & exact, dans la lecture, dans le langage & dans le style :
Recueilli des Explications de divers Auteurs. A Paris, chez Didot, M.DCC.L.
HaBenena moBHa Ha3Ba CIIOBHHMKA JO0Ope pO3KpPHBAE HOTo MpU3HAYCHHS — JaTH
TOYHE BU3HAYCHHS 3HAYEHb CIIB IS TUX, JJISI THX, XTO HE Ma€ JIOCTAaTHBOI
3arajibHO1 epyaullii 1 3HaHb 3 JJaBHIX 1 Cy4acHUX MOB.
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Tapacesuu H. A.
bpecmckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem umenu A. C. [lywxuna

LINGUISTIC PERSONALITY DEVELOPMENT THROUGH
DISCOURSE

The main objective in foreign language teaching is the formation and
development of a linguistic personality. The linguistic personality is built in the
mother tongue as well but the mechanism of acquisition of a different non-native
lingua-cultural code does not coincide with the native language adoption. In a
foreign language teaching the structure of a linguistic personality, the principles of
the cognitive reflection of the outer world and the cognitive style of a learner should
be taken into account.

The cognitive paradigm is one of the most effective in scientific
investigation at present. The development of cognitive linguistics, cognitive
psychology, neurolinguistics clearly shows that knowledge as a category
appears from the scientific description of the three main concepts: “Universe”,
“Man”, and “Man and Universe”. A natural mediator between the concepts is
the language. Due to language existence the experience of people may be
transferred from one generation to another, may be translated from one lingua-
cultural code into another. Language appears to be able to reflect and register
all the possible relations between the three main concepts.

The pivotal figure in language acquisition is the linguistic personality.
The general structure of a linguistic personality is said to include three main
levels: verbal-semantic, lingua-cognitive and motivating. The verbal-semantic
level of the linguistic personality is characterized by direct nomination. In
mother-tongue acquisition it the period of the first three years of life of a child
when knowledge is acquired through direct contact with the environment. It is
also clearly seen in inability of the children under three to understand humour,
paradoxes, play of words, allegory and the like figures of speech. The same
level in a foreign language acquisition comes much later, at school, when
children are six or seven years old. In their native language, they are already on
the second level of linguistic personality development, that is that they have
worked out the metaphoric mechanism of thinking, the possibility of indirect
nomination. At this period, the linguistic personality formation by means of a
non-native language follows the way of natural language acquisition. The
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selection of lexical units, syntactic structures is made according to the principle
of direct correspondence: house — oM, the sun — cosnniie, to work — paborarts,
to read — yutath and so on.

The most difficult stage for linguistic personality development by means
of a foreign language is the lingua-cognitive, or thesaurus level. It is here the
difference between cognitive principles of the outer world representation by
language means is revealed. Thus, the native concept “mom™ falls into two
related concepts “house” and “home”, “pabota” into “work™ and “job”. These
examples show that it is just an illusion that all the languages reflect the
objective reality in the same way. In fact, they reveal the cognitive principles
underlying the process of categorization, showing what is important for one
culture and irrelevant for another one. The lingua-cognitive level of a linguistic
personality is characterized by personal experience; it is selective in its essence.
At this level of development, a person is able to make generalizations,
conclusions. It is here that the Ilingua-cultural code of a non-native
conceptualization of the world is presented. For instance, in the British culture
the idea of wide publicity is rendered in two ways: famous and notorious. The
first lexeme shows the positive attitude of the society while the second — the
negative. The connotation of lexical units becomes a very important factor in
linguistic personality development. With its help, the principle of equivalence
in interpretation and translation from one language into another is taught. Thus,
the popular phrase “rny6okue 3nanus” in Russian corresponds to the English
expression “profound knowledge”. It happens because of a different principle
of world categorization: “deep” describes physical objects while “profound”
mental and abstract ones. Another aspect that should be taken into account by
teachers is holes in patterns. Many accidental gaps have no corresponding
lexicalized concept: ycneBarb, 3aT0, pa3Be are Russian words, which are
translated into English contextually. Another group of lexical gaps does not
correspond to each other in verbal expression: Good Friday — CtpactHas
[TstHuna, Indian summer — 6a6we jeto. Still another group of holes present
lexical units, that sound more or less identical in some languages, but have
different meanings: WHTeNIMTIeHTHBIH (0OsamaroIUMii OOJIBIION BHYTpPEHHEH
KyJIbTYpOH M BBICOKMMHU HPAaBCTBEHHBIMU LIEHHOCTIMH) in Russian / intelligent
(having high intelligence, clever, mentally acute) in English; pyrtuna
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(cmegoBaHMe 3aBeJICHHOMY IIIa0JIOHY, TpeBpaTHBIIeeCS B MEXaHUUYECKYIO
IPUBBIUKY, 3aCTOM, KOCHOCTB) / routine (a prescribed, detailed course of action
to be followed regularly; a standard procedure).

The success of lingua-cognitive development of the linguistic personality
depends not only on a teacher but also on the type of a cognitive style of a
learner. Cognitive styles are mechanisms or means of individual world
perception and categorization. A cognitive style includes intellectual style,
direction of thinking and gnostic style. Thus, a learner with a creative
intellectual style operates successfully with abstract models, is able to
generalize, and is always interested in underlying principles of functioning.
Learners with monarch direction of thinking concentrate on the most effective
means of solving the problem, but ignores all other possible ways of problem
solution. Their point of view is the only possible; the problem at their solving is
the most important. Extrovert sensate learner has tight sensor ties to the outer
world, concentrates on details, is very suspicious t everything that cannot be
seen, touched, smelt, tasted, and heard. The individual characteristics of
learners may help a teacher to organize the educational process so that the
learning itself becomes interesting, developing and successful. The unity of
language material, cultural commentary, and knowledge of cognitive styles of
learners makes possible for a teacher to create and develop the lingua-cognitive
level of the linguistic personality without considerable difficulties.

The third level of linguistic personality development is known as
motivating. It is connected with functional and pragmatic needs of a speaker.
The most significant units of the level are spheres of communication, conditions
of language functioning, status indicating factors. The linguistic personality is
developed through discourse at the stage in question. Discourse is nowadays
understood as the combination of speech activities influenced and predicted by
pragmatics. The foreign language teaching should be based on the principle of
register organization of the vocabulary. There are distinct differences in oral
and written speech, especially in English. The semantic relations of equivalence
may serve as a good example of functional registers: parent — father — dad,
proceed — continue — go on. Clear distinctions between official, neutral and
colloquial registers help the foreign language learners use lexical items
adequately. One more discursive characteristic is social differentiation of the

107



PO3TUI I1. AKTYAJIBHI IIPOBJIEMH JITHI'BOIIPAI'MATHKH,
JIUCKYPCOJIOI'II TA IEPEK/IAJJO3HABCTBA

vocabulary. Professional jargons, slang or dialectal words and expressions give
information on norms and usage of language means. On the other hand, types of
discourses — academic, religious, political, legal — teach the learners to derive
and deduce information. The word “love” in various discourses may mean a
feeling, a preference, score, etc.; “sentence” in linguistic and in legal discourse
will have different meanings. Discourse and language make up a continuum
that falls into situations of communication, which demand a corresponding
register, careful selection of vocabulary and grammar as well as time-and-space
relationship realized within an utterance.

The linguistic personality creation is said to be accomplished when a
learner of a foreign language has adopted the two lingua-cultural codes through
acquisition of the conceptual and language maps functioning as a basis for the
production, existence and analysis of the discourse.

Deoyn JI. M.
YepHiciecokut HayioHanbHUll neda2o2ivHuul yHigepcumem
imeni T. I'. Illeguenxa

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAJLY HEOJIOI'I3MIB C®EPU
THOOPMANIMHUX TEXHOJIOT'II

The abstract focuses on consideration of the features of translating the English
neologisms in the computer technologies sphere. Peculiarities of various ways of
English neologisms translation have been also distinguished.

YTBOpeHHSI HOBUX CJIiB y OyAb-sIKiii MOB1 € pe3yJIbTaToM OOpOTHOU BOX
TEHJICHI[I: TEeHJEeHIll pPO3BUTKY MOBM Ta TEHJEHIlli 1i 30epeKeHHs.
[le 3ymMOBJIEHO THM, 110 MOBa Ma€ JOCUTh CHJIBHY TEHJCHIIII0 30epiratucs y
CTaHl KOMYHIKaTUBHOI mpuaaTHocTi. OgHaK JJig TOTo, 100 OiMBIN aJeKBaTHO
BIJITBOPUTH 1 3aKpIMUTH HOBI 171€i Ta MOHSTTS, JIEKCUKA 1 MOBa B3arajii 3MyIlIeHi
nepeOynoByBaTHcs, TUdepeHIIFoBaTUCS, TOPOIKYBaTH HOBI oauHUIl. [lo Toro
K TIOSIBA HOBUX CJTIB HE 3aBXKJIM BUKJIUKAaHA MPSIMUMHU TTOTpeOaMu CyCIiJILCTBA B
HOBOMY TO3HaueHH1. Haiiuacrime Heosiori3am — 11e pe3yjabTaT HOBUX acoliallii
abo0 pe3yJbTaT YCYHEHHSI OMOHIMIi, TOOTO TIpU CTBOPEHHI HEOJIOTi3MY
HaiyacTiiie JIII0Th JIKIe BHYTPIIIHLOMOBHI CTUMYJIH.
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[Tepeknan € 3icTaBlIeHHSM JBOX MOBHHX CHCTeM Ha BCIX pIBHSX.
Haify>xuBaHIlIUMU  crmoco0aMK  TIepeKJIaly HEOJIOTI3MIB € TpaHCiTepallis
(TpaHCcKpUNLis), KAJIbKYBaHHs, OoNucoBUil nepekiana. [Ipore, okpeMi JIIHIBICTH
BUJUISIFOTH IIle ¥ J0JAaTKOBI CIOCOOM Tepekiaay HEOJIOTI3MIB JJis OuIbII
JTOCKOHasioro  mepekyany. Ile — cmocobu anmanrtanii, amrutidikaiiii,
re’epasnizailii, KOHKpeTH3allii Ta MOIyJIsIIIT.

Cam mporec mnepekiany 3/iHCHIOETbC y JaBa eranud. CriouaTky
nepeksanay 3’sCOBYE€ 3HAu€HHsT HOBOIO CJoBa (3BEpPTAEThCA JO OCTaHHIX
BUJIaBHUIITB TJIyMAayHUX CJIOBHUKIB UM 3’SICOBY€E 3HAUEHHS CJIOBA, MPUALISIOUH
yBary HOro CTpyKTypi 1 KOHTEKCTY), IOTIM poOUTH BJIacHE Mepekiaa 3aco0aMu
YKpaiHCBbKOT MOBH, 3aCTOCOBYIOUM IPU I[bOMY ICHYIOUI CIIOCOOW TepeKIany.
[IpoTe ns 6aratboX CJIiB HEMOXJIMBO 3HAWTU BIJIMOBIHUKHU Y MOBI MepeKIaay
(MII), Tomy 3HaueHHs MOXe OyTH MepejiaHe JIUIe OMMCOBUM IepPeKIIa oM.

OTtxe, y npoleci MDKMOBHOI B3a€MO/Ii1 3aCTOCOBYEThCS HU3KA CHOCOOIB
nepeKJIaly HeoJIoT13MiB:

1)  Tpauckpunyis i  mpauciimepayisa. lle — Tak  3BaHI
“kBazinepekiiaaibKi” crnocodbu mepeaadi HEOJIOTI3MIB, 00 MPU BUKOPHCTaHHI
OUX CHOCOOIB aKT Mepekiany HauyeOTO OOMHMHAETHCS 1 3aMIHIOETBCS aKTOM
3ar03WYEHHS 3BYKOBOI (npu TPaHCKPHUIILIIT) abo rpadivHoi
(pu TpaHchiTepallii) GopMu ciioBa pa3oM 31 3HAUEGHHSM 3 MOBHU OpHUTIHAIY
(MO) no MIL. Ilpore, HenepekiIaAHICTh LBOTO CrocoOy, HacHpaBii, TUIbKU
yaaBaHa: GaKTUYHO TYT 3al03WYEHHS BIIOYBAETHCS caMe 3apajiu Mepekiany, sk
HeoOXiiHa TiepeyMoBa AJis oro 3/idcHeHHs. 3ano3u4eHe CJIoBO cTae (pakToM
MII Ta Bke y miif SKOCTI BHUCTYMA€E SK €KBIBaJEHT, 30BHI 1JEHTUYHHH 0O
IHIIOMOBHOTO cyioBa. Lleli mIIsgX € OJHMM 3 HaAWJABHIMINX 1 HAHOUIBII
PO3MOBCIOJDKEHUX Ha CTajli MPUPOJHUX (IOMUCEMHHX) MOBHUX KOHTAKTIB,
BTIM BIH MPOJIOBXKYE BijJirpaBaTu 3HAYHYy poOJib 1 3apa3. AJjie y Hail yac
BUKOPUCTAHHS L[OTO CMOCO0Y MOB’si3aHE 3 LJIOK0 HU3KOK OOMEKeHb (MOBHA
MOJITUKA, CTWJICTMYHI HOPMH, TPAAMIi PI3HUX  COIMIOJIHTBICTHYHUX
KOJICKTHUBIB TOIIIO).

Cnoci0 mpaucnimepayii monsrae 'y TOMy, 1100 3a JOMOMOIOIO
YKpaTHChKUX JIiTep mepefaTH JITepH, 3 SKUX CKIAJAEThCsl aHTJIIIChKe CIIOBO,
HanpuKIazd, put — ykp. “myt” (omnuion), Nikkei — yxp. “Hikke#t” (iHIekc KypciB
niHHUX nanepiB Ha Tokidcekid (oHmoBii Oipxki) Tomo. TpaHcniTepaiis
IIMPOKO BUKOPHMCTOBYBAJACh IMepekiagadyamMu ax J0 KiHosg XIX cTomiTrs, 1
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nepeksiajiaueBi HeOoOOB SI3KOBO OYJIO 3HATU BHUMOBY aHIUIIMCBKOTO CJIOBa, BIH
MIT 0OMEXHUTHUCH HOTO 30pOBUM CIIPUHHSITTSIM.

3HauHO OUIBIIY PO3MOBCIOKEHICTh Yy Cy4YacHil mepekiagaubKii
INpaKTHIl Ma€ COCiO mparnckpubysanHs, SKUM MojsArae B nepeaavi GOHETUIHOL
dbopmu cinoBa. Uepe3 3HauHI BIAMIHHOCTI (POHETUUHUX CHUCTEM YKPaiHCHKOI Ta
aHTIICBEKOT MOB Taka Iepejiaya 3aBXau € Jel0 YMOBHOO 1 BIITBOPIOE TUIBKU
noAiOHICTh aHrjilickkoro 3ByuyaHHsi. Hanpuknan, wtility (ytuiita, cepBicHa
nporpaMa, Ipu3Ha4eHa JJii BUKOHAHHS TEBHOI JomoMDKHOI GyHKIIT), glitch
(rmrounTH, TambMyBaTH), back up — a8 mepekiaay BUKOPUCTOBYIOTHCS
excrutikanis (action taken to confirm the information — pe3epBHe KomnitoBaHHs
Gbaiiny, nporpamu, CUCTEMHU 4YM Oyb-sKOi iHpopMarlii 3 MeToro 3abe3nedyeHHs
MOXJIMBOCTI ii BIATBOPEHHS Yy pa3l BUHUKHEHHs TmpoOsiemu) abo
TpaHCKpUOyBaHHs (Oekar).

3arasioM, nepekiagayeni cliii MaTU Ha yBasl, L0 MiJl YaC BUKOPUCTAHHS
NpUHOMY TPaHCKPHIIIIIT 3aBXKIU MPUCYTHIN eJeMeHT TpaHciiTepalii. Enementu
TpaHCcIiTepallii mij yac TpaHCKPUOYBaHHSI BUSIBIISIFOTHCS y TAKUX SIBUILAX:

o TpaHcIiTepallisi HEBUMOBHHUX 3BYKIB;

o TpaHciTepallisi peJyKoBaHUX MOJIOCHHX;

o nepejaayda MmoJABOEHUX MPUTOJIOCHUX;

o 32 HAsIBHOCTI JEKUJIBKOX BapiaHTIB BUMOBH BHOIp BapiaHTYy,

HalOIMXKYOro 70 rpadiku.

2) Kanoxysaunsa. Cepen BilacHe NepeKJaJHUX CIOCOOIB KallbKyBaHHS
3aiiMa€e TPOMDKHE TOJOXKEeHHS MK TOBHICTIO  TIEpeKJIaJHUMHU  Ta
OesnepexkIagHUMK cllocobaMu  Tiepefadi  HeoJiorismiB. “HemnepeknaaHicTh”
KaJIbKyBaHHSI BUSIBJISIETbCS Y 30€peKeHHI HEe3MIHHOI BHYTPILIHBOI (PopMH.
KanbkyBaHHs MpUITyCKae ICHYBaHHS JIBOCTOPOHHIX MDKMOBHUX
BIJIMOBITHOCTEH MDK €JE€MEHTApHUMHU JIEKCUYHUMHU OJWHULISIMHU, SKI U
BUKOPHUCTOBYIOThCS B SKOCTI “OyAiBelIbHOro Matepiamy” sl BiATBOPEHHS
BHYTPILIHBOT OPMH 3aMO3UUYEHOT0 a00 MepeKIaHOrO CIO0Ba.

KanbkyBaHHS sIK cr1ociO CTBOPEHHS €KBIBAJIEHTA CXOKHU Ha OyKBaJIbHUI
nepeksjajg — eKBIBaJeHT LIJIOrO0 CTBOPIOEThCS 3a JOMOMOIOK IMPOCTOTrO
CKJIaZlaHHsI €KBiBaJIeHTIB HWOro ckiagoBux. OTke, KaJbKyBaHHIO IiIAIOThCS
TIIBKM ~ HEOJIOTI3MU-CKJafHl cioBa. Hampuknan, cinoBo multicurrency
CKJIQJaeTbCsl 3 multi 1 currency, oOWABa MOXHa NEPEKJIACTH OKPEMO K
“ObaraTo” Ta “BamoTa’, TpPH CKJIaJaHHI OTPUMYEMO “‘OaraTOBAIOTHUN”
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(Hanpukiaa, KpeawT); netiquette CKIIalaeThCsl 3 net 1 etiquette (mpaBuiia
noBeJIIHKU B Mepexi). IlepeBaroro crmocoOy KanbKyBaHHS € CTHUCIICTh Ta
IpOCTOTa OTPUMAHOTO €KBiBaJeHTa Ta WOro OJIHO3HAYHA CIiBBIJHECEHICTh 31
CJIOBOM, 11O MEepPeKIIa1ac€ThCsl.

X04Y eKBIBAICHTH-KAIBbKU “CTpaXkJatoTh” Ha OyKBaji3M, MPOTE CTUCIICTh
Ta TOTEHIIHHA TEePMIHOJIOTIYHICTh POOUTH X JOCUTH MPUBAOIUBUMHU IS
BUKOPUCTAHHS y Ta3eTHO-MYOIIIIUCTUYHUX Ta CYCIHIJTbHO-HAYKOBUX IMpalsx.
Hanpuknan, y peuenni “There is a bug in the software”  cnoBo bug
NepeKIIaIacThCsl K “TOMUIIKA", TAKUM YHHOM BHKOPHUCTOBYETHCS BiMOBITHUK
P1IHOO MOBOIO.

3) Onucosi exgieanenmu BIAHOCATBCS JI0 HEKaJIbKYIOUMX CIOCOOIB
nepejadyi HEOJIOT13MIB Ta MPUHIUIIOBO BIAPI3HSIOTHCS BiJl KaJIbKU TUM, 110 B
OTMHMCOBUX crocobax mepeaadl HEOJOTi3MIB 1HBApIaHTOM IepeKyIaay € came
3HAQ4YeHHs 1HIIOMOBHOI OJMHUIII O€3BIIHOCHO JO XapakTepy 1l 3B s3KYy 13
30BHIIIHBOIO CTPYKTYPOIO CJIOBA, Y TOM Yac SIK NMPH KaJbKyBaHHI 1HBapIaHTOM
nepekiany € ¢opma oauHuni MO (He 3BykoBa abo rpadiuHa, SK HpH
TpaHCKpuOyBaHHI a0o0  TpaHchiTepalii, a JiekchyHa abo  JIeKCHUKO-
MOp@doJIOTiuHa), 3MICTOBA CTOPOHA 3aJMIIA€ThCcsl HAUeOTO “mo3a yBarowo”. Lleit
croci® MO’KHA 3aCTOCOBYBATH SIK JIJisl TTOSICHEHHs 3HAYEHHS Y CJIOBHUKY, TakK 1
IpHU MepeKyai HeoJIOTI3MIB Y KOHKPETHOMY TeKcTi. JJis mpukiiany HaBeaeMo
HACTYIHI cjoBa: handshaking (cutyailisi YCHIIIIHOTO 3B’SI3KYy MK MOJIEMaMM),
baroque hardware (rpoMi3ake anapatHe 3a0e3leueHHs1), steam-powered iron
(3acrapisie, ajie HajiliHe oONagHaHHs), tired iron (3actapiyie o0nagHaHHs); doco
(roguHa, sKa po3poOJioe JTOKYMEHTallilo), netter, tourist  (KOpUCTyBau
Internet), newbie, naive user (MoOYaTKiBelb-KOPUCTYBau Yy KiOeprpocTopi,
HOBAYOK), oldbie (cTapoxui, naBHii KopuctyBau Mepexi), plug and play — a
device that once plugged in is automatically recognized by the system and
launches the expected process without any action on the user's side He Mae
JOCJIIBHOTO Tiepekiany. [I[poTe Mu MOXXeMO omnmucaTd TeXHOJIOTIIO SIK TaKy, IO
npu3HaueHa sl IIBHJAKOTO BHUSBJIICHHS 1 KOHGMIrypyBaHHS TIPHCTPOIB ¥y
KOMIT'FOTepl Ta IHIIUX TEXHIYHUX MPHUCTPOSX. TepMiH 3aCTOCOBYEThCS TaKOX
dK abpeBiaTrypa PnP 1 B TakoMy pa3i NepeKIaJaeTbcsi CrIocoOoM
TpaHCKPUOYBaHHS.

OnucoBuii nepekiaja 3A1HCHIOETbCS pi3HUMU criocobamu. [lo-nepiue, 11e
MOSICHIOBAJIbBHUH CIOCIO, OCKUIBKA B €KBIBaJI€HTI HIOM MOSICHIOIOTBCS CYTTEBI
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€JIeMEHTH 3HayeHHs MepekyagHoro ciosa. llosicHoBanbHUN nepeksaj
3HAaXOJUThCs OJIMAKYe A0 TIIyMAdeHHsl CJIOBa, ajie BIH yce X TaKh 3aJIMIIa€ThCsl
nepeKiaaaoM. YTIM, HaBiThb MPU ONTUMAIBHOMY MiAOOpI MOSICHIOBAJIBHOIO
eKBIBaJICHTA JJIS1 HHOT'O XapaKTepHI TaKl HEJIOIIKH, IK 0araTocaiBHICTb Ta JiesKa
(bakyIbTaTUBHICTH ekBiBajieHTa B MI 1.

[lo-npyre, omnucoBuii mepekyiaJ MOXXe BUKOHYBaTUCh MiOCMAGHUM
cnocodowm. IlifgcraBunii nepeksiang — crnocio nepegadi HEOJIOri3MY, MPU IKOMY 'y
SIKOCTI MOro eKBiBaJleHTa BUKOPHUCTOBYEThCS Bxke icHyroue B MII cioBo abo
CJIOBOCTIOJTYUY€HHSI, SIK€ HE € B Hili HEOJIOTI3MOM, ajie Ma€ JOCTaTHIO CIUJIBHICTh
3HAuYeHb 31 CJIOBOM, IO Nepekianaerbes. Hanpuknan, exchange rate — “kypce
oOMiHYy” (HOCNIBHO — “piBEHb OOMIHY”).

OTXe, OCHOBHUMHM KpHUTEpisIMU, SIKI MOBMHHI OyTHM B3SITI A0 yBaru
nepeksiajlaueM TMpU  TOIIYKY BIiJAMOBIJIHMKA aHTJIIHCHKOMY HEOJIOTI3MY B
YKpaiHChbK1l MOBI, € CTUCIICT 1 OJHO3HAYHICTh TJIyMaueHHs. 3anpolnoHOBaHUMA
nepeksiajlaueM BapiaHT Mae OyTH JOCTYIMHHUM 1 3pO3YMUIMM YyCIM y4YacHHUKaM
KOMYHiKallii y cdepi iHpopMaliiHUX TEXHOJIOT1i.
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PO3JII ITI. IHHOBAI[THHI TEXHOJIOTTI HABYAHHA
MOB I KYJIbTYP

bapanenkosa H. A.
YepHiziecokuti HAYIOHANbHUL MEXHOIO2IYHUU YHIgepcUumem

OCOBJIUBOCTI ®OPMYBAHHS NNEPEKJIATAIIBKOI
KOMIIETEHTHOCTI Y CTYJAEHTIB TEXHIYHUX
CHEUIAJBHOCTEM

The article discusses the features of the functioning of the terms of Latin
origin in the process of scientific and technical translation. Various ways of
borrowing of vocabulary are analyzed. The recommendations for overcome the
difficulties associated with the students’ learning of professional term system are
made.

B yMoBax akTHBHOTrO BXOJKEHHS YKpaiHM B CBITOBHUH €KOHOMIUHUMN
npocTip Ta iHTerpamii 3 OaraTbMa €BpOINMEWCHKMMH KpaiHaMu Ha 0asi
PO3LIMPEHHS] MPOMUCIOBUX Ta HAYKOBUX CTOCYHKIB, OJHIEIO 3 BHUMOT JO
BUIMYCKHUKIB 3aKJaJiB BHUIIOI OCBITHM € TMpaKTUYHE OBOJIOJIHHS I1HO3EMHOIO
MOBOIO SIK 3ac000M ¢axoBOro crijikyBaHHsl. CTy/IeHTH HEMOBHUX HaBYAIbHUX
3aKjaJiB MaroTh HAOYyTHM YMIHHS IIBUJKO 1 BIJIbHO BHUCIIOBIIIOBATUCS
IHO3EMHOIO MOBOIO JJIS JOCSTHEHHS HHMHM COIlJIBHUX, aKaJeMIYHHX 1
npodeciiHuX  I1iJIe; OBOJOMITH 3araJlIbHOBXKHMBaHOK Ta  MpodeciitHo
OpPIEHTOBAHOIO JIEKCUKOK); BMITH 3HAXOJMUTH ClelliajbHi JHKepesia 1HO3EMHOIO
MOBOIO, B1JIOUpaTH POOOTH 3 TMEBHOI TEMATHUKH, MPAIOBATH 3 JIOBIJKOBOIO
JiTeparyporo. Y 1bOMY KOHTEKCTi BEJMKOro 3HaueHHs HaOyBa€ 3acBOEHHS
cTyAeHTaMHu (aXxoBOi TEPMIHOCHUCTEMM SIK HEBIJI’€MHOTO CKJIaJHUKA IXHBOT
npodeciiinoi kommnereHuii. [1i1 ¢paxoBor TEPMIHOCHUCTEMOIO MU PO3YMIEMO
CYKyHHICTh  3arajbHOHAyKOBUX 1  CHellialbHUX  TEpPMiHIB-CIIIB  Ta
CJIOBOCIIOJTYY€Hb, CKOpOYEeHb, abpeBiaTyp, Kille, 10 XapaKTepHi JJIs MeBHOT
raysi 3HaHb. Li71KoM cripaBeIJTMBO BBaXKAETHCS, 1110 BiJl piBHS CHOPMOBAHOCTI
nepeKyialallbkoi KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB OyJie 3alie)kaTh He TiIbKU
IMIBUAKICTh Ta SIKICTh ONPALIOBAaHHS HUMHM HAayKOBO-TE€XHIYHOI JIiTepaTypu 1

BUKOHAHHS HaBYaJIbHUX Mpo(eciiHO OpIEHTOBAaHWX 3aBllaHb, aje W
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e(peKTUBHICTb 1 pe3yJbTaTUBHICTh IXHBONO MOJANBIIOrO MpodeciiHOro
CIIUJIKYBaHHSI, aJeKBaTHICTh CIPUUHATTA (paxoBoi iHpopmallii Ta yCHIIIHICTh
PO3B’s13aHHS TPOOJIEeMHUX BUPOOHUYWX TTUTaHb [2, ¢. 29].

CydacHa ernoxa pO3BUTKY iHO3EMHUX MOB XapaKTepU3YEThCS 3HAUHUM
KUIBKICHUM 3pOCTaHHSIM TEPMiHIB Yy pI3HUX cdepax HAyKH 1 TeXHIKH, iX
aKTUBHUM TPOHUKHEHHSM Yy 3arajbHy pPO3MOBHY MOBY, TOIOBHEHHSIM
CJIOBHUKOBOTI'O CKJIaJly HOBUMH OJJUHULISIMU. Y 3B*S3KY 31 IIBUAKUM PO3BUTKOM
HAyKOBO-TeXHIYHOT 1HQopmallli Bce aKTyaJbHIMIMMH CTAlOTh IpoOJIeMH
BUBYEHHSI 0OCOOJMBOCTE (YHKIIIOHYBaHHSI TEPMiHIB Yy TMpoleci HayKOBO-
TEXHIYHOTO MepeKIIay.

BaxxnuBo mnam'staTd, 10 TepMiHM OaraTo3Ha4Hi, CHOCIO iXHBOTO
nepexkaaay 3ajeXuTh BiJ] clielialIbHOCTI Ta 00sacTi 3actocyBaHHs. Cepell ycix
TE€PMiHIB, L0 3YCTPiYalOTbCS B HAYKOBO-TEXHIYHIM JiTepaTypi, OCOOJIHMBO
BUJIUISIFOTBCS TEPMIHU JIATUHCBKOTO 1 TIpelbkoro moxojpkeHHs. [IpobGiema
BIUIUBY JIATUHCHKOI MOBH Ha HalllOHAJIbHI TepMiHOCUCTEMH Oyjia MpeaMeToM
po3risy 6aratbox poOIT 3 TepMiHo3HaBcTBa [1; 3; 4; 5]. Oanak npobiema
crietipiKh OCBOEHHS JATUHCHKMX 3allO3WYeHb HaWJacTillle pO3TJsIacThCs y
MEIUYHIA TepMiHOCHUCTEMI, a (YHKIIOHYBaHHSl JIATUHCHKOI TEPMIHOJOTIT Y
chepi TEXHIYHUX HAYK JOCHIIPKEHO HEJOCTaTHbO, IO 1 3YMOBIIIOE
aKTyaJIbHICTh HaIO1 pOOOTH.

TepmiHu, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCSI Y HAyKOBiH JiTeparypi, BiacHe, €
3aMo3MYeHHsIMUA. 3aMo3WYeHHs] JIGKCUKM MOXe BigOyBaTHCsi YCHUM 1
MUCBMOBHUM IIJISXOM. Y pa3i 3alo3WYeHHs] YCHUM IUISIXOM CJIOBa IIBHIIIE
acUMUTIOIOThCS B MOBi. CJl0Ba, 3a1103U4eHi MMCbMOBO, JIOBIIE 30€piratoTh CBOT
doHeTnyHi, opdorpadiuHi i rpamaTU4yHi OCOOJMBOCTI. 3arno3UYeHHs OyBae
Oe3nocepeHiM, a TaKOX BiJOYBaeThCs 3a JOMOMOTOK MOBHU-IOCEpEIHUKA.
MoBamu-niocepeiHUKaMu OyJM, HaMpUKIaA, JaTHMHCbKa (uYepe3 JaTUHY B
aHTJIIMCBKY MOBY MOTpAMnuio 0arato rpelbKuX ciiiB) 1 ppaHily3bKa.

BinbuIicTh  NATUHCHKMX — 3aMO3WYeHb HajeXaTb JO Tak 3BaHOL
IHTepHAaLIOHAIBHOI JIEKCUKH, TOOTO MOBTOPIOIOTHCS B MOBax OaraTbOX HapoiB,
00‘eTHAaHNX MDK COOOI0 3araJlLHUMHU pUCaMU KYJbTYPHOTO Ta CYCIUIBHOTO
po3BUTKY. Taki TepMiHU JIETKO MiJAalOThCs MepeKyiaay uepes iXHIO 3BYKOBY M
rpadiuHy noaiOHICTh 10 YKpaiHChKOI MOBH, HalpHKiIaA: atom — atom; radio —
pazio; energy — eHepris; generator — reHepaTop 1 T. II.
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Jlo OCHOBHUX CIOCOOIB 3aMO3UUYEHHS JIEKCUKU HaJleXaTh TPaHCKPHIIIIis,
TpaHcJiTepallis, KaJIbKyBaHHS 1 CeMaHTHUYHE 3all03UYCHHSI.

Tpanckpuniiis (dboHeTMYHUH crmocid) — 1e Take 3aro3udYeHHs
CJIOBHMKOBOI OJIMHHII, MpU SIKOMY 30epiraerbest ii 3BykoBa (opma (1HOAI1
HE3HAYHO BHJO3MIHEHa BiJMOBIAHO A0 (hOHETUYHUX OCOOJMBOCTEH MOBH, B
Ky CJIOBO 3alO3U4Yy€ThbCs). TakWM UYMHOM 3 aHIJIIHACHKOI MOBH 3alo3udeHi
cinoBa football, trailer, jeans sport, travel, people, castle, fortress Ta inmii.

Tpancaitepariiss — 1e crociO, Mpu SKOMY 3alo3W4YyeEThCS HaMMCAHHS
1HO3eMHOTO CJIOBA: JIITEPU 3aM03UUYEHOI0 CJIOBA 3aMIHIOKOTHCS JIITepaMU PiTHOL
moBu. Ilpu TpaHciiTeparlii cTOBO YMTAEThCS 3a MpPaBUIAMU YUTAHHS PIiTHOT
MOBH. MeToJ0M TpaHcliTepallii 3 aHrJiiChKOI MOBHM TMOXOJSTh CJIOBAa Kpyi3
(cruise), Mortenb (motel), kmy0o (club), a Takox OaraTo BIacHMX IMEH:
Bamunrron (Washington), Texac (Texas), Jlongon (London). B anrmiiicekiit
MOBI OaraTo CIiiB IpellbKOro, JJATUHCHKOTO 1 ()paHIly3bKOr0 MOXOKEHHS, K1
30epernu cBoi rpadivyHi OCOOJMBOCTI, XOYa 1 UYHWTAKOTHCS 3a IpaBHIIAMHU
aHTJI1ACHKOT MOBH.

KanbkyBanHs — 11e crmocib, Mpu SIKOMY 3amo3WYyIOThCS acoIliaTUBHE
3HAUYEeHHS 1 CTPYKTypHa MOJelbh cjoBa abo cioBocnonydeHHs. Kambkamu
HA3MBAIOThCS 3aMI03UUEHHS Y BUTJISAAI OYKBAJILHOTO TIEpeKIIaly iHO3eMHOTO CJIOBa
abo BHpazy, TOOTO TOYHOTO BIATBOPEHHS HOro 3acobamu MpHiiMaroyoi MOBH 13
30epekeHHsIM  MOP(dOJIOTIYHOT CTPYKTYpH Ta MOTHBYBaHHsS. KoMroHeHTH
3aMo3MueHoro  ciioBa abo  CJIOBOCIIONYYEHHSI TEepPEeBOJSTHCS  OKpeMo i
3‘€IHYIOTBHCS 32 3Pa3KOM 1HO3eMHOIO cJioBa ado cioBocrnoiyueHHs. Hanpukias,
iMeHHUK "cyinua" — KajabKa JaTMHCBKOTO suicide (sui — cebe, cide — BOMBCTBO).

CeMaHTHYHE 3amO3WYEHHS — 1€ 3all03MYEHHs] HOBOT'O 3HA4YeHHS, YacTO
NIEPEeHOCHOT0, 0 BXKe HasIBHOTO B MOBI cjioBa. Tak, HampuKJjag, cioBa pioneer
Ta brigade icHyBa/ii B aHTUIIHCBKIN MOBI 1 0 TPOHUKHEHHS B HET «PaasHCHKOI»
JIEKCUKH, aje 3HaueHHS «WIeH JUTSI4Y0i KOMYHICTHYHOI opraHizamii» Tta
«TPYMOBHI KOJIKTUB» BOHU OTPUMAJM TIiJ] BIJIABOM pOCIMCHKOI MOBH
MICJISPKOBTHEBOIO MEPioay.

Haiibip1ny KiJbKICTh CTIB, 3alI03MYEHUX aHTJIIHCHhKOI MOBOIO 3 JIATHHH,
SBJISIIOTH COOOIO TaK 3BaHI KHUIKKOBI 3aro3udeHHs. e cioBa, 110 nIpoHUKIN B
MOBY HE B pe3ysbTaTi 0e3mocepeIHb0oro, )KUBOTO CIIJTKYBaHHS MK HapOJaMu,
a 3a JIOTIOMOTOI0 MMChbMOBUX JIOKYMEHTIB, KHUT 1 T.N. KHMKKOBI 3amo3M4YeHHS
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SIKICHO PI3HSTBCS Bij 1HIIMX BUJIB 3amo3uueHb. [lepin 3a Bce, BOHU MeHIIe
3a3HAIOTh PI3HOMAHITHUX 3MiH, OCOOJIMBO CEMaHTUYHHUX.

VY cyuacHiii aHrmifcbkid MOBI € ¥ Taki 3amo3WYeHHs, SKi MOBHICTIO
30eperyin CBi JTATUHCHKWUW BUIIISA, TOOTO, HE 3a3HAIM HiSKOI MOBHOIL
acuminsnii. I{i cmoBa i BUpasw BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK CBOTO POJY IHUTATH 3
natuHcbkoi MoBHU. Cdepa TXHBOTO 3aCTOCYBaHHSI BeJIbMHU OOMeEKeHa: BOHU
3a3BUYail BXXMBAIOTHCSl B CTUJIIX HAYyKOBOI MPO3HU, JIJOBUX JIOKYMEHTaX, B
MiTHECEHOMY OpaTOPChKOMY CTHJII MOBHU. Jlo HHMX 3amo3udeHb BiHOCSATHCS
Taki BUpa3u sk alma mater, bona fide, ex officio, nota bene, et cetera i moaiOHi.

Po3maiTTs 3amo3ndeHb B aHTJIHCHKIN MOBI TPHW3BENIO 10 YTBOPEHHS
BEJIMKO1 KUIbKOCTI ayoOseriB. JlyOrmeramu Ha3uMBarOThCS JBa abO KiJIbKa CIIiB,
SKl MalOTh CHIJBHUU KOPIHB 1 CHiJbHE MOXOJIKEeHHS, ajie sKi, PO3BUBAIOYHCH
PI3HMMH IUISIXaMH, OTPUMYIOTh JIEIO pi3He 3ByKOBe OOPMIICHHS 1 3HAYEHHSI.
Sk mpukian, noxijaHi BijJ JaTUHCBbKOrO JiecioBa facere: factor, factory, faculty,
defect, defeat. HaiiGinplii TpyaHOIII BHUHUKAIOThL MPH TEpPeKIajii came
ny0JIeTiB, 1 11e MUTaHHS 3aCIyTrOBY€E HA OKpeMe JOCIIIKeHHS.

[TincymoBytoun, 3a3Hauumo, JJisi Toro, 1ob OyJe-ska pobora 3
TepMiIHaMH B paMKaxX HAayKOBOro ab0 TEXHIYHOIO TEKCTY 1HO3EMHOK MOBOIO
OyJa yCIIIIHOK, HeOOXI1HO:

1) 3HaTH MEBHUM MiHIMYM 3arajbHOHAYKOBHUX 1 TEXHIYHUX TEPMiHIB;

2) BOJOAITH TepMiHaMH, XapakKTepHUMHU JJisl Ti€el 4yu 1HWOL chepu
JSUTBHOCTI (CHeniajibHOCTI);

3) maMm‘siTaTy Mpo GaraTo3HayHICTh CJIIB B aHTUIIMCHKIH MOBI;

4) 3HATH CIOCOOM YTBOPEHHS MHOXWHM JIeSIKUX CJIB JIATHHCHKOIO
TTOXO [KEHHS;

5) yHUKaTU TOMUJIKOBUX acollialliil 3 piJJHOIO MOBOIO.

BosnoainHs npodeciitHolo TepMIHOJOTIEID pOOUTh MaliOyTHBHOTO (haXiBIIs
KOHKYPEHTOCITPOMOKHUMH, ~MOTHBOBAHUM, OUIbII  IMIATOTOBICHHM  JO
3/1iiCHeHHsI TpoQeciiHOl AisSTIbHOCTI, SIK PIHOIO, TaK 1 1HO3EMHOK MOBOKO. Y
3B'SI3KY 3 IIUM BKJIMBO MPHUAUISITH IIBOMY acleKTy JOCTaTHLO yBard B XOJi
HaBYaJIBHOTO TpoLIeCy.
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bopucenko B. B.
YepHiciecokut HayioHanbHUll neda2o2ivHuul yHigepcumem
imeni T. I'. [llesuenka

CYYACHI TEXHO.JIOI'II B HABYAHHI CTYJIEHTIB-
P1JIOJIOI'IB

The author focuses attention on the necessity of introducing effective
technologies and forms into educational process of pedagogical higher education
institutions. The most effective modern forms and methods of training are
determined. It is pointed out that such methods of teacher-student interaction can
optimize the learning process and contribute to the improvement of professional
communication of philology students.

InHOBarifiHI 3MiHM, 30KpeMa B IMIArOTOBII (axiBIiB IeJaroriyHoro
HanpsIMKY, TOTpeOyIOTh yIPOBAPKEHHsSI HOBU3HU B 3MicT, (OpMHU, MeTOIH ©
NPUHIIMITA HaBYAHHS, € TBOPYUM OaraTorpaHHUM IPOLIECOM IHTEICKTyalIbHOT
TISTIBHOCTI  BUKJIaJaua W CTyJeHTa, COPSMOBAaHMM  Ha  BIJIKPHUTTS,
PO3MOBCIODKEHHS] Ta  BUKOPUCTAHHS TMPAKTHYHOTO  pe3yjbTaTy, IO
MPU3BOAUTH IO TOKpAIEHHS, MABUILEHHS €()eKTUBHOCTI OCBITHBOTO MPOIIECY.

[TocTiitHe OHOBJIEHHS 3MICTY HaBYAJIbHUX JUCLMIUIIH, TOCUJICHHS yBaru
0 TIPaKTUYHOTO CIPSMYBaHHS KYpCIB y BHUIIUX HaBUYAJBHUX 3aKjagax,
a TakoX BH3HAYCHHs 0OararoacrleKTHUX 3aBJaHb W00 (HOpMYBaHHSI
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npodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX cHeuniajgicTiB NmoTpedye akTUBI3aLii
TUX AacIeKTIB 1 MeXaHi3MiB, sKi 3a0e3neuytoTb (OpMyBaHHS KpeaTHBHOT
0COOMCTOCTI Tearora W CTUMYJIIOBaHHS 11 TMi3HABAIBHUX MOXKJIHUBOCTEH,
PO3BUTOK MpodheciitHOT AisITBHOCTI.

TomMy BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM B OCBITHIM JisZIBHOCTI € BHOIp
e(eKTUBHUX TEXHOJIOTi Ta GOpM HaBYAHHSI.

OpranizauiinumMu  ¢opMamMu y HaBYaHHI CTYJAEHTIB-(QUIOJNOriB HaMH
00paHO JeKI[iliHI, MPaKTHYHO-CEMIHAPCHhKI 3aHSTTS, 3aXHUCTH MPOIOHOBAHUX
MPOEKTIB, MPOBEJCHHS JIIHTBICTUYHUX Ta METOAMYHUX «KPYTJIUX CTOJIBY,
JUCKYC1i, POJIbOBUX 1 CIOKETHUX IFOP, TPEHIHTIB, SIKI € BaXXJIMBUMHU (hopMaMu
PO3BUBAJILHOTO  HABYaHHS, CIPUSIOTh  YJIOCKOHAJIEHHIO  TpodeciifHOTro
CHIJIKYBaHHSI.

Ham imnonytote nymku H. ['ony0 momo BmpoBajpkeHHsI B MPaKTUUHY
JUSUTTBHICTh BHJIIB CIUJIKYBaHHS, BapilOBaHHS 3acOOIB BIIMBY 3aJIEXKHO BIJ
0COOJIMBOCTEN ayJauTOpii, BUKOPUCTAHHS MPUHOMIB HAOYHOCTI. [HHOBaliliHa
nepeOyJ0Ba HaBYAJILHOIO MPOLIECY y BHILNAX 3HAYHOIO MIPOK BIUIMBAE Ha
xapaktep (opM, MeToJiB 1 3aco0iB HaBYaHHS, y TOMY 4YHCIl U JeKil.
[IpakTrika NiATBEpPAXKY€E NPOAYKTUBHICTH HOBHMX ii BHJIB: JIEKIii-Alaiory,
npoOJieMHOT,  IHCTPYKTHUBHOI,  y3arajJbHIOBaJbHOI,  OiHapHOl,  JeKIil
TEOPETUYHOTO KOHCTPYIOBaHHS, JIeKIlii-11yioBoi rpu. EdekTuBHOCTI Ha3zBaHUX
TUMIB JIEKI[ill CHPUSIOTH TakKi MNPUWOMHU: 3’SICYBaHHS KIIOUOBUX IHUTaHb
nonepeHboi JIeKI[ii, MPUBEPHEHHS yBard CTYJEHTIB JO 3MICTy JEKIil 3a
JIOTIOMOTOI0 KJIFOYOBHUX (hpa3, MOCTaHOBKA MPOOJIeMHUX 3alKWTaHb 1 3aB/aHb,
CIUJIbHA MOIIIYKOBA JisUIbHICTB TO1IO [1].

OpHiero 3 TPIOPUTETHUX JEKUIMHUX QopM, sKi 320e3MedyloTh PO3BUTOK
npodeciiiHO-KOMYHIKaTUBHUX YMIHb 1 HaBUUYOK CTYJCHTIB, Ha HaIlly JIYMKY,
€ JIeKUisf-Bi3yai3alisi, OCKUIbKA Taka ¢opma crapusie OUIbII YCHIIIHOMY
CIIpUUHSATTIO i 3amaM’ ITOBYBaHHIO HaBYAJIbHOTO MaTepiaiy.

EdextuBHor0o  mpakTuuHOO  QopMoOlO, IO  CHpUSIE  TPOLECY
BJIOCKOHAJIEHHSI PaXOBUX YMiHb CTYAEHTIB, € KOMYHIKAaTHUBHI MPAaKTUKYMHU, Ii]1
yac sKUX 3a0e3ledyeTbcsi PO3BUTOK CKJIAJOBUX IIUIICHOTO YTBOPEHHS,
B1J1I0yBaeThes TpaHchopmaliss MOBHOKOMYHIKATUBHOI JISJIBHOCTI B HAIPSIMKY
0 TOKpalleHHsl SKOCTI 1 penpe3eHTallii uepe3 YyCHe Ta IIMCEMHE
KOMYHIKaTUBHE MOBJICHHSI.
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JlieBUMHM  TEXHOJIOTISIMU ¥ MeToJaMu HaBYaHHS MaiOyTHIX YyYUTENiB-
Gb1UT0IOTIB BU3HAUGHO SIK TPAJUIIIiHI, TaK i IHHOBAIIMHI: JIEKIIis, TPOOJIeMHUN
BUKJIQJl MaTepialy, 4YaCTKOBO-TIOUTYKOBUN METO/I, CIIOCTePEKEHHS HaJl MOBOIO,
EKCIIEpUMEHT, JOCHIAHUIBKUI METOJA, METOJ MOJENIOBaHHS, Keilc-MeTon,
iHpopMarliiHO-KOMYHIKaIliiiHI, = OCOOMCTICHO  30pIEHTOBaHI  TEXHOJIOTIT,
KOMYHIKaTHBHI TpeHIHTH, iH(dorpadika ToIo.

Y BubGopi edexkTUBHUX TEXHOJIOTidH HaBYaHHS HaMH BpPaXOBaHO
crienndiuyHi YMOBH CHUCTEMM BHIIO1 (DIJIOJOTIYHOI OCBITH, METY 1 3aBJaHHS
HaBYQJIbHUX JAUCIMILIIH.

B ocHOBY B3aeMofii y4YaCHMKIB HAaBUAJIbHOIO MPOLECY 3 PI3HUM piBHEM
IHTepaKTUBHOCTI ¥ YINpaBIiHHS HaBYaJIbHUM MPOILIECOM HaMHU TOKJIQJACHO
CydacHi i1HHOBaLIiHI TexXHOJIOT1T HaBuaHHs (iH(GOpMaLiHHO-KOMYHIKaliiiH1
(KkOoMIT’t0TepH1), IrpOBI, TPEHIHTOBI).

[HdopMmartifino-KoMyHiKaliiHI (KOMIT' FOTEpHI) TEXHOJIOTIi ChOTOJHI €
OJIHAM 13 TIPOBIIHUX 3ac00iB JOCATHEHHS KOHKYPEHTHUX IepeBar, TOMY
pO3IJIIl poJil Ta 3HAYEHHS CYYacHUX 1H(POpMALIiHUX TEXHOJOriid Ha
OCBITHBOMY pHHKY € JIOBOJI akTyadbHUM. OCBITHI TeXHOJOrli HaMmMu
TJIyMayaThCsl SIK CHCTeMa AisUIbHOCTI BHKJIaJaya i CTyJIeHTa, [0 IPYHTYEThCS
Ha BIJATIOBIAHIN 17el, MPUHITMIIAX opraHizallii Ta B3a€MO3B’SI3Ky IJIeH, 3MICTY 1
METO/IIB OCBITH.

VY HaykoBOMY 00iry BHOKPEMIIIOIOTH irpOB1 TEXHOJIOTIT (rpa, A1JioBa rpa),
KOMIT FOTepHI TeXHOJIOTIT (KOMIT FoTepu3allisi HaBUaHHs), 11aJIOrOBl TEXHOJIOT 1,
MOB’si3aHl 31 CTBOPEHHSM KOMYHIKATHUBHOTO cepejoBuIla (TegaroriuHa
B3a€EMO/IisI), TPEHIHTOBI TEXHOJIOTil, IHTEPAKTHBHI TEXHOJOTil, TEeXHOJOTl
O30H ta KOMIETeHTHICHO 30pIEHTOBAHOTO HaBYaHHS TOIIIO.

Jns peamizanii iHpopmaIiiHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTi HaBUYaHHS
BUKJIaJlayaMy pO3poOJISIIOTBCS Ta BIOCKOHAIIIOIOTHCS KOMIT IOTEpU30BaHi M
eJICKTPOHHI HaBUYaJIbHI TOCIOHMKH, PI3HOMAHITHI MOJENII KOHTPOJIO PiBHS
NiArOTOBJIEHOCTI  CTYJEHTIB, KOMIT'IOTEpPHI MPAaKTUKyMH W  HaBYalIbHI
TpeHa)XepH, TEPMIHOJOTIYHI  CJIOBHHKU-MIHIMYMH  JUISl  €JIEKTPOHHHX
HaBYaJIbHUX 3aBJIaHb.

OpnuMm 13 npukiaaiB e(eKTUBHUX OCBITHIX TEXHOJIOTI ChOTOJHI €
IHTEpaKTUBHI TEXHOJIOT1] HaBYaHHS, 30KpeMa KeWc-TexXHOJIorii, abo MeTo[
aHaJII3y CHUTYyalllld, sIKI YCHIITHO W IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B 3apyOikiKi, Y
BITYM3HSIHUX BHINAX OCTAHHIM YacOM TeX PO3BUBAIOTHCS, a B OCTAaHHI JIBa-TPH
POKHM KeiC-MEeTOJl CTa€ JIOCTAaTHbO MOMYJIIPHUM 3acO0O0M Yy BHUKJIAJaHHI Ta
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Oi3Hec-cepeOBUII. 3aCTOCYBaHHs KeWC-TEXHOJIOTIH y HaBYaHHI nepeadadae
Taki I[iJ1i: PO3BUTOK HABMYOK aHaII3y 1 KPUTHYHOTO MUCJICHHS, TMOETHAHHS
Teopii ¥ MpaKTUKH, IPeACTaBICHHS MPUKJIAAIB PillleHb; aHAI3 PI3HUX MO3UIIIH
Ta NMOrJIsiAiB; (OPMYyBaHHSI HABUYOK OI[iHIOBAaHHS aJIbTEPHATUBHUX BapiaHTIB B
yMOBaX HeBU3HAYEHOCTI.

Haii6inpIn BUpa3HUM MPUKIAIOM KEHC-TEXHOJIOTIH, 10 aKTHUBI3YIOTh
npolec HaBYaHHS, € MeTOJ KelciB. MeTon cuTyaliiHOro HaBuaHHs (Kec-
METOJ]) PpO3MISAAEThCS K  HEMepepBHUM Mpoliec, CHpsSMOBaHUK Ha
CUCTeMaTHYHUH, [IJIECTIPSIMOBAHUN OTMUC, BUBUEHHS, aHai3 00’ €KTiB peabHOT
JIHACHOCTI, 110 BUKOPUCTOBYETHCSI HE CTUIBKH JUIsl 3aCBOEHHS 3HAHb, CKIJIBKU
U1l GOPMYBaHHSI HOBHX TCHUXOJIOTO-TIEIaroriyHux 1 mpodeciiHux sSKocTel Ta
BMiHb. J[71s Bukiamadya ok — 1e 3acid TBopyoro HaByaHHs [2, c. 190-195].
[IpoBigHOIO € ponb KeHc-MeTOAYy B MPaKTHYHIM MiArOTOBLI MaHOYyTHIX
¢daxiBIliB TenaroriyHoil raay3i B acmekTi ¢hopMyBaHHS 1XHBOI mpodeciiHol
KOMIETeHTHOCTI. 3a3Buuaii, y BH3 cTyaeHT 3100yBae 3HaHHS il OBOJIOJIIBAE
BIJIMOBIJTHOIO METOJIOJIOTIEI0, MPAKTUYHOIO K JIOCBIAY B HHOIO MaiKe HeMae.
Keiic-meTon no3Bojise mojojiaTH 1iell HEMOJIK, OCKIJBbKH HAaIlJIFoE Ha
BUKOPUCTAHHSI Teopii, OBOJIOJIHHS METOJOJIOTIEI0 Ta 1HCTPYMEHTapieM
HaOyTTs AocBigy. CucteMaTHyHe 3aCTOCYBaHHS B HAaBYAIBLHOMY Mpolieci Kekc-
MeToay, abo Kelc-cuTyallii, Ha Hally AYMKY, € JOUUIBHUM Yy MpodeciiiHiii
MiJITOTOBII CTYJIEHTA.

3a3HayuMo, 110 e(hEeKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS Kelic-MeTOly B HaBYaIbHO-
BUXOBHOMY TpOIIEC] 3aJIeKUTh Oe3MocepeHbO Bij SIKOCTI MPOMOHOBAHUX JIJIsl
BUpILIEHHS CTyAeHTaM-(puI0JoraM 3MOJeNbOBaHUX MNpodeciiHuX CcUTyalii,
OB’ SI3aHUX 13 TXHBOIO MaitOyTHHOIO BUPOOHUYOIO JisTbHICTIO.

MogentoBanHs TipodeciiiHol cuTyarii  mepeadadeHo Ha 3aHITTAX
CHEUKYpCiB, OCKUIbKM Takui BUJ poOOTH moTpedye 3HaHb 13 (HaxoBUX
JUCLMIUTIH 1 € OJHUM 3 e(EeKTUBHMX 3aCO0IB PO3BUTKY KpPEaTUBHOTO MUCIICHHS
CTYJI€HTIB-(1JI0JIOTiB Ta MIArTOTOBKH 1X 10 BAPOOHUYOT TPAKTUKH.

EdextuBHuMu B peastizallii 3a3HAYEHUX TEXHOJIOTIH BHU3HAYEHO IrPOBi
dbopMU HaBUYaHHS, SKI CHPUHAMAIOTHCS CTYJAEHTAMH-(PIJIOJIOraMi 3 BEJMKUM
iHTEepecoM,  OCKIIbKM  CHpPsSIMOBaHI  Ha  MiABUUIEHHS  €(QEeKTHUBHOCTI
npodeciiHOro CnijIkyBaHHs. AKTUBHO MPOIMOHYIOTHCS TPEHIHTH 3 KOTHITUBHOI
opieHTaIlli, 1110 epeadayaroTh MPOBEACHHS TUCKYCIH.
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KomyHikaTuBHI TpeHIHTM JOMOMaraioTh CTyJEHTaM peayli3yBaTH
noTpedbu B mnpodeciitHoMy crinkyBaHHi. [IpoayKTMBHMMHU BU3HAYEHO BHIM
pOOIT, K1 CYIPOBOJIKYIOThHCS BiJI€O3aNIMCOM 3 TTOAANBIINM aHaIi30M CUTYaIlil,
BUBYCHHSIM MOBJICHHS YYaCHHUKIB, MPOBEIACHHSM CJIOBHHUKOBOI pOOOTH 3
npodeciitHoT TepMIHOJIOTI.

Ille omHuM ni€BUM I1HHOBALIMHUM OCBITHIM METOJOM HaBYaHHS
CTyleHTiB-pioyioriB € iHdopmauiiiHa rpadika, sSKa HUHI HIHUPOKO
BUKOPUCTOBYEThCS Y cdepax mosiTHKH, Oi3Hecy, Mejia, FOPUCIPYASHIIT Ta
IHIIUX Tally3s1X, IPOTE, Ha JKaJlb, IS0 HeJOOI[iIHeHa B OCBIT1, 30KpeMa MOBHIA.

Bukopuctanuss  iHdorpadgiku  103BOJIs€E  HAWOUIBII  ePEeKTUBHO
peanizyBaTH MOXKJIMBOCTI, 3aKjaJeHI B HOBHUX MeJaroriyHux TEXHOJIOTIsIX
CYy4acHOCTI, 110 3a0e3NeyuTh IIJIBUIIEHHS pPIBHS MOBHOI OCBITH 3aBJSIKU
iHTeHcu(iKalii HaBYaHHS; CTUMYJIIOBaHHS 1HTEJIEKTYyaJIbHOI aKTUBHOCTI;
CIOpHUSITUME PO3BUTKY BI3yalbHOI TMaM’sTi, HECTaHJIApTHOTO MHUCIEHHS,
BI/IMOBIJJaTUME 3aJJ0BOJICHHIO TOTPeD, IHTEPECiB, MParHeHb CTYAEHTIB.

CywacHuil migxig n0 BuOOpy edeKTUBHUX METOAIB 1 TEXHOJOTH
HaBYaHHS, (OpPM JisUTBHOCTI, CHOCOOIB B3aeMOJli BHKJIaJaua 1 CTYJEHTa
JIO3BOJISIE  ONTHUMI3YBaTH TMPOLEC HaBYaHHS, MOJIMNIIATH  OpraHizamiro
IHIMBIAYaJIbHOT, TPYHOBOI, KOJIEKTUBHOI JISUTBHOCTI CTYAEHTIB-(D1JIOIOTIB.

OTtxe, HaBYaHHS 32 CYYaCHUMHU TEXHOJIOTISIMU CTBOPIOE JJISI CTYJEHTIB-
(b1UT0IOTIB YHIKQJIBHI MOXKJIUBOCTI: 3100yTH YMIHHS 1 HABUYKH OPIEHTYBATHUCS
y cdepax mnpodeciiHOro CHIJIKYBaHHS, OINAaHYBaTH OCOOJIMBOCTI MOBHOI
CUCTeMH, crieli(iKy BUKOPUCTAHHS PI3HUX MOBHHUX OJWHUIL 3aJIE)KHO Bif
chepu Ta MeTH BXKUBaHHS, JOJYUYUTHCS JO BHUPOOJICHHS MOBHHX,
MOBJICHHEBUX, KOMYHIKAaTUBHUX HOPM MPOGheCiitHOTO CITIJIKYBaHHS.
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Yepkacu : bpama-Ykpaina, 2008. — 400 c.
2. Cypmin [O. II. Meron anamizy cutyainiii (case study) Ta Horo HaBYasbHi
mosknuBocTi / FOpiit [lerpoBuu Cypwmin // I'mobanizanis i bonoHcbkuii mporec :
npo6iemu 1 Texnonorii: moHorp. — K. : MAVII, 2005. — 328 c.
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Bacunwk T. B.
bpecmcruii cocyoapcmeennviii ynueepcumem umenu A.C. [lywkuna

JTUAJIOT KYJbTYP BO BHEAYJJUTOPHOU PABOTE CO
CTYAEHTAMMU: TPAAULIUU TOCTEITPUNMCTBA

The process of teaching foreign students at Belarusian universities is not
confined to acquiring knowledge. Particular emphasis is placed on extracurricular
educational work. The author describes the national features and cultural traditions
of the Turkmen and Belarusian nations, which are a source of spiritual enrichment
of students from these two countries.

Pacimiipenne  MeXIyHapoJHOrO  COTpyAHUYECTBA B 00JiacTH
oOpa3zoBaHusl, MPOUCXO/AIIEE B MOCIEAHNE JECATUIIETHS, CTIOCOOCTBYET POCTY
aKaJIeMU4eCcKOoi MOOUWJIBLHOCTU CTYJEHTOB W3 pa3HbIX CTpaH MHpa.
[nst bpecrckoro rocynapctBeHHoro ynuBepcutera umeHu A. C. IlymkuHa
OMBIT PabOTHI CO CTYJEHTAaMU U3-32 pyOeka sIBJIIeTCs] OTHOCUTEIHHO HOBBIM —
MepBble MHOCTPAHHBIE CTYJIEHTHI MOSIBUJIMCH 3/I€Ch JECSITh JIET TOMY Ha3aj.
Ha nanHblii MOMeHT B yHuMBepcuTeTe oOyuaeTcss okoio 500 MHOCTpaHHBIX
rpaxkJaH, MoJaBJisitolee OOJIBIIMHCTBO KOTOPBIX pojaoM u3 TypkmeHucTaHa.
N3 HUX OKOJIO ABYXCOT TYPKMEHCKUX CTYJI€HTOB U3YYalOT aHTJIMUCKU SI3bIK B
KauecTBe OCHOBHOM CMEMAIbHOCTU Ha (aKyJIbTeTe HHOCTPAHHBIX SI3LIKOB UJTU
B KayecTBe JIOMOJIHUTEIbHOW CHelHaJIbHOCTH Ha  (UIOJIOTHYECKOM
dakynbTeTe.

OOyueHue TYpKMEHCKHUX CTYJIGHTOB B  HallleM YHUBEpCUTETe
NpeJCTaB/IsIeT CO0OM COLMAIBHBIN OMBIT, KOTOPBIA HE CBOAUTCS TOJBKO K
MOJYYEHHUIO 3HAHUW, HO MPEAIOaraeT ONbIT TBOPUYECKOUN €SI TEIbHOCTH, OIBIT
AMOLUOHAIIBHO-LIEHHOCTHOTO OTHOLLICHHUSI K COLIMOKYJIbTY PHOM
NeHCTBUTENLHOCTU. BBICOKHMI CcTaTyCc YHUBEPCUTETCKOro 0Opa3oBaHMs
NPENONPENEIISIET BOCHIUTAHUE MOJIOJOrO IMOKOJIEHHS B JyX€ TOJIEPAHTHOCTH,
B3aMMOYBa)XeHHUsI U Jauajiora KyibTyp. BaxusiM ¢aktopom dopmupoBaHus
MOJIMKYJIbTYPHOTO MPOCTPAHCTBA HMHOCTPAHHOTO CTYJIEHTA B YHHBEpPCHUTETE
CTAHOBUTCS MpoLecC BHeayJIUTOpHOW BocnuTaTenbHOM padoTel. Kadenpa
JUHTBOJUJAKTUKU  MPOBOAMT  psii  yXKe€  CTaBUIMX  TPAJULHMOHHBIMU
MEpONPUATHI ¢ ydacTHEM KaK TYPKMEHCKHUX, TaK U OeJOpYyCCKUX CTYJEHTOB
dbunonornueckoro ¢axkynpTeTa MW (¢daKyJbTeTa HWHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB.
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DTO KpyIJible CTOJIbI, CEMHUHAphl, KOHKYPCHI, BHUKTOPWHBI, Tpa3aHUKH,
BBICTaBKH, DKCKYPCHUH, ITpe3eHTallUU OJ110]] HAllMOHATBHON KyXHH.

Ob61ienrie B MeHee (popMalibHON 0OCTaHOBKE, YeM Ha YUEOHBIX 3aHSTHUSX,
o0cCyXJIeHue UHTEPECHBIX TeM CO3Jal0T MOPATbLHO-TICUXOJIOTUYECKOTO KIuMar,
OJIaronpUATHBIA JJIs1 YKpeTUIeHUsl IPY>KObl U COTPYIHUYECTBA TYPKMEHCKUX U
Oenopycckux cryaeHToB. [loAroroBka mpeseHTaluii, yuactue B KOHKypcax U
pa3AHUKAX [MOMOTaeT OeJOpPYyCCKUM M TYPKMEHCKUM CTYJIeHTaM OOHApYXKHUTh
U TIPOSIBUTH CBOM TBOpYECKHE CIMOCOOHOCTU. 3HAKOMCTBO C JYXOBHBIM U
KyJIbTYpPHBIM JOCTOSSHMEM Kak bemapycu m TypkMeHucTaHa, Tak W JAPYTHX
CTpaH M HApOJOB CIMOCOOCTBYET MPEOJIOJICHHUIO CTEPEOTHIIOB M KYJIbTYPHBIX
OapbepoB, JyXOBHOMY B3aMOOOOTaIEHHUIO.

O6a Hamux HapoJa UMEIOT MHOTO CXOXXHX HallMOHAJIbHBIX 4epT. OaHOi
U3 HUX sBIsieTcss rocrenpuuMctBo. O GellopycckoM  paAyliuud |
XJ1e00COJIbCTBE MOXKHO CYJIUTh U MO TOMY, KaK y Hac JOMa HaKpbIBAIOT CTOJIbI
JUTSL TOCTEH IO CITyJar0 CeMEHHBIX M JIPYTUX MPa3JHUKOB, U MO TOMY, KaK MBI
«aJl mrgplpara capia» MpUHAMAaeM WHOCTPaHHBIC JeJlerallii U B MaJIeHbKOM
JIepeBylllke, U B paillleHTpe, U B CTOJMIE, Ha MPOCTHIX BCTpeuax W Ha
MEXIYHApOAHBIX (heCTUBAIISIX.

TypkmMeHCKOe TOCTEeNPUUMCTBO — 3TO TaK)Ke OMNpeeNsolui Mpu3HaK
ATOr0 JpYy’KeatoOHOro Hapoja. TypKMEHBl 4acToO CKJIaJbIBalOT MHEHHE O
YeJloBeKe MO TOMY, KaK OH NMpUHUMAaeT rocteid. ['ocTss mpuBETCTBYIOT ClI0BaMU
«Xom rénaum  Hu3!» («Jobpo moxanoBath!») CkaTepTb, Ha KOTOpPOH
paccTaBJsitoT OJit0/1a ¢ €0, cuuTaeTcs CBSIEHHON, U HACTYNAaTh Ha Hee rpex.
CrnenyeT uMeTb B BHUJY, YTO CKaTepTh HAXOJUTCS Ha MOy, MOTOMY UTO
TYpKMEHBI elsT Cus Ha KoBpax. JlJisi KoueBOro TypkmMeHa KoBep Bcerja Obul
eIMHCTBEHHBIM IMpeaMeTOM MeOelu — JIErKO TpaHCropTalOesbHble U Terlible
KOBPBI CIIYXHWJIM W JJis TOKPBITHS BHEIIHUX OOBOJOB IOPT «Kapa-ou», U
HACTHUJIOM JIJIsl TI0JIa, U MOCTEJbIO.

[Ipexxne 4yeM MPUCTYNUTH K TMpPUEMY MHINH, KaXIBIH MO TPaauIuN
Bo3HOcUT xBany ['ocnoxmy. Ha Bocroke rosopsr: «l'octe — or Aiutaxal»
OTtcrona ciefayeT, YTO XOPOIIO MPUHSTH TOCTSI — HE TOJIbKO 00sI3aHHOCTb, HO
W CBSILEHHBIH JONr XO3sMHA. JTa TpaAulus 3apoJuiiach B JIPEBHOCTH U
MPOYHO YKOPEHUJIACh B COBHAHUU COBPEMEHHBIX TypKMeH. B Te BpemeHa 3To
Oblla syeMeHTapHas ¢opma 3amuTthbl. Jlogu He mnepeHecan OBl TIATOT
MyCTBIHU, HE BBDKUIU Obl O6e3 mojaaepxku npyr apyra. [loatomy denoseky,
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HE OKa3aBIlleMy TOCTeIIPUUMCTBO MYyTHHKY, BBIpKAIHM Mpe3peHue Jaxe ero
poacTBeHHuku [1, c. 17].

Takoe BHeayIUTOpHOE MEpONpHUATHE Kak Mpe3eHTauus OJron
HaIMOHAIBHOW KyXHH J1aeT CTyACHTaM YHHKAJIbHYIO BO3MOXKHOCTH HE TOJIBKO
MO3HAKOMUTHCS C KYJIMHAPHBIMU TPAAUIUSMU, HO U B TIOJHON Mepe OIEHUTh
rOCTENPUUMCTBO Jpyr Jpyra. benopycbl yromarmT TYpKMEH MSCHBIMU
Oyromamu, cajiaTaMu, pa3HOOOPa3HOH BBITICUKON M, KOHEYHO XKe, OJfo1aMu U3
Kaproders, cpeid KOTOPBIX Hallle «HAIIMOHAIbHOE JJOCTOSIHUE» — IPaHUKH.

Haxomsick «B TOCTSIX» B Hallled CTpaHe, TYPKMEHCKUM CTyJIeHTaM
yJaeTcsl TOTOBUTh HallMOHAJIbHBIE MSCHBIC Oyifofa (HampuMmep, MaHTHI), CYTIbI
(HanmpuMep, Jorpama), MyudHble u3zenus (MeYeHbe MUIIMe, TOHYUKN 0aypcaku) U
Jaxe medyb Xje0 (JememKkn 4opeK, KOTOophble BCerja IMOYMTAINCh Kak oOeper,
3alUIIAIIMNN MyTHUKA B Jopore). BuznTHas kapToyka TYpKMEHCKON KyXHH —
3TO, KOHEYHO ke, TUI0B. Ero roToBsT ecstkamu criocoOoB, HO OCHOBY €ro Bcerjia
COCTaBJISIFOT pUC M MsCO, TpaJAullMOHHO OapaHwHa (ee B bemapycm uacto
3aMEHSIIOT KYpHIIeH), K KOTOPbIM JT00aBJISIFOTCS Tepel], JyK, TOHKO TOope3aHHbIe
OBOIIM U pa3iMyHble Npunpasbl. MHorue 011012 TYpKMEHBI TOTOBSIT B Ka3aHe,
KOTOPBIA OHM TMPHUBO3AT ¢ coboil m3 TypkMmeHHCTaHa, TaK Kak IMHINA,
MPUTOTOBJIEHHAs! B KACTPIOJIe UJIK HAa CKOBOPOJE, CUNTAETCS MeHee BKYCHOM.

Pa3Butue nuamora KyjabTyp B pa3HbIX cdepax JTyXOBHOW IKU3HU
HEBO3MOXHO ©0e3  JpyxkObl W  COTPYJHHUYECTBA, COJUJAPHOCTH M
B3aMMOYBa)KCHHUS, MOIJICPKKA T'YMaHUCTHYECKUX IIEHHOCTE,
B3aMMOTIPOHUKHOBEHUS KyIbTYp. Bpemsi o0ydeHns! TypKMEHCKHX CTYJICHTOB B
bpectckoMm rocygapcTBEHHOM YHUBEpPCUTETE SIBJISIETCS BaKHBIM JMHU30J0M B
ATOM JAMAJIOre He TOJIbKO JJII HUX CaMMX, HO U JUIsl OeIOpYCCKUX CTYJIEHTOB,
KOTOpBIE y4aTcsi BMECTE C HUMH.

Jlimepamypa
1. Xynaitbepnues, M. Pyccko-TypkMmeHckuii pasroBopHuk / M. Xynaitbepaues. —
CII6. : KAPO, 2014. - 144 c.
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I'pona H. B.

Ipunyyexuu cymanimapHo-neoazo2iynuul koaeoxc im. 1. . @panka

KOT'HITUBHO-KOMYHIKATUBHUH MIAXIJ O NPOLECY
TEKCTOTBOPEHHA YUYHIB MOJIOAIIOI'O HIKIJIBHOI'O BIKY

The article analyzes the conditions for the realization of cognitive-
communicative approach during the text activities with primary school pupils.
The research proves that the combination of semantic and functional aspects
of working with the text at the Ukrainian lessons facilitates the formation of text
work skills. The integration of cognitive and communicative methods allows
the teacher to achieve the main goal of modern language education — the formation
and development of communicative competence.

CyyacHuil cTaH MOBO3HABCTBA XapaKTepU3YEThCS HASBHICTIO JBOX
TOJIOBHMX TapajurM HAyKOBOT'O 3HAHHS — KOMYHIKATUBHOT W KOTHITHBHOI,
CUHTE3 SKHUX € HEOOXITHUM IS pO3B’s3aHHS HU3KUA  aKTyaJbHUX
JIHTBOJUIAKTUYHUX TIpoOJieM, 30KpeMa (OpMyBaHHS TEKCTOTBOPYMX YMiHb
YUHIB MOJIOJUIOTO LIKiJIBHOTO BIKY.

Merta craTTi — mnOpoaHalizyBaTH OCHOBHI TMOJIOKEHHSI KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTMBHOTO TIJXOAY B TIpoIeci TEKCTOTBOPYOI MisUIBHOCTI YYHIB
MOJIOJIIIIOTO MIKIJIBHOTO BIKY.

“KoruniTuBHuii” (Big JaT. cognitio — 3HaAHHS, Mi3HAHHS) MIXi]T
dopmasibHO TOB’si3yeThbest 3 omyOsikoBaHoto B 1967 pomi V. Haiicepom
HaykoBoto mpanero “KorHiTuBHa mncuxosioria”. Y CBOeEMY JOCHIJKEHHI
VY. Haiicep oOrpyHTyBaB HEOOXIJIHICTb ypaxXyBaHHs cHelU(IKH MNCUXIYHHUX
MPOIIECIB JJIS MiABUILIEHHS €(DeKTUBHOCTI IHTEJIEKTYyaIbHOI pOOOTH JIFOANHHU.

KoruiTuBHMI MiJxif y JIHTBOJUIAKTHUILI PO3TJISIA€ThCS HAYKOBISIMU SIK
JEMOHCTpaIlIfHO-TII3HABAJIbHUI Tpoliec, SKWH CIPSIMOBYE JisUIbHICTH Ha
3aCBOEHHSI TPaBWJ, YKWUBaHHS JIEKCMKO-IpaMaTUYHUX MOJelield, TEeKCTOBUX
Mojelield, Ha OCHOBI SKHX CBIJJOMO CTBOPIOIOTHCS BHCJIOBIIOBAaHHS 3
KOMYHIKaTUBHOIO MeToro [2]. KoMyHIKaTUBHUN TIiaXij mepeadayae BUBUCHHS
MOBH B Tiporieci crijikyBaHHs. KoMOiHaIliss KOTHITUBHOTO Ta KOMYHIKQaTUBHOTO
NiJXO0/IIB aKTUBHO pealli3yeThCsl B HABUAJIbHOMY Mpolieci MiJ 4ac BUBYEHHS
MOJIOJIINMU HIKOJIsIpaMu po3 iy « TekcTy.

VY cyuacHux mncuxodinrBictuunux gociipkeHHsx O. C. KyOpskosof,
B. 3. lembsinkoBa, J[. 1. Izapenkoma, A .0O. KubOpuk, KO. M. Kapaynona
KOTHITMBHICTh PO3TJISIAEThCS K TMi3HABaJbHA JISUIBHICTH JIFOJIUHM, KA Mae
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TICUXOJIOTIYHY MPUPOAY U TIOB'sI3aHa 3 MOBJICHHSIM SIK ()OPMOIO MPOSIBY JYMKH.
Ile BupaxaeTbest y cpOopMOBAaHUX KOTHITMBHUX YMIHHSIX.

AHaJi3 pi3HUX HAyKOBO-TIEJAroriuHuX JHKepesa MoA0 TiayMadeHHs
MOHSTTS «KOTHITUBHI BMIHHS» Ja€ MOXJHMBICTH HaM CTBEpKyBaTH, IO
KOTHITMBHI BMIHHS TIOB'si3aHi 3 TIpollecaMM Ti3HAHHS, a came 3 HaOyTTsM,
3aCBOEHHSIM, OIpAIfOBaHHSM, 30epekeHHsIM 1H(opmarlii, 110 HaAXOIUTh 10
JFOJIMHY 3 PI3HUX KaHAJIB, 13 MEPEOCMUCIICHHSIM 3HaHb, BUBEJCHHSM JIOTTYHUX
BUCHOBKIB 1 PUHHATTSAM BiANOBIIHUX pillleHb. ToMy MU OyaeMO pO3yMITH i
KOTHITUBHUMHM  BMIHHSIMM  3arajJlbHOHaBYaJIbHI  (yHIBepcallbH1)  YMiHHS,
OBOJIOJIIHHSL SIKUMU Ja€ MOJXJIUBICTh JIIOJIMHI CAaMOCTIHHO TMpalloBaTH 3
iH(popMmarli€eto B npoiieci il HaOyTTs (3aCBOEHHS 3HaHB). 3aCBOITH 3HAHHS — 1€
o3Hayae OYTH 3JaTHUM: BIATBOPIOBATH €JIEMEHTH ©0a30BOi HaBYaAJIbHOI
iHpopmalii; 3acTOCOBYBaTHM €JEMEHTH HaBYaJbHOI iHGopmamii s
pO3B'si3aHHs TUIIOBUX 3aBllaHb MpPeAMETHOI raiay3i; BUKOPHUCTOBYBAaTH 0azy
3HaHb JUIS 3100y TTsI HOBOT iH(opMaIlii Ta po3B's3aHHS HOBHX 3aBJIaHb Y HOBHUX
ymoBax.  OpradizauiiiHi,  onepauidHi,  iHdopmaliiiHI  BMIHHS €
CKJIaJIHKaMH1 KOTHITUBHUX YMIHb.

[Ipu3HaueHHs mepIMX Yy XOA1 TEKCTOTBOPYOI JAiSUIBHOCTI YYHIB
MOJIOJIIIIOTO IIKITBHOTO BIKY TOJISTa€ B HaBUaHHI OPraHi30BYBaTH CBOIO
TISUTTBHICTh 3 METOI HaOyTTs 3HaHb JJII CTBOPEHHSI 3MICTOBHUX TEKCTIB:
IUIaHYBaTH; YMITH LIyKaTH HeOoOXiAHi Jxepena iHpopmalii, OpieHTyBaTucs B
HUX; CTBOPIOBATHM TeMaTHUYHI CIOBHUYKH JJIs HAMKMCAHHS TBOPIB; 3HATH, SK
JTITUTA TEeKCT Ha ab3aly, CKJIaJaTH IUIaH, aHOTaIlil0; YMITH KOPHCTYBaTHCS
cucrtemoro I[HTepHer, 3100yBaT HeoOXiAHY i1H(MOpMaIlO 3 PI3HUX JKeped.
3MICT omepaliifHOro ckjJIaJHWKa TOJISiTa€ B yMIHHSX BUKOHYBATH MeBHI Mii
(mi3HaBaJIbHI, PO3YMOBI, MPAKTHUYHI) 32 aJTOPUTMaMH, MpaBUJIAMH, CXeMaMU,
TOOTO CTBOpIOBaTH cami TeKcTU. KOMyHIKaTMBHUN CKJIAQTHUK KOTHITUBHHUX
yMIHb OXOIUTIOE TPYyMy BMiHb, 3aCTOCYBaHHS SIKMX 3a0e3reuye 3a1iCHEeHHS
IHTepaKTUBHOIO (J11aJIOFOBOr0) CIUJIKYBaHHS MiX ydacHukamu. Jlo cknany
iH(opMaIlifHOrO CKJIaJIHMKA BXOJSTh 3HAHHS Ta BMIHHS, 1 TEKCTOBI 30Kpema,
sIK1 HeOOX1TH1 1711 HAOyTTs HOBUX 3HAHBb Ta 3aCTOCYBaHHS 1X y pI3HUX cdepax
JIOACHKOT JiSTIbHOCTI, HAMPUKIIAJ, HAMUCaHHS MOJOIUIMMH IKOJISIpaMu
JIMCTIB, 3aMpoIlieHb, TPUBiTaHb, [HTEpHET-IepenucKa Ta iH.

dopmyBaHHS KOTHITUBHUX YMIHb HEMOXJIMBE Oe3 rmepediry KOrHiTUBHUX
MpOIIeCiB, A0 CKJIaAy SIKUX BXOJSTH: yBara, ClipuiiMaHHs, MUCJICHHS, TaM'sITh.
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VYci BOHM B3aeMONOB'A3aH1 B Mi3HABAIIBHOMY MpOLIECi, TPOTIKAIOTh BiAMOBIAHO
JI0 BCTAHOBJICHMX IICHXOJIOTIYHOIO HAYKOK 3aKOHOMIPHOCTEH 1 MOTpeOyIOTh
PO3BUTKY [4].

HasBHICTh y MOJIOAIIMX LIKOJSIPIB KOTHITUBHUX YMiHb Ja€ MOKJIMBICTb
YYHSM: BHU3HA4YaTH BHJ 1 MpU3HAUYeHHS 1HQopmalli,; po3yMmiTH TEKCTH
HAyKOBOT'0, XYJI0’)KHbOT'O Ta ALJIOBOr0 XapakTepy (MpakTU4YHO, Oe3 y>KUBaHHS
TEPMiHiB); BUAUISTA OCHOBHMM 3MICT MOJii, SIBUIA, TEKCTY, CIIBBIIHOCUTHU
fioro 3 BJacCHUM JOCBIJIOM; YTPUMYBaTH B TMaM'siTi OJAHOYACHO JEKiJbKa
CMUCJIIB SIBUIII, BUCJIOBJIFOBaHb, TEKCTIB; JOOUpaTH 3 Oa3U Ti 3HAHHSI 1 BMiHHS,
sIKI  HEeoOXiJIHI ISl  JIOCSTHEHHsT MeTH al0o  3aJ0BOJIEHHsT MOTped
BUCJIOBJIIOBaHHS,  BUKOPHCTOBYBaTHM  iX  JUIi  BJIACHOTO  PO3BUTKY;
CUCTEMaTU3yBaTH OTpUMaHy iH(dopmMmalio, Ha il OCHOBI OyayBaTH BJacHi
TBEP/’KEHHSI, CKJIa/IaTy OTOPHI IMJIaHW, CXeMH TOIIO; BECTH CIIOCTEPEIKEHHS 3a
npupoaHUMU o0'ektamu. Ha 1mifi ocHOBI poOOUTH BHUCHOBKHM, Y3TOJKYBaTH
pe3yNbTaTH CIIOCTEPEIKEHD 13 HASIBHUM JIOCBIJIOM H ySIBICHHSIMH, 3MIHIOBATH X
3aJIe)KHO BIJl HOBOI 1H(QoOpMalii; OyIyBaTH MPUIYLIEHHS PO MOKJIUBI
MPUYUHU Ta HACTIAKKA TOMIH 13 )KUTTS, BUCYBATH TiMOTE3W W OOTpyHTOBYBATH
iX; 6aunTH MPOOJIeMH, ITyKATH TUISIXU JJIS1 IXHBOTO PO3B'I3aHHS.

Ha croronni BHAUISIOTH JBa acneKTH pPOOOTH 3 TEKCTOM Ha YpoKax
YKpaiHCbKOT MOBH: 3MIiCTOBUU 1 QyHKuioHampHUi. OTxe, ¢dopMyBaHHS
TEKCTOTBOPYMX YMIHb BIJOYBA€ThCS SIK Y IJIaH1 3MICTY BUPAXKEHHs JyMOK, TaK
1 B T1aHi (yHKIIOHAIBHOI JOIbHOCTI. Ha mMaTepiani HayKOBUX MOCIIIKEHb
3’5ICOBAHO CYTHICTh KOMYHIKAQTHBHOTO IMMJAXOJY JO HABYaHHS PIJHOI MOBH,
SKUA MH pO3yMIEMO SIK CTpaTeril0o HaBYaHHS, SKa CIUPAEThCS HA KUBE
MOBJICHHS, Ha CITIJIKyBaHHS (YCHE 1 MMCEMHE) Ta Ma€e Ha METIi MIJIFOTOBKY YYHIB
70 PO3B’SI3aHHS KOMYHIKQTUBHMX 3aB/laHb Ha OCHOBI 3aCBOEHOTO MOBHOIO
Marepiaiy.

CTBOpeHHsSI TEKCTIB TIPYHTYETbCS 1 Ha [IsUIBHOCTI OCOOMCTOCTI
MojoAmoro  mkoisipa.  JlisnbHICTE  ocoOucrocti, abo, TouHimie, i
ocoOucTicHUI acriekT, aHamizyeTbest B. 1. CeniBaHoBUM y (hoKyci BOJBOBOTO
nporiecy y BHIJIAI TpPhOX CTafili: 116 BUHUKHEHHS MOTHBY JO i,
YCBITOMJICHHSI iOT0, «O00pOTHOa» MOTHBIB, TTIOCTAHOBKA METH W PO3B’s3aHHS;
BUOIp 3aco0iB JOCSTHEHHS METH, KOJW BHW3HAYAIOTHCS MOXKJIMBI IILUISIXH
peaizarlii i€l MeTH, 11e BaXKJIMBa MPOMIDKHA JJaHKa M1’ ITOCTAaHOBKOIO METH 1 11
BUKOHAHHSM; BHKOHAHHS, peai3allisi METH 1 MJIaHy Ha TPaKTHIll, a TaKoX
OIlilHKa OoTpuMaHoro pe3ynbTaty» [4, c.107]. ¥ TekcToBil AiSIBHOCTI MU
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MOXEMO BHUAUIMTH 11 cTafii y BUMIsiAl (a3 MOBJIEHHEBOI AISUIBHOCTI 1
MOBJICHHEBUX YMiHb IIKOJISIPIB: OpIEHTAIlIsl: B YMOBaX CIUJIKYBaHHS, y 3MICTI
BUCJIOBJIIOBaHHS, TUIaHYBaHHSI (CTBOpPEHHSI Mporpamu), peasizallis Mporpamu,
KOHTPOJTb.

OTXe, KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHUN MIAXiA — e MiAXIA 10 HaBYaHHS,
3aCHOBAHMI Ha TMOJIOKEHHSX KOTHITUBHOI TIICHXOJIOTii, IO Tepeadayae B
npoiieci (opMyBaHHSI TEKCTOTBOPUYMX YMiHb B YYHIB MOJIOJIIOTO IIKUIBHOTO
BIKY OIOpPY Ha MPUHIIMI CBIJOMOCTI, ypaxXyBaHHS PI3HOMaHITHUX KOTHITUBHUX
CTHUJIIB, XapaKTepHHUX JJIsl YYHIB KOHKPETHOI HaBYAJILHOI TPYIH, 1 HaBYAJIbHUX
CTpaTeriii, SKHUMU BOHHU TPH I[bOMY KOPHUCTYIOThCS Y MPOIeci KOMYHIKaIlii.

KoMyHikaTuBHa MeTOJMKa 30pI€EHTOBaHA Ha TOCHJIGHHS TMPaKTUYHOL
CIIPSIMOBAHOCTI 3MICTy HaBYaHHSI MOBH, HaJaHHS MpiopuTeTy (popMyBaHHIO
PO3BUTKY B Y4YHIB YMiIHb Ta HaBUYOK CIUIKYBaTHCS B pi3HUX cdepax
CoOIlaJIbHOTO JKUTTS. «CBOEPITHICTD III€T METOAWKH IOJISATae B OBOJIOJIIHHI
MOBHOIO OCOOMCTICTIO yciMa ¢opMaMu 1 BUJIaMU MOBJICHHEBOI NisUIbHOCTI 3
METOI0 CHUJIKYBaHHs» [3, ¢. 15].

JIo OCHOBHMX TIOJIOXKEHb KOMYHIKAaTMBHOT METOJUKH BIJIHOCHUMO:
JIHTBICTUYHY HAyKy IPO MOBY 1 MOBJIEHHS SIK OCHOBY JIIHTBaJIbHOI JIIHCHOCTI
Ta iXH1 (QYHKIII B CHUIKyBaHHI; TEOpII0 MOBJICHHEBOI MIsUIBHOCTI Ta il
MpakTUYHY peaizailitfo B Mpoleci HaBYaHHS MOBH; MOBJICHHEBE CITLJIKYBaHHS
Ta WOro pI3HOBUAMW; TEKCTOICHTPU3M Ta IHTepaKTHMBHE HaBYaHHS,
KOMYHIKaTUBHY MOBJICHHEBY, MOBHY, COIIIOKYJIbTYpPHY ¥  JisUIbHICHY
(cTpaTeriudy) KOMIETeHTHICTh MOBHOT OCOOMCTOCTI.

[li mojoXeHHs BW3HAYAIOTh TEOPEeTUYHI W TMparMaTU4HI HAIpsIMHU
peanizailii KOMYHIKQTUBHOT METOJIMKM B HaBYaHHI yKpaiHCBKOI YYHIB
MOJIOJIIIIOTO MIKIJTEHOTO BIKY 1 (pOpMYyBaHHI TEKCTOTBOPUYMUX YMIHB 30Kpema.

3riflHO0 3 KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHUM MiJAXOJOM JO HaBYaHHS
nepeBakHa 4YacTHHA YPOKY 3 YKpaiHChKOi MOBM Mae OyTH MpHUCBSYEHA
BIPABJISTHHIO MOJIOAMIKUX MIKoJsApiB. ToOto, g0 85 % ypouHoro yacy mae
BiJIBOJMTHCH Ha BUKOHAHHS BMpaB i juiie 15 % — Ha 3aCBOEHHS 3HaHb 3 MOBH,
OCKUIBKM Yy TpoIlleci MPaKTHUYHOI'O BIIPABIISIHHSA Y4HI Kpaile (GopMyrThCs
BMIHHSI i TEKCTOBI 30Kpema.

[HTETpytOUNCh, KOTHITUBHA i KOMYHIKaTHBHA METOJIUKH 3a0€3MeUyI0Th
JIOCSTHEHHS TOJIOBHOI METH CTaHIapTU30BaHOI MOBHOI OCBITH — ()OpMYyBaHHS
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI KOXHOTO, XTO BUBUAE YKPATHCHKY
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MOBY. OTXe, KOTHITUBHO-KOMYHIKAQTUBHMI MiJXiJl JO HaBYaHHS MOBH, IO
chopMyBaBcs Ha 0a3i MPOBIAHMX i7ed O3HAYEHUX METOJAMK, € OJHHUM 13
HAUTIPIOPITETHIIIMX y pealtizallii cTaHAapTy MOBHOI OCBITHU B YKpaiHi.
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I'epacumenxo M. /1.
YepHiciecokut HayioHanbHUll neda2o2ivHuul yHigepcumem
imeni T. I'. Illesuenxa

KAHPOBI XAPAKTEPUCTHUKU TEKCTIB J1J151 HABUAHHSA
MAMWBYTHIX YUUTEJIB AHTJIOMOBHOI'O TIPO®ECIMHO
OPIEHTOBAHOI'O YUTAHHA

The article analyses the genre characteristics of texts for professionally
oriented reading by future language teachers. The definition of the concept
professional text has been determined. Functional styles and genres of texts for
teaching professionally oriented reading have been ascertained. Linguistic
peculiarities, compositional and semantic structure of texts for teaching
professionally oriented reading have been analyzed.

[Ipodeciitno opientoBane uutanHs ([IOY) mocizae BaxkinBe Miclle B
IHIITOMOBHI! MOBJIEHHEBIH IiSJIBHOCTI MalOyTHIX YUYMUTEIIB, OCKUJIBKH, OKPIM
HaBYAJIbHOT JISUTbHOCTI, YUYWTEJNl Cy4YacHOro I1H(OpMaliiHOro CychijibCcTBa
MarTh 3aliMaTHCs HAYKOBO-IOCIITHOI MisUIbHICTIO, BUBYATH Ta aHAII3yBaTH
OCTaHHI JOCSTHEHHS 1 PO3pOOKM YKpAiHCBKHUX Ta 3apyOl’)KHMX METOJMCTIB,
TICUXOJIOTIB, TMeNaroriB; OpaTh ydYacTb y BCEYKPAlHCBKHMX, MIXKHAPOIHHUX
KOHQepeHlisX Ta ceMmiHapax. Jlg 1mporo  yuurtenssM  HEOOXIJTHO
BUKOPUCTOBYBATH HAyKOBY iH(pOpMaIlil0 3 1HIIOMOBHUX (axoBUX JIKepes, a
TOMY €(heKTUBHICTh JiSUIbHOCTI BUMTEJSI 3aJ€KUTh BiJ] HOro yMiHb YHUTaTH
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(daxoBy JiTepaTypy piaHOW Ta iHO3eMHUMH MoBamu. [IOY Bumarae yMmiHHS
YUTAaTH 3 METOI IMOJAJBIIOr0 BHKOPUCTAaHHS 1HGOpMaIil TEeKCTy, TOOTO,
3p1JIOr0 YUTAHHS.

ITix TTOY maitbyTHiX yuuTesniB aHriiiicbkoi MoBU (AM) Mu po3ymieMo
CHPUIHATTS Ta PO3yMIHHS MHUCbMOBHUX MOBIJIOMJIEHb, TEMATUYHO MOB’SI3aHUX
13 gaxom, METOI SKOro € OTPUMaHHS, PO3YMIHHS, OIlIHKA Ta TPUCBOEHHS
HOBOT1, HOTPIOHOT pelUIIEHTY, iH(hopMaLii s il MOJaNbIIOr0 BUKOPUCTAHHS Y
CBOiM mpodeciiiHii AiSTBHOCTI.

[Hpopmanis, mo copuitmaetbea nig vyac [IOY, mepenaetbest y ¢opmi
NUMCBMOBOIO TeKCTy. ToMy BHM3HAY€HHs >KaHPOBHX OcOoOJMBOCTEH (haxoBOro
tekcty (DT), 3a momomororo sikoro 3filicHioeThes HaBuanHs [IOY Ta
peTesNibHUI  BIAOIp Marepially JJIsi YMTAHHSI € BaXJMBOKO 3acaZiol0 s
edextuBHoro HaByaHHs [10Y.

[Ipodeciitno opieHTOBaHUi ((paxoBuii) TEKCT — 1€ TEKCT, MpU3HAYCHUN
KOJIy CHeLialliCTIB MEBHOI rajiy3i 3HaHb, L0 MICTUTh MPOQeciiiHO 3HAYYILY
iH(popMmarlito, sika cripusie oOMiHy npogeciiHUMU 3HaHHSIMHU [6, c. 30].

AnrnomoBauit OT s MallOyTHIX yYUTENIB € aBTEHTUYHMM HayKOBO-
nearoriyHuM, METOANYHUM Npo(deciitHO CpsIMOBAaHUM TEKCTOM aHTJIHCHKOIO
MOBOIO, 1110 CIIPUSIE OBOJIOJIHHIO 3HAHHSMM 31 CTIEI[iaIbHOCTI.

[HmomoBHI @T HanexaTh 10 QYHKIIOHATILHOTO CTHIIIO HAYKOBOI MPO3H,
KU BUKOHYE (PYHKIIIO MOBIJIOMJIEHHS, CIYTY€ IHCTPYMEHTOM JIsl nepeaaul
HayKOBHX ijieii Ta 00MiHYy HayKOBOO iH(popmarlieto [5, 8].

Cepen mnHUCBMOBHUX JKaHpIiB HAyKOBOi MPO3M BUAUISIIOTH CTaTTIO
NepioJUYHOTO BUJIaHHS, MOHorpadito, MNaTeHT, HaBUaJbHUN MOCIOHUK,
pelieH3ito, aHoTarlito [3].

JIo OCHOBHMX JKaHPIB aHTJIO-aMEPUKAHChKOI HAYKOBOI MPO3H BiTHOCSATH
OTJISIZIOBl Ta €KCIIepUMEHTAlIbHI CTaTTi, HAYKOBI CTATTI TUIY “OOTrOBOpPEHHS 3a
KpyJIMM ~ cTojioM”,  “iHTepB’l0”, MaTepiaJd HAyKOBHX KOH{QeEepeHIii,
NOBIJOMJICHHS MpO MalOyTHI Ta MHUHYJIl KOH(pepeHlii, HOBI HayKoBi U
TEeXHIYHI pO3poOKHM, aHoTalii, peueHsii, MoHorpadii, TpaaulliiiHy Ta
“eeKTpOHHY”’ HayKOBY KOPECIIOHIeHIIit0 TollIo [2, ¢. 47].

Jnst  waBuanus IIOY  wmaiiOyTHiXx  yuuteniB AM  JOUUIBHO
BUKOPUCTOBYBATH HeaJalTOBaHi aBTEHTHYHI HAYKOBI CTATTi 3 IHIIIOMOBHUX
(bhaxoBUX KypHaIB.
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[Tin HaykoBoro crartero misg HaByaHHs [IOYU mMu posymiemo xaHp
HAyKOBOI MPO3U, XapaKTepHOI O3HAKOIO SIKOTO € TOBIJOMJIGHHSI TIPO TEeBHE
SBUIIE, TMpoleC, JAOCHIDKEHHS TOIIO 13 YITKMM 3a3HAayeHHSM METO/IIB,
CIIOCTEPEKEHb, MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS Ta BUCHOBKIB.

Cepen TpaauuiiHUX JKaHPIB HAYKOBOI CTATTI BUAUISAIOTH HAYKOBI CTATTI,
B SKMX HaBOJSThCA pe3ylbTaTH OPUTIHAIBHUX TEOPETUYHHUX  1/a00
eKCIIEPUMEHTAIbHUX JIOCII/P)KeHb (€KCIepUMEHTalbHI CTaTTi) Ta OTJIsIOBI
HayKOBI cTatTTi (IpoOJieMH1), cepel HOBUX — HAYKOBI CTATTI TUITY OOTOBOPEHHS
3a KpYIJUM CTOJIOM, HAyKOBI CTaTTI-IHTEPB’I0, HAYKOBI CTaTTi, 110 MICTSTh
aHaJi3 KOHKPETHUX BHUIAJIKIB/MPUKIIAIIB (CTAaTTi-aHANI3U), HAYKOB1 CTaTTi-
nomoBifi [2, c. 47].

st vaBuanHs [1OY pomisibHO BHUKOPHUCTOBYBATH CTaTTi-aHAJI3H, IO
MICTSITh aHalli3 KOHKPETHUX BUMAJKIB\IIPUKIIAIB, Ta OMJISOBI CTATTi, SKi
penpe3eHTyIOTh MeBHY MpodiieMy, MaloTh XapakTep y3arajibHeHb, OTJIsIiB.

Jlexcrka HayKOBOT MPO3H MOIISETHCS HA TPU OCHOBHI TPYIU: 3arajbHa
JIEKCHKa, 3araJlbHOHAYKOBA JIGKCHKA Ta BJIACHE TEPMIHOJIOTIS. Y CepeaHbOMY,
TepMiHOJIOTIYHA JIeKcuKa ckiamae 15-20% 3aragbHOi JIEKCMKM HAyKOBOTO
crumo [1, c. 53].

JlexcuuHuii piBeHb HAyKOBUX cTaTedl st aHrjaomoBHoro [1OY
MaiOyTHIX YYUTEJIiB MOJKHA OXapaKTepU3yBaTH HASBHICTIO TaKUX JICKCUUHHUX
OAWHULIb: 1) JEeKCUYHl OJUHHUIIl 13 HEUTpaIbHUM  CTHJIICTUYHUM
3a0apBiIeHHSM, TOOTO 3arajbHOBXXHMBAHI CJIOBa, SIKI CTBOPIOIOTH OCHOBY
dbaxoBux cTaTed; 2) JEKCUYHI OJWHUII 3araJlLHOHAYKOBOT'O BXKHTKY, SIKI
npuTamMaHHI OyJb-KUM TeKCTaM, IO HajeXaTh J0 HAyKOBOTO CTHIIIO Ta
BUKOPUCTOBYIOThCS JIJI MIABUILNECHHS 1H(POPMATUBHOCTI Ta 3abe3ledeHHs
HayKoBOCTI 1Hdopmalii; 3) TepMIHOJOTIYHI JIGKCUYHI OJMUHMII, SKI
CTOCYIOTBCSI CEMAHTHUYHOTO MOJIs “refarorika’, “JiHrBicTuka’”, “rcuxosioris’,
“MeToJluKa HaBUYaHHS 1HO3eMHUX MOB”. JIeKCMuHI OAWHUII i€l Tpymnu
3abe3rneuyroTh TeMaTuuHicTh TekcTiB Juisi [I0OY; 4) dbpazoBi oauuwuil, Kiiiie,
SKi ~ BUKOPHCTOBYIOThCS  JUIsl  HaQJaHHS  CTaTTi  JIOTIKO-CTPYKTYpPHOI
OpraHi30BaHOCTI Ta 15 3a0e3MeUeHHs 3B'I3HOCTI BUKJIAY.

OcoOnuBocTsIMM ~ MOBHOTO  OGOpMIIEHHST  (paxOBUX  cTared  Ha
rpaMaTUYHOMY PiBHI € BXUBaHHS (Gopm niecniB: the Present Simple Active
and Passive, Past Simple Active and Passive, the Present Perfect, the Future
Simple.
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KpiM Toro, mpocrexyerbcsi B3a€EMO3B'SI30K Mik (QopMamu JiecioBa Ta
crocobom BUKIaAy MpodeciiiHoO CrpsSsMOBaHOTO MOHOJIOTY [4, c. 51].

®daxoBi cTaTTi XapaKTePU3YIOThCS HASBHICTIO CJIiB-3B'SI30K, SIKI BKa3yIOTh
Ha TMOCJIJIOBHICTh BHUKJIAAY, OO'€IHYIOTh YacCTUHM TEKCTYy, 3a0e3MeuyroTh
JIOTIYHMHI Ta TJIaBHUW TiepexiJ BiJ OJIHI€E] JYMKH J0 1HIIOI, BIJ OJHIET
CTPYKTYpPHOI YacTHHU TeKCTy 10 iHIIOl. BOHM € CBO€piAHMMHU cUTHAJIaMU
CTPYKTYPH TEKCTY Ta JIONIOMAaratoTh OPi€EHTYBATUCS y TEKCTI.

AHIJTIOMOBHa OTJIsiI0oBa CTaTTsl Ta CTarTs-aHalli3 BKJIIOYAlOTh Taki
CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBI KOMIIOHEHTH: Ha3BY (3arojoBOK), BCTYH, OCHOBHY
YacTUHY (CKJIQIA€ThCS 3 OKPEMHUX PO3ALNIB), B SIKMX PO3TJISIalOThCS OKpeMi
acrnekTu mpobyieMH, BUCHOBKH Ta 6i6siorpadiro [7, ¢. 70 ].

VY crarTsax paxoBux nepioguyHUX BUAAHb AJis yuutenniB AM HaiOuibI
BaXJIMBa 1H(OpMaIlis po3TalllOBaHa Y «CWJIBHUX» MO3ULISAX TEKCTY, SIKUMU €
BCTYITHA 1 3aKJIFOYHA YaCTUHHU.

Takum unHOM, (haxoBuii Tekct st HapuaHHs [IOY maiidyTHIX yuuTeniB
AM  CHIBBIJHOCUTBCS 13 HAyKOBUM (PYHKLIOHAJBbHUM CTUJIEM, BJIACHE
HAyKOBUM ITIJICTHJIEM Ta pealli3yeThCs Y KaHpl HAYKOBUX CTaTel TaKuUX BHU/IIB
SIK HAyKOBa OTJISIIOBA CTATTsi Ta  HAyKoBa CTaTTsS-aHali3, TeMaTUYHO
MoB'sI3aHKMX 13 MaitOyTHIM (paxom. daxoBa CTATTS CTPYKTYPHO CKJIAJA€ETHCS 13
Ha3BW, BCTYNMHOI Ta OCHOBHOI YaCTHWHU, BHUCHOBKIB 1 XapaKTEepPU3YEThCS
cneuu(iYHUM MOBHUM O(OPMIIEHHSIM, TPUTAMaHHUM HAyKOBOMY MpodeciiiHO
CIPSIMOBAaHOMY MTUCEMHOMY MOBJIEHHIO.
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CYUYACHI ABTEHTUYHI HABYAJIbHI BIIEOKYPCH
JIJIS1 ®OPMYBAHHSI AHTJIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIETEHTHOCTI Y JOWKIJILHUKIB

The article deals with the problem of authentic educational videocourses for
forming English communicative competence for kindergarten kids. It suggests the
definition of the term “authentic video” and gives the list of 20 selected authentic
educational videocourses for forming English communicative competence for
kindergarten kids.

Jlunamiuna BigmeodoHorpama (B®PI) € ogHum 3 HalBaXXIUBIIIMX
HaBYAJIbHUX 3aco0iB il  (GOpMyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOT
KOMITIETEHTHOCTI, sIKa 3aBIISIKU CIyXO0-30pPOBOMY CHHTE3y 3/aTHa BiJITBOPUTH
BEJIMKY KUIbKICTh 0a30BMX XapaKTEPUCTUK TIPOIeCy peaibHOI yCHOT
KOMYHIKaIlii, 4oro He MOXJHMBO JOCITTH J>KOJHWM IHIIMM HaBYaJIbHUM
3aco0om. BuBuenns nmonoxenHs BOI' 3acTocyBaHHS y HaBUaJIbLHOMY MpoIieci
nocijjlae 3HauHe Micue cepes HaykoBux jgociimkeHb (H. 1. buukosa,
P.1. Bikopuu, O. 1. Ty3, C. E. Kipxuep, T. II. JleoHTbeBa,
M. B. JIsxosunkuii, H. B. Mockman, C. A. MorinsoBues, B. C. Ilamyk,
B. I. IIucapenko, 1. A. Psouesuu, O. Sxuiok, O. B. IlImupora, M. Allan,
B. Baddock, L. Brandi, W. Bufe, J. Lonergan, J. Sherman, E. Sumerfield Ta
iH.). Ane BuBYeHHs 3acTtocyBaHHs B®I' s dopmyBaHHS I1HITIOMOBHOL
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y JOIIKUIBHUKIB BUBUEHO I1I€ HEJIOCTATHRO.
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Jist epexktBHOrO  (OpMyBaHHsS  IHIIOMOBHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
koMrnereHTHOcTi B®I' moBuHHI OyTH 31€017bI0TO ABTEHTUYHHMH, TOOTO
MirOTOBJIEHUMH HOCISIMA MOBH JIJIsI HOCI1B MOBH, a He [/ HaBYAIBHUX ITiJIeH
BHBUCHHS MOBH sK i1Ho3emHOi [2, c. 11]. Ilim aBTeHTHuHoro B®I' mu
po3ymiemo B®I', BUTOTOBJIEHY HOCISIMH MOBH, IO SIBJISE COOOIO0 IKEpPesio
ayioBi3yasibHOI iHQopMmaIlii, ke € JOCTaTHbO JOCTOBIPHUM; aBTEHTHUYHICTH
CTOCYEThCS JEKIJTbKOX acIeKTiB: 1) TeKCTy clieHapito (CTPYKTYpHA, JIEKCUKO-
dpazeosioriyHa, rpamaTuyHa, GyHKI[IOHAJTbHA aBTEHTUYHICTh); 2) mapameTpiB
MOBJICHHSI ~ aKTOpiB  (aBTEHTUYHICTH BUMOBH, CTPYKTypHa, JIEKCHUKO-
dpazeoJioriuna, rpamMaThy4Ha, dbyHKI[IOHATIbHA ABTEHTUYHICTh);
3) HeBepOaNbHUX 3acOOIB  CIUJIKYBaHHS; 4) aBTEHTHMYHOCTI HaI[lOHAJBHOL
MEHTAJIBHOCTI 1 KapTUHM CBITY. [l edpexTrBHOrO (popMyBaHHS IHIIIOMOBHOT
KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y JOIIKUIBHUKIB cepell pizHUX Tumip BOI'
aBTeHTUYHI HaB4aibHI Bigeokypcu (AHB) e nHalinmpucTocoBaHIIUMHU IS
BUKOPUCTAHHS 1X Y HAaBYAIBHOMY IpOIIeci.

Ha cywacHoMy etami icHye Benuka kuibkicTh AHB. Bonu 3HauHO
BIJIPI3HSIFOTHCS OJIUH B1Jl OJHOTO 0OCSITOM, 3MICTOM KOMYHIKaTUBHUX CUTYallii,
HasBHICTIO BepOanbHOro rpadiyHoro Marepiaty 1  BijeodhOHOBMIPAB.
3neoutbimioro  AHB BucTymaroTh J0JaTKOM /10 OCHOBHUX HaBYaJIbHUX
NMOCIOHMKIB abo0 € caMOCTIHHMMH HaBYaJIbHUMHM Kypcamu. Bigeomnaket
OAaTKOBUX BifeoKypciB ckiamaeTbes 3 DVD/CD auckiB, KHUTH JJISI BUMTENS
(Teacher’s Book), 3ommura nis yuniB (Student’s Book). AHB wmatoth cBoi
30BHIIIHI Ta BHYTpillIHI Xapaktepuctuku. JlocnimkenHs AHB nokasye, mo
BOHH 31€01JILIIIOT0 MAaIOTh BEJIUKUIT 0OCHT 1 MO/I1JIEH] HA YaCTHHU.

Mu npoananizyBanu 20 AHB 3a Takumu kputepissMu BiIOOpY: CTYIiHb
MOpPJIbHO-€TUYHOTO BIUIMBY Ha  JUTUHY, AaBTEHTUYHICTh, CYYacHICTb,
ypaxyBaHHs BokaOyssipy AHB i nekcukoHy JniTeit 1 MOKeMO peKOMEH yBaTH
s (opMyBaHHS — QHTJIOMOBHOT ~ KOMYHIKAaTMBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI Y
noukinbHUKIB Taki AHB: Baby Beetles, Collection of Easy Dialogue, Disney's
Magic English, English Adventure Starter A, Family and Friends, Funny
English, Gogo Loves English, Kid's Box 1, KID'S S ABC, Muzzy, Muzzy Comes
Back , Muzzy In Gondoland, Learn English for Kids, Playway to English, Tom
and Keri, Top Songs, Spotlight Starter, Super Why,Welcome 1, Wizadora,
Zippy and Me). Yci 3a3naueni Buiie AHB mMoxHa 6€3KOIITOBHO 3aBaHTaKUTU
y Mepexi [HTepHer.

AHani3 Teopii 1 npakTuku BukopuctanHs AHB y HaBuanbHOMY mporlieci
JO3BOJISIE BU3HAYMTH Takl il mepeBard HaJ IHIIMMU 3acob0amMy HaBYaHHS:
1) emouitinuii Briue BOI'; 2) BimbHU gocTyn 10 aBTeHTHYHOT BOI'; 3) BOI
peanizye pi3Hi Buaud HaouHocTi; 4) BOI' crnpusie BupilieHHIO MpodsiemMu
MacoBocTi B HaBuaHHi; 5) B®I' 3paTHa iHAWBIAyaldi3yBaTH Mpoliec
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dbopMyBaHHSI  IHIIIOMOBHOI ~ KOMYHIKAaTHBHOI  KOMIIETeHTHOCTi; 6) BOI
3a0e3neyye BHCOKY MOBJIEHHEBO-PO3YMOBY aKTHUBHICTh 1 IHTEHCH(]IKaIitO
HaBYAJIBHOI'O  IIPOLECY; 7) BO®I' no3Boisisie e(peKTUBHO OpraHizyBaTH
dbopMyBaHHS 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKaTMBHOI kommereHiii; 8) B®I' nHanmae
MOXJIMBICTh ONTUMAJIBHO TIPOBECTH CaMOCTIMHY poOoTy; 9) HasBHICTH
3BOPOTHOIO 3B’s3KYy, SKIO aBTeHTM4YHa B®I' BUKOpUCTOBYETHCS 3
KOMIT’FOTepHOIO miaTpuMKoro [1, ¢. 245-252].

Takum unHom, AHB Oe3nepeuno € epexkTuBHUM 3aco0oM (popMyBaHHs
aHTJIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy JOWIKUIbHHUKIB. BoHu
CTBOPIOIOTH SIK palllOHAJIbHUH, TaKk 1 eMOIIMHUN BIJIMB Ha JUTHHY,
B1JI0OpaKalOTh peajbHe MOBJICHHEBE CepelOBHIIE 3aBASKH €IHOCTI aylio- Ta
BiJICOPSIIIB.
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Kovalska N. V., Osipchuk Yu. S.
National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky Kyiv
Polytechnic Institute”

LINGUISTIC COMPETENCE FOR THE FUTURE
TRANSLATORS

The paper provides theoretical substantiation of linguistic and translational
competences in terms of teaching methodology and techniques. Moreover, practical
elaboration and solutions have been suggested for the improvement of the study

process at the Faculty of Linguistics (NTUU “Igor Sikorsky KPI”), based on the
studying experience at KU Leuven, Belgium.

The development of professionalism involves the obtaining of specific
skills at the University. In terms of translators and interpreters necessary skills
are represented by specific competences. According to the Multi-Languages
Corporation translators and interpreters should acquire the following
competences [1]:
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1. Linguistic (language) competence — the ability to comprehend the source
language and apply this knowledge to render the message as accurately
as possible in the target language.

2. Interpreting — the ability to assess and comprehend the original message
and render it in the target language without omissions, additions or
distortions.

3. Interpersonal — strong communication skills, tactfulness.

4. Research and technical — the ability to efficiently acquire the additional
linguistic and specialized knowledge necessary to interpret in specialized
cases; experience in the use of research tools and the ability to develop
suitable strategies for the efficient use of the information sources
available.

Hurtado Albir summarizes these competences in one translational
competence (TC) saying: “TC is seen as comprising five sub-competences
(bilingual, extralinguistic, translation knowledge, instrumental and strategic) as
well as some psychophysiological components” [2, p.169-170].

Teodora Popescu states that language learning together with its
competences (linguistic, pragmatic, intercultural and sociolinguistic) is only an
element of translation competence. She also declares that “the translation
theory and practice syllabus for language learners should include the elements
of translation competence from language learning to the translation profession
proper” [4, p. 1187].

Linguistics — National Technical University of Ukraine “Igor Sikorsky
Kyiv Polytechnic Institute”, Ukraine, and Katholieke Universiteit Leuven,
Belgium — it would be necessary to suggest following teaching techniques that
could be applied at NTUU “Igor Sikorsky KPI”.

The Faculty of Linguistics at NTUU “Igor Sikorsky KPI” uses the
Upstream textbooks (B2+ — C2 level) for the groups with first English
language. The book is aimed to study the language (!), yet not translation.
Therefore, in addition to the book material lecturers should provide students
with the extra materials concerning translation practice exercises. In most
cases translation represents the transition of the text from the mother tongue to
the target language. M. Celce-Murcia gives the typical example in this this
approach: “translating sentences from the target language into the mother
tongue” [1, p. 5].
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Moreover, talking about successful class framed by time, it would be
suggested to use Belgian practice of preparing for classes: lecturer sends the
presentation with key points of the next class (theory, grammatical material,
new vocabulary with equivalents in Ukrainian etc) in advance. In such a way
the lecturer will use the limited time in class for illustrating grammar examples,
speaking practice with the usage of new vocabulary, listening and translation.

The best way of transferring the new vocabulary into the active one is
through using it in a spontaneous speech. In addition to discussing some
abstract quotas from Upstream students book (speaking section), lecturer may
use various dilemmas with relevant information.

Another improvement in both teaching and assessment process could be
made with the help of modern technologies, such as projector, free Wi-Fi,
linguistic laboratories etc. Projector and Wi-Fi give the access to the huge
database of audio and video materials, to online polls or tests, which are
prepared by the lecturer that are available on any digital device (laptop, tablet,
cellphone), and linguistic laboratories simplify the assessment of speaking
skills of all students.

In conclusion, lecturers should find the way to motivate students to study
though new modern optimal approach, updating the existing exercise structure
and giving relevant up-to-date data. If students understand that what they are
studying is necessary for their everyday life, they will try to do their best in
order to gain competences.
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Onuwyk E. B.
bpecmckuu cocyoapcmeennuiii ynueepcumem umenu A. C. Ilyuikuna

K BOITPOCY O MEXBA3BIKOBO UHTEP®EPEHIIUU ITPU
N3YYEHNUU HEMELIKOI'O A3bIKA KAK BTOPOI'O
NMHOCTPAHHOI'O

The article is devoted to the problem of language interference, which students
with knowledge of the English language face while studying German as their second
foreign language. Typical phonetic, spelling, lexical and syntactic errors in oral and
written German speech are considered in the article.

Tema n3yyeHus: HECKOJIBKUX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB OCOOCHHO aKTyallbHa.
Hemeuxuii s3bIK SIBISIETCS TUIWUYHO BTOPBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM W HeE
TOJIBKO y Hac B By3e. OTo oOyclaBiIMBaeTcsd WHTEHCU(DHUKALKEH
COTpYAHUYECTBA MEXAYy Hallel crpaHod u I'epManueld B KOMMepUYecKod U
npodeccuoHaIbHOM ~ KM3HW,  YBEJIMYEHUEM  JIMYHOM  MOOMIJIBHOCTH,
paclIMpeHreM KOHTAKTOB MexAy o0euMu cTpaHaMmu. M3ydaroniue aHruiickuii
S3bIK B KAyeCTBE IEPBOTO HMHOCTPAHHOIO SI3bIKa MOTYT HCIIOJIB30BaTh
NOJIyYEHHBIH OIIBIT, 3HAHWS, YMEHHUS U HAaBBIKM IPU H3YYEHUU HEMELKOIO
S3bpIKa B KAaY€CTBE BTOPOrO MHOCTPAHHOTO, UTO 3HAYUTEIBHO OOJIETYHUT €ro
nzydyenue. Ho BaXHO 3HATh, 4TO M3yuyeHUE Ka)XJAOT0O HOBOT'O MHOCTPAHHOIO
A3bIKa, BJIEYET 3a cOOOI MHOXECTBO TPYAHOCTEH, HapUMep, Ipu O0yuYeHUHU
HEMELIKOMY $I3bIKY Ha 0a3ze aHIIMICKOTO y4Yallhecsl UCTBITHIBAIOT TPYIHOCTH
IpU MPOU3HOILIEHUH, B MPABWIAX YTEHUS, B MHTOHALWUU, B MOPSJAKE CIOB, B
CKJIOHEHUU apTHKJIEH, B CIPSIKEHUU TJIAroJioB, B CIOXKHBIX IPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKUUSX U T. 1.

Takue TpyAHOCTH BBI3BIBAET SIBJICHUE MEKbS3BIKOBON MHTEp(EpeHLIHH.
CrnoBo «uHTEpdepeHIUs» MPOU30LLUIO0 OT JJATUHCKOTO inter (Mexay) u ferentis
(Hecylui, mepeHocsInii). S3bIKOBBIE SIBJIEHUS, KOTOPble BO3HUKAIOT B peyu
NepUOJNYECKH, He MPUOOPETal0T PacHpOCTPaHEHHUs, HE CTAaHOBATCS HOPMOH,
OTHOCATCS K oOnactu  uHTepdepeHUMH. B  JIHUHIBUCTHKE  SIBJIEHUE
uHTeppEepeHIMN BO3HUKAET MPU KOHTAKTUPOBAHMM JBYX HJIM HECKOJIbKHX
A3BIKOB, T.€. TIOJA BIIMSIHUEM SI3BIKOBBIX YPOBHEW OJHOIO MPOUCXOJIUT
HapylIeHUEe HOPM SI3BIKOBOM CTPYKTYpbl Apyroro. [IpyuunHoil BOSHUKHOBEHMS
uHTeppepeHUnn SBIsEeTCS TOT (DAKT, UTO YEJOBEK CTPOUT CBOKO pedb IO

HOpMaM POJHOTO s3bIKA WJIM TMepBOro mHocTpaHHoro sizbika (M1), B nanHOM
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clydyae aHTJMHCKOTO, W YyCTaHABIWBAeT MEXIY OTACIbHBIMH SI3LIKOBBHIMHU
dbakTaMu BTOpOro uHocTpaHHoro s3bika (MS2) (Hemelnkoro) HeCBOMCTBEHHbBIE
CBSI3U U OTHOIIeHUs. [[poOieMbl MyJIbTHIIMHTBAIBHOTO OOYYEeHHSI OXBAThIBAIOT
BCE YPOBHH (poneTHMUECKNH, JIEKCUYECKUH, rpaMMaTHYeCKUH,
opdorpaduyeckuii) © B MEJIOM BIUSIOT Ha MPOAYKTUBHYIO M PELENTHBHYIO
peUeBYIO eSTEILHOCTD Mpu o0ydyenun M2,

B ¢onetnke nambosee pacmpocTpaHEHHBIM THIIOM HWHTephepeHIInn
sBIsieTcsl MHTepdepeHlidsl N0 aHaJOTWHU, CBSI3aHHAs C MPSIMBIM TEPEHOCOM
MPOU3HOCUTENIHPHBIX HAaBBIKOB aAHTJIMMCKOTO SI3bIKAa Ha COOTBETCTBYIOIIEE
HEMEIIKOe CJIOBO. JTO KacaeTcs IIacHBIX U coryiacHbIX. CaMbIMU TUTTUYHBIMHU
nposiBJieHUsIMA  (POHEMHOM WHTeppepeHIIuu B HEMEIKOW pedyd CTYIEeHTOB,
U3YYaloluX AHTJIMHUCKUIA S3BIK KaK TEepBBIM WHOCTPAHHBINA, MOXXHO OTHECTH
clielyIolIne:

1. nonMeHna ojHOW (OHEMBI HEMEIKOro s3bIKa JPYroi, CXOJHOW MO
apTUKYJISLUKU, HO OTJIMYHOW MO 3BYYaHUIO, KaK, Hampumep, ynorpedienue /s/
BMECTO /z/ B TaKMX HEMEIKUX CJIOBaX, Kak Sofa, Isolation, Singular;

2. mojMeHa HeMelKoi QoHeMbl OJHOTUITHOW aHTJUMKWCKON, Hampumep
HEMEIIKOTO SI3BIYKOBOTO /r/ aHTJMHCKUM TIepeIHESI3BIYHBIM aJIbBEOJISIPHBIM
IIeJIeBBIM COHAHTOM /r/, a Tak)Ke HelMpOU3HECeHHe ero B KOHIIE CJIOBa, Kak,
Harnpumep, B ciioBax Winter, Schwester, Meister;

3. mogMeHa ojHOro ammodoHa JaHHOW ¢oHemMbl apyruM. Tak, Oolee
TBEpJbId BapuWaHT aHTJIMMCKOro /// Ha KOHIIe CJIOBa TOSBISETCS Ha MeECTe
Oosiee MsaTKol Hemelrkou ¢oneMsl /I/. Cp. HeMelkoe hell u anrnuiickoe bell.

Opdorpadudeckas nHTepPEepeHIINS MPOsBIseTcs Ha mucbMe. [lepeHoc B
U3y4YaeMblil S3bIK MpaBUJl HAMMCAHUS CJIOB AHTJIMKWCKOTO S3bIKa MOPOXKIaeT
opdorpadpuueckue ommbku. Hampumep, October (Oktober), Shule (Schule),
mine (meine).

Jlexcudeckas nHTepdepeHInsl 0OBIYHO MPUBOAUT K OykBanmm3mam. Tak,
Harpumep, cioBo das Gift (‘poison’ — s1a) BocHpuUHUMaeTcsi kak ‘gift’
(‘das Geschenk’ — nogapok); bekommen (‘to get’ — mosyuyaTh) Kak ‘became’
(‘werden’- ctaHoBUTBHCS); coro3 weil (‘because’ — motoMmy urto) Kak ‘while’
(‘widhrend’-~ B TOo Bpemsi kak); ich will (‘I want’ — g xouy) kak ‘I will’
(‘ich werde’ — s Oyny).

CBOeBpeMEHHBIII KOMMEHTAapuii MO MOBOAY «JIOXHBIX JIpy3ei»
NepeBOAUNKa, a Takke paboTa co CIOBapeM CIIOCOOCTBYIOT MPeaypeKICHUIO
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OomuOOK, BO3HUKAIOIMIUX IO JIO)KHOW aHAJOTHU C  CYIIEeCTBYIOIIMMHU
AHTJIMMCKUMU CIIOBAMMU.

AHanmu3 HEKOTOphIX clly4aeB TIpaMMaTH4yecKod HHTephepeHInn
MIO3BOJISIET ONPECIUTh TUIMYHBIE TPAaMMAaTHYECKHE TPYIHOCTH M CITOCOOBI MX
npeojiosieHus. [ paMmaTrieckue cCUCTeMbl aHTJIUHCKOTO U HEMEIIKOTO SI3BIKOB
UMEIOT MHOT'O OOIIEro, KOTOpoe MPOsIBISETCs KaKk Ha MOP(OJIOTHYECKOM, TaK U
Ha CHHTAKCUYECKOM YPOBHE, 1 UMEHHO: B JaHHBIX SI3bIKAX UMEIOTCS OJHHU U Te
K€ YacTH peyd U YJIeHbI MpejyioKeHus. Paznuuus sxe oOHapyKUBalOTCsl MpU
COTIOCTABJICHWM JIIOOOW 4YacTW pedd, HampuMep, HECOBMAJeHHUEe poja.
OrpoMHyI0 TPYIHOCTB MPEACTABIISIOT cO00H apTUKIN. B HeMelkoMm si3bIke OHU
OoJiee pa3BUTHI, YeM B aHIJIMICKOM, Tak Kak MMerT (HOpPMBI poja U 4YHcIa.
TpynusIM 1718 yCBOSHUS SIBJII€TCS] CKJIOHGHHE TpHUilaraTelbHBIX B HEMEIIKOM
sI3bIKE Ha (DOHE €r0 OTCYTCTBUS B aHTJIMHCKOM.

['maron — ogHa U3 CIOXKHBIX TpaMMmaTHdeckux ¢opm. Hacrosiee Bpems
uMeeT HauOoJblllee CXOJCTBO B 00Opa3oBaHWU W ymoTpeOsjeHuu. B kadecTBe
noJioxkuTenpHOro mepeHoca ¢ MA1 na M2 moryT paccMarpuBaThCsl Takue
rpaMMaTHYeCKHe TeMbl, KaK TIPaBUJIbHBIC U HEMPaBUJIbHBIE IJ1arojibl, TPOCTHIE
U CIIO)KHBIE BpEMEHa, COrJlacOBaHWE BpPEMeH, CTpaJaTeNbHBIA 3aJloT,
HakJIoHeHue. Hanbouiee TpyIHBIM sIBJIsIeTCs Mpoleliee Bpems. B anrnuiickom
s3bIKe cyuiecTByeT 4 (opMbl MpollIequIero BpeMeHH, B HEMEUKOM — TpH.
NmeroTcss  pacxokaeHwss B yHoTpeOJeHWH  IJarojbHbIX  Gopwm,
BCIIOMOTAaTeJIbHBIX TJ1aroJioB haben/sein nipu od6pa3zoBaHuM (HOPM MPOIIIEIIIero
BpemeHu Perfekt m Plusquamperfekt B Hemenkom si3bike, B CHpPSOIKEHUH
CWIBHBIX TJIaroJIOB B HACTOSIIEM BpPEeMEHM U TJIarojioB C OTJeJsieMbIMU
npuctaBkamu. [l mpeojosieHHs  rpaMMaTH4YecKod — UHTepdepeHIuu
HE0OXOAMMO BBISBUTH CXOJCTBA U Pa3jUYMsi U YCTAHOBUTH MEXbSI3bIKOBHIE
SKBUBAJIEHTHI JIJIsl YCHEIIHOTO UX YCBOEHHUSI.

Ha cuHTakcudeckoM ypoBHe uHTepdepeHIns OOHapy>XUBaeTcs B
HapylmleHnd Topsiaka crnoB. OpHa W3 caMBIX  paclpOCTpPaHEHHBIX
CUHTAaKCHMYEeCKUX  OIMMHUOOK -  HENmpaBWIBHBIM  TOPSJIOK  CJIOB B
MTOBECTBOBATENILHBIX MPEJIOKEHUSIX ¢ OOpaTHBIM MOpsaAKoM ciioB. Hampuwmep,
Heute ich gehe Bmecto Heute gehe ich no ananoruu c anriuiickum Today I go.
Crporuii TOpPSAOK CJIOB B HEMEIKOM MPUIAATOYHOM TPEIJIOKEHUH CO
CKa3yeMbIM B KOHIIE TOXE YacTO HapyIlaeTcs, Kak U HeCOOIoAeHIEe PaMOYHON
KOHCTPYKIIUH MPETOKEHUSI.
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Co3HateNnbHbI aHAIM3 TeX WM MHBIX SBJIEHUNA MpPeaoTBPaTUT
untepdepenimto.  I[logbop  TeKCTOB U yNpaXHEHUH,  COCTaBJIEHUE
KOHTPOJIBHBIX PabOT € YYETOM MeEXbS3bIKOBOM HWHTEpPEpeHIun SBIISIETCS
OJTHUM U3 CaMbIX Ba)KHBIX 2JIEMEHTOB OpraHu3aiuu 3QPeKTUBHOTro 00yUueHusl.

YacTOoTHOCTh BO3HUKHOBEHHSI MHTEPPEPEHITUU 3aBUCUT OT HECKOJIBKUX
dbakTOpOB:

- oT ypoBHs BnageHus U1: yem myume oOydaemsiii Biageet M1, tem
MEHbIIIe SBJIICHWH WHTEPPEpPeHIIMH y HEero BO3HHWKHET, W TeM OoJIbIle
TOSIBJISIETCSI BOBMOKHOCTEH /TSI TIOJIOKUTEIBHOTO TepeHoca. Ho 3To o3Haudaer
Takke 4YTO HHW3KUI ypoBeHb BiamgeHus WSl moxer okazaTh TopMo3siiee
BO3JelicTBUE Ha oBianeHune UA2.

- OT BEJIMYUHBI IPOMEKYTKAa BPEeMEHH, KOTOPBIH oTaesnseT usydenue M52
oT uzyuenus Ms1: yem MeHbIle MPOMeEXKYTOK, TeM OoJbIle Bo3aeiicTeue M1
Ha oBiagenue US2.

N3ydenune ommboOK co cTopoHsl uHTepdepupyromiero BausHus UA1 Ha
uzyuenue M2 coznmaer HeoOXoauMocTh pa3paboTaTh CUCTEMY METOAOB M
OpueMoB B TMpeAyNpexAeHUd U NPeoJIoJIeHMH  UHTephepeHInH.
Mexbs3bIKOBBIE COTIOCTABICHUSI U KOHTPACTUPYIOIIUE YIIPaKHEHUsI, TIEPEeBO/I,
BepOabHOE OOBSCHEHHE TPYJIHBIX CUTyalluid 3P(EeKTHUBHO BO3JICHCTBYIOT Ha
peI0TBpallleHue ITOTO SIBJICHUS.

Yuer ddakropa wuHTepdepeHunn npu uzyueHuun WA2 mnosBossier
npeaynpeanuTh OUIMOKUA, COKPAaTUTh UX KOJIMYECTBO M T€M CaMbIM OOJIETYUTH
npoiiecc oOydennsi. K Tomy ke co3HarenbHas paborta Hag M52 moMoxeT u B
pabore nHam M1, Tak Kkak B3auMOJEHCTBHUE OIbITA HW3YYEHUS SI3BIKOB
OKa3BIBAIOT B3aMMOOOOTaIaoIIee BIUSHUE.

Coiu M. A.
bpecmcrui cocyoapcmeennviii ynueepcumem um. A. C.Ilywxuna

IMNPUMEHEHUE NCKYCCTBEHHOI'O UHTEJIJIEKTA B
IHOHECCE OBYUYEHUSA

The article views an ambiguous approach to the problem of replacing the
process of interaction in the ‘teacher-student’ system by artificial intelligence,
examples are given for the benefit of different points of view on this issue.

CerosHs CJI0XHO MPEeJACTaBUTh 0Opa3oBaTe/ibHbIE YUPEKIEHUs, rae Obl B
TOU UM MHOW Mepe He MPUMEHSUINCh KOMIIbIOTepHbIe TEXHOJIOTUU. BHeapeHue
COBPEMEHHOI KOMITBIOTEPHOW TEXHUKH M CPEJCTB Iepeaur MHPopMmaluu B
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paznuuHble chepbl 4YeJOBEYECKOW JeATEeIbHOCTH MPUBEJIO K MOSIBJICHUIO
NPUHIUIIMATBEHO HOBBIX CIOCOOOB OCYIIECTBIIEHUSI OSTON JEsTeIbHOCTH,
00beIMHEHHBIX B TOHSATHE HOBBIE WH(MopManmoHHble TexHonorun (HUT).
Bomnpockl npuMeHeHust UX B METOJMKE MpenojaBaHUsi HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
paccMaTpuBalOTCsl OOJIBIIMHCTBOM HCCleioBareNied Kak OJWH M3 CIOcoOOB
peaiM3alyy Ha 3aHSATUSIX JIMYHOCTHO-/IESITeIbHOCTHOTO MO0X0/1a K 00yUYeHUIo,
Onarojapss KOTOPOMY Yyuallldecsl BBICTYNAlOT KaK aKTHUBHbIE TBOPYECKHUE
cyobekThl yueOHoi aestenbHoctu (M. JI. bum, U. A. 3umuss, E.C. Tlonar u
Ap.).

[Iupoxue nepcnektussl 11 HUT oTkpsiBaroTcs M B Iegarorn4eckoi
obmactu. Wcnonw3oanue HUT B  yuyeOHoO-megaroruueckomM Ipoliecce
MpeJICTaBIISIET, IO MHEHUIO CIIEMAIMCTOB, KAYECTBEHHO HOBBIN 3Tall B TEOPUU
U npaktuke nenarorvku. CTpemiieHHe  IPOTPEeCCUBHBIX  MEaroroB
yAOBIIETBOPUTh  BO3pacTalollMe TMOTPeOHOCTH B 00pa3oBaHUU  IyTeM
ucrojbs3oBaHusi Bo3MoxkHocTeil HUT BbI3bIBaeT K KU3HU U HOBBIE (HOPMBI
o0yueHusl.

MHorue KOMIAaHWU HWHBECTUPYIOT CBOM pPECYpChbl B TPEHUPOBKY
camooOyyJarouieicss CUCTeMbl HCKYCCTBEHHOI'O HHTEIJIEKTa il 0oOy4yeHus
UHOCTPAHHBIM si3bIKaM. WMpaes 3akimiouaercs B TOM, 4YTOOBI TOMOYb
Iperno/iaBaTelito no100parh HHANBUAYATBHYIO IPOrpaMMy O0O0yUYeHHsI CTyeHTa
Jaxke MpU TPyMNIoBbIX 3aHsTUsX. [IpenogaBaTens OyAeT Mojaydarh MOJCKa3Ku
OT CHUCTEeMBbI: Ha UYTO MMEHHO JaBaTh (POKyC, Kakue cJioBa HCIOJIb30BaTh U
KaKue rpaMMaTH4YecKhe MOMEHTHI MpopadaThiBaTh C KOHKPETHBIM CTYIEHTOM.
Ho 310 He 3ameHa >xuBoro mnpemnojasaresis. Ellle HECKOJIbKO JieT He Oyner
aHaAJIOTOB )KMBOMY UYe€JIOBEYECKOMY OOYyUEHHIO.

C 2014 ropa CraHdopackuil yHUBEpPCUTET palOoTaeT HajJ MPOEKTOM
uccienoBanusi uckycctBeHHoro wuHremekta 'Al 100', wpens koroporo
3aKJIFOYAETCsl B OTCIIEKUBAHUM TOTO, KaK Pa3BUTHME HOBEUIIMX TEXHOJIOTMH
BIIMSIET Ha J>KW3Hb YeJIOBeKa B pa3lUuHbIX cdepax ero JAesTeIbHOCTH.
VY NOHATHUST «MCKYCCTBEHHBIN MHTEJUIEKT» HET YEeTKOTo OMpe/esIeHUs, HO OHO
CBOJUTCS K TOMY, UYTO 3TO — HamlpaBjeHHE TEXHOJOTMYECKUX pa3padboToK,
KOTOpBIE JeNaloT MEXaHU3Mbl «YMHBIMU», JCHCTBYIOIIMMU MPABUIBHO B
JHOOBIX 00CTOSITENHCTBAX.

OpHoit M3 caMmbIX YCHENIHBIX oOnactel [y pa3paOOTYMKOB
UCKYCCTBEHHOI0 MHTEJIEKTa cTano oopasoBanue. [IpenogaBaTenu U CTyI€HTHI
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MOCTOSIHHO TIOJIB3YIOTCSl Pa3IMYHBIMU TMPWIOKEHUSIMU U TporpaMmamMu s
U3y4YeHUusl OTAeNbHbIX NpeaMeToB. CeroaHs 00NbIIOe KOJIMYECTBO KOMMAHUN
BBIMTYCKalOT oOywarolux poOOTOB, KOTOphIE MCIHOJB3YIOT B  IIKOJaX.
[Ipunoxenust Bpoae Duolingvo u Carnegie Speech 00yuyaroT MHOCTpaHHBIM
s3bIKaM;  pa3palaThIBalOTCS TEXHOJIOTHH, I[O3BOJISAIONIME aHAJU3UpPOBATH
OIMUOKK CTYAEHTOB, OIpeJessiTh caMble CIOXKHbIe MecTa B YUYeOHBIX
nporpaMMax, MIOMOrath B U3y4YeHUH MPOOJIEMHBIX TeM

B aT0li cBsi3U npecTaBisieTcss MHTEPECHBIM 3KCIIEPUMEHT, TPOBEACHHBIH
OmwokoM I'oanom (Ashok Goel), mpodeccopoM MIKOJIBI HWHTEPAKTUBHOIO
obyuenusi MHctutyTta TexHosnoruil (Atnanta, mrat Jxopxkus: School of
Interactive Computing at the Georgia Institute of Technology in Atlanta),
KOTOPBI UCHOJIb3YeT UHTEPHET MPAKTUYECKU Ha BCEX 3aHSTHSIX, e OH BeJeT
oOyuenue. Kaxnpiii cemectp Oojee TpexXcOT BBIMYCKHUKOB SIBJISIFOTCS
cnymarensiMma  ero  kypca  «MckyccTtBeHHbIt  mHTemnekT»  (Artificial
Intelligence). Ilpu 53TOM CTyJeHTbl HHUKOrJa HE BCTPEUYalOTCs JIMYHO,
MIOCKOJIBKY BCE 3aHSITHSI POBOASTCS B peXMMe OHJaiiH yepe3 BeOcaidt. Cait
JaeT BO3MO’KHOCTBH 3a/1aBaTh BOIPOCHl U BBIMOJHATH 3aJaHUsl, HAXOHsSICh B
000 TOUKe MUpa.

BoceMb accucTeHTOB MoOMoOraroT Mpodeccopy OTBeuaTh Ha ThICSUU
BOIMPOCOB, 3aJ]laBa€MbIX COTHSIMH CTYJEHTOB Ha ero 3aHstusix. M stoi
NOMOIIIM, TI0O MHEHHMIO Npodeccopa, HEAOCTAaTOYHO, YTOObI MMOMOYb BCEM
xenarouuM. [TosTomy ObUT TPOBEIEH IKCIIEPUMEHT, MO3BOJISIONINI OTBETUTH
Ha 00CyXIaeMblil BOMPOC O 3aMeHe KMBOTO» OOIIEHUs HHTePAKTUBHBIM.

['osn 3ameTws, 4YTO KaXIblii ceMecTp CTYIEHTHhl 3aJaBajii MHOIO
OJIMHAKOBBIX BOINPOCOB. B Hauane BecenHero cemectpa 2016 ronga oH npuHsI B
cBOIO KoMaHay HoBoro ujieHa — Jxun Yotcon (Jill Watson), koTopas Obina
crnocoOHa OTBeYaTh Ha BOMPOCHI CTYAEHTOB Topasllo ObICTpee ero MpeKHHUX
ACCHUCTEHTOB M MOIJIa JeJ1aTh 3TO 24 Jaca B CYTKHU.

Tonbko B KOHIlEe cemecTpa cTyAeHThl ['oama pasramanu cekpet: Jlxui
YOTCOH — 3TO HCKYCCTBEHHBI MHTEJUIEKT, CO3JaHHBIM MpodeccopoM —
KOMIIbIOTepHasi mporpamma. «Kak TOJIbKO OHU pacKpbliu cekpeT JKui, oHu
CIIPOCHUJIM, HE SIBJISIIOCH JIU s caM HCKYCCTBEHHBIM HMHTEJUIEKTOMY», — IIYTUT
npodeccop. Celiuac OH UCNONIB3YyeT YOTCOH B JBYX CBOUX ayJUTOPHSX, HO HE
TOBOPUT CBOMM CTYyJE€HTaM KTO W3 acCHUCTEHTOB-MpernojaBareieil —
KOMIbIOTepHasi mporpamMma. OH HajeeTcsi, YTO 3Ta TEXHOJOTHUS TMOMOXKET

143



PO3JLT III. IHHOBAIIIHHI TEXHOJIOT'II HABYAHHA MOB I KYJIbTYP

YUUTENSIM CO3/aBaTh COOCTBEHHBbIE MpPOrpaMMbl A paboThl Kak B Kjaccax,
TaK ¥ BHE ayJIUTOPUI.

[Ipodeccop T'odanm ybOexaeH, YTO JOCTYIMHOCTh HOBBIX TEXHOJIOTHM
cieflaeT BO3MOXKHBIM 00pa3oBaHue B 1000 Touke mupa. Ho ecTh HekoTopbie
ormaceHusi Mo IMOBOJY TOr0, HACKOJLKO XOPOIIO pabOTaloT 3TH TEXHOJOTHUHU.
Hamnpumep, amepukaHckue y4eHble BBISICHUIN, YTO YUYUTh WHOCTPAHHBIE SI3bIK
B3POCJIBIM MeIIaeT pa3BUBILIUKCS, MO CPaBHEHUIO C JETCKUM BO3PacTOM,
WHTEJUJIEKT. Pe3ylbTaThl 3TOTO HCCleI0BaHus MpeAcTaBieHbl B xKypHaie 'PLoS
One’, a kpaTKyo HHGOPMALMIO O HEM MOXKHO MoayunTh Ha caiite MIT News.

‘SRI International ’(Stanford Research Institute International)siBnsiercs
HEKOMMEpUEeCKOW opraHu3aluei, KoTopas HcCCieayeT pas3liuyHble BOIPOCHI.
B ampene rpynna omyOiukoBalia pe3yJbTaThl OMpoca MO BHEIPEHUIO
oOpa3oBaTeNbHBIX TeXHOJOruil B 14 kosuiemxkax. OHU W3YyUUIIU Pe3yJIbTaThl
OHJIaliH paboThl B KJlaccax, a TakKe pe3yJbTaThl CHElHAIbHBIA MpOorpamm,
MO3BOJISIIOIINX OMpPeeNIUTh YPOBEHb JOCTUXKEHUN CTYJEHTOB, BHECIU CBOM
NpelJioKeHus: Mo TOBOAY oOpa3oBaTeNbHBIX pecypcoB. KccrnenoBanue
MoKa3ajio, YTO MpUMEHEHUEe TEXHOJOTUW He CHJIHHO IMOMOTIJIO CTYyJeHTaM B
BBITIOJTHEHUH 3aJaHH.

Xoce Antonuo boysn (Jose Bowen), mpesunent Goucher College B
ropone bantumop (wtar MbdpusneHsa), Hanmucal KHUTY TOJA Ha3BaHUEM
“Teaching Naked”,B koTOpoli MPUBOAUT apryMeHThl MPOTUB HCIIOJIH30BAHUS
KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHH B Kiaccax. boysH oTmedaeT TOT ¢akT, 4TO
TEXHOJIOTMH He YJIy4IIatoT JOCTyn K uHpopmaiuu. OH Tak e TOBOPUT O TOM,
YTO OHM He OeCIUIaTHBI M JOCTYMHBI B OOJBIIMHCTBE ClydaeB ISl TeX, KTO
MOJKET 3a HUX IJIaTUTh. BoysH Tak ke mpeayrnpexaaeT, 4To JOCTYI CTYJEHTOB
K TOJIy4eHHUIO OOJIbllIero KojudyecTBa HHPOpMAIMU uepe3 WHTEpPHET WIIU
collMalibHbIE CEeTH He TOMOraeT WM TOHSTh, KaK WCIOJb30BaTh 3Ty
uHdopmanuio. 3aauya o0pa3oBaTeNbHOIO YUPEXKACHUS! — HAYYUTh CTYJEHTOB
KPUTUYECKH JyMaThb W HaxoJUTh CBOE€ MecTo B KHU3HU. be3ycioBHo,
COBpPEMEHHBIE TEXHOJIOTHH MO3BOJISIIOT ITPUBECTH YUUTEINsI B JTFOOOM Kjlace U B
ar000# Touke MHpa», Kak B ciydae ¢ ['0310M DIIOKOM, HO OHU OKaXKyTCS
Oecrose3HbIMH JJI1 CTYJEHTOB C OrpaHUYeHHBIM O0pa30BaTENIbHBIM OMBITOM.
«Bam pamyT HeW3BeCTHBII HWHCTPYMEHT, HO TpH OSTOM HE HaydaT WM
noJib30BaThes. Takas ke cuTyalusi U ¢ OHJIaiH-TeXHOJoTUusIMu»|[1].
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ABTOp KHWTHM TIpU3HAEeT BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHHS KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHI BHE ayAUTOPUI, UX CIOCOOHOCTH JieaTh TO, YTO He BCEeraa MOXKeT
Jenarh yuuTesb. Hampumep, HaliTU OTBET Ha MHTEpECYIOUIUMH BOMpPOC, KOTa
npernogaBaTeNisi HeT psiioM. be3yclIoBHO, y4HTelb JOJDKeH MOHUMAaTh, YTO B
COBpPEMEHHBIX  YCJOBHUSX HEBO3MOXXHO WTHOPUPOBATH  MCIOJIb30BaHUE
CTPEMUTENILHO Pa3BUBAIOIIMXCS TEXHOJOTUN B Mpoliecce 0O0ydeHHUsl, OJJHAKO,
OHHM HHMKOTJIa HE CMOTYT 3aMEHUTh JUYHOTO OOIeHus. Hy)XHO moHUMAaTh, 4TO
oOyyeHue B ayJIUTOPHUSX CEroAHSI TOTOBUT CTYJIEHTOB K TEXHOJOTMYHOMY
oynyuemy.

CyuiecTByIOT OINaceHusl, YTO KOMIIbIOTEpPhl HAYHYT AyMmaTh caMu U,
Oosiee TOro, MOTYT MPUATH HE K CaMbiM YTEUIUTEIbHBIM BBIBOJIOM
OTHOCUTEJIbHO ToBejieHus1 yesioBeka. [lo100HbIe cTpaxu BroJiHe 0OO0CHOBAHBI:
CerojHs Yyxe pa3pabarbiBaeTcsi MallMHHOE OOy4YeHHe TO MPUHIIUITY
HEHWPOHHBIX CeTel, TO eCTh MO HallleMy COOCTBEHHOMY 00pa3y U MOJI00MI0: Tak
paboTaeT Haml MO3r. JTO TOBOPUT O TOM, YTO KOMIIBIOTEPHI MOCTETEHHO
HAaYMHAIOT BBICTpAaWBaTh HE TOJbKO OUOJIMOTEKY Mojelield W KIuIle, HO U
HAYMHAIOT 3aKJaJbIBaTh OCHOBY TPAAUIIMOHHOTO MBIIUICHUS (TIPUYUHHO-
CJIEJICTBEHHBIE CBSI3U U TaK jayiee).

CeromHsi WCKYCCTBEHHBIM HWHTENJICKT TPUMEHSIETCS B  aKTHBHBIX
pa3paboTKax aBTOHOMHOTO TpaHCIOpPTa, MTHOBEHHBIX TIEpeBOJax C
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MOOMJILHBIX MTOMOIIHUKAX B cMapTdoHAX W TaK jJasee.
Bce atn goctmkeHus enaroT Hally KXW3Hb yao0Hee u jyudine. Bor Ha aTom u
CTOUT (POKYCHPOBATh CBOC BHUMAHUE CETOIHSI.

CoBepIlieHHO OYEBHUJIHO HEOJHO3HAYHOE OTHOIIEHHWE COBPEMEHHBIX
YYEeHBIX K BOIPOCY MPUMEHEHHsS HMCKYCCTBEHHOIO HWHTEJUIEKTa B Tpoliecce
o0Opa3zoBaHUsi HECMOTPsI HA TO, YTO OH 3aBOEBBIBAET HOBBIE c(hephl, CBSI3aHHbIE
C MOJEIMPOBaHHEM 4YeJIOBEUYEeCKUX CIIOCOOHOCTel pellaTh pa3HOOOpa3HbIe
3amaun. Takue HampaBjeHUsi pPa3BUTHUS HUCKYCCTBEHHOTO HWHTEJUIEKTa, Kak
«CucteMa pacro3HaBaHUsi W CHUHTe3a peYH, TEKCTa W H300paxKeHun» Wu
«CucrteMa  HMCKYCCTBEHHOIO  HWHTEJUIEKTa»  BKJIIOYEHbl B  IepeyeHb
NPUOPUTETHHIX HAIMpaBlIeHUNW CO3JaHUsI W PA3BUTUS HOBBIX M BBICOKHX
TEXHOJIOTHH, TEePCIeKTUBHBIX  MPOU3BOJCTB, OCHOBAaHHBIX Ha  3THX
texHojorusix B Pecnybnuke benapych. Ho, HecMoTpsi Ha cTpeMuTeIbHOE
pa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH, aBTOp JOKJIaJa CUYUTAET, UTO BCE-TaKU
KUBBIE YUWTeNs W3 IIKOJ HE HWCUYE3HYT H, MO-TIpeKHEMY, OyAyT BecTH
OCHOBHBIC MPEIMETHI.
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Jlimepamypa
1. José Antonio Bowen, "Teaching Naked" [DnexktponHslii pecypc]. Pexum
noctyna:https://www.youtube.com/watch?v=nvTD0GxQsYQ. — JlaTta
noctymna:27.01. 2017.

Xomoko H. A.
bpecmckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem umenu A. C. [lywxuna

COIIMOKYJBbTYPHBII KOMIIOHEHT B CTPYKTYPE
UHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLINN

The socio-cultural competence is viewed as an integral component of an
individual’s communicative competence in foreign language. The knowledge of
foreign language itself appears to be insufficient in overcoming various difficulties
connected with cross-cultural interaction which testifies the necessity of the
development of the socio-cultural competence. This process requires profound
knowledge of this psycholinguistic phenomenon which is a complex system including
a vast specter of psychological features and characteristics.

B Hacrosiee BpeMs Mbl JKHBEM B YCIOBUSX OTKPBITOIO OOINECTBa,
UMeeM LIUPOKUI CIIEKTP BO3MOKHOCTEN OOIIEHUS ¢ MPEJACTABUTEISIMUA IPYyTHUX
KyJabTyp. Bce 95To o0OycioBiuMBaeT MpakKTUYECKYyl0O U  COIHAIbHYIO
HE0OXOAMMOCTh  (OPMUPOBAHUS KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETEHIIMM Kak
CYIIHOCTHON XapaKTEePUCTUKHU JIMYHOCTU B COBPEMEHHOM IMOJHUKYJIbTYPHOM
npocTpaHcTBe. B Kaxaoil KynbType €cTb CBOM 3aKOHBbI, CBOM HOPMBI H
npaBuja, 3HaHHE KOTOPBIX MOMOXKET OCBOOOJUTHCSI OT COOCTBEHHOIO 3THO — U
ATOLEHTPU3MA, OBITh KOMIIETEHTHBIM K TOJIEPAHTHBIM TMpU OOILIEHUU C
NPEeACTABUTENSIMU IPYTUX STHUYECKUX KYJIbTYp [2].

CoBpeMeHHasi cucTemMa OBJIaJIEHUsI UHOS3BIUHBIM OOILIEHUEM CBSI3bIBAET
3¢ (hekTUBHOCTh O0yUeHHs ¢ (POPMUPOBAHUEM KOMIETEHLIUH MEXKYJIbTYPHOTO
oO11eHus, COITMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIUH (B. I'. KocTtomapos,
B. I1. ®ypmanosa, 0. B. IIpoxopos, T. H. YUepHssckast, O. M. OTMeHHUTOBA).

HecMoTpss Ha TO, 4TO BONPOCH M MPOOJEMbl OOyUEHHs] MHOSI3bIYHOMN
KyJbType B Ipoliecce OBJIaJeHUs] MHOSI3BIYHBIM OOIIEHUEM paccMaTpUBaIOTCS
yKe€ JIOCTaTOYHO JaBHO, CaMO TOHSITUE HWHOSI3BIYHOM COLMOKYJIBTYPHOH
KOMIIETEHLIUU Kak VHTErpajibHOM COCTAaBJISIIOLIEHN WHOS3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU, KOTopas B caMOM OOlIeM I[UlaHe
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NIOHUMAETCSI M TPAKTYETCAd KaK OCBEIOMJIEHHOCTb O COLMOKYJIbTYPHOM
KOHTEKCTE MCITOJIb30BaHUs S13bIKa, BOILIJIO B HAYYHBIN ammapar CpaBHUTEIbHO
HeJaBHO. OrpomMHBIM BKJIaJ B HCCIEJIOBaHWE HWHTETPallMl KOMIIOHEHTOB
KyaeTypel  BHecau E. M. Bepemarun, P. K. Munbsp-benopyues,
B. B. CadonoBa, C. TI.Tep-Munacoa, II. B.CeicoeB, M. baiipam,
A. K. Xomnmuneit, K. Kpamin u gp. Bmecrte ¢ Tem npo6iiema ornpeeneHus Beeit
COBOKYNHOCTH  (pakTOpoB, ycIOBUA W  mapaMeTpoB  3(P(HEeKTUBHOTO
dbopMHUpPOBaHUST WHOS3BIYHON COLMOKYJIBTYPHON KOMIETEHIMU, HE HMeeT
YEeTKUX T'PaHULl U ONPENESIEHHOrO OOIIENPUHSITOrO MMYyTH CBOETO PeLIEHUS.

OueBHIHO, YTO 3HAHWE HWHOCTPAHHOTO $A3bIKA HE TapaHTUPYET
YCHEIIHOCTA MEXKYJbTYPHOIO B3aUMOJIEUCTBUS, HA IMYTU KOTOPOTO MOTYT
BO3HUKHYTb  HENOJIHOE  IOHMMAaHWE, KYyJbTYpHBIE  CTEPEOTHIIBI U
NpEAPAcCyIKHA, COCTOSIHUE «KYJbTYpPHOTO IIIOKa», IEpPEeOLEHKa CXOICTBa
POJHON M MHOSI3BIYHOW KYJIBTYP WJIM MX KOH(pOHTAIHUs, JaKe «KOH(IUKT.
[IpakTika mnoOKa3bIBaeT, 4YTO MOJABJsIIONIEe OOJBIIMHCTBO CTYAEHTOB H
BBIITYCKHUKOB CJIa00 3HAKOMBI C MHOS3BIYHOM KYyJbTYpOH, Oojiee TOro, OHU He
UCTIBITHIBAIOT MOTPEOHOCTH B YIUIYOJICHMM CBOMX COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUI,
OKa3bIBAIOTCS HE TOTOBBI K MEXKYJbTYpHOMY OOILIEHHIO M HE MPUAAIOT
0cOo0Oro  3HaueHUs] OOYUYEHHIO  MHOSI3BIYHOM  KyJIbType. OTUM U
00yCIIOBIIMBAaeTCS 1O OOJIbIIEH YacTh HEoOXOIUMOCTh COBEPIIIEHCTBOBAHUS
WHOSI3BIYHOM KOMMYHMKATUBHOW KOMIIETEHUMH CTYJIEHTOB B MPOLIECCE HUX
npodeccuoHaIbHON MOJITOTOBKHU B BY3e, I'/ie 0c00asi poJib OTBOJUTCS 3HAHUSIM,
YMEHUSIM M HaBbIKaM, OO0ECMeYMBAIONIMM YCMEIIHOCTh KOMMYHUKAIIMU B
MEXKYJIbTY PHOM acIeKTe, T.€. (bopMUPOBaHUIO WUHOSI3BIYHON
COLMOKYJIbTYPHON KOMIETEHIIHUH.

MexKynbTypHasi coquanu3anus CTyJIeHTOB B Mpoliecce OBJIAJEHUS] UMU
UHOSI3BIYHBIM OOIIEHHEM CIOCOOCTBYET OCMBICIEHHUIO M OCO3HAHHMIO HMU
cBoero «», kak cyObeKTa HalUMOHAIBHOW KyJIbTYpbI, BCTyMNAlOIIUM B
aKTUBHOE  B3aWMMOJEWCTBHE C TNPEACTABUTENISAMU  «UYXKHUX»  KYJIBTYD.
ToslepaHTHOCTh MO OTHOLIEHUIO K MEXKYJBTYPHBIM Pa3/InuusIM, MO3UTUBHOE
OTHOILIEHHEe K  HUM,  KOHCTPYKTUBHBIM  aHaiM3  pa3HOOOpa3HBIX
COLMOKYJIBTYPHBIX SIBJICHH MOJYyYarOT CBOE Pa3BUTHE B paMKaX MHOS3BIYHOTO
o0pa3zoBaHusl, CIOCOOCTBYSI MPOSIBIICHUIO YBAXEHUS, OTKPHITOCTH, TOHUMAHUS
MEXJIMYHOCTHBIX pa3fiuuuil U MpuHITHS cobeceqHuka. MHTepec k mpoOieme
UHOSI3BIYHOM ~ KOMMYHHMKAaTHBHOW  KOMIIETEHIIMM KakK CIIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH OCYLUECTBIISATh MHOS3BIYHOE OOLIEHHE BO3HHUK JOCTATOYHO JIaBHO,
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HO MPUCTAJIbHOE BHUMAHHUE K €ro COIMOKYJbTYPHOMY acleKTy CPaBHUTEJIHHO
HOBO U Oeper cBoe Hauajmo ¢ pador [JI. XaiimM3a, KOTOpBI MEpPBBIM
aKLIEeHTUPOBAJl BHUMaHUeE Ha COLMOKYJIBTYPHBIX U
MICUXOJIOTOTMHIBUCTUYECKUX aCTIeKTaX UHOSI3IYHOTO OOIIeHUSI.

B mHorouucneHHblx  HayuHblx  uccienoBanusx (M. JI. buwm,
B. B. CadoHnoga, P. K. Munssip-benopyues, A. A. bepauueBckui,
T. H. Yepnsisckasi, A. I.Kpynko, II. B.CeicoeB, f.Ban Ok, JI. baxman,
M. baiipam, A. DaHTUHM) TIOHATHE  «COIIMOKYJBTYPHOH  KOMITETCHIIMM
MOHUMAETCs] M TPAKTyeTCsl KakK 3HaHUE COILMOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa
UCIOJI30BaHMSI HHOCTPAHHOI'O SI3bIKa U YMEHHUE B JAHHOM KOHTEKCTE OOIIAThCS.

MHOos13p1YHAsT COLIMOKYJIBTYPHAs KOMITETEHIIUS I0JKHA UMETh CJIOKHYIO
CTPYKTYpY, BKJItoUasi B ce0si MOMUMO TPAJUIUOHHO MPUHSATHIX KOMIIOHEHTOB
3HAHUSI STHOIICUXOJIOTUM CBOETO Hapoj/a U HApPOJOB CTPaH M3ydyaeMoro s3bIKa,
CYIIHOCTH  MEXKYJbTYpPHOH  KOMMYHMKAlMW, JOMOJHEHHbIE  OJIOKOM
JIMYHOCTHBIX XapaKTEePUCTHK, CITOCOOCTBYIOIIMNX JIOCTUKEHUIO
MEXKYJIbTYPHOTO TOHUMAaHUS U YCIIEITHOMY TleJlarornueckoMy odtieHuto [1].

Pacmmmpenune cymniHocTH TOHATHS "KyJabTyphl' Kak oOpasza >KU3HH,
Ha0opa CTEepeOTUIIHBIX MOjieJiell  TMOBeNeHMs, crnocoda  BOCHPUSTHS,
UHTEpIpeTal, OIIYIIeHUsT MHUpa, HOBOe TMOHMMaHue Ieiel oOydeHus
KyJbType B Ipoliecce MpenoJgaBaHusi MHOCTPAHHOIO SI3bIKa KaK COIJIACOBAHUSI
JIBYX COILIMOKYJIBTYPHBIX MHUPOB B CO3HAaHUM OOYYaIOIIErocsi MO3BOJISIOT
BBIACIUTHh (aKTOpbl MPUOOpPETEHHUs] CTYJIEHTOM COLMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUN
HIMPOKOTro crekTpa. B X cocTaB BXOJSAT 3HaHUSI B 00JaCTH 3THOICUXOJIOTUU
CBOEr0 HapoJia U HapOJOB CTpPaH MU3yuaeMOoro si3blKa, 3HAHUE BUJICHUS peasiuii
Halleil KyJbTyphbl, HAllUOHAJBLHOTO XapaKTepa, HOPM U TPaAUIUN OOLIEeHUS
HOCUTEJIIMU MHOCTPAHHOTO $3bIKa, 3HAHHE YKJIaJla MOBCEJHEBHOW XU3HU U
ObITa HAPOJIOB-HOCUTEJIE HHOCTPAHHOIO SI3bIKa, aKTyaJlbHBIX B MacCOBOM
OOBIJICHHOM CO3HAaHWHM >KUTEHCKUX CBEICHWH, Tpaaulluii U HOPM OOIIEHUs,
JIMHTBOCTPAHOBEUYECKU OKpPAIlIEHHOH JIEKCUKHU, CTpaHOBeaueckre 3HaHus [1].

B cocTaB MHOSI3bIYHON COLMOKYJIbTYPHOW KOMMETEHIUHM CTYIEHTa, MO
MHeHuto IrHaTeHKo, BXOSIT:

e npodeccHOHAIbHO 3HAYMMble KayecTBa JIMYHOCTU  CTYJIeHTa:
OTKPBITOCTh, BOCHPUUMUYUBOCTH K HOBBIM HJIESIM, COLMOKYJIbTYpHAasI
HaOJIOAATeNIbHOCTh,  YBOKEHHE  CBOE0OOpasusi UHOSBBIYHOW  KYJIbTYpHI,
NpUHSTUE €€ WJle U IEHHOCTeH, TepnUMOCTh, MO3UTUBHOE OTHOIIEHHE K
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HOCHUTEJISIM  HWHOSI3BIYHOW  KYJIBTYpPBl, TaKTUYHOCTh, BJIaJlcHUE CBOUM
SMOIIMOHAIBHBIM ~ COCTOSIHUEM B  MEXKYJIbTYPHOM M  MeJaroru4eckom
OOIIeHNH;

* 3HAHUS CYIIHOCTH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMH; STHOIICUXOJIOTHH:
HALIMOHAJILHOM  CHUCTEMBI  II€HHOCTENW, OCOOEHHOCTEW  HALIMOHAILHOIO
XapakTepa CBOEro Hapoja M HapoJa CTpaHbl HM3ydyaeMoro Ss3blKa; peasnii
KYJBTYpbl CTpaHbl M3y4aeMOoro si3bIKa: yKJaja MOBCEIHEBHOM XWU3HU U ObITa
HapOJIOB-HOCUTENeH s3bIKa, aKTyalbHBIX B MacCOBOM OOBIIGHHOM CO3HaHUU
KUTEHCKUX CBEJECHUM, TPAIUIIUKA U HOPM OOIIeHHS], CTpaHOBEUYEeCKUEe 3HAHUS,
3HaHWE JIMHTBOCTPAHOBEIYECKH OKpAIIEHHOW JIEKCUKHW; BWJACHHS peauid
Halleil KyJIbTypbl HApOJOM-HOCHUTENIEM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA;

* YMEHHS WACHTU(GUIIMPOBATH, aHAJM3UPOBATh M CPAaBHUBATH (PAKTHl U
SIBJICHWS] WHOSI3BIYHOM W POJHON KYNbTYphI; BHIOMpPATH MPUEMJIEMBIH CTHIIb
peuYeBoOro U HepevyeBoro nopeaeHus [1].

I1. B. CpicoeB BbIaESET B COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHIIUHA TPHU YPOBHS:
1) 3HaHusA, 2) onbIT OOIIEHUS, 3) OMBIT MNpUMEHEHUs si3bika. (OCHOBHBIE
KOMITOHEHTHI COLMOKYJbTYPHOIO acheKkTa — HalMOHaJbHas MEHTaJbHOCTh
(SI3BIK, SI3BIK )KECTOB, MMCbMEHHAs KOMMYHHUKAIIHS ); HAIIMOHATLHOE JTOCTOSTHHUE
(Hayka 4 HMCKYCCTBO,  WCTOpUS W peJurusi,  TypUCTHYECKHUe
JocTonpuMeyaTeIbHOCTH). OMNBIT OOIIeHHST — 3TO BHIOOP COLMOKYJIBTYPHO
PUEMJIEMOTO CTHJISI OOINeHUs, BepHas TPAKTOBKA SIBICHUNM WHOS3BIYHON
KYJIbTYpbI, MPOTHO3UPOBAHUE BOCIIPUSATHS U MOBEICHUS HOCHUTENeH s3bIKa U
KYJIbTYpbl, TOBBIIIEHHAs TOJIEPAHTHOCTH MPU OOYYEHHMH HAa HMHOCTPAHHOM
S3bIKE K Y4YaCTHMKaM KOMMYHHUKAI[MH, CIOCOOHOCTh TMpEeoaoJieBaTh W
paspeniaTh COUMOKYJIbTYpHble KOHGIUKTH MpU OOy4YeHHH, CO3JaHue
COILIMOKYJIbTYPHOTO OPTPETa CTPaHbl U3y4aeMoro sI3bIKa, a TAKKe YUaCTHUKOB
KOMMYHHKauu [4].

Kak yrtBepxxmaer B cBoeit pabore B. B. CadonoBa, oBnajgeHue
WHOSI3BIYHONM KYJIBTYpOH He HauMHAETCS ¢ «aOCONIOTHOrO Hyms». K MoMeHTy
00yuYeHHs TOJ| BIUSHUEM OOIIEero COLMOKYJIbTYPHOTO (poHA POJHON cpelbl y
yydaluxcs yxxe chopMUpOBaHbl OIMpe/ielieHHbIe MPeICTaBIeHHs] 00 U3ydyaeMoi
KyiapType. Ilpm oOydeHMM WHOSI3BIYHOW  KYJBTYpe B  KOHKPETHOM
JMHTBUCTUYECKOM M KYJBTYPHOM COOOIIECTBE HEOOXOAWMMO U3y4aTh U
YUYUTBIBATh COBOKYITHOCTh Pa3JIMUHBIX TUIIOB BIUSHUN KaKk 0ObEKTUBHOIO, TaK
U CyOBEKTMBHOIO XapakTepa Ha oOyudaemMoro. JTO JejiaeT HeOoOXOJIUMBIM
pa3pabOTKy COBpPEMEHHBIX MOJIeJiell HM3y4eHHsS SI3bIKOB W KYJIbTYp, NpH
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KOTOPBIX YUUTHIBAJIOCH OBl BIMSIHUE POJHON KYyJIbTYphl Ha (opMUpOBaHUE
MpeCTaBIeHUI O KyJbTYPHBIX acClieKTaX CTpaHbl U3yuyaeMoro si3bika [3].
OueBHIHO, YTO MHOSI3bIYHAS COLMOKYJIBTYpPHAsl KOMIETEHIIUS SIBJISIETCS
3¢ PeKTUBHBIM CPeACTBOM (POPMUPOBAHUS JTUYHOCTH KaK CyObeKTa MOJIUIora
KyJbTyp. OHa cmocoOCTBYET Pa3BUTHIO BOCIPUUMYUBOCTH K HOBBIM HJESM,
MOHUMaHUs  TCUXOJOTUYECKOTO  COCTOSIHUSI ~ coOeceHMKa, aHaIu3 |
MPOTHO3UPOBAHUE €r0 KOMMYHUKATUBHOI'O MOBEJEHUS, OCOZHAHUE U aHaJIU3
COOCTBEHHOTO  TCHXOJIOTUYECKOTO  COCTOSIHUSI W KOMMYHUKATHBHOTO
MOBEJICHUS; BOCIUTAHUIO TEPIUMOCTH K «UYXKOMY» OTJIMYHOTO OT POJHOM
COIMOKYJIbTYPHOU  CpeJibl, YBaXKEHUsI YYXKOro MHEHHs, TO3UTUBHOIO
OTHOILIEHHUSI K MHOSI3BIYHOM KYJIbTYpe, chepam ee MPOsIBICHUS U €€ HOCUTEJISIM.
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PO3JUIIV. AKTYAJIBHI IITHTAHHA
JIITEPATYPO3HABCTBA TA METO/IHKH
BUKIIA/TAHHA JIITEPATYPH

Kuna C. O.
YepHizciecokut HayioHanbHUll neda2o2ivHuul yHigepcumem
imeni T. I'. [llesuenka

KOHUIEIITYAJIBHA OCOBJIUBICTbD POMAHY «BIYHUK)»
MHUPOCJIABA TOYHUHIA

In the article the title of the novel “Vichnyk” written by Myroslav Dochynets
is analyzed, the folklore field of this literary work is examined and the polygamous
image of a man-fighter is discussed.

[TanHopamy yKpaiHCBKOTO JITepaTypHOTO JKUTTS CHOTOJHI BaXKO
yABUTH 0e3 mpo3u MupociaBa JlouwHIs, sika 3a CMOCOOOM XYJIOKHBOTO
MOJIEJIFOBAHHSI CBITY 1 XapaKTepiB € sICKPaBOIO, )KMBOK 1 HECXO0KOI0 Ha 1HIIII
TBOopu. Il mpo3a @uUIOCODCHKO-KOHLIEHTPUYHA ¢ aAHTPOINOLIEHTPUYHA,
HacuuyeHa QOJBKJIOPHUMHU TIOJSIMUA, MOPAIBHO-eTUYHUMU pedreKcisimMu,
CEeHTEHI[ISIMA, MaKCUMaMH, MCUXOJIOTTYHUMHU Kodi3isiMu. [lucbMeHHUK BMi€e
BUTBOPUTU CBili HEMOBTOPHUN XYJIOXKHIH CBIT W NPUTOJIOMIIYBAaTH YUTauiB
XapaKTepoOM pO3rOpPTaHHS CHOXKETIB, IXHBbOIO IUIICHICTIO, 3aBepIIEHICTIO,
KOH(JIKTaMHl, TUIIaMU Hapalii, IpylyBaHHSIM IE€pPCOHaXiB, CUMBOJIAMHU,
CMHCJIOBUM HAaBaHTAXXEHHSIM JeTajel TOLIO.

Cepen pomaniB MupocnaBa JIounHIIS BUT1IHO BUPI3HAETbCS «BiyHUKY,
SIKUA Mae HeoOMe)KeH1 MOJKJIMBOCTI JIJIsi BUXOBAHHSI HAI[lOHAJIBLHO CB1JIOMOTO
rpoMajsiHiHa YKpaiHud, (popMyBaHHS HOTO TyMaHICTUYHOTO CBITOTJISAY,
CTAQHOBJIEHHS JIIOJUHUM 3 TOYYTTSM  BJacHOI TiJHOCTI, 3JaTHOI JO
CaMOPO3BUTKY, CAMOBHUPAKEHHS, CAMOYTBEPI>KEHHSI.

TBip Mupocnaa JlounHisi MaHiecTye JIOJUHY BHCOKOTO JIYXOBHOI'O
rapty. KoHnenryaiapHa 0ocoOJIMBICTh KHUTH: HaIllOHAJIbHA JIIOJIMHA € yX, a YX —
e 0COOUCTICTh, YBakHe cTaBieHHs1 10 IIpupoau, nmoaeit, 1o bora i 1o cebe:
«be3 monuTBH, K 0e3 onsry, s He BUXOIKY 3 A0oMYy. MOJUTBH MOi KOPOTKI 1
3a3BU4Yail moAsuHI K mokaiHi. Ane OyBae, mock 1 npoiny ans cebe. IIpomry
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METOAHUKH BUKIIAJITAHHA JIITEPATYPH

notpioHoctu. 1106 s OyB moTpiOHWI WHIIUM, MOTpiOHMK ['ocmomy i1 OyB
noTpiOHuMii cobi. Ce Tpu KaMeHi, Ha SIKUX I[IOCTAE MO€E 3€MHE >KUTTS»
[1, c. 266].

VY oOpaszi-xapaktepi BiuHuka BTUIeHI HaWMOCYTHIII PUCH KapHaTChKOro
myapenss Anapis Bopona, skuii npoxuB nosre (104 poku) it kpacuBe KUTTS,
xoua (hopTyHa i He OanyBana ioro.

JlocBil 1 KUTTEBI BUNPOOYBaHHS IIbOTO BEJETHS JyXYy IOCITYXXWIN
aBTOPOBI CBOEPIJIHOIO MOJIEJUIIO JIJII CTBOPEHHSI «CHOBIJI BEJMKOI MYIIIi,
JOKyMeHTa Myaporo cepus». Cboronni npo Auapis Bopona 3Hae ycst Ykpaina.
[le 3aciyra He TUIBKM CTOJITHBOTO CTaplis, a i MUCbMEHHUKA, SIKUH CTBOPHUB
oOpa3-nepcoHa)k  HEe3BMYAWHOI  JIIOJAWHW,  HAJaBIIM  HOMY  YITKUX
IHAMBIyalbHUX PUC — Yy 3O0BHIIIHOCTI, B XapakTepi, B IMOBEJIHI, B MOBI.
AHJpiii BopoH KOpHUCTY€ThCsI ChOTO/IHI TOIIAHOIO He JIMIe YKPaiHChKOro, aje
I IHIIMX HApOJiB, SIK 3HATHUK, BIAYH.

Mupocnas /lounHerr CTBOPHUB MOTYXHUHK ToJliraMHui 00pa3 Biunuka.
Buno-xaHpoBa KOHCTPYKIliE pOMaHY-CIIOBiZi J03BOJIMJIAa 3alpOIOHYBATH
OpUTiHAJIBHY  KOHIIEMIIF0 BIYHOTO OyTTS  HAI[IOHAJIBHOI JIFOJUHU 1
HaIlloHaJIbHOTO cBiTy. Oco0MBa cucTeMa CBITOBIAUYTTS reposi, iloro OaraTuit
BHYTpIIIIHIM CBIT, CKJaJHI CTOCYHKHM 3 30BHIIIHIM CBITOM CIIOHYKaJIH
NMMCbMEHHMKA JTaBaTH TOJIOBHOMY TEPCOHaXKEB1 Pi3HI IMEeHa, OKHMBJISATH 1X Ha
MipiyHOMY PiBHI, MO3asK IMEHHSI € MOTYTHIM 3apsiloM eHeprii.

['onoBHuii repoii pomany — Biunuk Mae e i Taki iMeHa, sk 3Haxap,
3natauk, bocopkyn (bocopkyH, oueBHIHO yTBOpeHe Biag OocopkaHs —
«BOPOYXKKa, BiJIbMa, YakiIyHKa [2, ¢. 237]; BocopkyH — BITpsSIHUK, T1pChKHUI 1yX,
SKUW MiAHIMAae CWJIBHUK BiTep 1 JliTae 3 HUM HenmoMmiTHUM [3 , c. 29]),
XapaktepHuk, Biunuit Jlin, Toii, mo xuBe B HopHii Xaiiii.

3naBHa B YKpaiHi BBaxajocs: iM’s — sk jnojs. Hoe iM’st — HOBa jonsl.
3a cBO€ JIOBre KUTTS TOJOBHUM MEPCOHAX POMaHy HaropojKyBaBCs PI3HUMH
npizBuchbkamu: [laH4uyk (3HaK TOro, Mo GAaTHKOM XJIOMUYKKa OyB MOJOIWN TaH
Hpar); Ilanuyk-konuiens (Komuielp — OalCTPIOK, MamMa pOCTHiIa XJIOMUYHKa
0e3 Oarbka: «MoiM COHIIEM 1 MOIM MicsilieM OyJjia MaMKay).

Koxana Tepka ymyapsieTbcsi HOT0 iMEHYBaTH HaBITh MPUCIIB’ IMH: «A TH
BUCGHMI, MEHI He HapeueHui», «A TH PO3YMHHH, SK IIOMOBa IIAINKay,
«Twu nmancbKkoi KpoBU...Bix piBHOrO nepeBa piBHa i TiHb» [1, ¢. 75].
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Ha xarop3i Anzpiii oxepxkaB iMm’ss Monax. Kosim #Horo camxanu
PO3IATHEHOro 0 OUTM3HM B Kapliep, BKPUTUH KPUTOlO, BiH CHiBaB IIEPKOBHI
MOJIMTBH: «SlKa ce TOJIETKICTh JIETeHSIM, sIKa PO3KIII AYIi, KOTpa TOBOPHUTH
ToAl 3 HeOecamu! S cmiBaB, 1 MEHe ce KpIMWJIo. A BapTOBUI KJaB Ha JIBEpSX
KpeiasHi XpecTukd. To o3Hayano, 10 MeHe 3a MOpYIIEHHS I030aBJIsIIH
JIEHHOTO OKpaMIlsd 1 KBapTH OKpory. Ta s Bce oaHO cmiBaB, i Mapa 3 poTa
KJTyOuIiacst B mpoMep3iiiid Hopi.

Hauni, xonu rojoc BUYaxaB, s MoJjiuBcs. (CroyaTKy MOIIENKH, BIJTaK
noayMku. MonuTsa rpie. [ — )k0aHOT TyMKH, )KOAHOTO pyXY, OO HE TPaTUTH
eHeprito. J[yMku Tex 3a0uparoTh TEJIO W €eHepriro, a MOJUTBU 1i JAIOTh)
[1,c.211].

[TucbMEHHUK KOTHOTO pa3y He IMEHY€E CBOI'O Teposl 3a Mpi3BUILIEM, X04a
I Kujgae kamiHellb y HOro ropoji, HameHytouu: «bpare BOpoHe, s 1Ie He
TBi#i...Xi0a TH 3a0yB, 110 BOPOH BOpPOHY OKO He BHjoBOae?» [1, c. 38].
VY Takuii cnociO repoil TBOpy CTBEpPIXKYE, IO BiH HOCUTH Mpi3Buile BopoH.
Hawm 3naethes, mo AHpiid 3 m1aHOO00 CTaBUTHCS J0 BOPOH, 0O BiH BBaXKae iX
TOTEMHUMH TTaXaMH. ABTOp HEHaB’SI3JIMBO TMOKA3ye€ HAAMPHUPOJIHIN 3B'SI30K
AHJIpis 3 BOpPOHAMU.

VYHikanbHICTB «S» Biuynnka odyeBuHA — 1€ BUSIB HOT'O TYXOBHO-aKTUBHOL
0COOMCTOCTI, 11€ BUKJIUK TOTaJiTapHIi abCyp/iHIi CUCTEeM1, CIPOTHB BOPOKOMY
30BHIIIHBOMY CBITY.

Jlo yecti MupocnaBa JIourHIIS BiH € MaliCTPOM TBOPEHHS SIK 3aroJIOBKIB,
TaK 1 MIJ3arojoBKiB, SIKI € OJHUMH 3 OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB oOpraHi3zarii
TEKCTIB. Y HOro pomMaHax 3aroJIOBKM — Il€ 4acTO KOHLENTYallbHi 3TYyCTKH,
y IKMX 3alporpaMoBaHi JKUTTEBI QyHKIIT mnepcoHaxiB («KpuHuuapy,
«[opsiHuny, «BiuHuk», « CBITOBaH»).

Ha3pa «Biuawk» — MoBHa mnepiuHa. PO3KpUTH ceMiOTHYHY CYTHICTBH
3aroJioBKa Ik KOHCTUTYaHTa TeKCTY, IOMOMOXKYTh CIIOBHUKH. Tak, ckaximo, 3a
«ETHMONIOTIYHUM CJIOBHUKOM YKpailHCBKOI MOBHM» «BIYHSK» — «BIYHHM
Bojioaap 3emii» A [2, c. 397]. A 3a «BenukuM TIyMayHUM CJIIOBHUKOM
Cy4acHOi1 yKpaiHChbKOI MOBH» BIYHMH, BiJ SIKOrO yTBOpeHe BiuHUWK, «He Mae
noyaTky H KiHIlsl, O€3KOHEUHUH Yy 4Yacl, He3aJeXHUW BiJ yacy, He3MIHHUI;
SIKWI He 3HUKae, He nepecTae icHyBatu» [4, c. 191]. 3arosoBok 1 Ha3UBHUH, 1
CUMBOJIIYHUN OJHOYACHO. 3aciiyra aBTopa B T'HYUYKOCTi CTBOpPEHOro obpasy,
SKUW 30yJKye B ysiBI UMTadiB HaWpIi3HOMAaHITHIIIMI 3MICT, BMIIIye B coOI1
acoIllaTUBHY €Heprito. 3arojoBoK «BiyHUK» MICTUTh BKa3iBKy Ha
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aTPOMOLICHTP W OJHOYACHO PENpPEe3eHTYE KOHIENTYaabHYy 1H(OpMAIlil0 TEKCTY,
00 € HOcleM 1JIeiHOro HaBaHTakeHHs1 TBOpy. OTke, Ha3Ba pOMaHy € MeplIuM
BepOAIBHUM MapKepoM 3aJyMy aBTopa ¥ KJIO4YeM J0 KOHIENTYaJbHOI
CTPYKTYpU TEKCTy, BOHa Ma€ TMPOTHOCTUYHUN BIJIUB HA YHUTayiB.
[TonicemaHTUYHUM € i M13aroJ0BOK 70 poMaHy «CHOBiJb Ha MepeBali JyXy».
Jlyx 1 mepeBaj € HaCKPI3HUMH CHMBOJIAaMH TBOPY, 3 PO3BUTKOM CIOKETY BOHHU
Ha0yBarOTh BCe HOBUX 1 HOBUX CEMaHTUYHMX BIJTIHKIB.

Jlyx 1 mepeBaqu MMOCTAalOTh SIK CHUMBOJIM BIYHOTO TpPHWBAHHS JKHUTTS,
CMAJIKOEMHOCTI TIOKOJiHb 1 CHAJKOEMHOCTI OaThbKIBCHKOI peJiirii, 3BUYAIiB,
€IHOCT1 JIIOAUHU W TPUPOJH, IYXOBHOTO 3POCTaHHS reposi, (hopMyBaHHS
BHYTPIIIHBO1 CBOOOM, HEMUHYUYICTh OHOBJIEHHSI CYCIUJIBHOTO OyTTS, epemMora
PO3YMHOTO, CIPaBeIJIMBOTO i 10OPOTo B JIFOJCHKUX JAYIIAaX i B3a€MUHAX.

Po3aymyrouu npo CyTHICTh JIFOJICBKOTO KUTTS, MPO J00po i 3710, Biuauk
JIOXOJIUTh BUCHOBKY, IO I[IHHICTIO € MpaBja ¥l cBoOoja, ¥ BIIKPUBAE CBIT
O0e3MeXHUX MOXJIMBOCTeH y cob6i. Hemapma X yKpaiHChKI €THOTICHMXOJIOTH
CTBEP/IKYIOTh, 1[0 OCHOBHOIO TCHUXOJIOTIYHOK PUCOI0 YKPATHIIB € BITUYTTS
CBO€1 IHAMBIAYAILHOCTI. Y HAIIOro Hapoay «S» 3aBXIu SICKpaBO BHpaKeHe, a
Haie dinocodiyHe ayMaHHS, PO3YMIHHS MoOpaii, €TUKH BHUIUIMBAIOTH 13
MOHSITTS OCOOMCTOCTI. Y HAC HaBITh Mij Yac KOJISIAYBaHHS, SIK€ MOXKe TPUBATH
B XaTi OJTHOTO Ta3[y TPU TOAWHH, MOOAKAHHS CKJIAIal0ThCS OKPEMO KOXKHOMY,
HaBiTh [JI1 HEMOBIIAT, a MepeJ IIeAPYBaHHSIM 3aBXIU 3alUTyBald, KOTO
BIHIITYBaTH.

Poman MupocnaBa JlounHus «BiuHUK» Mae HeoOMekeHI MOXKJIMBOCTI
JUIS TUTIIHOT M 11iKaBOT pOOOTH SIK 31 CTApIIOKJIACHUKAMM, TaK 1 31 CTYJ€HTaMH.
ITix yac BUBYEHHS I[LOT'O TEKCTY JOLUIBHO BUKOPHUCTOBYBATH TaKi MeTOIU K
METOAWYHI NpPUHAOMH, SIKI YBUPaA3HITh HOro 3MmicT: mnpoOjemMHI Oecinu,
JiTepaTypHi TOJIJIOTH, JHUCKYCli, BIKTOPUHU 3a TBOpPOM, QigocodchbKi #
b ONBKIIOPHI KOMEHTAap1, 30MpaHHsI NEPJIMH MYAPOCTI JJIsl CAMOBIOCKOHAJIEHHSI,
JUTSL YCBIJOMJIGHHSI CBOTO crpaBkHbOro «S» (adopmsmm Cokpara, Biunuka,
Mminrpena Bano 3 Konaxigu, antekaps Jlkeopke, cCXMMHUKA Ha JyO’sTHUX
aucTax — OnaxkeHHoro JlaBpa, YeHIIiB J1iCOBOIO CKUTY, KUTAMLIs 3 yccypiiichKol
taiirn Yan bao), MucrenTBo3HaBul JiajJord W MOHOJOTH TUMY: «S pexwucep
bumeMmy «Biunuk» 3a pomanom MupocnaBa Jlouunusy. «Konnemnmis poi
rojoBHOro reposi ¢inbMy AmnApis», «Cneuudika My3UYHOTO CYHNPOBOLY

irpoBoro kiHo «BiuHUK», «OcoONMBOCTI LIIOCTpYyBaHHS poMaHy MupocnaBa
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Jounnns «Biunuk», «KoHmeniis TeaTpaJbHOI BHUCTaBH 32 POMaHOM
«Biynuk»: CrioBinp Ha nepeBali Ayxy», «Moi poA3WHKH MiJl Yac BUKOHAHHS
poisi Biunukay, «Cuenorpadisi BuctaBu «Biunuk» 3a pomanom MupociaBa
JlouuHIs», CIOBECHE MallOBaHHS, TPaKTYBaHHsI PI3HUX XYAOXKHIX 3aco0iB
poMaHy SK I1HCTpyMEHTapito oOpa3HOCTi (CKaxiMo, (QYHKIIT CIOBECHOT
aHadopu «bynbpk-OyiabK-OyibK...» y pomani «Biunuk», c. 13-23; poib
BCTaBHOI JianoroBoi HoBenn npo Cokparta st po3KputTTs obpasy BiuHuka,
c. 103—-106 touro). Y mpoiieci Takoi poOOTH 3MICT poMaHy CpUNMATUMETHCS
r1MOO0KO i 00pa3Ho, YhTaui JIETKO YBIHAYTh y (pinocodebki, POIbKIOPHI MO
TEKCTY, PO3YMHO IHTErpyBaTUMYTh JI0 JIITEPATYpPHUX IIle i MUCTEIbK] 3HAHHSI.
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[azens C. H.
bpecmckuu cocyoapcmeennuiii ynueepcumem umenu A. C. Ilyuikuna

ITPO3A B. KAMUHEPA B MYJIbTUKYJbTYPHOM KOHTEKCTE
COBPEMEHHO! JIUTEPATYPbI TEPMAHUU

The article deals with the phenomenon of “Immigrant Literature” in
Germany. The author of the article regards the peculiarities of the German-speaking
immigrant writer V. Kaminer’s books. His creative works are analyzed in the context
of multicultural postcolonial literature.

XapaKTepHON 4epTO COBPEMEHHON HEMEILKOU JIMTepaTyphl SIBJISIETCS €€
MYJIbTUKYJIbTYPHOCTb. DTO CBSI3aHO € IpolieccaMM I100aan3alud BO BTOPOH
nojiopuHe 20-ro Beka. B I'epmanum ¢ koHma 60-x rr. 20-ro Beka pe3Ko
YBEJIMUUJICS TPUTOK TPYJIOBBIX MHIPAHTOB, IMOJUTUYECKUX OEKEHIIEB,
penaTpuaHToB. DTO MPUBEJIO K TOMY, YTO B HEMEUKHUW COLIMYM, HEMELKYIO
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KyJbTYpy W JUTEpaTypy HWHTErpUPOBAIIOCh 3HAUUTEbHOE KOJHWYECTBO
npeacTaBUTeNe pa3InuHbIX HAallMOHABHBIX MeHBIIMHCTB. CdopMuponanack
ocobass JuTepaTypa BBEXaBIIMX B CTpaHy aBTOPOB  HEHEMEIKOTO
npoucxoxaeHusi. [l o0o3HaYeHHsT ATOro JUTeparypHoro ¢eHoMmeHa
UCIIOJIb3yeTCsl TEPMUH KUMMUSDAHMCKASA uUmepamypa»
(«Migrationsliteratur»), KOTOpBIA TONY4Yusl pacnpocTpaHeHue ¢ 90-x TIT.
IpOIIJIOT0 BeKa, KOorjga B HEMEIKOM OOIlecTBe Hauyajoch MNpUCTAIbHOE
paccMOTpeHre KYJIbTYPHBIX TMOCJEACTBUI MOJUTHKA MYJBTHKYJIBTYpaTr3Ma.
XapakTepHo, 4TO J0 ATOTO B HEMEIKOM JUTepaTypOBEISHUU THCATEIH, IS
KOTOPBIX HEMELKHUH s3bIK He OblI POAHBIM, HE BBIACISJIUCH B OTIEILHYIO
rpynny. Hemenkum mnucareneM cyuTancs TOT, KTO MHUCAT TO-HEMEIKH,
HEeB3Wpas Ha TO, KUBET JIW OH B CTpaHe JIMOO 3a ee MpejaesiaMu, SIBJSETCS JIN
JUISL Hero HEeMELKHUH s3BIK POJHBIM JIMOO BBIyYeHHBIM. MIMEHHO MO3TOMY
OecciopHo HemenkuMH mucatessiMu cuautainuchk A. Illamucco, @. Kadka u
I1. Lenan [1].

Jlo cux mop He A0 KOHIA SICHO, 4YTO CJie[yeT IOHUMATh IO
UMMUTPAHTCKON JuTepaTypoii. OTHOCSTCSA crofa BCe aBTOPHI HEHEMEIKOTO
MPOUCXOXKACHUS, MUIIYII[ME HA HEMELIKOM SI3bIKe, UJIM TOJIBKO T€ U3 HUX, KTO
3aTparuBaer MpoOJieMbl, CBsi3aHHbIe ¢ UMMHrpanueid?  OTHOCSTCS crona
MpEJCTaBUTEM TEePBOTO TOKOJIEHWS MHUTPAHTOB WM TakXe BTOPOrO M
TpeThero, JJisi KOTOPHIX HEMELKHH S3bIK SBJISIETCS YK€ POJHBIM, HO
TEMaTUYeCKH OHHU CBSI3aHbl CO CBOMM HallMOHAJIBHBIM OKpyxkeHueM? MOoKHO
71 BOOOIIE CYMTATh UMMUTPAHTCKYIO JUTEpaTypy OCOOBIM HampaBJICHHEM B
HaIMOHAIBHOW HEMEIKOH IuTepaType MO0 3TO KBa3WIUTEepaTypHOe siBJeHHE?
Eme B 80-90-e rr. 20-ro Beka JwMTeparypa aBTOPOB HEHEMEIKOIO
POUCXOXKACHUSI CUNUTAJIaCh CKOpee MapruHajJbHBIM SBJICHHEM Hamoaooue
KEHCKOr0 poMaHa JTMOO0 TIOPEMHBIX MEMYyapoB, 3aHUMAIOIIUM CBOIO HUIILY Ha
nepudepun JIMTEpaTypHOrO TMpollecca W MpeaHA3HAYCHHBIM TOJBKO IS
YJIeHOB cBoeil amacmopbl. OmgHaKo B TMOcjieaHee BpeMs TMOIXOI K ITOMY
SIBIIGHUIO U3MEHUJICS: Terepb UMMUTPAHTCKYIO JUTEPaTypy CUUTAIOT YacThIO
HAIMOHAJIPHOTO JINTEPATypPHOTO KaHOHA. OJTH M3MEHEHHs OOYCIOBIJICHBI
BIUSHAEM KOHIEMIIUA TIOCTKOJIOHUATILHON JIMTepaTyphl, MpUIIEAIIeH u3
aHTJI0aMepUKaHCKON KyJIbTyphl [2]. U, XOTS MOCTKOJIOHUATIBHBIX OTHOILIEHUH
KaK TaKOBBIX B HEMEIIKOM OOII[ECTBE HET, OYSBUIHO, YTO B HEMEIKOS3bIUHON

UMMUTPAHTCKON JuTepaTrype NIPUCYTCTBYET KJIFOYEBast TeMa
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MOCTKOJIOHMAJILHOTO JIUCKypca — TeéMa MHTerpaluu B 4y)koe OOIIecTBO U
ajanTalyd B TPOCTPAHCTBE UYKOW KyJIbTypbl. Hemelikas MMMHrpaHTCKas
auTeparypa = Kak  Helb3s  JIydllle  WJUIIOCTPUPYeT  OCOOEHHOCTHU
MOCTKOJIOHUAJILHOTO JAMCKYpca: 0TKa3 OT OMHAPHOW OMMO3UILIMH CE0L — YYHCOl,
NPUHSTHE CMENIaHHOTO, MEePEeXOJHOro, «THUOPUAHOTO»; OTKa3 OT 3amaJHon
eBPOIMOLIEHTPUCTCKON MO3UIIMK B TMOJIb3Y MYJIbTUKYJIBTYPHOU WACHTUYHOCTH,
B KOTOPO#1 OOJNBIIIYIO POJIb UTPAET KYJIbTypa MEHBIIIMHCTB.

TBopuectBo Brnamumupa KamuHepa, COBpEMEHHOr0O HEMEIKOro
nmucateisi ~ OPraHWMYHO  BIHUCHIBAaeTCS B~ KOHTEKCT  COBpPEMEHHOM
MYJIBTHKYJIBTYpHOU JuTeparypsl ['epmanun. B. Kamunep poawmnics B 1967
rony B MockBe. C 1990 roga »xwuBet B bepnune. B 2000 roay Bblilen ero
NeOI0THBIM  cOOpHUK paccka3zoB  «Russendisko», MIHOBEHHO —clieNlaBIIU
B. Kamunepa nonysisipHbIM 1 BocTpeOOBaHHBIM aBTOpoM. Ha ceroansimHuii 1eHb
B. Kamunep omy6iukoBan Heckosibko KHUT («Ich mache mir Sorgen, Mamay,
«Die Reise nach Trulalay», «Frische Goldjungsy, «Kiiche totalitdir» v np.), B 1Byx
U3 KOTOPBIX BBICTYNHJI KaK W3aaTeslb U coaBTop. CyMMapHBI THpaX €ro KHHT
yKe JNaBHO mnepeBaini 3a MuwutnoH. Ceroans B. Kamunep moutu KysbToBas
¢urypa B I'epmanuu. [Ipu sTom 10 npuesna B ['epMaHuio OH He 3HaJ HU CJIOBa
Mo-HeMEIIKU (B MOCKOBCKOH IIKOJIe OH U3yYasl aHTJIMHCKHI S3BIK).

B. Kamunep nuiet B ['epmanuy v 111 HEMIEB, HO MMPEUMYIIECTBEHHO O
pycckux. Ero neOroTHBIH cOOpHUK CBOMM Ha3BaHueM — «Russendiskoy» —
OTCBIJIAET K PYCCKUM JIUCKOTEKaM B KPYIHBIX HEMEIKUX TOpoJiax, Ha KOTOPBIX
coOUpaIuch MPEUMYIIECTBEHHO BBIXOIBI M3 BOCTOYHOEBPOIEHCKUX CTpaH.
CaMo MOHATHE «pyccKas OUCKOmeKka» CTalo A HEMIEB HapHIaTeIbHBIM,
o0o3Hayvasi HallMOHAIBbHBIA KiIyO mo wuHTepecam. COopuuku B. Kamunepa
BKJIFOUAIOT B ce0sl KOPOTKHUE paccKasbl, 00beIMHEHHbIE aBTOOMOrpa®uIecKum
MOBECTBOBATENIeM, JKUBYIIUM B [epMaHMM WMMUTPAHTOM. bBoOJBIIMHCTBO
paccka3oB BeJeTCs OT TMepBOro JiMila, MpU OSToM ¢uUrypa paccKazdyuka
(Kamunep-nepcoHaxx) mpakTUUecKHu ciauBaeTcsi ¢ Gurypoii aBropa. LlenTpom
nutepatypHoro mupa B. Kamunepa sBisiercst bepnun mocie BoccoequHeHUSI.
B 3ToM KOCMOMOJMTUYHOM MerarnoJjirce >KMBET MHOXK€CTBO MMMHUIPAHTOB —
TYpKH, PYCCKHE, BbETHAMIIbl. DTOT MECTPhIi MUP HAXOJUTCS B MOCTOSIHHOM
JIBUKEHUH, TIEPCOHAXH TepeMelaloTcs M0 MHUpPY B MOUCKaX Jydlled JoJu.
He cayuaiiHo  MOTMB  mepeMellleHUsl B TIPOCTPAHCTBE  BMecTe ¢
IPOTUBOTIOJIOKHBIM €My MOTHBOM OCEJJIOCTH SIBIISIETCS KJTFOYEBHIM B
tBopuectBe B. Kamunepa. Tak, Teme cTpaHcTBuil mocBsiiieH cOOpHUK «Die
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Reise nach Trulala», a Tteme ocennoctu — «Russendisko». JlelicTBue
OOJIBIIMHCTBA ~ PAcCKa3oB pa3BopayuBaeTcs B HEMEIKO-PYCCKOM
MEXKYJIbTYPHOM TMPOCTpaHCTBE. B HHUX MoOKa3aHa UCTOpPUS SMUTpPALUU
B. Kamunepa u3 Poccuu, ero mepsbie rofpl B bepiuHe, a TakKe HCTOPUH
JIpPYTUX, WHOT/Ia HeJlerajJbHbIX, UMMUTPAHTOB C WX MOMNBITKAMU HAWTH CBOE
MecTO B HeMellkoM ob1ecTBe. Jlerkue u octpoymHsie pacckassl B. Kamunepa
NPOJIOJDKAIOT  TPaAWIMU MacTepa IOMOpUcTHYecKod 3apucoBku Kyprta
Tyxonbcku (Toxe, KCTaTh, OepIUHCKOTO Ky PHAIUCTA).

CrpykTypHO HekoTopble uctopun B. KamuHepa cOnmuxaroTcs ¢ )KaHpOM
aHeKJoTa (MX 4yacTo 0003HAYalOT Kak anekdotenhafte Kurzgeschichten) B Tom
€ro MOHHUMaHUU, KOTOpoe OBITYEeT B HEMEIKOW JuTepaType — KOPOTKHA
pacckaz O KakOM-JIMOO HMCTOPUYECKOM JIUIlEe WM COOBITUM, B OTJIMYHME OT
Hallero  mpejacTaBieHuss 00  aHeKJoTe, He  Bcerjga  KOMHYECKHUH.
AHEKJIOTUYECKU HappaTUB YacTO BCTpeyvaeTcsi B pacckazaX O COBETCKOM
nepuojie U O KU3HU B MOCTCOBETCKON Poccuu, B KOTOPBIX B BBIMBIIIJIEHHBIX
CUTyalUsX GUTYpUPYIOT peasibHble Julia (M3BecTHBIN pexuccep H. Muxasnkos,
BelylIUMi COBETCKOW Tenenepenaun «MexayHapoaHasi aHOpamay, OJiurapx
FO. BeikoB u np.). Ilpu 3TOM SIBHOTO BBIMBICIA B UCTOPHUSIX M aHEKIOTaX
B. Kamunepa net. IlockosibKy JneiicTBHE B HUX pa3BopauuBaercsi B cdepe
SIKOOBI TMOJIJIMHHOTO JKMU3HEHHOTO ONbITa, OHMU MPOU3BOJAT BIeYATICHUE
nojqHot  ayreHtuyHoctu. [Ipoza B. Kamunepa  BnuceiBaercs B
MOCTMOJIEPHUCTCKUI KOHTEKCT pyOeka BEeKOB: OHA HPOHUYHA U [IUTATHA.

Onnako ocHOBHAsi MpUYKMHA ycrnexa pacckazoB B. Kamunepa y Hemerkoi
nyOJIMKK 3aKiIroyaeTcs He B XyJ0)KECTBEHHBIX JOCTOMHCTBAX €ro mposbl, a B
MacTepCKON UIpe CO CTEepeoTUNaMHu, B OCTPOYMHOM HMX NpuUMeHeHuHu. B ero
pacckazax (QUTYypUPYIOT «TUIHYHBIE PYCCKUE» U «TUIUYHBIE HEMIIbI».
TunuuHple pycckue OecriabaliHbl, HWPpAMOHANBHBI, JIIOOST — aJKOTrOJb.
TunuuHble HEMIbl XapaKTepU3YIOTCSI 3aKOHOIMOCTYIIHOCTBIO,  3/IpaBbIM
CMBICJIOM, OTCYTCTBUEM T'MOKOCTH.

Crpareruss B. Kamwunepa 3akitodaeTcss B JBOWMHOM OOBITpBIBAHUU
CTEPEOTUIIOB: O HEMLAX OH FOBOPUT KAK PYCCKUN, O PYCCKUX — KAaK HEMEL.
HNuTepecHo, uto B ['epManuu 3TOT mpueM HaxXOAUT BOCTOPKEHHBIN OTKJIMK, B
TO BpeMsl KaKk pOCCHICKas JiuTeparypHas KpuTuka yrnpekaer B. Kamunepa B
KOMMEpPUHUAIM3aUNA PACIPOCTPAHEHHBIX STHUYECKUX CTEPEOTUIIOB O PYCCKHUX.
[To cnoBam X. Punaucbaxepa, nmucatesb SIBHO PacCCUMTHIBAET HA TO, YTO «...B
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KOHEYHBIX TOYKaX €ero MYJbTUKYJbTYPHOTO PYCCKO-HEMEIIKOro IimaraTta
rOCTIIOJCTBYET  OMNpeJelieHHOE  HEeBEeXXeCTBO,  IO3TOMY  MHOTHE U3
MOBECTBOBATENbHBIX 3()(PEKTOB ero KHUT OCHOBAHbI HA HEMOJHOM 3HAHUU U
cTepeoTuriax HeMelkux uutateneit» [3]. Tem He MeHee, Hellb3sl HE 3aMETHUTh,
4yTo, urpas co crepeotunamu, B. Kamunep uacto BbeIcBeumBaeT abcypnh
HeMelKOH Ku3HU. OOBIYHO ATO MPOUCXOJUT B TeX paccKazax, Ilie MoKa3aHo
CTOJIKHOBEHHE IMepCOHAXeH ¢ HeMEIKUM OIOpOKpaTHYeCKUM anmnapaTtoM
(manpumep, «Sebastian und die Ausldnderbehdrde»).

CoBpeMeHHYIO €BpOIEHCKYI0 MYJBTHKYJBTYPHYIO CUTYallMI0 YacTo
XapaKTepU3YIOT TIOHATUEM «KVIbMYPHAA 2UOPUOHOCHIbY, KOTOpOe 0003HaYaeT
B3aMMONPOHUKHOBEHNE W B3aUMOBIIHMSIHUE DJIEMEHTOB Pa3HbBIX KYJbTYp, B TOM
yucjae W KOrjaa JAOMUHUPYIOUIME HalMOHAJbHBIE KYJBTYpPbhl TMOABEPraroTCs
BJIMSIHUIO KyJIbTYp MeHbIIMHCTB. [Ipomeccel KynbTypHOU nuddysun ceiiuac
aKTUBHO HIyT W B ['epManun, B TOM uHciae B OOJNACTH JIUTEPATypHI.
TopuectBo B. KamuHepa nmokasbiBaeT, Kak mucarelb-MUTPaHT, COUETAIOLIN
B cebe KyJIbTypHbIe KOPHU Pa3HbIX HAPOJIOB, OCYILIECTBIISIET CHHTE3 «CBOETO» U
«UYKOTO.
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Heanoea B. M.
bpecmckuu cocyoapcmeennuiii ynueepcumem umenu A. C. Ilyuikuna

CTUJIEBBIE HCKAHUA B 1093UU BEHAU KOYII

In the article the peculiarities of the style of the modern English poetess
W. Cope are considered on the basis of the poems from her last book. A creative
review of the possibilities of the verse stanzaic organization, an experiment in the
field of decanonization of strict poetic forms and an ironic modality of solving of
traditional problems are among the main constituents of the author's unique style.

TBopuecTBO anrmiickol mnoateccbl Benau Koyn paccmarpuBaercs
COBPEMEHHOUN JIMTEpAaTYpHOU KpPUTUKON KakK 3HAYUTENIbHOE SIBJIEHHE B
COBpPEMEHHOI OpUTAHCKOW MO33MH, XOTsI OHO MPEICTaBJICHO JIUIb YeThIPhbMs
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nostTuyeckumMu coopuukamu. IlepBeiit cOopHuk «l'oToBs kakao KwuHrcnu
Omucy» (Making Cocoa for Kingsley Amis,1986) cpazy mpuHec mosTecce
U3BECTHOCTh. 3areM mnocyieqoBain coOopHuku «Cepbe3Hbie 3a00Th» (Serious
Concerns, 1992), «Korna s we 3nawo» (If I Don’t Know, 2001) u «JIa
cpeactBa oT no0OBu» (Two Cures for Love, 2008). Ilocnennuii cOopHUK
BKJIIOYaeT MojA00pKy U3 73 CTUXOTBOpPEHUH, cpelr HUX OOJIbIIMHCTBO TEX,
KOTOpbIE MeYaTaluch B MPEXHUX COOpPHUKAX, U Pl HEOMyOJIMKOBAaHHBIX
npousBeneHun [4].

XapakTepusysl OCHOBHBIE 3Talbl Pa3BUTHUS aHTJIMHCKON MO33UM B MEPBOM
nojoBuHe XX Beka, I'. D. MoHkuc BbljienIa psii HAMETUBIIUXCS TEHICHIUH,
KOTOpBIE Bce O0JIbIIe MPOSIBIISUIUCH KaK B MpoOjeMaThke, Tak U B (popMaIbHbIX
aCIlieKTax IOATHUYECKOro cjoBa. Peub 1MIja HE TOJBKO O IMIMPOKOM
pacrnipocTpaneHnu cBodoHoro ctuxa. K cepenune XX Beka aKTHBU3MPOBAJICS
MPOIIECC «JIeKaHOHU3ALUU Crelu(UIECKUX CPEeACTB CTUXa — pUDMBI, CTPOdHI,
pa3Mepa, WHTOHAMOHHO-PUTMUKO-CUHTAKCUYECKUX OTHOLIEHHH — BCEX
TPaJUIMOHHBIX CPEeACTB HWHCTpyMeHTOBKM» [1, c. 198]. Ilpoucxonunu
U3MEHEHUSI B CTPYKType MOATHYECKOro oOpaza, Iesl MOCTOSHHBIA MOUCK
OpraHWYHBIX CBsi3ell Mexay cojaepxkaHueM u (opmoit. IlepeuncrnenHbie
TEHJICHIIMM HaXOJIWJIM CBO€ OTpPaK€HHE B HWHIUBUIYAIbHOM CTHJIE TaKUX
aHrMHACKUX 1o3ToB, Kak Y. X. OxeHn, /Ix. beruemen, JI. Tomac, C. Cmur,
T. I'ann, @. JlapkuH, T. Xbt03 1 MHOTUX JIPYTHX.

CruneBble uckanus B. Koy mo3BosisitoOT TOBOPUTH O HEHl Kak CMeEJIOM
SKCIIEPUMEHTATOPE U KaK MPUJICKHON YUYEHHUIIE CBOUX IMPEIIECTBEHHUKOB.
B panHem TBOpYecTBe, MO COOCTBEHHOMY NPU3HAHMUIO TO3TECCHl, OHA
noapaxaina T.C.Dmuotry u C. Ilnar. Cpenu cBoux JIFOOMMBIX MO3TOB OHA
Ha3biBaeT A.D. XaycmeHna, J. Jlukuncon, J[x. I'epbepra u @. Jlapkuna.
CruxotBopenus: Koyn otrnuuarorcsi ocoboii TexHudeckoil ruokoctero. Tak, B
coopHuke «JlBa cpeicTtBa OT JIIOOBU» OHa JIEMOHCTPUPYET BHUPTYO3HOE
BJIaJIEHUE pPa3JIMYHBIMU MMO3TUYecKUMU (popmamu. B ee apceHane ctporux
KaHOHUYECKMX (OpM BCTpeyaroTcsl COHET, BWIJIaHeb, KJaccuueckas
¢dpaHiy3ckas Oanana, poHIeNb, TPUOJIET U JpP.

CrpemyieHne K TEXHUYECKOMY pPa3HOOOpa3uio  MPOSIBISIETCS] B
UCIIOJIb30BaHUM HEOOBIYHON CTUXOTBOPHOW (OpPMBI MallaiiCKOW I033MH,
COCTOSIILIEd M3 psa YETBEPOCTUILIUNA C MEPEKPECTHON pudmoii, B KOTOPBIX

BTOpasds U YCETBCPTAd CTPOKHU KEDKI[OFI CTpO(I)BI MMOBTOPAIOTCA KaK II€pBad U
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TPEeThsl CTPOKH CIEAYIOIMX CTpod, W B pe3yjbTare mepBas M MOCIEAHSSA
CTPOKHU MACHTUYHBI, 00pazyss paMO4YHyl0 KOHCTpykKiuto. HanrcanHoe B Takoi
dopme ctuxotBopeHue «Pasnornacue Bo MueHusix» (Difference in Opinion) B
IIYTJAUBON (OopMe TOBOPUT O TOM, Kak TPYJIHO MepeyOeauTh MaMy, KOoTopas
CUMTaeT, YTO 3eMJis IUIOCKas, U apryMeHThl €€ ChblHAa MPUBOJAT JHIIb K
HEHY)KHOMY OOOCTpeHHIO0 UX OTHoleHuil. M3simHas cnupaneBuaHas (opma
omnpenesieT KOMIIO3ULIMOHHYIO LEJOCTHOCTh W METPUYECKOe €JUHCTBO
CTUXOTBOPEHHUSI.

B crpoduueckom pernepryape Mo3Tecchl BCTPEYAIOTCS pPEeAKHE BUIBI
cTpod, YTO TOBOPUT O JAUAIOTM3ME €€ TO033MU U  CTPEeMJICHUHU
AKCIIEPUMEHTUPOBATh B 00JacTH CTUXOTBOpHON TexHUKH. CTHUXOBeJeHue
paccmaTpuBaeT CTpody Kak eIUHUILy T[O3TUYECKOrO0 CHUHTAKCUCa, «3HaK
KOMIUIEKCHBI, KpaiiHe CIOXHBIA KaKk ¢ TOYKH 3peHus (OpMalIbHOM,
CTPYKTYPHO-CMBICJIOBOM, TaK U  JUCKYPCHOW, MPOCOAUYECKOHW €€
opranuzauumn» [2, c. 397]. CtuxorBopenue «Tronbnanw» (7Tulips) HanucaHo
capuueckoil cTpodoii, KoTopass U OTJIMYAETCs Takoh cioxHOCThIO. CTpoda
MoJIy4yuJia CBO€ Ha3BaHME OT UMEHHU Tpedeckoi mostecchl 6 B. A0 H.3. Cado.
B cTpemiiennu nonab30BaThbesi peAKUMHU CMBICIOBBIMU KOHCTpYKUMsiMu B. Koyn
cienyeT BakHoMmy s Hee MHeHuto T.C. Dnwora, KOTOpBIH cuyuTal, 4TO
oOpamenue k nos3uu Cado He CBOAUTCS K TOMY, 4TOOBI BOOOpasuTh ceds
I'PEKOM, JKUBIIUM THICSYM JieT Ha3al: «BakeH ombIT, eIUHBIN JJ1s1 BCeX JII0/Iei
Pa3HBIX BPEMEH U SI3bIKOB, CIIOCOOHBIX Pa/loBaThCs MOA3UU, BAXKEH UMITYJIbC,
nepe/iaBaeMblii yepes 3TU ThicsiueneTus» [3, ¢. 317].

[Ipouzsenenus: Koyn oTHOcAT yalie Bcero K jerkoi noasuu (light verse),
U UMEHHO B O3TOH KaTeropuud OHa TOJy4yHJia HECKOJIbKO JIMTepaTypHBIX
npemuii. OHM MOpa)kKatOT CBOEH Beceyol, UPOHUYHON TOHAIBHOCTBIO, 3a
KOTOpOH, TeM He MeHee, KpOeTCs CEepbe3HOCTh 3aTparuBaeMbIX MPOOJIeM.
Ucrnonb3ys KaHOHMYECKHE CTUXOTBOpPHBIE (OPMBI, MOST YacTO BHOCHUT
U3MEHEHHUS B YCTOSIBIIYIOCS CTPYKTYPHYIO HOPMY, HE 3a0bIBasi Mpeaynpe/IuTh
00 3TOM uwmTtatens. IlpumMepoM MOryT CIYXUTh Ha3BaHUSI CTUXOTBOPEHMUIA
«Tpuoner u3z nAeBATH CTPOK» (B TO BpeMs Kak (OpPMaIbHBIM MPU3HAKOM
TpHoJieTa sBJseTCsl BoceMb cTpok) U «IIpoxyOnuposanHoe poHno». Ha3Banue
«O6mmeunsBectHast Oamiana» (Proverbial Ballade) mnondepkuBaeTr, 4TO
CTUXOTBOpPEHUE HAMMCAHO B JKaHpe Kiaccuyeckoil QpaHily3ckoi Oanmaibl,
KoTOopasi oTjinyaercsi OoT aHrjuiickoit opmnl (ballad). Ona BkiIOUaeT TpU
CTpo(dBl MO BOCEMBb CTPOK € MOCJEIHEH CTpoKOoW pedpeHa U 00s3aTEILHOTO
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CTPYKTYPHOTO D3JIeMEHTa «IOCBUIKMY» (envoi), KpaTKoro wutora Oasiaabl
[5,c. 53-54]. YTouHsisi B HA3BaHUH, YTO 3TO OOLIEU3BECTHBIN JKaHp, B APYroM
CTUXOTBOPEHUM, HAMHUCaHHOM B Toil ke ¢dopme (Being Boring), aBTOp
CO3HATEJILHO OIyCKaeT 3aKJIIOUUTENIbHBIA 3JIeMEeHT, MOJUYepKUBasi, UYTO €ro
colepxaHue He TpeOyeT OTAEeNbHOrOo BBIBOJA, OyAy4H MpeAesbHO SICHBIM U
«CKYYHBIM».

Cpenu CTUXOTBOpEHUH paccMaTpuUBaeMoOro CcOOpHHMKA BCTpeYaroTcs
BEJIMKOJICTIHbIE MapoAMM Ha W3BECTHbIE CTUXU U3 JETCKOro (oibKIIopa,
HalnmvcaHHble B mojpaxanue ctwio Y. Bopacsopra u T.C. Dnuora.
MHorouuciaeHHble JUTEpaTypHble HIYTKA W MapoOJAUM SIUTPAMMATHYHBI 10
cBoeMy xapakTepy. HeyauBuTelIbHO MMOATOMY, UYTO HEKOTOpbIE U3 HUX
HaIlMCcaHbl B JKaHpPEe XalKy, SAMOHCKOTO CTUXOTBOpeHHs u3 17 cioros. Xakky
TPaAMIIMOHHO BOCcO3AaeT oOpas3bl MNpuponabl, oAHako Koynm HpoOHUYHO
MOAIIYYNBAET HaJ cOOOI — HEe HAJIeB OYKH, OHA TIPUHUMAET QPyTOOTBHBIN M
3a U3yMUTEJNIbHBIN 11BeTOK: What’s that amazing / new lemon-yellow flower? /
Oh yes, a football [4, c. 47].

[IpoGnemaruka ctuxoTrBopeHuit Koym Bo MHOroM cocpemoToueHa Ha
MOBCEJIHEBHBIX 3aHSATUSAX U OOBIYHBIX MepexuBaHusx. OHa MHUIIET O
npobyieMax CTapeHHus, OTHOIICHHUSX C IMPOTHUBOMOJIOKHBIM MojioM (Bloody
Men, My Lover) u xypHanuctamu (How to Deal with the Press), 0 IOsSIBI€HUU
U HCUYE3HOBEHWH BIIIOOJIGHHOCTH, U BCE 3TO OHa JleJlaeT ¢ 3apa3uTesbHON
JeTKOCThI0O M OCTpoyMueM. B cOopHUKe Takke NPUBOJUTCS HECKOJIBKO
CTUXOTBOpPEHUM, HAMMCAHHBIX Ha 3aKa3. Tak, HampuMmep, CTHUXOTBOpPEHHUE
«Anniversary Poemy» ObLIO 3aKa3aHO CBAILIEHHUKOM cobopa cB. IlaBna mo
ClIy4aro JecsTUJIETUSI PYKOIOJOKEeHHUS TMepBbIX >KEHIIUH-CBSIIIEHHUKOB B
AHTJIMKAHCKOW 1epkBU. Vcmonb3yss HEKOTOpble CTPOKM U3 OubIeiickux
MICajIMOB MPOCJIABJICHUS ISl TIepeiaun Mpa3gHUYHOr0 HaCTPOEHHMUsI, To3Tecca B
TO XK€ BpeMs OYEeHb HPOHUYHO OT3BIBAETCS O COXPAHMBIIEMCS IPEAB3SITOM
OTHOIIIGHUH MYXYHH K XeHCKOMY mosry. OHa Ha3pIBaeT Takoe OTHOIIEHHUE
«OTBpATUTEILHBIMY, TOCKOJIBKY OHO BPSiJ JIU MO3BOJIMT JKEHIIMHE AOPACTH /10
caHa mpuMaca, MOoYeTHOr'o TUTYJIA CBSIIEHHUKOB aHTJIMKaHCKOM 1iepkBu. U3-3a
JIOBOJIBHO OTKPOBEHHOH WPOHUH CTUXOTBOpPEHHE OBIIO MPU3HAHO HEYMECTHBIM
JUTS TIPEJICTOSIIIEN 1IepeMOHUH.

Crune  ctuxorBopennii  Koynm — oOyciioBieH — cTpemileHHMEM K

JAEMOKpaTtu3anun  CTUXOTBOPHOI'O  A3bIKA. Ona HCITIOJIB3YECT  TIPOCTHIC,
162



Marepianu VIII MizkHapoaHOi HAYKOBO-NIPAKTUYHOT KOH(pepeHIIii

OOBIJIEHHbIE CJIOBa, OYE€Hb YacTO BBOJS CHMKEHHYIO JIEKCHKY, HO MpHaaBas
ATUM CJIOBaM cBexee 3ByuaHne. CHHTaKCHYEeCKHl PHCYHOK TaK e MpocT,
YyacThle CTUXOTBOPHBIE MEPEHOChl U BapbUpOBaHWE JIUHBI (pa3 co3Aal0T
s dekT pazroBopHoii peun. [loatecca cTpeMHUTCs K TAKOHUYHOCTU BBIPAXKEHUS
CBOMX MBICJIE, M OTO OMpelesseT MOpPa3sUTeNbHYI0 W30UpaTeIbHOCTh U
M300peTaTesIbHOCTh B UCMOJIL30BAaHUM BO3MOXKHOCTeH si3bika. [loaTecca peako
npuderaer K ajuieropusiM UM MOMOIIM 3MUTETOB U MeTadop, HO Bcerga TOUHO
uAeHTUGULMPYET alUIIO3UM, JieXKallde B OCHOBE 3arjiaBuil  OTJENbHBIX
ctuxoTrBopeHuii. Hazpannem cOopHuka «JlBa cpefcTBa OT J0OBUY MOCIYKHUIO
3arjaBUe OJHOMMEHHOrO CTHUXOTBOPEHHS, KOTOpOE, B CBOKO ouepeib, ObLIO
3aMMCTBOBAHO MO3TECCOMN y APEeBHEr0 pUMCKOro mosta OBHUIMS, HATUCABILIETO
IPOHUKHYTYIO FOMOPOM JIUJIaKTHUecKyto oamy «Cpeactsa oT mo0Bu». Koyn
CO3[1a€T UPOHUYHYIO MTApOAMI0, KOTOpasi CBOAUTCS K IBYM IPOHYMEPOBAHHBIM
BBICKA3bIBaHUSIM, HANIOMUHAIOLIMM COBETHl YUTATEI0 B COOTBETCTBYIOLIEH
pyOpuKe Kakoro-auoo MomyJsipHOro KypHaa.

Takum oOpazoM, MO3TUYECKOE MACTEPCTBO M MHAMBUIYAIBHOCTH CTHIIS
Benaun Koyn 3akmiovatrorcss B AMHaAMUKE CTPO(GUUYECKOrO IOCTPOCHUS €€
MPOU3BEJEHU, UCIOIBL30BAHUN TPATULIMOHHBIX (HOPM, HAMIOJTHEHHBIX HOBBIM
colepXaHuWeM, BO BHEIIHEH TMpocToTe S3BIKOBOrO  odopmieHus U
NOJHUMAaeMbIX TpobsieM. Bce 3To, B KOHEUHOM cyeTe, TOBOPUT 00 yMEHUU
IIOATECCHI TOBOPUTH CEPbE3HBIE BEIIH JIETKOMBICIEHHBIM TOHOM M BOBJIEKATH
yuTaTeasl B YBJEKATENbHYIO WIPY, 3aCTaBiisisl €ro MO-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha
U3BECTHOE.
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Kawnyp C. L
YepHiziecokuti HayioHanbHUll neda2ocivHuil yHieepcumem
imeni T. I'. Illesuenxa

OBPA3 JIAGIPUHTY B IOCTMO/IEPHIN JIITEPATYPI
(HA ITPUKJIAAI HOBEJIM X. JI. BOPXECA «BABUJIOHCBKA
BIBJIIOTEKA» TA POMAHRY 10. AHAPYXOBHUYA «MOCKOBIAJIA»)

The article deals with the interpretation of the image of labyrinth on the
principles of postmodernism in the short story “The Library of Babel” by
J. L. Borges and in the novel “Moskoviada” by Yu. Andrukhovych. The motives of
Jjourney, search, initiation and purification are analysed.

OnHuM 13 HaNPsIMIB Cy4acHOTO MUCTEI[TBA, Y TOMY YHUCJI1 U JiTepaTypH, €
MOCTMO/IEpHI3M. XapaKTepHUMHU pHUCAMH XYJA0XKHIX TEKCTIB MOCTMOAEPHI3ZMY €
iHTepTeKcTyanbHicTh 1 MeTadopuuHicTs. Haiinommpenimoro Metadoporo
BUCTYIMae oOpa3 JabipuHTy, KWK OE3BIAPUBHO MEPEIUIITAEThCS 3 MOTHBOM
MOJOPOXKI Ta MOIIYKY ICTMHH. Taka o3HaKa MpUTaMaHHa He JIMIIe TBOPYOCTI
3apyOi’KHUX TNUCBMEHHMKIB, @ W YKpaiHCbKUX, MpPOTE peajizyeTbCsl BOHA B
KOXXHOTO MUCbMEHHHKA MO-PI3HOMY.

CyyacHi AOCHITHUKH CTBEPIKYIOTh, 110 st TBopuocTi X. JI. Bopxeca
TUIIOBUM € CUMBOJIIYHUN TPUKYTHUK <WIAOIpUHT — O107i0TeKa — KHUTay.
Haiisickpagiiie BIH 3HAMIIIOB CBOE BTUIGHHS B HoBeli «BaBuiaoHChKa
6i6miorekay. O. M. Yaiika 3a3Hauae, 1m0 B iboMy TBopi bopxec cTBopuB cBiit
BceciT Ha 3pazok bibmiotexku. BoHna ckiananacs i3 Oe3KiHEYHOTO 4yucia
HIECTUTPAHHUX Tajiepeil 3 KHWKKOBUMHU TOJULSIMU. Y KOpHUAOpax rajepei —
J3epKaja, siki MOJIBOIOBAIM 1 Tak 0e3MexHY KiIbKiCTh (oHiB bibnioTeku, B
SIKUX He OYJI0 JBOX OJHAKOBUX KHUT: BOHM BIJIPI3HSUIMCS Xoua O OJIHIEIO
OyKBOIO, X04a O OJHUM cjoBOM. TyT 30epirajaucs Bci MPAKTUYHO MOXKJIUBI
KHVMO)KKH, SIKI PO3KPUBAJIM CBIT MHUHYJIOTO, TENEPIIHBOrO 1 MaildyTHboro [3].
ToOto, y TBOpi bibnioTexka mocTtae mepen HaMu y BUINIAII O€3KIHEUHOTO
1abipuHTY, SKU Mae chepuuHy OymoBy. MokeMo CTBepKyBaTH, 110 aBTOP
o0paB caMme Taky OyJOBY HE BHUIIQJIKOBO, aJK€ B HOBEJI JIAOIPUHT CIYTy€e s
3aXUCTY LEHTPY, Y SIKOMY, 3a MOBip’sIM, Ma€ 3HaXOJIUTUCS KHUTA, KA Tepeiae
3amMppoBaHy CYTh Ta KOPOTKUH 3MICT yCIX IHIIUX KHUT, TOOTO, IPUXOBYE B
coO1 iICTHHY.

O6paz  n1abipuHTYy  NpUTaMaHHUM 1  TBOPYOCTI  YKpaiHCHKHUX

OoCTMOIepHicTiB, 30kpema 0. Anapyxosuuy. Tak, y pomani «MockoBiaga»
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7a0ipUHTOM BHUCTyMae came MicTo MockBa, y SIKOMY TMPOXKMBA€E TOJIOBHUN
repoit Otto ¢on ®. Y pomani MICTO MOCTa€ K CBOEPIIHUN 00pa3 Meka, 1110
npejcTaBjieHe MeBHUMU KOJaMHU, sIK1 JI0JIa€ TOJOBHUI repoit pomaHy. MockBa
MOTJIMHAE CBOIX MENIKaHI[IB 1 Beae ix J0 3aHenaiay. I1lo0 BuOpaTucs 3 miel
0e30/1Hi, TOTPIOHO TIPOHUTHM CBOEPIAHI KOJAa MOCKOBCHKOTO JIAOIpUHTY.
[le equHuii NUISIX JO OYUIIIEHHS Ta BTEul.

Micbkuii mpocTip HIOM pyXaeTbesl MO KOJIy il TOJOBHUHM Tepoi Osykae
fioro naGipuHtamu. MockBa ctae MeTor0 MparieHsb Ta 3ycuiib Otro Gon . Ta
B LJIOMY BCi€l paisTHCBbKOI MOJ101i. BOHM MpIilOTh NOTPANUTH 10 LHOTO MicTa
Ta M1JKOPUTH HOTO.

3 oOpa3oM IalipuHTy HEPO3PUBHO TOB'S3aHUNA MOTHB TOIIYKY Ta
iHimanii. Sk rogoBHuii repoit bopxeca, Tak 1 AHAPYXOBUYA, MAE CBOIO METY.
IIlo6 nocsrHyTH MeTH, repod Mae MpPONTH JaOipUHTOM, TOOTO B TMEBHOMY
PO3YMIHHI, 3IIMCHUTH pUTYya 1HILIAIli].

VY HoBeni «BaBunoHceka 610y110TeKa» repoil Oykae 1HTEIEKTyaJIbHUMHU
nabipuntamu  bibmiorekn. Moro Mera — 3HANTH KaTalor KaTaloris,
VYuiBepcanbHy KHury, y skiif 30epiratoTbcsi iCTUHHI 3HaHHs, 310paHi 31 BCIX
iHmmx kHur bibmiorekn. VY mpolieci MOWIYKY KHUTH Tepod JOXOAUTh
BHUCHOBKY, 1110 116 Ma€ OyTU BeJIMKa KpyIJyia KHUra, KOpiHellb SIKOI MPOXOIUTh
ctinamu biGaioTeku, TOOTO 11 KHHUTa € TMIepBUHHOIO I IHIKX. ['epoit HoBenu
YCBIJIOMJIIOE, IO 11 KHUra Mae chepudHy OyJI0BY 1 BoHa € bor, TOOTO MICTUTh
icThHY Bchoro cymoro [2, c¢. 81]. €auHuii nusX 18  BiAHAHAEHHS
VYHiBepcanbHoi KHuru — 1ie untaru i po3mmdpoByBaTH BCi iHIII, ajie B TOH ke
4ac 1 CTBOPIOBATH HOBI.

Ha Bigminy Big reposs bopxeca, Otro ¢on @D. 3 «MockoBiagn»
nepedyBae B TIONIyKaX BJIACHOTO «s», CBO€I KYJBTYpPHOI Ta HalliOHAIBHOT
igeHTnuHOCTi. Tomy, y pomaHi «MocKoBiaja» KOHLENT MOJOPOKi MOXKEMO
cXapaKTepu3yBaTh uepe3 PO3KPUTTA oOpa3y rojioBHOro repos. CBiid mHUIIX
OtTo Qo ®. MounMHaEe 3 CLOMOTO MOBEPXY I'YPTOKHUTKY, /i€ BCl epeOyBatOTh
HEMOBOM MiA TiMHO30M uepe3 Oyin3bke po3TanryBaHHs OCTaHKIHCBKOI BeXi:
«Kusem Ha chboMOMy ToBepci, <...> 3 BIKHa Oa4MIll MOCKOBCHKI JaXH,
Oe3pajiicHi TonoiuHi anei, OcTaHKIHChKOT BeX1 He Oauui <...> ajie OJin3bKa il
MPUCYTHICTh BiJUYBA€ThCs IIOXBUIIMHU; BUIPOMIHIOE IOCHh YK€ CHOIHHE,
BipycH MJISIBOCTI Ta amarii <...>» [1, c. 144].

OTxe, TYpPTOXKUTOK TIOCTa€ Mepel] HaMU SK Miclle, 110 HEeraTWBHO
BIUIMBAE Ha MOro MEIIKaHIIB, HE CIPHUSE TBOPUYOMY Ta OCOOMCTICHOMY
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PO3BUTKY, a JMIIE IMacMBHOMY icHyBaHHIO. Jlaymi BiOyBa€ThCs CXOJKEHHS
roJIOBHOTO repost Jo migzeMenisi MockBu. CHMBOJIIYHUM BBaKaeMoO TOU (akT,
mo OtTo ¢oH P. MpoKHMBAE HA CHOMOMY IOBEpCl, OCKUIbKM MiJ Yac CBOET
MOJI0POXK1 BiH J0JIa€ TaK 3BaHI CIM CXOJIMHOK y O€3BICTb.

[IpoTsrom nmepedbyBaHHS B KOKHOMY 3 MICIlb, SIKI YOCOOJIIOIOTH COOOIO 1Ii
CXOJIMHKH, TOJIOBHUM Tepoi BXKWBA€ TIEBHI aJKOTOJbHI HAmoi, sKi 3roJloM
CKJIaJIaloTh CiM piBHIB, a00 MmiapiB #oro icHyBaHHs. Tak, y mnuBOapi Ha
@oHBi3iHA BIH BXWBA€E MUBO Ta BUHO, y OyauHky [ami — ropinky, y
«3aKyCOUHil» — «Kpenkid BiHOTpagHUW HanuTok». lloTiM repoli poOUTH
«TOJIOBXKHIN pO3THH cebe camMoroy» 1 BHSBIISIE YOTHUPH PIBHI, SIKI CTAHOBJIATH
CXeMy HOro «BHYTPIIIHLOT TOpokHedi». OTxe, KOXKHA 31 CXOAMHOK JI0
niJ3eMesUlsl 3aIuiIae CBiid BIIOUTOK HAa BHYTPIIHBOMY CBITI Tepos 1 Bede J0
fioro naginug. [lotim OtTo don @. notparisie B «uTsauuii cBiT», a 3BIATH —
710 TIA3eMeIlIs, JIe OMMMHSETHCS Ha CBOEPITHOMY CBATKYBaHHI. TyT BiH BXKUBa€
JUMOHHY TOPIJIKY, SIKa TTOBUHHA CTaTH IMIOCTUM piBHeM. ChOMHM XK€ piBHEM
cTa€e TeMHa HacTosiHKa. [liciasi 1boro rofioOBHUN Tepoill MPOXOIUTH MpoIEec
«ountieHHs». CaM Trepoll JOXOAWTh HEBTIITHOTO BUCHOBKY: «<...> IIel CBIT
TPUMAEThCS Ha HeHaBUCTI. BoHa #ioro eauHa pymiiiftHa cuia. I s XOTiB yTikaTu
Bia Hei. XOTIB 3AIHCHUTH HABKOJIOCBITHIO MOJOPOXK, ajle MEHI He BHCTAYHJIO
rpoield HaBiTh JyIsi TOoro, abu poixatu kopabsem 10 Bewnemii. Tomy s
3aJI0BOJILHSIBCSl CHAMM, KOXaHHSM 1 MIIIHUMH HanosiMd. bo MuslTBO — Takox
pizHOBUI mogopoxi! Ile momopox mo 3BiMBHEHMX MIBKYJISX CBIJIOMOCTI, a
3HAUUTh, 1 OyTTS» [1, c. 213].

OTxe, MOXKEMO CTBEpKYBaTH, 110 repoil MOCTMOIEPHOTO TBOPY 3aBXKIU
nepedyBae B TOIIYKY, MOJOPOXYHOUYH JoporaMmu JIaOipuHTIiB. [l repos
bopxeca — 1e iHTeneKkTyalbHUIl NaOipuHT y BUrIsAl biOmioTexku, st repos
AHnpyxoBuua — 1e JjabipuHT-niekigo. OJHaK, JOCSTHEHHS METH TOIIyKY
HEMOXKJIMBe 0€3 MPOXOPKeHHS IIUX J1a0ipUHTIB.
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Mapmuneuwv A. M.
IIpuxapnamcoxuii HayioHanvHuil yHisepcumem imerni Bacuna Cmeghanuxa

JIBA BUBOPHU SIK TPEJCTABJIEHHS IBOX CBITIB I'EPOSI-
BOIHA Y TBOPAX ITPO CYUYACHY BINHY
YKPATHCBKHX TA POCIMCBKHX ITPO3AIKIB

The article attempts to analyze and compare the epic works of Ukrainian and
Russian modern literature about the Afghan and Chechen wars. The analysis
outlines two the different worlds of soldiers-heroes, motivated by their moral choice.

B ykpaiHchbKif Ta poOCIMCBKIH cydacHUX JiTepaTypax BOEHHIW Mpo3i
BiJIBeJIeHO ocoOiyiuBe Micie. BoHa oTpuMye HOBUH cIjiecK mIopasy, KOJu y
CBIT1 pO3ropaeThbcsi HOBE BOTHMINE BOEHHUX MPOTUCTOSIHL. BapTo ckazatu, 1110
Taka JjiiTeparypa He Mae reorpadiuyHuX KOPJIOHIB, aje YiTKO PO3MEKOBYETHCS
3a TMPUHIMAINOM KOPJOHIB KYJIbTYpHHX. 3 MBhOTO MpHBOAY A. YpHIbKHA
CTBEpIKYy€, 1[0 BOEHHA TeMa 3aBXAW Oyla 3Hauuma JJis JTeparypu
He3aJIe)KHO BijJ i1 HalllOHAJIBHOI MPUHAJIE)KHOCTI HE TOMY, IO il CYTHICTb
MoJisirae y 3BepHEHHI 70 BIHU Ta BOMOBHUYOCTI, a SIKpa3 HaBIIAKH: TOMY, IO
caMe XYyJO0XKHI TBOPH JOMOMArarTh 3pO3yMITH MPUPOAHY CYTHICTB JIFOJIUHH,
BUSIBUTH CHJIM 100Pa, SIKi MOXKYTb MIPOTUCTOSITH 3I1Y.

KoxeH cydacHMiI NMHCHhbMEHHHWK, IO MHWINE PO BiHY, peaizye IIi
HaMaraHHs Mo-CBOEMY. Y HHX, MPEACTABICHO HOBOI'O reposi, IKoOMy BJacTHBa
ocobJiuBa MoOjeNlb MOBEJIHKH, po3paxyBaTu abo mependadaTv sIKy BaKKo.
[IpaBauBICTE  CJIOBECHOTO  300pakeHHs 0a3yeTbcss Ha  MEPeKUTOMY,
nobayeHoMy, YacTKOBO YM TOBHICTIO PO3MHUTOMY XYJOXHIM JOMHCJIOM
aBTOpa. Y OLIBLIOCTI BUNIAJKIB PaBO Ha MpaBAy LKUX MUTLIB OyJI0 32aBOHOBaHO
HE TIIBKH POOOTOI Y PEeIaKTOPChKUX KaOiHeTax, ajie 1 IMepeOyBaHHSM B
OKOIax y Mepioji KpuBaBUX MOIH.
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Ha naymky T. MapkoBa BifiHa BUKJIMKAE B JIIOJAWHI  TOYYTTS
nepeHacu4yeHHs peasibHICTIO, BOHA BC€ BHBEpPTA€ HABUBOPIT, BUBOJUTH Ha
noBepXHi0. HaBiTb TOTaEMHI AYIIEBHI TepeXWBAaHHS JIIOJUHH, HOTO
«BHYTPIIIHINA CBITY, MiAAaI0ThCs MeBHIM mepeOyaoBi. Toi, XTo MoOyBaB Tam,
Oinpire Hikon He Oyae kKonmmHIM [12, ¢. 34]. «V nac nem 6yoyweeo; nHuumo
He Jic0em HAc 6 Mou JHCU3HU, K KOMOPbLU Mbl MAK CIMPEMUMCS, U MO euje
O00HO NpedamenbCmeo Nno OMHOWEHUIO K HAM, 60CeMHAOYamuIemHum
séemepanam, MHo2ue U3 KOmopwix yice ceovle. <...> ¥V Hac Hem 6y0ywe2o», —
CTBOP/KY€E TJIOBHUN mepcoHax TBopy 3. Ilpunenuna «Ilaromorii» €rop [17,
c. 128].

Ha BiiHi mroariHA CTUKAETHCS BiU-HA-BIU 31 CMEPTIO B YCiX i1 MposiBax,
BOHA CTa€ OJIHOYACHO 1 KEPTBOIO, 1 KaToM. YOuBarouu, Mepil 3a Bce, 1HIIY
JIIOJINHY, a MOTIM B)Ke BOpora, KOKHUM YUacCHHK BOEHHUX MOl yOMBae Ha cam
nepen cede. lIcuxosOriyHO BiH MIAJAETHCS CTPALIHOMY BHIPOOYBaHHIO,
HACJIJIKU SIKOTO 3aJIMIIAIOTHCS 1 Micjsl BiHHM, MIANOPSIKOBYIOUM cOO1 MUpPHE
HKUTTH.

BaxnuBoo yMOBOIO PO3BUTKY MPEACTABIEHOIO Y TEKCTI XapakTepy
nepcoHa)ka € Horo HalloHaJbHICTh. Ha ykpalHChKU HalllOHAJIBLHUM XapakTep
BIUTUHYJIO ©Oe3miu  ¢akTopiB, 30kpema [. Kpun'skeBuu Buuiisge Kijabka:
reorpagiyHe po3TalryBaHHs, iICTOpUYHe (OpMYBaHHS Hallll, MEHTAJIbHICTH [7].
Maiixke Bci JOCHIAHUKH, BUAUISIIOTH TakKi THUIOBI PUCH YKPaTHCHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO XapaKTepy, K JeMOKpPaTUUYHICTh, BOJEIIOOHICTh, eMOIIHHICTD,
sIKa BUPAXKAETHCSI B MY3MYHOCT1, HAOJIMKEHOCT! YKpaiHIIiB 10 MPUPOIH, KYJIbTI
KIHKW 1 pOAWHU, PeJiriiHOCT1, TOJIEPAHTHOCTI Y CTaBJIEHH] JI0 1HIIMX HAPOIB,
MpanbOBUTOCTI, TOCTMHHOCTI. Buxonasum 3 11p0ro, OUIBIIICTH HAYKOBIIIB
CXWISETbCS 70 JOYMKH, IO YKpaiHIsIM BJacTHBA IHTPOBEPTHBHICTE.
L{s1 0cOOMUBICTE TPOSIBISETHCS Y 3aHYPEHHS B CBilf BJIACHWI BHYTPIIIHIA CBIT.
3BiJCH — BeJIMKa yBara Jo poJIMHU SIK CIPaBXXHbOT I[IHHOCTI. [HTpOBEpTUBHICTH
NpOSIBJIIETBCSL B MHUPOJIOOHOCTI Ta  HECXWIBHOCTI JIO HAaCUJIbCTBA,
30CEepePKeHOCTI Ha CBOIM BHYTpIlIHINH cBoOomi. Ille onHiero TpUMITHOIO
pHUCOI0 yKpaiHLiB € iHAuBiAyani3M. OCHOBHI ii MPOsSIBU — 1€ BOJIEIIOOHICTb,
HEe3aJIeKHICTh, CAMOCTIHHICTh, Xa3sIHHOBUTICTh, ONTUMI3M, JIPU3M JYIIi.
BrnactuBa Takox puca, sKy BijJ3Hauae OUIBIIICTh JOCIITHUKIB YKPATHCHKOTO
HalllOHAJIBHOTO XapakTepy — eMOIiiHICTh. BOHM BKazyBaju Ha MiJBUIIEHY
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YYTTEBICTh YKpPATHCBKOI Jyllli, il CXWJIBHICTh OOpa)kaTucs, 1 BiAMOBIAHO,
cnabKy BOJIbOBY peryisiito. EMoliiHICTh y TO€aHaHHI 3 IHTPOBEPTHUBHUM
BJIACTUBA JIFOJISIM, SIKI CXUJIbHI O BUKOHAHHSI €TUYHUX HOPM, 3aTHUX HAJaTH
JIOTIOMOTY cJ1a0IIuM, O1THUM, MPOSIBIISITH KaJTICTh /10 HUX.

Pociiicekuii XapakTep BIiAPI3HSAETHCS BiJI YKpPaiHCHKOTr0, Xoua 1 Mae
NeBHI crminbHI 3 HUMU pucH. Ha nymky dinocoda H. Jlockkoro, ocHoBHA, puca
POCIHCBKOro Hapojay MpejcTaBieHa HOro peiridHicTIO 1 MOB'SI3aHUM 3 UM
MomIykoM abcomoTHoro go6pa [10, c.20]. 3Biacu BUIIMBAaIOTH JiBa
abCOMIOTHO TPOTUJICKHUX 32 3HAYEHHSM KOMIUIGKCH  BJIACTUBOCTEH
pociiicekoro Hapoxy. [Ipo oawn nmuca O. ComKeHIIUH, OKPECTIOIYHN HOTo SK
JyXOBHO-IYIIIEBHI BJIACTMBOCTI Jroaed [8], a IHmMA 3HAXOAUMO Yy
nocnikeHHsx H. Jlocekoro [10], mparHeHHsT TOCATHYTH MOCTaBJIeHY METY, He
3Ba)karOuW Hi Ha SKi 00CTaBUHU. SIK MOTBEPKEHHS IILOTO MPUBOJIUMO ITUTATY
reposs TBopy A.baGuenko «Anxan-FOpra» Aprtema, sKuif TOBOPUTH TMIPO
cBOOOJly Ha BilHI, SIKOI HEMa€ B TMOBCSKACHHOMY >XXWUTTI: «...MHe 30ecCb
uHmepecHo... Y MeHs Hem HUKAKUX 00583amelbCme... MAakoil c600600bl He
byoem bonbule HUK020a 6 JHCUu3HU...» [2, ¢. 24]. Ane e nuine BUMpaBIaHHs, 3a
SIKUM XOBAETHCS T€, 110 3MIHEHO BIHOI. ApTeM He 3HaXOJUTh CEHCY HaBKOJIO
cebe 1 mepecTtae MOCTYNMOBO JyMaTH, aHajli3yBaTHU MOJlil, 10 BIIOYBalOTHCS:
«... Apmem cuoen... kypun...Hu o 4wem He oyman. Bce npoucxodawee eoxpye
— MYMAaHHO-cbipoe Ympo, MOpocs, noie... mpacca Anxan-FOpm — npomexano
MUMO CO3HAHUSL, He OCMAHABAUBASACL HU Ha Yem» [2, ¢. 43]. BiH ctaB 1HIINM.
Higoro 3 mMuHynoro »XuTTs He 3anuinuiocs. Temep BiH Moke poOUTH yce,
10 XOue, Ta I «BCEJ03BOJICHICThY SIK 1 «BCEMPOIIIEHH» — BiifHA yce CIHUIIIe,
a 4yac BWIIKye He TMPUHOCHUTH Homy mmacTs. JKUTTs, sKoro BiH Ha BIiHI
nparHe moHaJi yce poOuTh Woro 3akuBo MepTBUM. KpuBasiuu iHmumx, Aptem
HE BH)XUBae€, BIH ILIOpa3y ryoOuTh cebe, Ta HE YCBIIOMIIIOE LBOTO 1 He
ycBimoMmiTe Hikonu. MoMy Tak 3py4HO, i 3a LI€l0 3PYYHICTIO Ha3aBXKIH
IMOXOBAHO JIOASHICTB 1 JIFOJACHKICTb.

HNocnignunst  B. IlyctroBa cTBepmkye, 1m0 Teped HaAMH  iCTOpis
TpaHchopmarriii, nepepoKeHb AyIli MOJIOAOT JIIoAUMHU. Bix nmpocToro xmiomis
3 BHIIOIO IOPUIUYHOIO OCBITOIO HIYOTO HE 3IMIIUIOCS. 3aMiCTh KOJIUIITHBOTO
Aptema 3'sBrItacsl HOBa JIIOJWHA, 3arapTOBaHUN JOCBIIOM BiliHM, IO HE Mae
ejieMeHTapHoI XajocTi [14, ¢. 153].

[ToTpanuBiy B ocepeloK BiiCHKOBUX JiH, repoii pomany «llaTomoriin
3. Ilpinenina mocTynoBO 3MIHIOETHCS: JIOBUThH cebe Ha JyMIli, 1[0 HOMY IliKaBi
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TPYNH IIOWHO BOUTOIrO MPOTHUBHHMKA, HA PANTOBIM OJMM3BKOCTI A0 OOXKEBIIIA,
Ha ¢daHTa3il npo Je3epTHUPCTBO abo XBOpoOW, sika 3BUIbHMIIA O Horo BiA
MaiOyTHBOro 0010, Ha ICTEPUYHOMY OakaHHI FOJIOCHO cIiBaTh ado roigaTucs
Ha ToMaayikax TMijJ 4Yac Hampy>XeHOro OdYiKyBaHHs Bopora. HaGmmxenHst 0oro
napaiizye €ropa : BiH icTepuyHO, Oe3 Oa)kaHHs iCTbh, JUIsl HHOTO BTpavyalOTh
CEHC KHWTH, BiH CMIETBCS HaJl COJIIATOM, SIKWW TMIIINBAE CBOIO IIKAPIETKY.
XKutts sk Take BTpaydae JUisi HbOTO CeHC. | TyT Taku, HajsKaHUN BIACHUMU
po3yMaMM Mpo MaiOyTHiH Oiif — curapkoro Jjeab He BHUOAIOE coOi oui.
BiguyTtuii Outb mpUBOAWUTH HOro BiAUYTTS y pealbHUN cTaH. €rop OXKUBaE€:
«Padocms, umo s He ocien, HACMONILKO CUNBLHA, YMO 1 OOOPO nuxar 8 boka
uoywux MHe Haecmpeydy moeapuujeni. <...> llennsaio Ha nievo aeémomam, c
paoocmvio 4yecmeyio e2o ClasHylo, npusviunyio msasxcecmvy [17, c. 139].
IIpenacraBasroun 1oAIOHY MOJAENb TOBEAIHKA THUCBMEHHHUK IIOKa3ye
HAacKUJIBKH JIIOJIChbKAa TCHUXiKa 3a3Hae TpaHchopMallito micis Mo30aBlIeHHs
KUTTS coO1 moAiOHoro. Jlpamu BifiHU MO30aBJISIIOTH T'e€pOsi MOXKIUBOCTI He
TUIBKM TBEpPEe30 MHUCIMTH 1 MIpKyBaTH, aje 1 Mojaanblll Horo il He
MiAa0ThCsl JIOTiNI. 3aBJSKU yBa3i JO TMCUXOJOTIYHUX JeTajieil, MOTUBIB
MOBEJIIHKUA T'eposi, YNTa4 MOXKe MOOAYMTH MPOIeC CTAaHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI B
TOH MOMEHT, KOJIM B KPYrooOiry BIMCHKOBHUX il MEePCOHaX HE 3aBXKIU MOXKE
3HANTH CBOE MicIe B 11ili O0pOTHOI.

3. [Ipunenun noBoJi sSICKpaBO, MOYAacTH OpaBYypHO TOKa3zye 3MiHY
noBeZiinku €ropa. CrnouyaTky 4YuTad 3HAHOMUTBCS 3 MOJIOJUKOM, SIKUH
JTUBUTHCS Ha BIffHY IIle 3 MO3WIlii HATBHOTO POMaHTHKA, ajieé MOCTYMOBO BiH
3MIHIOETBCSI JI0O HEBII3HAHHSA. EKcTpemanbHI YMOBM  BIMCBKOBUX — JiH
MOPOJKYIOTH B TOJIOBHOMY  TIEpCOHaXi  arpecuBHICTh,  fKa, 3a
BUCJIOBJTIOBaHHSIM A. PeaHa «... cynmepednTh MO3WUTHUBHIN CYTHOCTI JFOJUHU 1
JoroMarae BIDKMBaHHIO i agamranii» [19, c. 4].

Monoauk HaBiTh HE IiJI03PIOBAaB, IO BIH MOXE 3pOOUTH 3 IHIIOIO
JIOJIMHOK B MOPHUBI Big4aro 1 OOpoThOi 3a BiacHE KUTTS. Y Iied MOMEHT
CIpallfoBaB 1HCTUHKT caMo30epeKeHHsl, SKUH NUKTye Bcyleped YChbOMYy —
BIDKWTH, HaBITh IIHOIO YYXKOTO XKHUTTS: «MewHs 6ckuovieaem necko, CIO6HO
paspsadom. Knewms mos cmeikaemcsi He HaA 20pie, — HA KAOblKe pe3Ko
00epHY8ULle20Cs KO MHe YelogeKa, U 5 MAHY 3MOm KaoblKk Ha cebs, u opyzas
Mosl pyka Jieem 6 2laza emy, cpazy 6 oba 2naza, evlyunviéds Uux,

6bIKO6bIPUBAA . .. Cmpejlﬂem asmomam e603Jle HocUu, — OH HAscal HA CI’lyCKOGOUV
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KPIOUOK... HO 5 YJce Cudcy Ha HéM, Ha 2pyou e2o, - Mvl YNAAU... U 5 pEY,
NbIMAloCL Nopeams JIUYO Yel08eKd, CIOBHO OHO De3UHOBOE... CIOGHO 3MO
mywka Kypuyst,... <...> Jlexcawuii no0o MHOU 4elo8eK KpsaKaem, xekaem, u
cnabnemy [17, c.220]. ABTOp, BBOJSYM YMTaua B MATOJIOTIYHY MPUPOIHICTH
BilfHHU, Yepe3 IHCTUHKTUBHHUHI JIOCBiJ, CTpax CMepTi, Mokaszye TpaHchopmMailii,
0 BiAOYBalOThCA 3 JIIOAMHOIO B CBITI TMEPBICHO-KOPCTOKUX 1HCTHUHKTIB,
JEMOHCTPYE MOJIeNIb 1X MOBEIHKU, MOTBEPKAYIOUHM KOHKPETHUM BUOOPOM i
BunHkamu. Ane y 3. IlpinemiHa 1i mnaTtoJjiorii MOAAIOThCA SK HOpMA.
CknafaeThes BpaXKeHHsI, 1110 aBTOp OTPUMYE MEeBHE 3aJ10BOJICHHSI, 300paXKytouu
MICUXOJIOT1YHI 3pYIIEHHS], 1 HABITh HAMAraeThCs X HABS3aTH YUTAYeBi, IEBHOIO
MIpOIO Y3aKOHIOIOUH.

Cxoxi BiquyTTs nepexxuBae 1 repoi I. Moiceenka. BiH Takox yBech
Yyac 3HAXOJUThCS Ha MEXI1 JKUTTS 1 CMEPTI, Lopa3y 3MyLIeHUH poOuTH BUOIp:
™a yO’em, un yo’roTh Tebe. Ta OakaHHsS BMXKMTH HE IEPETBOPIOE HOro Ha
ICTOTY 3 TBapUHHUM IHCTUHKTOM. BiH 3anuinaerbcsi JIOAWHOIO HaBITh Y
kputuyHi muTi. O. JlepkauoBa 3a3Hauae, 1110 arpecUBHE CEPEOBUILE, Y IKOMY
3HAXOJIUThCS T'ePOi, MOPOIKY€E HACUIBHUIIbKI BUMHKU [6, ¢. 202]. Ta HaBiTh
arpecis He 3aBXIU € BUPIIAJIbHUM BUMHKOM Yy BHOOpI MOBEAIHKOBOI MOJEIl
nepcoHaka. bo Bxxe IMOMHparOyd, BIJIOMHH YKpaiHCBKHN TOeT 3 TICEBJO
«Aicty, neiiteHanT CrtoBOa Tmepegae CBOEMY IMMOOPAaTUMOBI MOPAHEHOMY
noetoBi borgany butorpany, cBoro 3oiiurta 3 HeJlonMcaHuM BipiiieM. BiH cTae
Haye XpecToM, SIKMI MepealoTh 3 PyK y PYKH ¥ TIrHyTh borom HaTxHEHHI,
JKEPTBYIOUM CBOIM JKUTTSIM 3apaJd BHUIIMUX 17eajdiB 1 MHUCTEITBA, SKe
MOKJIUKAaHE BPSITYBaTU JIIOJCTBO BiJ TMpipBU O€3JyXOBHOCTI — TakK MHUIIe
JI. Kyuepenko y ctatti « AICTu cumnpHimi 3a cmepth» [8]. I sk moTBepxeHHs
BUIIE CKA3aHOI'O LUTaTa 3 TeKCTy: «Hixmo ue 3Has, yomy binoepad nio uac
cnigy 3akpuseae o4i. A 6iH c6010 nicHIO N1AKAS:

YHopue i3 bOinum — 6 aicma Kpuia, K X6uJi.

Yopre — ye cmepmes, a scumms — 36epxy oine nepo!» [13].

ITpoiimoBiiy ropHusio BOeHHUX i, €rop, repoit «IlaTonorii» yxe He
3aTHUI Ha KOJIUIIIHI eMollii: O1J1b, po34apyBaHHs, 3aMKHYTICTh, CITYCTOIIIEHHS
CTalOTh TOJIOBHUMM HOro opieHTupamu. BiitHa 3poOuiia #ioro mammHoro-
BOUBIIEIO, XO4a 1 3aJMIIKJIA B XUBUX. BUKUTH 32 OyAb-SIKUX OOCTaBUH — 1151
Te3a BpSATyBaja KOro KUTTS Ta BPSTYBaTH Y HbOMY JIFOJUHY He 3Moria. Bubip
repoem 3po0JieHo, Ta 1110 cTajio Horo HacaiakoM? Ha ocTaHHiX cTopiHKax €rop
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nparte 3a0yTH, Te, 110 BiAOyBajocs 30BCIM HEJIaBHO, HAMararOuMch BTOIUTH
CBOIO MaM’sTh Y TOPIJIIi, a 32 MOXKJIUBOCTI 1 B HAPKOTHKAX.

Skwmo repoii Ilpisnenina noBepraeTbes 3 JiHII BOTHIO KUBHM, TO Teposi
MoiceeHKO MPHUBO3ATh HA PiIHY 3eMIIO y LMHKOBiil TpyHi. Moro »urrs
3aKIHYMJIOCS TaM, JaJieKo BiJ PIAHOTO JIOMY, Ha 4yXiil 3emJi, oOipBajia ioro
gyka pyka. | MaTu HiIK He MOXE€ 3pO3yMITH, YOMY XTOCh JaJeKUU, TYyKUH,
HEBIJOMUM, TaK >KOPCTOKO TMOMCTHBCS i, BimiOpaBim Haipopoxde: «Komwm
foro BUpsIXkanu, BoHa 3akiuHana: «Cunouxy, nosepuucw! A He 6ipio, wo
oouexarocs. HUye moe cepye: b6auy mebde socmanne...» [12, c. 304]. BiguyTTs
MaTepi, SKUM HiXTO He BipuB 30ynucs. CuHa He ctasio. MuHano yce, MUHya 1
BiifHa, Ta ecTadera, epejaHa MOMUPAIOUYNM JISHTUHAHTOM ITICHEIO MPOJIOBXKYE
3By4YaTyd Y MUPHOMY KHUTTI:

«Aicmu, aicmu, — yu He nopa ionimamu?
YHom eu kpyxcnseme 6 Oypro — nocepeo 2pomie?
bauy, s 6auy eu niou wekacme dpama...
Bu i3 coboro iioco 3axominu 3abpamu? !
Hawozo Aicma — cuna oanexux cmenis...
...3 ocTaHHIM akopaoM binorpaz e pa3 npoBiB JOJOHEIO MO CTPyHax, Haue
BraMOBYIOYH 1X, 1 3 HEIIPUXOBAHUM KajleM, HION MPOIatoYUCh, TTOKJIAaB TiTapy

Ha KOJIMIIHE Micue...» [13].
Ta paneko He JyIs yCIX MICISBOEHHE OYTTS CTajo TakuM, sK 11l bormana

3 TBOpY I. MoiceeHka, o nepexonuB ectadery KUTTS y nodoparuma. Mix
BUOOpPOM JKUTH Ta ICHYBaTH, YYOPAIIIHI COJIIATH YacTO MEepPEeTBOPIOBAIINCS Y
HEBIi3HABaHUX I1CTOT.

KocTst Brepiiie po3ymie, o A0 TakuX sSIK BiH HIKOMY Hemae Aina. Bin
Yy>KUH Ha «CBSTI JXUTTS», )KWBI, Ti 1[0 He OyJM Ha BiifHI #ioro OOSThCA 1 1€
B3aeEMHO. Bakko 1 3 MOOOIOBaHHSIMU O3MOYMHAETHCS HOro HOBe KUTTA. Ha
BiifH1, y ropHWJIi Oereepy OyJiO clajieHO He TUIbKM KHOro oOiauyusi, ajne i Bce
KUTTS, yce 10 KpUXTH: MUHYJe 1 MaiioyTHe. HoBe sxutTsa Kocti — 11e ropisika,
0 Ja€ MOXKJIMBICTh 3a0yTHCs Ha SIKMiCh 4Yac: «— Tl uyeeo 3adymanca? —
ckaszan I'enxa.

— Huuezo. I[Ipocmo oymaro — umo ¢ namu b6yoem.
— A ueco mym oymams? Ceuuac npuedem — 600KU 603bMEM.

Hacuem 600xu s 6vin coenacen. llocne ececo, umo npouzouino, o6e3 Hee
o0botimuceo 6vL10 ObI MpyoHo. MoowcHo, Ho kaxk-mo He mak» [3, c. 22].
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HNocnigauk TBOopYocTi A. I'enmaciMoBa M. PemizoBa cTBepiKye, IO
KUTTS TOJOBHOTO Teposi noBicTi «Crparay po3aiiniocs HaaBoe: A0 YeuHi i
miciisg, a TpaBMa, SIKY BiH OTpUMaB, 3aJIMIINIA BeJIMKUN HE3rIaJuMU BITOUTOK
Ha yce Horo mojajiblie XUTTA. Yci 3apoOJieHi rpolli BiH CIyCKae TiAbKUA Ha
BOJAKY: «OH Hanuean cebe 600Ky 6 MOACMUbLU CMAKAH U NUT U3 He20, Kak 0)y0mo
Obl OH OeticmeumenvbHo Nul 800y, Kak 0YOmMo emy Npocmo XOmenocvb Numb.
Kaxk yenoeexy, y komopozo nepecoxno 6 copney |3, c. 33].

Bin, sk 1 #Woro npy3i He XO4yTh 3ycTpiuaTucs, 100 3aifBUii pa3 He
3raJyBaTv Mpo Te, IO MPUULIIOCS NepexXuTH pazom: «Onu c I'enxoii coecem
nepecmanu ecmpedamovcs. Booky cmanu nums 6 pasHvix komnanusax. Xoms —
Kyoa um owvlio desamuvcs 6 smom Ppsazuno opye om opyea?’ Bce xomnanuu
OvLiu 00HU U me dce. I[losmomy npuxoounocsy 3apamee y3Hagamv, YmooOvl He
gcmpemumocs 20e-Huby0b Hee3Haual. A mo Kkmo e2o 3Haem, yem 5mMo MO0
mam 3akoHyumscs. llawka 2o6opume He n1006UN, HO 800KU 8bINUMb 34 OOUH
pas moz oyeHvb mHo20» [3, c.78]. Di3uyHl Ta MCHUXIYHI TpaBMU YBECh 4ac
Jal0Th Mpo cebe 3HATH. | TUIBKM piJiHI, 1110 HE 3aXOTiJIM MaxHYTH Ha HBHOTO
pYKOIO, pPOOJISYM HAJI3yCUJUJIS TOCTYNOBO TMOBEPTAlOTh HOro 10 JKUTTS,
BUTSTYIOUYH 3 CTAHY aJIKOTOJLHOTO O’ STHIHHSL.

Ta 1o poOUTH THUM, XTO TOBEPHYBCS <«3BIATH» Kajlikoro? BoHu Tex
MaloTh BuOip — Hanossrae B. Cmanuyk y pomani «Kaura 3a0yTTsy,
3MaJIbOBYIOUHM CBIT, Y SIKOMY MHUBYTb «JIIOJIU-00pyOKU». «Ha eitinHi tioco
60uUNU...8iH cam npo cebe max kazae. QOHUX, Kadce 80UNU 3paA3y, A MeHe MAK,
wo6 nomyqueca» [22, c. 117]. JI. Onguaep [16] 3a3Hauae, 1m0 repoid TUIBKU
bopMy€ETHCSI, TOMY CKJIQJIHO BECTH Pa3MOBY MPO MOro MOTEHIIMHI MOMXKIUBOCTI.
Bin mopa3sy cebe mepekporoe, 1100 BIANOBIIATH MPUHHATUM HOpPMaM: KyJHCh
1TH, BOIOBATH, IOMHUPATH y TOCIITAII.

VY pomaHi aBTOp HaroJiourye 1o BiiiHa Ja€ J0JIUH1 BUOIp : IEPETBOPIOE
il y TBapuHy, ciparily KpoBi abo pada, sKuii Bceluio i makopseTbes. Yacto
NOBEPTAIOYUChH 3 BIWHM JIIOJIMHA BTpayae CBOIKO JIIOACHKY CYTHICTb, 3QJIMILIAE
TaM CBO€ JXKHUTTS, CTAa€ IHBAIJIOM SIK (i3MYHO Tak 1 MopayibHO. llouyTTs
npupedeHocTi 1 6e3BuX0/I1, Jamae Ti, Koo O MIIIHOIO BOHA He Oyna: «... CuH
He nepecmaeae cxaunysamu. Yoice ecim minom ousecsa 6 puoanni. Hemooicnueo
Oy10 pozibpamu cnie, AKUMU GiH 6UN0BI0A6 CEill OiNb, CGill 8i0ual, C8ili cmpax
... 3pewumoro eci crnosea empamunu cuny i 3micm. Okpim 00Ho2o. — Mamo!
Mamo! Mamo! Mamo!... — obpusarouu 3a6u6aHHs 20J10CHO BUSYKYEAS,
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wykarouu 6 mamepi NiOMPUMKU, 3AXUCMY, PAMYHKY, 1 0alli NMpo0o0e8xiCcysas
MYIACHO NO 36IpAHOMY Keunumu ... » [22, c. 241].

B. Cnanuyk nokasye, sik NpupeyeHi CBOIM KaJlilITBOM Ha 3a0yTs, XJIOMIIi
yCiM 3aKOHOMIPHOCTSIM Ha 3710 BU)KUBAIOTh, HAMAratoThCsl 3HAMTH CBOE MiCIle Y
MUPHOMY KUTTI: «Vci doekona 3asopywunucs i noOGepHyiu 20J1068U 6 0OHOMY
Hanpamky. X1onyi npocoyunucs Ha MauoaH4yux, aie 00 XEIPMKU 6 3a20POXHCI
NOMACHYNUCA [HWI, a 3a HUMU 38I0KIIACL 13-3a KYwis, i3-nio miHeil oepes, i3
meMpA8U NPOO0BIHCYBANU | NPOO0BIHCYBANU NPUDYEAMU HOBI. 30A6aN0CH, WO IM
Hemae JiKy i He 6yoe KiHYs YbOMY NOMOKOBI CKANiueHUx (Haunepuie 6nadaio 6
OKO NOPOIICHI XONIOULi ma NOPOICHI pyKasu) monooux min. Maiidice éci oynu na
MUnUYax abo 3 nanuysamu, Kitbka — Ha iHeanionux eizxax. QoseHymi 6
CNOPMUBHI KOCMIOMU, 0eKOmpi 6 KazeHHI JiKapHaHi nidxcamu. [loeodunucs
mak, Have mym Oyau minbKu 6oHuU i Hiko2o Ginvute. Ixui manyi nazadysanu
MaHyi nepsicHux Jni0oel, 5Ki, NOBEePHYSUIUCHL (3 NONIBAHHA, CMPUOAIOMD,
posmaxyrouu cnucamu. Tinoxu 3amicms cnucie y xio iuiu muauyi» [22, c. 290].

I'epoit Cnamuyka Mukosia Mae yci mificTaBu, 00 CHUTHUCS, MOPAIbHO
nerpaayBaTu. Ajle YKpalHChKUN aBTOpP YNEBHEHM, 110 BUXIJ B OyIb-SIKOMY
Bunajaky €. IliaTBepmkeHHSIM LBOTO CIyXKaTh 3aKJIOYHI PSJIKH TBOPY, 1€
3Halioma reporo Hans pazoM 3 aHreaoM-oXOpOHLEM ILIYKA€ HUISIXU TOPSITYHKY
nokayiiueHoro KopHnesmtoka.

[TincymMOByIOUM BHIIE aHATI30BaHO MOXEMO CKa3aTH, IO Yy TBOpax
YKpaiHCBKMX Ta POCIHCHKUX aBTOPIB MPEJACTaBIEHO 30BHIIIHBO CXOXI Ta
30BCIM Pi3HI 3a CYTTIO OJ[pa3u repoiiB-BOIHIB. | SIKIIIO CHITBHUMU JJISI HUX €
MOTHBAIllI 10 3MiH (BiifHA, CMepTh, XKaxiTTs, cTpec 1 T.1.), TO aOCOJIOTHO
PI3HUMU € TXHI¥ BUOIp 1 K pe3yabTaT MO/Iesi MMOBEIIHKH Y CXO0KHUX CUTYaIlisX.
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OHIPUYHA CUMBOJIIKA B IOE3Ii EMLII JIKIHCOH

Poetry by E. Dickinson has a substantial oneiric component. For romanticism
oneiric poetics is quite natural: they regard life as a dream. As for E. Dickinson,
a dream becomes the unique form of construction of internal dialogue and
declaration of her own attitude towards it. The oneiric notion of ‘life’ and ‘death’ is
always combined, as though marking the scale of spiritual processes of reproduction
in her lyric poetry.

PoMaHTHuyHa moeTWYHa TpaAMIlis 3aBXKJIM HAIITOBXYBaja Ha PO3AYMHU
PO MICIIe CAaKPAJTBLHOTO Y KUTTI JIIOJUHM, TIPO CHIBBIJHOIIEHHS CEKCYaTbHOIO
i cakpanbHoro, mnpo d¢enomenu Xutrta Ta Cwmepri, Cmepti Ta CHy,
BUBIJILHEHHSI eHeprii, ska W 3a0apBioe Hally eK3WCTEeHII0. XUOHHM €
CY/DKeHHsI Mpo Te, IO JIIOAM MOXYTh Mi3HATH cele JMIle Y CTOCYHKax 3
iHImMMH. Po3unHeHHs JoJchbKoro «S» came 1 po3MoYMHAEThesl 3 OaKaHHS
nobauntu cede 300Ky.

XyI0XKHE MUCJICHHS, 32 CBOEIK MPHUPOOI0, € LIJTICHUM, OaraTorpaHHUM,
TakUM, IO JISKHUTh 1032 YacOM, XO0ua, peasli3ylouHch, KOpetoe 3 HUM. BoHo
iICHye y JABOX BHMipax: TBOpYOi IHAMBIAYaJIbHOCTI, HEMOBTOPHOCTI Ta
XYJIO)KHbOTO TBOpY. lle meBHMI YHIKaIbHUI THUN MHCIEHHS, [O3HAYEHUN
cnetdikoro mncuxiku. ToMy He OUBHO, IO CHPOOM aHaji3y Ta TIIyMadyeHHs
MEBHOTO XYJOXXKHbOIO MMCJIEHHSI BUHHUKAIOTh Ha TICUXOJIOTIYHOMY IpPYHTI.
Po3yMiHHS XyJ10)KHBOTO TBOPY 3BOJIUTHCS JIO TOTO, 1110 TEKCT € CIIOCOOOM 3B SI3KY
MIDXK JIFOJJMHOIO 1 CBITOM, BcecBiTaMu. ['apMOHis 1 Kpaca 3HAIOTh JBa PETICTPU —
MOHOJIOTIYHMI Ta gianoriunuidi [4, c. 361]. Ilcuxonoriunuii 4yn Bi3lOHEPCHKUI
TUI TBOPYOI 1HJAMBITYaIbHOCTI OO €KTUBYETHCS SIK €MIYHUI Ta JIPUYHHUIA THII
XYJIO)KHBOTO MHUCJIeHHs. be3nepedyHo, pOMaHTHUKIB YCIX KpaiH Ta HapoAdiB
00’ €lHae TXHsI CBITOIJISIHA KOHIIEMIIisl, YHIBEpPCAIbHUN CHociO 3/iiCHEeHHS,
CIIPUMHSTTS Ta OCMHCIICHHS )KUTTS. B iXHbOMY po3ymiHH1 XHUTTS € CoH.

He BukmtouenHsm € moesis E. JlikiHOH, nJig SIKOi COH — Iie 3yCTpiy 3
co0010, «IMO0aYeHHs» CBIOMOCTI 3 MO03acBIJOMUM KOMILUIEKCOM YSIBJICHb.
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['muboxwmii 3MicT TyIIEBHUX MEePEKUBaHb, sIKI ITOeTeca HaMaraeThbesl IPUXOBATH
y TIOTAEMHUX KYTKax CyO €KTMBHOT'O CBITOBIIUYTTS, BHSBIISIETbCS Ta
BUBIJILHSIETHCS caMe Y HIYHUH Yac — Yac He JIMIIE peJlakcallii Ta BIJMOYHHKY,
a 1 aKTUBHOI POOOTH MO3KY, MPOAYKYBaHHS CTPaxiB, IO MEPETBOPIOIOTHCS Ha
KOIIIMapH, a OCOOJIMBO JJIs AYIII, SIKY THITSTh CYMHIBH 1100 N0cBiay Bipu:

KoHuanacek ABax bl )KU3Hb MOSI.

He mopoiins k KOHITY.

Ho BcTpeTuTh BEUHOCTH PEACTOUT

N mHe nuuom K uny.

JIBa paza B O6e3/1He s ObLiA.

Urto xaeT Ha TpeTui paz?

Paznyka — BOT 4TO B paii 30BeT

U B an BBepraer Hac [1, c. 225].

Cromuiena cBimomicth E. JliKiHCOH HIOM OJyKae B MOIIYKax BiAMOBiAeH
Ha BiuH1 nuTaHHs Mixk Xuttsam ta Cmeptio, Paem ta [leknom. Came nuisix 1o
PO3piHHS, MI3HAHHS, KAATTs Ta MPOILIEHHS Haye OJarocjaoBeHHs JJIsl IOETECH.
«YCcBIIOMJIEHHS T'piXa — NepIIni KOPOK 10 3BUIbHEHHS Bia Hboro» [2, ¢. 301].
Ha nymky C. bouapoBa, came mig 4Yac CHY Y JIIOAWHHU TPOSBISETHCS
rinepTpodoBaHa, BKpail CKOHIIEHTpOBaHA «HESBHA CAMOCBIJIOMICTB» Teposi-
cHoBuaLA [2, c. 97]. V nabipunrax Houi E. JlikiHCOH 0ayuTh MOTJIS CMEPTI,
SIKOTO BOHA B)KAXa€ThCsl Ta OJTHOYACHO MiJICBIIOMO BOJI€ SIK MNIMOOKO Bipyroya
JFOJIUHA!

S Bugena npecMepTHBIN B3I,

Kak on Omy>xan mo creHam —

Kazanocek, He4yTo UIIET OH,

[TonepHyTHIN TyMaHOM,

[ToToMm OH Kak-TO MOMYTHEJ

N xanyn B TbMy TYTyIO,

He pacckazas, 4To oThICKa, —

O 3penuie 6xaroe! [1, c. 105].

JI. XapTiai 3a3HauaB, 0 CHU — I1Ie BiJOOpaKeHHS BpakeHb, JYMOK Ta
noaiil, ski JoAauHa YyBiOpama B cebe y cBigomomy ctaHi [3, c. 20].
Konopucrtuka noesiit nepenae nactpiii E. [likincon. Cipuii MyTHHIA KOJip CTiH,
TEMpSIBU Ta TYMaHy CBIIUUTh ITPO CMYTOK Ta HEBIIEBHEHICTh CAMOTHBOT KIHKH.
IMEeHHUKHN «TymaH», «TeMpsiBa» CIOBIMIAIOTh MPO PO3IJIMBYACTICTH JTYMOK
MUCTKHHI, 30€HTEKEHICTh Ta PO3TyOJIEHICTh y peasibHOMY cBiTi. JliTeparypHuii
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COH Yy TIEBHOMY pO3yMIHHI € TICEBJIO CHOM, OCKIJbKH BIH KOHTPOJIOETHCS
CBIJIOMICTIO, IPUHAWMHI aBTOPChKOIO. B TOM yac, sik y J1IHCHOCTI CBIIOMICTh Y
IIbOMY CTaHi, HaBIaKW, Mpuracae, HaOyBae 3MiHeHOTO cTaHy. [luceMeHHHK
MOJK€ JIAIIIE HAOJIU3UTUCH JIO JIOTIKU CHOBUIIHHS, aJIOTTYHO. AJDKEe CHOBUIIHHS
KOHCTPYIOIOThCSI 3 TIeBHUX o00pa3iB. ki MaroTh crnenudiuyHe 3HAYSHHS
(apxetunu, cuMBOJiM). BCTaHOBMIOETHCS HIOM acOIIaTUBHUM THUM 3B SI3KY —
Jiamory, 3 TIEBHOIO HEJOMOBJICHICTIO, 0O0ipBaHICTIO, (parMeHTapHICTIO,
Mo3aiuHicTio. CHOBUIHHS HE Ma€ KOMIIO3MIIl SIK Takol, BOHO TPUMA€EThCs Ha
3MICTI, SIKHI YTBOPIOETHCSI KOMOIHAIIEFO 3HAYEHb. Onipuuna CUMBOJIIKa
noe3ii E. JIikiHCOH TICHO NeperuliTaeThes 3 11 TPAHCIEHASHTHUM CIPSIMYBaHHSIM
1o [H1I0TO CBITY, 10 TPOPHBY 3a MEXI CBITY IMAaHEHTHOTO, YKarow 3aTydeHHs J0
[TapctBa boxoro. I{ogo mianoriynux apxetunis «Jlyma — Cit» Ta «S — bory,
TO TOTPIOHO 3a3HAYMTH, IO TMPOTECTAHTH3M, SIKMM CIOBiJyBajla MoOeTeca,
MepeHic EHTP Baru >KUTTS Ta HOro Mi3HAHHS JJO OCOOMCTICHOIO BITY JIFOJIUHU,
0o chepu cyO’€KTUBHOIO Ta 3B SI3aHUX 3 LUM NEpeXHBaHb, peQIieKcii,
adekTiB, camo3arauOseHHs, BKpail BigipBaHoi qyxoBHocTi. COH € JapoBaHa
HaM MOJKJIMBICTh BUIIPOOYBAaTH Ha BJIACHOMY JIOCBiJll CaKpajbHY 3araJikoBICTh
Ta ITMOWHY «IHIIMX CBITIBY.

CBoro poay pestoMe IOJO POJi CHOBUJIHb MOXYTh CIY>KUTHU CJIOBa
noesii E. JIikiHCOH, fK 11 «IHAUBIIyalbHa (pOpMa HECKIHUEHHOCT1»:

He ctany nopTuTh TuBHBIN COH

Jlyyamu JTHST Kalipu3HOTO,

UYToOBI B MOIO THEBHYIO HOYb

OH BopoTuJcs cbi3HoBa [ 1, c. 281].
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KA3KOBI MOTUBU B POMAHI b. KOCMOBCBHKOI
«ITO30JJOYEHA PUBKA»

The article investigates the fairy-tail motives in the novel “Gold covered fish” by
B. Kosmowska. The author uses a constant detail of the fairy-tail archetype that raises
an associative symbolic image in the reader’s consciousness, for example “the king and

» €

the queen”, “an old man and woman and their granddaughter”, “gold fish”, “paradise
apple tree”. These fairy-tail details have been conceptualized in the postmodernist
ideological paradigm and reduced to rhizomes, caricature, black humor.

bapb6apa KocmoBchka (1958 p.H.) — cyuyacHa mMojbChKa MUCHMEHHUIIS,
HaA3BUYAlHO HomynsipHa B YKpaiHi. [i pomanm yBilimim n0 060B’s3k0BOI
HIKIJTBHOT MTporpamMu 31 CBITOBOT JiiTepaTypu. Y CydacHiil HayKoBiH JiTeparypi
HaTernep BIJICYTHI CHCTEMHI aHAJITUYHI poOOTH, IO HATAIOTh TIPYHTOBHE
PO3YMIHHSI TBOpIB THUCbMEHHHUIll. Y 3arajJlbHOMy JOCTYIl HasiBHI JIUIIE
iHTepB’I0, B SKMX aBTOpPKa aHOHCYE CBOi TBOPH YHUTAIlbKOMY 3araiy M
OTJISJIOB], JIOCUTh HEOJHO3HAYHI, a MOJIEKOJIM HEeOOrpyHTOBaHI BIiJArYKH Ha
pomanu «byba» 1 «byba: meprBuii cezon». Poman «llo3omouena puOka»
B3araji He HaOyB BHCBITJICHHS Yy HaykoBii miteparypi. Taka cuTyaris
YCKJIaJIHIOE HaJIaHHSI CUCTEMHOI'0 BUKJIaIeHHs 3a3HaYeHUX TBOPIB y Mpolieci ixX
OCBOEHHSI B IIKOJII.

VY KOHTEKCTI HaIoro JOCIiJKeHHs pos3risiHemMo pomaH «llozomouena
pubka» b. KocmoBchkoi. Poman «Ilo3osioueHa puOka» CyTTEBO BiJIPI3HSETHCS
Bi1 poMaHiB «byOa» 1 «byba: MepTBuii ce3on». Y uux tBopax b. KocMoBcbka
peaiidyBaja CBO€ TIparHeHHsl CTBOPUTH <«3BUYalHYy JiTeparypy, KoTpa
TOPKAETHCS HAIIIUX MOBCSIKIACHHUX MPOOJIeM, 1HOI1 HE3BHAUHUX, BTIM OOTFOUMX)
[3]. Anme, Ha Ham morisn, came y «llo3omoueHit puOii» MHUCHMEHHMIT
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sKHalKkpallle BIajiocsl peayi3yBaTh CBO€ YSIBJIEHHS MPO «rapHUN pomaHy,
a came Te, «II0 Ieil TBip MpoOyKye (aHTa3ilo, CXWIBHICTh J0 PO3IYMIB, €
I'POIO Ta MPUTOI00» [3].

Amiisi, roJIOBHA repoiHs poMaHy, 3a JOIMIOMOT0I0 CBO€T 6adyci i3 caMoro
MOYaTKy TBOPY OCMMCIIIOE TPOOJIEMU CBOTO JKUTTS, 3BEPTAIOUUCH 10 Ka3KOBUX
MoTHUBIB. babycsi onucye ceGe, po3noBigaound MpoO CBOKO ICTOPIKO KOXAHHS SIK
po KOpoJieBy, a Jiaycs — sK KopoJsieBuya [2]. Ili3Hime momapyHoOK i
BlIAaHyBaHHs Auniiii PoGepToM TakoX NOPIBHIOIOTHCS aBTOPKOIO 3 KOPOJIIBHOKO
1 KOpOJIeBUYEM.

Ane iIWTiYHI pOAWHHI CTOCYHKHM IS AJIiIlIi BXX€ CTOCYIOTHCS IHIIIOTO
Ka3KOBOTO KOHIENTY. [{e ®UTTsI OHyukH 3 J1710M 1 6aboro y cesi 6e3 0aThKiB.
JliBurHa 313HA€THCSI KOXaHOMY, 11O 1€ 1i 3aoBITHA Mpis [2].

Hackpi3HuM Ka3KOBUM MOTHBOM Yy pOMaHi € MepeocMHuciieHa Ka3zka Mmpo
30JI0Ty pUOKYy, Ha IO BKa3ye cama NnucbMeHHUUs [l1]. Y KOHTeKkcTi TBOpY
aKTyali3yeThCsl JEKiJIbKa 0Aa30BUX XapaKTEPUCTHK Ka3KOBOTO o0Opazy 30JI0TO1
pPUOKHM K YapiBHOTO NMTOMIUHUKA, & caMe — i1 3/JaTHICTh BIIOPATHUCS 3 Oy Ab-SIKUM
HaMCKJIaAHIIIUM 3aBJaHHSIM 1 MOXJIMBICTh TOBTOPHOTO 3arajlyBaHHs OakaHHSI.
VY pi3HUX BapiaHTax Ka3KW MPO YapiBHY PUOKY aKTyasi3ylOThCsl He3I1MCHEHH1
OakaHHs 7O HaAMiIpHOro 30aradeHHsi 1 BJAcTONMOOCTBO. Y cydacHOMY ii
BapiaHTi BaXJIMBUMM JUISl TIJJIITKIB BUSIBISFOTHCSI 30BCIM 1HIII IMparHeHHs.
[TianiTku JOCUTH BIAMOBIAAIBLHO, KPUTUYHO Ta MparMaTUYHO MIAXOISTH J10
CBOIX JkamaHb. Taki Hamipu BuUcIOBIOE Pobept: «S 6 BoiiB, 100 Moe
OaxxaHHs1 Oyno peanbHuM. Jlumie Take Moxe 30ytucs» [2]. PoOept Oaxae, abu
0aTbKO TepecTaB MUTH. AJIIliS MOTOKYEThCs 13 TyMKolo PoOepra: «s XOTIB
Oum MaTu TaKy CUJy, sKa 3MylIyBajia O JOPOCIUX OTSIMHUTHCS, 00 J0 HUX
noBepTaBcsd po3ym? | mo0 BoHM cami 30arHysM, SK BOHM HAc JaXaroTb.
Ckinbku copomy 3aBaatoTh! Hivorenbka mpis, ra?» [2].

3 IIMHOM MOJIA y TBOpl MIAJITKH 1€ pa3 MOBEpHYJUCS 10 00pasy
30710TOi pUOKM, aje iXHI NoOa)kaHHsS KapJWHAJIbHO 3MiHIOIOThCA. Pobept
BIJIMOBIJIA€E, 110 BiH Ma€e Bce, 4oro Oaxkae — AJIIIIIO 1 HOBY CKPUIKY, a AJiIis
TaeEMHO Oaxkae «00 XBWIMHM 3 PoOepToM HIKOAM HE 3aKiHUyBaJIUCS,
ajle COpOMHUTBCS. LBOrO 1 MPOTrOBOPIOE  «IOJBIMHY MOPLiI0 Tapsyoro
mokonany» [2]. Binrak, BusiBUiocs, mo Amimis Ta Pobeptr 30BciM He
noTpeOyIOTh YapiB 30J10TO1 pUOKH JJ1s1 3[1IHCHEHHS CBOTX MPIii.
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Brim, y pomaHi € repoii, sKoMy, Ha NepeKoHaHHs Auilii, 30J0Ta pudka
BKpali HeoOXillHa — MaJleHbKUIi XBOpHH Ha pak 3BeleHUN Opartuk Dpwuiiek.
AJiiisi Kynmwia ToMapaHYeBOro ByajiexBOCTa 1 MpHHecjaa HOoro B JIKapHIO,
CKa3aBIlIM, 110 «IIs1 pruOKa 30JI0Ta, 1 BOHA HEOJAMIHHO BUKOHA€E TBOI OaKaHHS»
[2]. XBOpa AWTHHA TaKOX 3arajye cBoi Oa)kaHHsI, BU3HAYAIOUU iX BaXKIMBICThb
st cebe. Y mepury dyepry BiH Xoue, abu 3ocsi moroauiacs ctaTd HOro
apyxunoro [2]. Jpyropsaaumu ans  @Dpuiieka BHUSBISIOTBCS  Oa)kaHHS
MOBEPHYTHUCS 10 AoMy 1 BuaykaTu. [li3Hime cam @puiiek po3ymie, 1o pudka
BUSIBJISIETHCSI O€3CUITON0 1 HA3UBAE 1i MO30JI0YEHOIO.

Y TBOpi 3ragyeThes e oauH (HOIBKIOPHHUI Ka3KoBHi 00pa3 paiichkoi
s0nyHi. Taky Ha3By Knonis nana ceoeMmy QpiabMy, KU BOHA 3HsJIA PO THKKO
XBOpUX JiTeil micis cmepTi cBoro cuHa @puriieka. «Dinbm Knayaii po3nosigae
po JiTeH, sIKi BUAUPAIOTHCS Ha LIO S0IYHIO, 1100 OMMHUTHUCS OJIMK4Ye JI0 paro,
KOJIM KUTTS Ha 3eMJIl MepeTBOPIOEThCS Ha MEKJIO, CIIOBHEHE CTpaXKIaHb 1
ooron [2].

KpiM (oJIbKIOpHUX Ka3KOBMX MOTHUBIB TBip MOB'SI3aHUN 13 KUTTAM 1
TBOPYICTIO BIJIOMOI IIBELbKOI Kazkapku Actpia Jlinarpen. Takox Ha modatky
TBOPY AJIiLisi TOBOPUTH 6a0ycl, 110 YUTAE KHUTY Li€] MTUCbMEHHHUII MPO ABOX
OpatiB. Martu Aminii «Onykana 3ariyTaHUMH CTEXKKaMH JKUTTS  AcCTpif
Jlinarpen» [2], numryyu npo Hei 1 mo30aBisitour JI0YKY CBO€i yBaru. Y KiHIII
TBOpy Capa oToToxxHroe Matu Auiiii 3 A. JIIHArpeH He BUMAJAKOBO, aJXkKe
MOTIPH CBOIO BIUYXKEHICTh Bl JOHBKU 1 OTOUYHOUHUX MpoOjeM, MaTh AJIii B
pe3yabTaTi KOIMITKOI poOOTH 3yMmija 3a JIOMOMOI'OK YKHUTTEBOTO 1 TBOPYOTO
IUISIXY TUCbMEHHUII CaMOBU3HAYUTUCHh 1 BUPIIIMTH BJACHI TCHUXOJIOT1YHI
npo0JieMH 1 30JIU3UTHCS 3 TOUKOIO.

[loganuit anamiz kaskoBuX jkepen pomaHy «llo3onouena pubkay
b. KocMOBChKOi  yHAaO4HIOE IrpoBUi  cmoci0 JIOTi4HOI  TpaHchopmarii,
KOMOIHATOPHOCTI, arTikaIlii KyJbTypHOTO CMaAKy PI3HUX Ka3KOBUX JIKepell Ha
CEerMEHTHOMY piBHI. Y TBOpI MUCbMEHHUIISI BUKOPUCTOBYE MEBHY KOHCTAHTHY
JeTaih TOTO YU TOTO Ka3KOBOTO apXeTHIy, KOTPHH BUKJIHMKAE acOI[laTUBHO-
CUMBOJIIYHUH 00pa3 y 4YMTalbKid CBIAOMOCTI, HaNpUKIAaA: «KOPOJb 3
KOPOJIEBOIO», « 1111 3 020010 1 OHYUKOIO», «30JI0Ta pUOKa», «paiichbka SOIyHs».
VY pe3ynbTaTi JA3€pKAIBHOTO MOJEIIOBAaHHS TAaKOro Ka3KOBOTO CHAJIKy
b. KocMoBchbka mepeBOIWTH MOTro Ha SKICHO HOBHK pIBEHb 3MICTOBOTO
PO3BUTKY, HajJa€e HOMY CBO€ TIyMau€HHs, YHACJIiJJOK YOro akcioJIOriyHi
JIOMIHAHTU BUXIJIHUX TPAJULIAHUX XapaKTepUCTUK 3MiHIOIOThCA. Koponp —
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BEPXOBHMI TMPaBUTENb — y POMaHI «MIT' CKUHYTH KOPOJIIBCHKI IATH, 3Ji3TH 3
01710r0 KOHSI i CXONUTH XKUTTS 32 poru» [2]. JKutta onyuku 3 6aboro 1 aigom
NO3HAYAEThCA, K «3BHYaiiHa BTeya 3 noMy» [2]. «3omnora pubka» € He
BCECHJIBHOIO, aJl)Ke 31HCHIOIOThCS JIMIIe peajbHi OaKaHHS 1 MePeTBOPIOETHCS
Ha «I030JI0YeHY pUOKY», BOHA TaKOX BHUKOHYE TepamneBTHYHY (YHKIIIIO.
JloBueM puOKU y TBOpI BUSBISIETHCS JIIBUMHA, a Oa)KaHHS BHCJIOBJIIOIOTH
xjomnii (PobepT 1 Opuriek).

[ToctMoziepHa CBiOMICTh CHUHTE3y€ PI3HI CMHCIH, SIKI 3aKJaJeHi B
oOpazax s0dyHI sSIK JepeBa >KUTTS 1 IUIOAOHOCIHHS Ta g0JyKa SIK CHUMBOILY
IIJIICHOCT1, 3eMHUX Oa)kaHb, CAMBOJIy Hauajia BCIX pedei, CUMBOJY Mi3HAHHS
nobpa 1 3ma. b. KocMoBchka Hajae BiiacHe MpPOYMTaHHS 00pa3y «paiichka
si0nyHs»: «IHOMI Tpeda CIyCTUTHCS J0 caMoro mnekja, mod MOTIM MiTHSITUCS
no HeOa (...). Ha miii mopo3i He MokHa OyTH caMoMy, 00 B CAaMOTHOCTI OiJib
JIMIIEe TTOCHITIOETHCS, 1 HIKOIM He Malli€... [{el ¢inbm Takox mpo Te, 10 MU He
MaeMoO MpaBa Oaify’ke AMBUTHCS HAa CaMOTHICTh IHIMX. Ha camoTHICTH
XBOpHUX, 00 3-TOMDK YyCiX caMOTHOCTel BoHa € HaiiBaxuow» [2]. Kpim
(OJIBKJIOPHUX apXeTHUIMiB MUCbMEHHULS 3aIy4ae JITEpaTypHl, a caMme KUTTS 1
TBOpUHUi JOpOOOK MUchbMeHHUI-Ka3kapku A. Jlinarpen. BrnacHe ictopist mpo
XBOPOTO OpaThKa MOCTa€E SIK aJlto3is Mo-Tmepiie A0 MoBicTi-ka3ku A. JliHArpes
«bparu JleBune cepue», a no-npyre ao kazok «Kpuxitka Hinec Kapncon» i
«Mio, miit Mioy». Takox «Actpin JliHATpeH y CBOEMY HEJIETKOMY JKHTTI
3pobuiia Bce, 100 MaMHMHA KHHXKKAa MPO Hel HapoJKyBajlacs Yy CIPaBXKHIX
TBOPYHMX MYKaX», IpOHIUHO 3ayBa)Kye repoinsi TBopy [2].

Binrak ka3zkoBi MmoTuBH y poMmaHi «lIlo3zomouena pudka» b. KocmoBcebkoi
3a4inaroTh YCi rpaHl CydacHOTO OYTTS SK JOpOC]Ioro, Tak 1 IiJIITKA.
Bukopucrani eneMeHTH Ka3KOBHUX apXeTHIIB OCMHUCIIOIOTHCSA Y CBITOTIISAHIN
NOCTMOJIEPHICTCBbKIA MapajurMi, e CyMHIB Ta 1pOHisl MaHYIOTh, a BiATaK
Ka3KOB1 CTEPEOTHUIIH, IMIJIKI Ta KIIIIE 3BOMASTHCS A0 PU3OMHU, KapHUKaTypH,

YOPHOTO TYMODY.

Jlimepamypa
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Poccmanvna 0. A.
YepHiziecokuti HQYioHanbHUll neda2ocivHuil yHieepcumem
imeni T. I'. [llesuenka

POJIb MTPOTUCTABJIEHHSA Y HOBEJII T. T'APAI
«3BABOPOHA CHUHA)»

The role of contrast in the short story of T. Hardy “The Son’s Veto” is under
analysis. Contrast is the main way of organizing both the plot and characters’
presentation in the short story. Contradiction between rural and urban life as well as
contrast in portraits and characters appear to be the part of Hardy'’s style.

Hogena T. I'apai “3adopona cuna” (“The Son’s Veto”, 1891) — ocobnuse
SIBUIIE y TBOPYIA cramamuHl MUTHS. [[MCbMEHHHMK MPOJOBKYE TOCIIIKEHHS
KOHTPACTY MIX JKUTTSIM Y CeJIi Ta MICTI, 1110 PO3KPUBAETHCS Y TBOpaX 301pKHU
“BeccekchbKl OMOBIaHHS’ Ta pOMaHax.

I'epoins tBopy, Codi, mpocTa cijibcbKa JiIBUMHA, MPALOE CIYKHUIIEIO B
JoM1 cBsitlieHrnKa TBIKOTTA i BUXOMTH 32 HHOTO 3aMiXK ITICIISI CMEPTI APY>KUHH.
[[I1:06 3 YOJOBIKOM 3 BUIIUM COIIAJIbHUM CTAaHOBHIIEM Ta OCBITOIO, 3HAYHO
CTaplIuM 3a Hel, 3 OAHOro OOKy, MOKpalllye MaTepiajbHe CTAaHOBHILE T'epOiHi,
MpoTe, 3 IHIIIOT0, pOOUTH i1 HEIACTMBOIO.

Codi, sika Bupocna y cesii, 3MyllleHa nepedpaTucs A0 Micta. Mosoja
KiHKa TOTpaIljise B TOJOH YMOBHOCTEH, Jie He TpoOayaroThCsl T'paMaTHYHI
MOMUJIKK, TIPOCTYBaTI MaHEpH 1 HEBMIHHS BIJANOBIJHO TIOBOJUTHCS Y
ToBapucTBl. KOHTpacT MiX 3aTUIIHUM, YUCTUM CUIBCBKUM OYJIUHKOM Yy
CaZouKy ¥ OpyJIHHUM Ta NUJIBHUM MOMEIIKAaHHSM y KiHLI BYJHII — UTHOCTpalis
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MPOTUCTABJICHHS 1IUJIIYHOTO TMAaCTOPAIBHOTO CIIOKOIO Ta METYUUIMBOTO
ypOaHICTUUHOTO Mei3axKy, Ky QIKCye po3moBiiay.

I'epoinsi, BifipBaHa BiJ pIAHUX MiCllb, HEHade JEpeBO, Y SKOro
nipyoann KOPiHHS, CTAa€ 3apy4yHHUIICr0 HOBOro XKUTTSA. JKiHKa, sSiKka CIoYaTKy
3QJICKUTh BIJI 4YOJIOBIKA, a Ticias HOro cMepri — BIiJI CHHA, HE MOXe
posnopsiakarucs codboro. Take oOMexxeHHsI MAKPeCTOeThCs PI3MYHOIO Ba/IOH0.
CraBimIM KyJbraBolo y pe3yibTaTi HeIIacHOro BHUMAAKYy, Micic TBIKOTTI
no30aBjieHa BITBHOTO TMEepeCyBaHHS Ta 3MYyIleHAa KOPHUCTYBAaTHUCS Bi3KOM.
[i kpaca MocTymnoBO THEMsAHIE, a €AUHOIO 3rAJKOI0 MPO KOJHUIIHIO BPOLY CTAE
pO3KillIHEe KallTaHoBe BoJjoccsi, 3 sikoro Codi KOXHOro mAHsI CHOpyaKae
CKJIQJIHY 3a4iCKy 3 TUM, 00 HaJIBeulp 3HOBY il pO3IMYCTUTH.

C. TI'inmaptia 1 P. MeHrxeM TpakTyloTh CLIEHM 3aIlJIiTaHHS TepOIHEIO
BOJIOCCSI SIK PEMIHICIEHIII0 CIOKeTy romepiBchbkoi “Opmiccei” [2, c. 95-96].
IIpote, skmo pobota Ilenenonu — cBoro poay mnpouecyaibHa ais, Codi
3aifHsiTa poOOTOIO 0€33MICTOBHOIO, sika (DAKTUYHO HEe Mae€ KiHUEeBOi MeTu. [l
BJIOBU CBSIIIEHUKA TUIETIHHS BOJIOCCS TMEpPeTBOPIOEThCS Ha pUTYyal, SKUN
3aliMa€ 3HaYHy YacCTHUHY 11 yacy.

be3pasicHICT, KIHUMHOTO ICHYBAHHS YCKJIATHIOETHCS 3HEBAXKIMBUM
cTaBieHHsM cuHa. CopoMJIsiuMCh HEOCBIUYEHOCTI Ta MPOCTHX MaHep Marepi,
Pennonnd, BUXoBaHelb OJHIET 3 KpalllUX MPUBATHUX IIKiJ, TOBOJUTHCS JTyKe
eroictuuHo. Ha mporuBary Codi, sika i y MICTI 3alMIIAETHCS CLILCHKOIO
MEIIKaHKOIO, 1i YOJIOBIK Ta CHH — MpeAcTaBHUKU MicTa. ColialibHUM cTaTyc
MoJIoforo TBIKOTTI MiAKPECIIOEThCA TNEepeayciM Horo BOpaHHSIM, aJike
MOJIOJUI YOJIOBIK 3aBXKJIM HOCUTH KOCTIOMU. CTOCYHKH M1k MaTip 0 Ta CHHOM
peani3yloTbesl 'y BUIJISIAI CHOTBOpeHoi mozeni “Oateku — mitu”. Codi Ta
Penponbd HIOM MiHSIOTBCS MicusaMu. AMOilIl MOJOAOr0 YOJOBIKA, IO
CAraloTb ~ HAMBUIIOTO  JIOHJOHCHKOTO  TOBapUCTBA, HOro  mparHeHHs
M030aBUTHCS CBOTO HEBU3HAYHOTO IMOXOJKEHHSI 3YMOBJIIOIOTH MOOIaKINBO-
KOPCTOKE CTaBJeHHs 10 Marepi. BiH He xode BHU3HATH il MpaBO Ha IIACTs Ta
CTOKiH#, sike 11 Moxke natu Cem ['o6coHn. 1106 3 OakaniiHUKOM — po3paja Jist
Co(i Ta MOXKIIMBICTH TOBEPHYTHUCS JIO PiHOrO cenuila — B oyax PeHnomnbda
BUTJISIAAE SIK TaHEOHM U1 HOTo pemyTallii BUNHOK.

O6paz Cema IT'oOcona ckiagae pi3KUA KOHTpacT 13 eroictoMm
Penponbdpom TrikoTTi. 3akoxanuit y Codi 1o nuioby 31 cpsimeHukoMm, Cem

3’SBISETbCSL B 11 KUTTI Yy ckiagHy MmutTh. Cem, Buxojelp i3 cena, J00pe
184



Marepianu VIII MizkHapoaHOi HAYKOBO-NIPAKTUYHOT KOH(pepeHIIii

aNanTyeThesl 10 JKUTTS y MICTi, HEe BiIMOBJISIFOYMCH BiJl CBOTO MOXOJKEHHSI.
HartomicTh BiH MEepeHOCHTh CUIbCHKUM YKJaJ XKUTTS Y MicTo. IlokpammBiim
CBO€ CTAaHOBMIIIE y CYCIUJILCTBI BJIACHOIO Mparieto, Tepoil MPOXOIUTh HIJISX Bl
MPOCTOTO CajJiBHUKA JO Xa3siiHa BeJMKOi KpamHulli. [IpoTe dosnoBik 30epirae
YMCTOTY TOYYTTiB, HE IIi/MOPSIAKOBYE CBOE XXHTTS YMOBHOCTSIM. Moro He
XBUJIIO€ MarepiaigbHe ctaHoBulle Codi, i1 Micue y couianbHii iepapxii. Bin
X04e 3pOOUTH KIHKY 1IACTUBOIO.

InrocTpariiero moeHaHHS CIJILCHKOTO Ta MICBKOTO YKJIAIiB JKHUTTS € OIHUC
BpaHilIHixX noizaok Ha puHok Kosent-I'apnen. SlckpaBa Ta koibopoBa KapTUHA
(IFOCTpAlLlisl CUTBCHKOTO JKUTTS) P13KO KOHTPACTYE 13 3aMaJIbOBKOIO IIKIJIEHOTO
cBaTa (YocoOJIeHHsI )KUTTA B MicTi). Onuc 3auIKiB 1K1 01151 KapeT 3aMOKHUX
IIKOJISIPIB  CTBOPIOKOTH THITIOUY arMmocdepy crnoxkuBantsa. Codi, ska 3
paJiCcTIO criocTepirae 3a 6a3apHOI0 MPOIIECi€ro, 0 MOBEPTaE 1i y IIACIUBI AHI
IOHOCTI, BITUyBa€ ce0e CTOPOHHBOIO Ha CBATI MICBKUX OaraTiiB.

Hespymnicte Pennonbga ta HecripomoxHicTh Codi OopoTucs 3a CBO€
iacTsl CHOPUYMHSIE TpariyHy po3B’si3Ky. 3a KUIbKa POKIB KIHKa MOMHpAE.
Tigpku TicIss cMepTi BOHAa OTPUMYE IIpaBO Ha BHUKOHAHHS 3alOBITHOTO
OakaHHsI — TIOBEpHEHHsI 10 piAHOro cenuma (iHTepoperalis MOTUBY
“moBepHeHHs Ha OATBHKIBIIMHY — OJHOTO 13 KirouoBux y mposi T. I'apmi).
[IpoTe ii micnsi cMepTi CUH He J03BOJIsiE “TIOPYIIUTH MpUCTOiHICTE . CeM, 110
MPOBOJKAE TpaypHY IMpOLIECII0 MOBHUMH CJi3 OYMMa, HAIITOBXYEThCS Ha
YKOPCTOKHH Ta arpeCUBHUIN NOTJIsI] MOJIOAOTO CBAIIEHUKA.

KoHTpacT y 300pakeHHI TrepoiB, SKi yOCOOJIOIOTH ieall Ta KHoro
pylHalilo, — TeperyciM MPOTUCTaBIEHHS! OCOOUCTHUX JIFOJCHKUX SIKOCTEH, 1110
peani3yroTbcsl uepe3 CTaBJjeHHs J0 TojioBHOI repoiHi. Cnabka Ta Hepilryua
Co(i — moyioHsIHKA BJIACHOTO COIlIaJbHOT'O CTAHOBHIIA Ta JIOOOBI /10 CMHA —
NPUHOCUTH cebe y KepTBY CHHOBHIX MepeKOoHaHb Ta OaxkaHb, MPOTE BIH He
3IaTHUM 1X OL[IHUTH.

[TpocTi NrOACHKI IIHHOCTI: MOBara J0 CTapIluX, IAaHOOJMBE CTABJIEHHS
10 0aThKiB, BMiHHS JIFOOUTH BTpayaroTh 3HauyllicTh Juisi Penponbsda TBikoTTi,
KUl nmepeOyBae y TOHUTBI 3a BlacHUMHU LuissMu. O06pa3 Pennonnda TBikoTTI,
HazBanui K. bpeni “xapukarypuum” [1, c. 106] — 300paxkeHHs MOJ0I01
JTIOAVHU 3 OJIMCKYYOIO OCBITOIO, MPOTE€ XWOHUMHU JIHOJCHKUMH YEeCHOTaMHU.
CesmieHuk 3a npodeciero, ane He 3a MepeKOHaHHSIM, BiH CBO€IO MOBEIHKOIO
UTIOCTpY€e MOpasibHI OPUHIMOMW, JAyXe BiIJaleHl BIJl XPUCTUSHCHKHX.

185



PO3AUT IV. AKTYAJIBHI IIHTAHHA JIITEPATYPO3HABCTBA TA
METOAHUKH BUKIIAJITAHHA JIITEPATYPH

CBoepiHuM JOomMOBHEHHsIM 00pa3y Penponbda cranyTh repoi iHIIOI HOBEIU
1iei 30ipku “Tparemist nBoX amOiIin”.
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Canvnuxosa E. T
bpecmckuii cocyoapcmeennviii ynusepcumem umenu A. C. [lywxuna

KAHPOBOE CBOEOBPA3UE POMAHOB C. AXEPH

The article deals with defining genre characteristics of C. Ahern’s novels.
The author attempts to show the peculiarities of the genre forms used by the author.
The main attention is called to fantastic and irrational elements of her books
presented on the levels of the plot structure, the system of characters and the parallel
world creation.

Cecunus AxepH — JjoctaToyHo Mojonas (el Bcero 35 mer) w,
HECOMHEHHO, TalaHT/JIuBas poMmaHucTtka EBponbl. Ee KHUTM nepeBoasTCS Ha
JECATKU SI3BIKOB M mM3jaroTcsl 6ojiee yem B 40 ctpanax mupa. B Bo3pacte 21
roga C. AxepH Hanucana cBoil mepBblii poman «P.S. I Love You» (2002),
KOTOPBII 3aHsI BEpXHUE CTPOUYKH B KHWXKHBIX peiltuHrax CIHA, Axriuuw,
Upnanguu, 'epmannu. C Tex mop oHa MUILET B cpeHeM 1o 1 pomaHny B roj, u
BCE OHU TYT K€ CTAHOBSTCS OecTceliepamu.

TBopuectBo C. AXepH mpejcTaBiisieT coOOi JOBOJBHO HEOAHOPOIHBIM
MO0 >KAaHPOBBIM XapaKTEPUCTHUKAM, OJHAKO, UEJbHBIA IO CTUIUCTUYECKUM
MpU3HAKaM KOpIyc pomaHoB. bynyuu cyry0o XKeHCKUMH MO 3aTPOHYTHIM
npoOjeMaM M MO CTWIMCTHYECKOMY OGOPMIIEHHIO, €€ TeKCThl Ha pa3HBbIX
YPOBHSIX U B Pa3HOU CTEMEeHW BKJIIOUYAIOT UppeabHbldi U (haHTaCTUUYECKUI
anemeHT. JlJisi aHaiu3a >KAaHPOBBIX PA3HOBUJHOCTEH JKEHCKMX POMAHOB
C. AxepH Hamu ObIJTM BBIOpaHBI A€CSTh MPOU3BEICHUN MUCATEIbHUIIBI.
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Ecnu pacmonoXuTh pomaHbl MO Mepe YCWICHHS B HUX HPPEATbHOTO
HayaJja, TO MOJIYYUTCS CIEAYIOLIUNA YCIOBHbBIN MOPSIOK:

1. «The Year We Met» (2014), «One Hundred Names» (2012).

2. «P.S. T Love you» (2002), «Love, Rosie» (2004), «How to Fall in

Love» (2013).

3. «The Book of Tomorrow» (2009).

4. «Thanks for the Memories» (2008).

5. «If You Could See Me Now» (2005), «The Time of My Life» (2011).

6. «A Place Called Here» (2006).

Kak M0XHO 3aMeTHTh, UCXOJIS U3 Tojla CO3AaHUsI pOMaHa, B TBOPUECTBE
nucaTeIbHUIIBI HeJIb3sl MPOCIeUTh TeHACHIMIO K PEATMCTUYHOCTU WU Ke,
HaAIMPOTHB, YCUJICHNE TPAAUIINI Uppeau3ma.

B mepByro rpyrminy HamMu OBITH OTHECEHBI POMAaHBI, B KOTOPBIX HAYMCTO
orcyTcTByeT (aHTacTuyeckuii snement. B kuure «The Year We Met»
repOUHS, BOCTIOJNB30BABIINCE HETPEIBUICHHBIM OTITYCKOM, pelllaeT HaKOHeIl-
TO 3aHSATHCSI CBOMM YYacTKOM M 110 Mepe BO3/IeTbIBAHUS 36MJIM U BBICAKUBAHUS
TpaBbl, peliaeT Jpyrue Oosiee TIIyOOKHe TpoOJeMbl MEXKINYHOCTHBIX
oTHomeHui. Kak HM yIMBUTENBHO, HO MYXYHMHA, BOKPYT OTHOIICHHWH C
KOTOPBIM BEPTUTCS IIEHTPAIbHBIA KOH(IMKT poMaHa, 3TO He ee «IPHHI] Ha
0esioM KOHe», a paauo-AuJKed, rojloc KOTOPOro COMPOBOXKAAN €€ JoJIrue
TOJIBI.

Poman «One Hundred Names» Takke JidilieH JHOOOBHOH MHTPUTH Kak
TakoBOW. I|T7laBHasi TepOUHS, >KYpPHAJIUCT, CTaBUT TMepea coOoi 3amauy
MIPOJIOJDKUATH JIeJI0 paHO YMeEpIIe MOAPYTrH W JOMUCcaTh CTaThio, MaTepHall K
KoTopoil Ta coOupana. [lpoGnemMa juiie B TOM, YTO B CIIMCKE JIOJEH, O
KOTOPBIX MOJIpyra He ycliela HamucaTh — CTO UMEH, U HeT HUKaKUX 3alernok,
YTO K€ CBSI3bIBAET ATHUX JIFOJICH M O YeM JOoJKHA ObljIa OBITh CTaThsl. 3HAKOMSICh
C 3TUMHU JIIOJbMHU M, ITIOMOTasi UM HAUTH ceOsl, TepOMHs MOHUMAET IEHHOCTh
CaMOM KU3HHU.

[IpousBenennsi BTOpOil TPYyMIbl, HAOOOPOT, OOBEINHSIET OUeHb CHJIbHAS
JAr000BHAs MHTPHUra, YTO BUAHO JaKe M3 MX 3arojioBkoB. Huuero B 3THX
poMaHaxX He HapyllaeT PeajTMCTUYHOCTH MPOUCXOMASIIETO, HO B TO K€ BpeMs
JIOBOJILHO OIIyTHMa HeKasi CKa30YHOCTh, IPUCYIasl TPAAUIIMOHHOM KEHCKON
npoze. «P.S. 1 Love you» — nepBoe npousBegenue C. AxepH, B KOTOPOM
cpa3y e TpOosBHUJIACh CIIOCOOHOCTh aBTOpPAa K OPUTHHAIBHBIM CIOKETHBIM
X0JlaM, TMO3BOJISIIOIIUM paclBETUTh 000N OaHalIbHBINA JIIOOOBHBIA pOMaH.
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['maBHas repouHsi, Oe3yTelIHas Mocje CMEPTH CBOETr0 MyXa, ¢ KOTOPBIM OHH
NPOXHWJIA YyTh OOJbINE ToJa, HAUYWHAET IMOJy4YaTh OT HEro ImHChMa,
HalMCaHHbIE TPU JKU3HU [JI1 TOTO, YTOOBI OOJErduTh €l OOoJIb yTpaThl U
TIOMOYb BEPHYTHCS K KU3HHU.

B xnure «How to Fall in Love» rinaBHOW repouHe NpeACTOUT 3a JBE
HeJlen yOeauTh MY)KUHMHY, OT KOTOPOTO YIIJia JIFOOMMast KEHITUHA, KOTOPHIT
pa3pbiBaeTCs MEXIy HEOOXOAMMOCTBIO OBITh XOPOIIUM CBIHOM YMHUPAIOIIEMY
OTIly U HEXeJlaHWeM MPOJOJIKATh €ro Jejlo, YTO U3Hb CTOWT TOTO, UYTOOBI
XuTh. ['agKnii YyTEeHOK, KOTOPBI BCIO CBOIO KM3Hb CTPOUT MO HANMCAHHBIMHU
JIPYTMMH  WHCTPYKIMSIM, W  MeuTaeT HamucaTh CBOK  KHHUTY IO
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHNIO, B KOHIIE KOHIIOB THIINET JIIOOOBHBIM pOMaH,
OCHOBaHHBIN HA COOCTBEHHOM CYACTJIMBOM OTIBITE.

Poman «Love, Rosie» umeer, moxanyi, HauOojee TpPaJUIMOHHYIO H
NpelicKa3yeMyl0 CIOKETHYIO KaHBy (repow JOOAT Apyr Jpyra, HO
0o0CcTOSATEeNHCTBA MEIIAIOT UM OBITh BMECTE), HO HamboJjiee OpUTHHAIBHYIO
dopmy. DOTO pomMaH B MHUChbMax, KOTOPHIMH TepouM OOMEHHBAIOTCS Ha
MPOTSDKCHHUH MATHACCSTH JIeT.

K Ttpetweii rpynme MoxkHO oTHectH mpousBeaeHue «The Book of
Tomorrowy, B KOTOpoM (paHTaCTUYHOCTH BBOAMTCS B CIOXKETHYIO CTPYKTYpY B
BUJIE Marm4eckoro mnpeaMera. JTO JHEBHUK TJIABHOW T'E€POMHH, B KOTOPOM
IPOSIBIISIIOTCST 3alCH O COOBITHUSIX ellle He HacTynuBiiero aHs. [lonb3ysich
TUM TIpelBHUICHUEM, TaMapa CMOXXET pPacKpbITh TallHbI CBOEH ceMbU W
oOpecTH yBepeHHOCTh B 3aBTpalllHEM JIHE MOCie caMOyOHUICTBA OTIIA.

B pomane «Thanks for the Memories» TPOUCXOAUT YCUIIEHUE
UppAllMOHAILHOTO Havajla 3a CYeT HEOXKUJAHHOTO CHOKETHOTO XOJa,
UCIOJIb3yeMOTO aBTOpoM. ['J1aBHasi TrepouHs, HYXXIAOIIascs B TepeuBaHUN
KpOBH, BMECTE€ C KpOBBIO JIOHOpa TONy4YWJia M €ro BOCIIOMHHAHUS,
npucTpactusi, 3HaHus. Cieays JOTUKe KEHCKOTO poMaHa, 3TH I'epor He MOTJIH
HE BCTPETUTHCS U HE TOIFOOUTH APYT IpyTa.

B cneayromux ABYX poMaHax, NPHHAUICKAIINX K TMATOW Tpyrie,
UppalOHAIEHOE Havajlo MPHUCYTCTBYET Ha YPOBHE CUCTEMBI MTEPCOHAXKEH, UTO
MO3BOJISIET TPUYKMCIIUTH 3T MPOU3BEACHHS K pa3psy MUCTHICCKUX.

Onun u3 nepconaxedd kHuru «If You Could See Me Now» — s1o
BOOOpakaeMblii APYT, KOTOPOTO YacCTO BBIIYMBIBAIOT ce0e JMeTH, JIMIICHHbBIE

OOIIIeHUs] CBEPCTHUKOB M poJuTebckoro BHuMaHus. B pomane «The Time
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of My Life» aBTop uzer eme nanbiie. Ecnu MBana Moriu BUAETh TOJIBKO
MaJlbUMK M €ro TeTs, KOTOPhIM HY>KHa Oblla MopajbHas MoJJepxkkKa («we
exist only to serve the needs of those who need us» [1, c. 305], To 3mech
KW3Hb KaXJOTO WHAWBHUAyyMa MepcoHUDUIUpyeTcs B oOpaze OOBIYHOTO
yejoBeKa, MpUUYeM He 00s3aTeIbHOTO TOro JKe I0Jia, KOTOPbIA MOSIBIsSETCS
IUIsSL TOr0, YTOOBI MOMOYb YeJIOBEKY HCIPaBUTh CBOMU OLIUOKH, BCIIOMHUTH
npo cebsi, HalTH cBoto aopory: «I’m the other part of you. The X-ray to your
life. I show how you are hurting, how you’re unhappy. It’s all reflected on
me» [2, c. 72].

Hakoner, k nociegHei rpymnmne MoxHO oTHecTH poMaH «A Place Called
Here», B xotopom C.AXepH co3maer LeJbld BBIMBILIJIEHHBIA MUp,
napajieJIbHBI pealbHOMY, Ky/a MOMaaloT TMOTepsSIHHBIE BEIlld U MPOoTaBIIue
oA U Onaroaapsi KOTopomy riiaBHasi repounsi Canau oOpetaet ceosl.

Takum 00pa3oM, MOXHO TOBOPUTH O pPa3HOOOpa3WU KAHPOBBIX

xapakTepucTuk pomMaHoB C. AXepH, KOTOpbI€ MPOSBIISIFOTCS Ha Pa3IMYHbBIX
YPOBHSIX XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTa U CIMOCOOCTBYIOT BBISIBIIGHUIO aBTOPCKOH

KOHICTINUH ITPOU3BCIACHUA.

JTumepamypa
1. Ahern C. If You Could See Me Now / C. Ahern. —N.Y. : Hyperion, 2006. — 307 p.
2. Ahern C. The Time of My Life / C. Ahern. — N.Y. : Hyperion, 2011. — 271 p.

Cmupnosa T. I1.
Huowcecopoockuil cocyoapcmeen vl TUH28UCMUYECKUL YHUBECPCUMEN
um. H. A. JJobponrbdosa

AKTYAJIBHBIE BOITPOCBI COBPEMEHHOI'O
JIMTEPATYPOBEAEHHUA: HEMEHKOA3BIYHAA JIUTEPATYPA
MUI'PAHTOB

The article examines the role of modern transcultural literature in German-
speaking countries in the context of European transcultural dynamics. It highlights
the impact of mother tongue on the creativity of migrant authors writing in German.
We argue that the stylistic and conceptual influence of writers' mother tongue on the
chosen literary language (German) creates a sound emotional and empirical
foundation for understanding the field of modern transcultural literature in German-
speaking countries. This hypothesis is illustrated by the works of K. Surdum.
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TpancHanmonanmu3aius sI3bIKOB M KYJBTYp CTaBUT B ILIEHTP HAay4YHBIX
UCCIeIOBAaHUI OTEUYEeCTBEHHOM U 3apyOeKHOW TIepMaHUCTHUKH COBPEMEHHYIO
HEMEIIKOSI3BIUHYIO JIUTeparypy MUTrpaHToB. OO0 aKTyaJlbHOCTHM TeMaTUKU
CBUJIETEJILCTBYIOT HEJJaBHHE eBpOIEelCKUe HCClIeIoBaTeNIbCKUE TMPOEKThI
«[lomudponus — Mmuorosseiune KpearuBHoctb I[luceMo»  (Polyphonie —
Mehrsprachigkeit Kreativitit Schreiben) [5]; «JIutepaTtypa B JIBUXEHUU
(Literature on the Move) [4], opueHTUpPOBAHHBICE HA MEXIUCIUILIMHAPHOE
U3y4YeHHe «MHOTOYPOBHEBBIX B3aMMOCBSI3E» MEXKIY «MYJIbTUIUTBAIBHOCTHIO
U KpEaTHUBHOCTHIO» COBPEMEHHOW TPaHCKYJIbTYPHOW HEMEIKOSI3bIYHOM
auteparypel [5]. Bospactatoieil, «HeMapruHaJbHOW» POJU JIUTEPaTyphl
(OToenbHO JUTEpaTypbl MHUIPAaHTOB) B COBPEMEHHOM cOLIMyMe Oblia
nocasiieHa konpepenuus «llepexon rpanuil: Murpaius u Jureparypa ¢ TOUKH
3peHusi couuosioruu nurepatypb» (Grenziiberschreitungen: Migration und
Literatur aus der Perspektive der Literatursoziologie), npoxoauBliasi B
ABcTpuiickoil akanemuu Hayk (Bena) 20-21 utons 2016 roga. OauH u3
IJIaBHBIX T€3UCOB KOH(EpPEeHIIUH OCHOBBIBAJICS Ha MPEANOI0KEHUH O TOM, YTO
«aBCTpHiicKasl JUTepaTypa HaXOAMUTCS B Ipollecce TPaHCHALMOHAIA3ALUNY;
«HOBBIE€ YCIIOBUS» TMO3BOJISIT OCYIIECTBUTH IPOPHIB MUcCATECH-MUTPAHTOBY,
MPOJIBUTAIOIINX «TPAHCHAIIMOHAIU3AIUIO JINTEPATYPHOTO MOJISH» B CMBICIIOBOM
U CTUJIMCTUYECKOM IlTaHe [4].

YacTblo COBpEMEHHOW HEMEUKOSI3bIUHOW JIUuTepaTypbl MUTPAHTOB,
npejacTaBieHHOW B ABcTpuu B ToM uucie umeHamu B. Beptnuba (Viadimir
Vertlib, pon. 1966), 1. lunesa (Dimitré Dinev, poa. 1968), P. Knanna (Radek
Knapp, pon. 1964), YO. Pabunosuu (Julya Rabinowich, pon. 1970), C. Llakup
(Seher Cakuwr, pon. 1971) [1, c. 15], siBasieTcss TBOPUYECTBO TYPELKOTO MO3TA U
nepeBoauuka K. Cypayma (K. Surdum, 1937-2016), smurpupoasuiero B 1971
rony u3 Typuuu B @opapiasbepr, camyro 3anagHyio U caMylo Majylo — Mociie
Bennl — denepasibHyto 3eMiTto coBpeMeHHoi ABctpud [8, S. 130].

Emé B 1970-e romsl Ha ctuxu K. Cypayma, UCIOTHEHHBIE «SIPKHUX
00pa3oB», YYBCTBA «THXOW TPYCTH», «eJABa OOO03HAUYEHHON TOCKH», O0OpaTH
cBoé BHMMaHue O. Angne [Llut. mo: 7, S. 248]. Jlupuueckne 3apHCOBKH
K. Cypayma, B otieHke VY. JleHrie, moBecTBYIOT 00 «3K3UCTEHIMAIBHBIX TEMaX
a00BU, BOMHBI, TMeYaln», O <« KU3HM B KayecTBe TracrapOaiTepay,
«pacctaBanun u mnpecnenoBanun» [Tam xe]. K. Cypaym, nmogdyepkuBaroT
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KPUTHUKH, SIBISICTCS TIO3TOM B CaMOM IIOJJIMHHOM 3HAa4eHWHW 3TOTO CJIOBA, OH
«MOATUYECKU» TTpeodpasyeT «pealibHOCTh» [ Tam xe].

[Toatnyeckuii cior K. Cypayma nan€k oT MCUepriaHHOCTU aOCTPAKTHBIX
pUTOpUYECKNX BBICKa3bIBaHWI. PeanbHble W OlIyTUMBIE 00pa3bl €ro MOA3UU
MaKCUMaJIbHO MPUOJIMKEHBI K JeHCTBUTENIbHOCTU. BO3MOXKHO, UME@HHO C 3TUM
CBSI3aHO OTCYTCTBHE€ B €ro JIMpUKE CTporoit crpoduku u pudMOBKH,
cOMDKAIMMX B S3BIKOBOM IUTAaHE TMO33MI0 U Mpo3y. BmecTte ¢ TeM cTuxu
TYpeLKOTO MO03Ta HAaMOJIHEHbl BHYTPEHHUM ICHUXOJOTU3MOM, COEIMHSIOINM
JUpUYecKoe TepekuBaHue MHUpa ¢ MpodsieMoi «apyroroy. «HemoTepsHHBI
0o0pa3 PonuHBI HE3pMMO MPHUCYTCTBYET BO MHOTHMX JIMPUYECKUX COUYMHEHHUSIX
K. Cypayma. HanonHeHHBIH pa3HbIMU KOHHOTALIMSIMH, OH OILIYTHUM B
OcCsi3a€MOM 3araxe CJIMBOBOTO JlepeBa, B TEHU KOTOPOTro HUrpaeT peO&HOK
(ctuxotrBopenue «He xouy, uToObl Math Oyauna meHs» (Ich will nicht, dass
Mutter mich weckt...) [3]). 3namenutsii ['amarckuit Moct B CramOyie
CTAHOBUTCS MECTOM MYUYHUTEIbHBIX PAa3MBIIIJICHUH JUPUUYECKOTO Teposi O
«cyapbax  Pomuubl»,  coTpsicaeMoii  TOJUTHYECKUMHU  KOH(IUKTaMU
(«["anarckuit Mmoct» (Galatabriicke) [10, S. 41]). B nmostuueckoif 3apucoBke
«Mosi xeHa TOBOPUT MHe, BepHEMcs Hazan» (Meine Frau sagt mir, kehren wir
zurtick) cTpax BO3BpallleHHs] HAa POJAWHY HAaBCErja OCTaBJISIET JIMPUUYECKOTO
reposi ¥ ero ceMblo Ha uyOuHe [6].

[To 3ameuanuto uranbsiHckoro Juteparyporena . Amoneo (Immacolata
Amodeo), NUaTOTMYHOCTL C POJHON KYyJNbTYpPOH, «JIaTEHTHOE JBYS3bIUHEY
(latente  Zweisprachigkeit), TposiBIsIOIIeecss Ha YpPOBHE TOITHKH U
TeMaTu4YecKol pedieKCuu, CBOHWCTBEHHBI TBOPYECTBY MHOTHMX MHcaTeIel—
MUTpaHTOB. B3auMmojeiicTBue AByX (WJIM HECKOJBKUX) KYJIbTYp MOXKET
paccmaTpuBaTbcsl Kak «oOoralieHue pernepryapa BbIpasUTeNbHOCTHY (eine
Bereicherung des Ausdrucksrepertoires) B TBOpUYECTBE HHOS3BIYHOTO aBTOpA
[[{ut. mo: 2, S. 349] (B. Bepiiu0 yka3piBaeT B 3TOW CBSI3M Ha «J100aBOYHYIO
LUEHHOCTh TO3HaHus» (Mehrwert an Erkenntnis), BO3HHMKAOUIylO MpHU
«COTIPUKOCHOBEHUM» HECKOJBLKUX HAIIMOHAIBHBIX — MEHTAIBHBIX M S3BIKOBBIX —
TpaAUINi, YTO OKa3bIBAETCSl «BBIUTPHIMIHBIMY» JJII aBTOpa-MUTPAHTA, JTydllle
OCO3HAIOIIEr0 TaKWM O0pa3oM HEOJHO3HAYHOCTb M IPOTUBOPEUUBOCTH
okpyxatoimero mupa [9, S. 408]). Bmecte ¢ Tem, Kak OTMedaeT 4YellICKas
uccnenoarensHua P. Kopaeito (Renata Cornejo), Kaxablii WHOSI3bIYHBIN
aBTOp «pacCTaBisieT pa3Hble akKIeHTl W TPHOPUTETH» B  BhIOOpE
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COOTBETCTBYIOIIUX SI3BIKOBBIX MOJINIel, UYTO MCKJIIOYAaeT HaJu4yue «eIUHOU
ACTETUKMW» JIJIsl BCeX mucaresei-MurpanTon [2, S. 351].

OTtMeTuM, 4TO MOJOOHBIM «MHOTOYPOBHEBBIN» AMAJOT, BOBHUKAIOUIUN B
nmporiecce  B3aWMMOBJIUSHUN — S3BIKOB M KYJBTYp, CO3/aéT  MPOUYHYIO
SMOIMOHAJILHYIO U SMIIMPUYECKYIO OCHOBY IIPH BXOXKJIECHUM HHOS3BIUYHBIX
aBTOPOB B TI0JIe COBPEMEHHOW TPAHCKYJIbTYPHOU  HEMELKOS3bIUHON
JUTEPaTyPHI.

JTumepamypa
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Koftis, H. Schweiger, S. Vlasta. — Wien: Praesens, 2010. — S. 404—411.
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Yepeonux T. 11
YepHiziecokuti HayioHanbHUll neda2ocivHuil yHieepcumem
imeni T. I, [llesuenka

MNPE3EHTALIA TBOPIB CYUACHOI JUTAYOI JIITEPATYPU
AK BUKJ/IUK TIPO®ECIOHAJII3MY BUMUTEJIA JITEPATYPU

The article highlights a multidimensional issue of presenting contemporary
works of foreign literature in class. It submits the analysis of biographical and
literary-critical materials constituting the methodological basis for the teachers of
World Literature. The author outlines the ways to prevent difficulties during the
processing of newly introduced pieces of literature.

3aBJIaHHSAM CYYaCHOI IIKOJIM € IMiATOTOBKA IiIPOCTa0YOro MOKOJIHHS 10
e(heKTUBHOT camopealtizallii B yMOBaX CKJIaJIHO OPraHi30BaHOI'0 HECTAOLILHOTO
cycniibHOro npoctopy. KoxkHoro gHsl cydacHa JitoJiHa MOTparuisie B CUTyarii,
10 MOTPeOyIOTh HETaifHOTO BUpIIIeHHs a00 GopMyJIFOBaHHS BJIACHOT MO3MUIIIT
o0 mpoOjeM pi3HOi acneKTHOCTi. Pi3HocmpsiMOBaHI MeniajiibHI BIUJIUBH,
MEePEOCMUCIICHHSI TPAJIUIIIi/KaHOHIB Ta YTBEP/KCHHS HOBHUX 1J€0JIOTTUYHUX
MO3UIIIH CTBOPIOIOTH HEMPOCTI YMOBH JUIsl peasizallii OCBITHbOT METH.

Y ueHtpi OypXJIMBUX TIPOILIECIB ChOTOJHI 3HAXOJUThCS BUUTEJIb
JiTepaTypH B3araji 1 BUMTENIb 3apyODKHOT JIiTepaTypu 30Kpema, OCKIJIbKH Ha
ypokax  3apyOXKHOI JiTepaTypu OO’€KTOM BHUBUEHHS € TBOPU pPI3HUX
HalloOHaJIbHUX JiTeparyp. CbOroJHiI y4HI HapeliTi OTpUMaId MOXKIIUBICThH
MO3HAWOMUTHUCS HE TUIbKM 3 KJIACMYHUMHU TBOPAMHU, IO PO3MOBIAAIOTH MPO
MUHYJIE, a I TOMIpKYBaTH HaJ MpoOjeMaMH ChOTOACHHS, BilI3epKaJeHUMH B
TBOpaX MpPO CYYacHICTh, TOMY (aKT 3BEpHEHHs 10 Cy4YacHOl JiTepaTypu B
MeKax IIKUTBHOT TpOoTrpaMH MOKHA TIJIbKH BITATH.

3arnuOyieHHs y CBIT, pi3HOOAPBHUI 3a €THO- Ta COLIOKYJIbTYPHUMH
XapaKTePUCTUKAMH, HaMaraHHs BiIHAWTH Ta BIAKPUTH IJIs YYHIB Ta pa3oM 3
YUYHSIMU CMUCIHM, aKTyalbHI [Jisi CbOTOJIGHHS, BUMAaraloTh BIJl BUHUTENs
3apyODKHOI JiTepaTypu TOBHOI mpodeciiiHol MoOuUmi3alii. Y  mpoileci
BU3HAYEHHS TAaKTUKU YYUTEelIb 3a3BUYail COHUpaeThbcsli Ha MPOrpamoBi
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JOKYMEHTH, SKHMHM BHU3HAu€Ha CTpaTeriss MOBHO-JITEpaTypHOi OCBITH B
yKpaiHChKif IIKOJ, a came Ha noJjokeHHs [lepkaBHoro CTtaHmapTy OCBITH Ta
HaBYaJIbHOI mnporpamu. OpfHak miag Yac 3A1HCHEHHS HaBUaHHS BYUTEIb-
CJIOBECHUK HEOJHOPA30BO MOTpAIlisie B CHUTYallli, 110 MOTpeOyrTh HAayKOBO-
METOJANYHOIO MOSCHEHHSI Ta IPaMOTHOTO BUPIIIIEHHSI.

AHaJi3 4YOTUPUPIYHOrO AOCBiAY poOOTH 3 HOBOBBEIEHUMH TBOPAMHU
J03BOJISIE CTBEPIXKYBaTH, 110 BuuTedb 3JI CbOro/iHI uekae Ha JOMOMOTY Bij
HAyKOBLIB pi3HUX ramyseil. TBopu cydacHoi JiTepaTypu NOTpeOyIOTh 1HILIOTO
CTaBJICHHSl 1 IHIIMX MIJXOJIB IIOJO0 iX Mpe3eHTallil, 3aCTOCYBaHHS IHIIIOrO
IHCTpYMEHTapilo Jis aHali3y Ta iHTeprpeTailii i ToMy, FTOTYIOUHUCh JI0 YPOKIB,
BUMTENIb 3apyOiKHOi JiTepaTypu, Mae BHPIIIUTH KUIbKa TUTaHb, SKi
BKianaroTecsi B HacTynHui anroput™ «bIOI'PA®IA [TMCBMEHHUKA —
JOITEPATYPO3HABUYI PO3BIJIKU — ITIPOIIO3UIII METOJMCTIB —
KPEATUBHE 3ACTOCYBAHHA TIIPOYUTAHOI'O/ITEPEXXUTOIO VY
TUIOIIMHI YPOKY» a came:

a) 3HAWTH JIOCTOBIPHY, HAYKOBO IATBEp/KEHY IH(POpPMAIlIO 010
Oiorpa¢ii NUCBMEHHHMKA, MpOAHANII3yBaTH il Yy KOHTEKCTI BCHOTO JKUTTH,
BimiOpatu Ti (akTH, 10 BIAMOBIIAIOTH BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM YUHIB Ta He
NepeBaHTaXYIOTh MaM'sITh FOHUX YUTauiB 3aliBUM.

0) O3HAMOMHUTHCS Ta YBa)XXHO IOCTABUTHUCS JO HAasiBHOTO HayKOBOIO
JOpOOKY 3 JIiTepaTypO3HABCTBA Ta METOJMK BHUKJIaJaHHs JiTepaTypu. Came 1e
JOTIOMO3Ke 3amoOIrTH Ma0JIOHHOMY MUCJIEHHIO, KOJIM IITaMIId, HampalboBaHi
miJ] 4ac BHUBYEHHs MOMEPeJHIX TBOPIB, MEPEHOCIThCS B POOOTY 3 HOBHUMH
TEeKCTaMH;

B) CIUIaHYBaTH Ta pealli3yBaTH Ha TMPaKTUIl HaWOUIbII Ji€BUH Ta
NPUPOJHIN HUISIX Mpe3eHTalli Oiorpadii NMCbMEHHUKA Ta HOTO TBOPY Ha ypolll
3apyODKHOT JIiTepaTypH.

TpanuuiitHa cxeMa B yMOBaX ChOTOJIeHHs Halyja MeBHOI CKJIaJHOCTI B
peaizailii, OCKUIbKH MpalffoBaTu 3 6iorpadiero KUBO1 JHOJIUHU CKIIAJHIIIE, HIX
3 Oiorpadiero kiacuka, B SKid BXe ycl aklleHTH po3cTarieHi. Hempocrto
BUMTENIIO TMIATOTYBATHUCS 10 YPOKY 3 BUBYEHHS TBOPIB CydacHOI JliTepaTypH,
OCKIJIbKM «HOBOBBEJIEH1» TEKCTH HE MalOTh aHAJIITUYHOI icTopii. Yu roroBuii
CyYacHUM y4YUTe b BIAMOBICTH HA TaKi BUKJIUKU?

Ha Hamry nymKy, CBOEpITHUM 3apy4YHUKOM CHUTYaIllii CTaB aHTTIHCHKUN

nucbMeHHUK Poanyg Jlan Ta Horo moBicTh «Yapmi 1 mokonagHa ¢dhaOpukay.
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[ cam nucbMeHHUK, 1 TBip, HanucaHuili y 1964 poli, He BIUCYIOTBCS B CXEMY
TpaaUIIHOT MIKIJILHOT TIpe3eHTallii, OCKIJIbKK 1 ChOTOHI TBIp Ta MOro aBTOp €
00’eKTaMM TUCKYCIMHUX OaTaiii.

Cnin 3a3HauuTH, 110 CcydacHl Oiorpagu 1e He 3aliKaBUIUCS
ocobuctictio P. Jlama, maOyTh, TOMYy IpyHTOBHI OiorpadidHi mpaii 100
KUTTEBOTO Ta TBOPYOTO NUISAXY MUChbMEHHHMKA BIiJACYyTHI. [HTepHeT-pocTip
MEBHUM YMHOM 3aIlOBHIOE 1110 iHPopMalliiiHy JakyHy [2; 3]. [HTepHeT-1xKepena
MOCITY>KWJIA OCHOBOIO JIJ1s1 O1orpadiyHMX JIOBIAOK MIAPYYHHUKIB [9, c. 268—271].
I came B [HTepHeTI MM 3HAWLIIM MaTepialiv JUIsl aHali3y Ipo0semMu.

CporonHi y mnourykax OlorpadiuHuX marepianiB BUUTENb TAKOX Mae
MOXJIMBICTh 3BEPHYTHCS 10 iHTepHeT-kepen. [1in yac cBATKYBaHHS CTOpIYYS
aBTOpa OJHIE] 3 HaWBIAOMIIIMX Ka30K CBITY 3’sIBUJIOCSl OaraTo crareid Ha
IHTepHeT-caiiTaXx, Ha3BU SKUX € JyXe MPOMOBUCTUMHU, a JAYMKH, IO
BUCJIOBJIIOIOTHCSL iX aBTOpaMH, HE € XOpPOM, IO CJIaBOCIOBUTH IOBUISPOBI, a
MiJIIITOBXYIOTh JO AUCKYCil. Y KOXHIHA 13 HaBeJEHHUX cTaTed Mae Miclile
3raJlyBaHHsl 3arajbHOBIIOMUX (aKTiB 13 JKUTTS MUCbMEHHUKA (IMICUXOJIOT1YHI
TpaBMHU JWTUHCTBA, poboTa B Adpwuii, ydacts y II-ili cBiTOBIN BiiiHI, BaKKe
MOpaHeHHs, MOYaTOK NHChbMEHHUIIPKOT Kap’€pu, POJAMHHE JKUTTS TOUIO).
AnecraBieHHs A0 OlorpadiuyHUX TMOJIM y KOXHOMY 3 MaTepiajiB €
IHIUMBIAyaJIbHO BHU3HAYEHUM, SK Ha PIBHI 3aroJIOBKiB, TaK 1 B 1HTepmpeTarlii
TBOpUMX JOocsiTHeHb [lana.

Mukona ik y 05031 3 HeWTpaJbHUM (GOPMYIIOBAaHHSM Ha3BU «Jlai
Poanbn — aHrmiicbkuii MICbMEHHUK 1 CIIEHAPUCT» KOPOTKO IMepeKazye moail
Oiorpadii roBuIApa, 3rajaye Npo KPUTHKIB, W10 3BepHYIM yBary Ha /Jlana,
OJIHOCTAlfHO TIOMITHBIIM «JIE€MOHIYHE» OaueHHsS CBITY, OJIM3bKO TOMY, IO
XapakTepHO JUIsi TBOPIB KJacuka aHrjiidicekoi miteparypu Caki, MaiicTpa
mictudikauii i abeypay. YV «Hslo-Mopk TaiiMe» noGaummm B Jlanmi
NMUCbMEHHHKA, SKUH XapaKTEepU3YEThCS «IPOTECKHOIO YSBOIO, 3aTHICTIO
PO3TJIeAITH aHEKJOTUYHY CHUTYallilo, sika 00epTaeThCsi CaMUM HEOUiKyBaHUM
o0pa3oMm, JKOPCTOKE MOUYTTsI TyMOpY, 3 KM Kpaille HAHOCUTU PaHH, 1 TOUHO
pPO3paxoBaHUM, EKOHOMHUM CTUIIBY [4].

TpaauniiHum 171 IOBUIEHHOTO MaTepialy € 3arojloBoK crtarti bopuca
HeBcbkoro «Poanbn [an: rosoBHMit kazkap XX cropiuusi». ABTOD,
aHaJII3yIOUn TBOpYMi nopoOok [lama, 3ayBaxkye, IO HOBallisl NMUChbMEHHHUKA
NOJISITa€ y TOMY, IO BiH «MiHSI€E MICLISIMU AiT€H 1 JOPOCIHX, EPEBUXOBYIOUN
came ocrtaHHix» [9]. Pazom i3 Tum b. HeBchkuii 3ragye mpo Toii akr, 1o

195



PO3AUT IV. AKTYAJIBHI IIHTAHHA JIITEPATYPO3HABCTBA TA
METOAHUKH BUKIIAJITAHHA JIITEPATYPH

niciis BUXOAy ToBicTi «Yapii 1 mokosjagHa Gpadpukay KPUTUKUA MOCTABUIIUCS
110 Hel HaCTOPOXKEeHO, OCKUIIbKH, Ha IXHIO AYMKY, «Bimt BoHka moBoguThes sk
comionar 3 HaTdskoM Ha wmu3oppeHito. A Yapm nepemarae B yciX
BUMPOOYBAHHSAX JIMIIE TOMY, IO BIH CIYXHSHMM THUXOHS 3 HE3aMOXKHOI
poauHun» [8].

Ilepexnangau Irop bornanos y nepeamoBi qo kHUrM TBOopiB [lana (Ha3Ba
nepeaMoBu — «JloOpuii  Ka3kap 13 YOpPHUM TyMOpoM» — ToOyJioBaHa Ha
AHTUTE3HOMY TMO€JHAHHI J[IaMETPAIIbHO MPOTUJICKHUX EMITETIB) MUIlle PO
MOCTMOJIEPHY CTUJIICTUKY MUChbMEHHUKA (MIpo crenudiky TBOPEHHS KOMIYHOTO
yepe3 3aCTOCYBaHHS YOPHOIO TymMOpy) 1 pa3oM 3 TUM 3rajye€ 4yoBi clioBa
Jlama, sKki TEBHMM  YHWHOM  TEPETYKYIOTbCSI 3  XpecToMaTiHHUMHU
BUCJIOBJIIOBAaHHSIMU 1HIIOrO JiTeparopa-inbotunka — A. ge CeHt-Ex3tonepi:
«HaiironoBHime — BrsIiTHCS MWJIBHO B TOW CBIT, SKUi TeOe OTOUYE,
HAMIMBOBIM)KHI TAEMHMUIII XOBalOThCSI TaMm, Jie Ha HUX MEHII YChOTO OYiKYEII.
Toii, XTO He BIpUTH B AWBA, HIKOJM HE 3yCTPIHETHCS 3 HUMU» [1], cTBOproroun
e(eKT JUCOHAHCY.

Ha nymky BrnanucnaBa KpunoBa, jisi ominku nosuiii P. Jlama B
JiTepaTypi OUIBII  MIAXOAUTH CIIOBOCIOJYYEHHS OKCIOMOPOHHOTO THITY.
VY crarTi «HenoOpuit kazkap» aBTOp 3ayBaxKye, 10 «yCHiX AUTSYMX KHUT Jlana
OyB 3yMOBJICHHI HE TUIbBKM OJIMCKYy4OI MaiCTepHICTIO po3noBigaya, ane i
THM, IO aBTOP BIJCTYNHMB BiJ 3BHYHOI COJIOAKOI MaHEpPH CIIJKYBaHHS 3
MaJeHbKUMH YhTadyaMu — HeOe3MeKH, 110 MUIBHYIOTh 32 FepOosIMH, HaraayrTh
Yl TO HIYHI KOLIMAapu, Yd TO peajibHI, a HE aJalTOBaHl Ta «3allyKpOBaHI»
["oniBy1oM KjacuuHi Ka3ku» [5].

Maprapet Tonbot, rpatroun B amro3ii, y cTarTi «JIroOuTeab coioakoroy
[10] Ttakox cmpocTtoBye aymky npo Jlama, sik mpo go0Oporo Kazkaps.
JlocnmigHuiiss Harojollye Ha OpyTajdbHOCTI CTHIIIO NMHUChbMEHHHMKA, BKa3ye Ha
HOoro «OTpyWHHMI TOH, T1030aBJICHUIl CEHTHMEHTIB Ta MpUIIpaBICHUN
ejleMeHTaMu caau3My Ta jykaBcTBa» [10]. 3ramaemo, sik y moBicti «Hapii i
mokoiaaHa ¢abpukay TMoKapaHi HecayXHsHI aiTu. Ha nymky mociigHuii,
NMCbMEHHHUK YCTAHOBJIIOE PIBHICTH MIX KaJiUTBOM 30BHIIIHIM 1 KaJilTBOM
BHYTpilHIM. Came TOMY HOro HeraTMBHI MEePCOHa)Kl HACTUIbKU OTHU[HI.
B oMy M. Tonbot 6aunTh Oa)kaHHS MUCbMEHHUKA 3aTaBpPyBaTH BHYTPIIIHIO
MopalibHy Jedopmallito, BUBECTH il Ha CBITJO. Y Takud cHocid, BBaxae

aBTOpKa, Jlam yHaOuyHIOE MOXJIMBICTb BHOYJOBYBaHHS YECHUX CTOCYHKIB
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JIITbMU 3 JIOPOCJIUM CBITOM, OCKUIBKM TaKa 30BHIIIHICTH JAOPOCIOT JIFOAUHU
CBITUUTHME TIPO HEOE3MEeKYy.

bibnioTekap, nepeknanay, jiteparypHuit kputuk Onbra MsieoTc y crarTi
«O0yprorounii  Poanpn Ham» [7], AOTpUMYyKOUHCHh KJIACHUYHOI TYMKH MpO
CIIOKOHBIYHE TPOTHUCTOSIHHS CBITIB JOpOCIMX Ta JiTeit, Oauuth y Jlami
3aXMCHUKA IIHHOCTEH JUTSUYOrO CBITY, SKUH TOTOBH /10 3aCTOCYBaHHS HaBiTh
aMoOpalilbHUX 3ac00iB 3apamu 30epexkeHHs AuTuHU. «He nauBHO, — muie
O. Msieotc, — o auTsuuit OyHT y KHUrax Jlama 3aBxau crpsMOBaHUI MPOTH
CBITY JOpOCIMX — TaKOTO HE3ATHINHOTO [l JAWTHHHU, >XOPCTOKOTO 1
JULEMIPHOTO. 3 MepIIMX >Xe KHUKOK, 3amijo3puBiid B Jlani HeOe3neuHoro
BOpOTa, A0POCIi — BUMTENI, KPUTHUKH, OATHKH — OMOTYMIIMCS Ha «IIKIJTUBOTOY
MMCbMEHHUKA.

AHaJi3 HaBeJeHUX TEKCTIB MIiATBepKYye AyMKY Iojao micus P. Jlana B
JTUTSYIN JiTeparypi Ta y KyJabTypHOMY TpocTopi Bxke XXI cromitts. KoxeH 3i
3raJjaHux JOMHWCYBadiB BHU3HAE aBTopuUTeT Jlajma-mMCbMEHHHMKA, TIPOTe
CTaBJICHHS JI0 OTO TBOPIB, a, 3HAYUTH, 1 0 aBTOPA, HE € OJTHO3ZHAYHUM.

Y auTsuoMy YMTaHHI, B LIKUIBHIN JiTeparypi TakuX MpeleJeHTIB Ie He
Oy710, OCKUTBKM TBOPH KJIACHYHOI JIITepaTypH, TIepeBipeHi YacoMm, 3a3BUYall BiKe
1o3a MeKaMu eMOILIIHO rapsuux auckyciid. [Ipore Takuii popmart koMmyHikarlii €
XapakTepHUM JUIsl OyJb-SKOrO MHCTELBKOrO SIBUILA €MOXH TOCTMOJEPHY.
Yuurenb, He MalOUM BEUKOTO JOCBIAY POOOTH 3 TBOpAMH CY4acHOT UM YMOBHO
cyuacHoi (P. Jlan) miteparypu mnoTparuisie B CUTYyaIlilo CKJIaJHOTO BUOOPY, KOJIU
HEOOX1IHO, 3 OJTHOTO OOKY, MPEACTaBUTH TMHCbMEHHHUKA-TIPOBITHUKA Y CBIT HOro
repoiB, a 3 IHIIOro, — He BIIMOBUTHUCS BiJl 00’€KTUBHOCTI B 300pakKeHHI HOro
cBiTYy. B moz1iOHy cuTyailito BUMTENb 3apyOiKHOI JTiTepaTypH MOTpAILIsE 1 i1 yac
BUBUEHHS JITEpaTypO3HABUMX YW METOJAMYHUX MartepiaiiB. HeBTimmHUM
pe3yJbTaToOM HEYCBIIOMJIEHHS TEPIIONPUYMHA TMPOOJeMH cTaja 3HavHa
KUTBKICTh HESIKICHUX, IIaOJIOHHUX METOAMYHUX MaTepiajiB, IO 3aroJOHUIIH
METOJIMYHI CAalTH Ta KHIKKOBI Mara3uHM.

[Ipomiec BWXOBaHHS TBOPYOrO YHTa4ya i3 CaMOCTIHHUM KpPUTHUYHUM
MUCJIEHHSIM Ta PO3BUHYTHUM €CTETMYHMM CMaKoOM TMOTpedye BiJ Yy4yuTess
I'PaMOTHO OpPraHi30BaHOi 3ycTpiul Y4HIB 13 MUCbMeHHUKOM. Came BiJ TOro,
SIKOI0 Oyze 151 3ycTpiu, O6arato B YoMy 3ajIe)KMTh MOTHUBAIllSl LIKOJISPIB J10
YUTaHHS TBOPY Ta MOJAJIbIIIA ICTOPisl CTOCYHKIB FOHOTO YKTaya 1 MMChbMEHHHUKA.
[ Tomy BumTemo MpUIAETHCS pa3oM 3 HAYKOBISIMH 1 CaMOCTIHHO IITyKaTH
BIJIMOBIJII HA 3alIUTaHHS, 1110 (HOPMYJIIOE yac.
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bornanoB WM. JIoOpeiii  cka30uHUK ¢ YepHBIM IoMopoM. — [EnexTponnuii pecypce] /
N. bormanoB. — Pexxum noctymy: http://lib.ru/INPROZ/DAL/dal3.txt with-big-
pictures.html.
Han Poanbn. —  [EnekTponHuit pecypc]. — Pexum  goctymy:
https://uk.wikipedia.org/wiki/Poansn_Jlan.
Jlans Poanwsa. — [EnekTponnmii pecypce]. — Pexxum moctymy: https://ru.wikipedia.
org/wiki/[lans, Poanbn.
Juk M. [ans Poansn — anrnuiickuid mnucarens U cueHapucT / [EnekTpoHHUM
pecypc] / M. luk. — Pexum noctymy: http://soyuz-pisatelei.ru/forum/52-694-1.
KpsuoB B. HenoOpsiit ckazounuk / [Enektponnuit pecypc] / B. KpbuioB. —
Pexxum poctymy: https://russian.rt.com/article/320720-nedobryi-skazochnik-sto-
let-so-dnya-rozhdeniya.
Maprtunenko A. Benukuii nmoOpwii BeleTeHb OpHTaHCHKOI jiTepaTypu Poanba
Han / [Enektponnuii pecypc] / A. Maptunenko. — Pexum poctymy:
http://www.chytomo.com/news/velikij-dobrij-veleten-britanskoii-literaturi-roald-
dal.
Mszore O. Bosmyrturtenbusiit Poansn [lanes / [Enextponnuii pecype] /
O. Mspore. — Pexum  gocTtyiy: http://lib.1september.ru/article.php?ID=
200602018.
Hesckuit b. Poanbn Jlanb: rmaBHBIM cka3odyHUK XX Beka / [EnexkrponHwmii
pecypc] / b. HeBckuii. — Pexxum noctymy: https:// www.mirf.ru/book/roald-dahl-
glavnyy-skazochnik-xx-veka.
Hikonenko O. M. CsiToBa miTeparypa: MIAPYYHUK IJIsl 5 K. 3arajibHOOCBIT.
HaBd. 3aki. / O. M. Hikonenko, T. M. KoneBa, O. B. Opnosa Ta iH. — K.:
I'pamora, 2013. —296 c.
Ton6or M. Jlobutens ciaakoro: [[lep. ¢ anrn. C. Kapna] / [Enextponnuii
pecypc] / M. Tonbor. — Pexum JOCTYITY:
https://old.russ.ru/perevod/20050727.html.
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Kadeapu repMaHchbKoi ¢inonorii KuiBcbkoro yHiBepcuteTy iMeHi bopuca ['piHueHka,
M. KuiB, YkpaiHa.

Caasosa Jloamuia JleonapaiBHa — okT. ¢ijo. HayK, AOLEHT, Tpodecop kadeapu
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HallloHaJIbHOTrO yHiBepcuteTy iMeHi Tapaca IlleBuenka, M. KuiB, Ykpaina.
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36ipHux Haykosux npayw

Mosa. KyasTypa. Komynikarria:
IIONIUPEHHA IHTETPATUBHUX TEHACHIIN
y CydaCHUX AOCAIAJKEHHAX MOB 1 AlTepaTyp

Marepiaan VIII-i MizkaHapoaHoi
HAYKOBO-IIPAKTUYHOI KOH@epeHTIIi

Texniunwnii pegakrop O. M. €Epmonenko
MakeryBauus H. B. /[epkau

[Tinmucano o apyky 16.05.2017 p. ®opmat 60 x 84 1/16.
[Tamip odcetnmit. [pyk Ha pizorpadi.
Ywm. npyk. apk. 13,0. O6mn.-Bua. apk. 12,09.
Haxnazx 100 mpum. 3am. Ne 0071.

Binnpykosano TOB «Bunasauntso «/Jlecua [lomirpad»

CBiJIOITBO PO BHECEHHS Cy0’€KTa BHIABHUYOI CIIpaBH J10 J[epkaBHOTO peecTpy
BUJIABI[iB, BUTOTIBHUKIB 1 pO3MOBCIO)KYBaYiB BUAABHUYO1! TTPOTYKIIii.
Cepis JIK Ne 4079 Bin 1 uepsus 2011 poky
14027, m. YepHiris, Bys. CranicnaBcbkoro, 40
Ten. (0462) 972-664



